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أوعية الثقافة التركية المطبوعة في مصر 


(قوائم ببليوغرافية) 


المصادر المستخدمة في الدراسة 
والنهح المتّبع في تنظيم المداخل 
الببليوعرافية 

- المصادر المستخدمة في الدراسة وصياغة القوائم العامة 

كان مما اقتضاه الأمر خلال هذه الدراسة التي قمنا بها بغية حصر الكتب التركية 
المطبوعة في مصر والتي تشكل الأساس في الدراسة أن نطلع على العديد من الفهارس 
المنشورة بلغات شتی» وبمسح العديد من المكتبات داخل تركيا وخارجها. وقد واجهنا 
العديد من نقاط الغموض في كتير من العناوين التي توصلنا إليها في نهاية عمليات المسح 
تلك. وكان السبب الأول وراء ذلك الغموض - وخاصة في السنوات الأولى - هو عدم 
الوصول إلى العديد من الكتب» على اعتبار أن قسماً منها كان نصوصاً إدارية وقانونية 
أعدت وطبعت بأعداد قليلة تكفي لاستخدام العاملين في الولاية. فهناك كتب عدة طبعت في 
بولاق خلال المرحل الأولى (عسكرية ومدنية) جرى استخدامها داخل الدوائر الحكوميةء 
ولم يحتفظ بها أحد بعد استخدامهاء ولهذا السبب فان قسماً قليلاً منها ذهب إلى مكتبات 
مصر واستانبول أو إلى أوربا لأجل المعارض وغيرهاء وهو القسم الذي استطعنا العثور 
عليه. ورغم كل تلك المصاعب فقد استطعنا الإطلاع على قسم كبير من مجموع ٦۷١‏ 
مدخلاً لكتب تحققنا من طباعتها في مصر. 

وقد جرى جمع المادة العلمية لهذه الدراسة حول الكتب التركية المطبوعة في مصر 
(بما فيها العربية وعدد قليل من الكتب الفارسية) من ثلاث مجموعات من المصادر. ولا 
شك أن آهم وأبرز تلك المصادر هي المكتبات التي تحفظ تلك الکتب» ولا سيما دار الكتب 
المصرية بالقاهرة التي تحتفظ بأغنى مجموعة منها. ثم تأتي مكتبات استانبول في المرتبة 
الثانية» ثم تعقبها المكتبة الوطنية في أنقرة. أما المصدر المهم الثاني في هذا الموضوع 
فيتمثل في ثلاث قوائم عثرنا عليها تقدم أوثق المعلومات حول عهد محمد علي باشا 
وطبعت في مطبعة بولاق خلال سنوات ۱۸۶۶ - ١١۸٠م.‏ بينما بتمثل المصدر الثالث 
في الفهارس والقوائم التي نشرت ابتداءا من عام ۱۸۳۱م. 

ولأن فكرة هذه الدراسة كانت قد ظهرت إبان مشاركتي في أعمال الفهرسة التي جرت في 
دار الكتب المصرية خلال الستينات من القرن الماضي فقد كانت مجموعة دار الكتب الغنية هي 


3 الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
بلا شك أكثر المجموعات التي استفدنا منها واعتمدناها في الدراسة. واستطعنا خلال العمل 
التحقق من وجود نحو أربعمائة كتاب تركي مطبوع في مصر ومحفوظ في تلك المكتبة!". 

وبعد العمل في مصر كانت مكتبات استانبول هي أكثر الجهات التي استفدنا منهاء ففي 
مكتبة السليمانية أكبر المكتبات في تركيا استطعنا الاطلاع على العديد من الكتب التركية 
المطبوعة في مصر في تواريخ مبكرة. ومجموعة خسرو باشا المحفوظة في تلك 
المکتبة!) هي المجموعة التي تضم العديد من الكتب المطبوعة في مصر ولا سيما في 
المجال العسكري. أما المكتبات المهمة الأخرى التي استفدنا منها في استانبول فهي مكتبة 
بايزيد الحكومية» ومكتبة جامعة استانبول» وكذلك مكتبة أتاتورك (أو البلدية) التي استفدنا 
منها للإطلاع على الكتب المطبوعة في تواريخ متأخرة ويرجع قسم كبير منها إلى جماعة 
تركيا الفتاةء ومكتبة مركز الأبحاث للتاريخ والفنون والثقافة الإسلامية (إرسيكا). وقمنا - 
خارج استانبول - بتمشيط المكتبات في أنقرة» واستطعنا العثور على العديد من الكتب 
التركية المطبوعة في مصرء وخاصة في المكتبة الوطنية. كما توجد هناك مجموعة مهمة 
أخرى استفدنا منها في مكتبة جامعة أتاتورك بمدينة أرضروم. واستفدنا عدا كل ذلك من 
خط یچیه عات الكاففة؛ وی ر أا تخو عة كانت ,الور شتا لیا اقا 
الدراسة بعمليات البحث في بعض مكتبات لندن وباريس(". 


آما قوائم البيع الخاصة بمطبعة بولاق فهي تمثل المجموعة الثانية لمصادر هذا الحصر 
الببليوغرافي بعد المكتبات. فهناك ثلاث قوائم تمثل أقدم المصادر الرسمية المتعلقة بالكتب 


(۱) عرفت تلك المكتبة باسم دار الكتب المصرية خلال سنوات ۱۹5۲ - ۰۱۹55 وكنت خلال السنوات التي عملت فيها مفهرساً 
في قسم الفهارس الشرقية داخل مبناها التاريخي الرائع قد وجدت فرصة للإحاطة بموضوعات عديدة حول الثقافة التركية 
العثمانية في مصرء ولا سيما الصورة التي انعكست بها هناك. وأتيحت لي الفرصة خلال تلك الأيام المشحونة بالذكريات 
الجميلة لرؤية العديد من الكتب التي أدرجناها في قوائم هذا الكتاب. ولكن المرحلة المتقدمة من هذه الدراسة قد اقتضت 
العودة مرة أخرى لمراجعة تلك المجموعة واستدراك بعض الأمور خلال الثمانينيات والتسعينيات من القرن الماضي. 

(۲) خسرو باشا من أصل أباظي (ت )١1855‏ وكان من رجال الدولة البارزين في عهد السلطان محمود الثاني وعهد عبد المجيد. 
وقد عمل لمدة والياً لمصر (۱۸۰۱م)» وكان له موقف مناهض لمحمد علي باشا هناك. وقد أقام مكتبة في حي أبي أيوب 
الأنصاري باستانبول» وألف عشرة كتب في مجال الحياة العسكرية (للتعرف عليه وأعماله في مجال العسكرية انظر: 
587-3 ,89 .مط askerik literati tarihi, c.1,‏ :05:41). وتوجد اليوم كتب متعددة عن فن الحرب ضمن مجموعته 
المحفوظة في مكتبة السليمانية. (للتعرف على تلك الكتب انظر: القائمة المطبوعة في عهد السلطان عبد الحميد الثاني باسم 
: دفتر کتبخانهء خسرو باشاء استانبول» محمود بك مطبعه سی - بدون تاريخ). 

(؟) للاطلاع على قائمة المكتبات والمجموعات الخاصة الأخرى التي لم تذكر هنا انظر: جدول مختصرات أسماء المكتبات 
والمجموعات الخاصة. 
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المطبوعة في مصرء وهي تحمل تواريخ ۱۸۶۶ و ۱۸٤١‏ و ۱۸9۰ وتحتوي معلومات 
حول الكتب المطبوعة والجاري طبعها في المطبعة. وهذه القوائم ذات أهمية من حيث 
المعلومات التي تحتويها في فهم ذلك العهد والتعرف على فكر محمد علي تجاه المطبعة. 
وقد أدرجت الكتب في تلك القوائم طبقاً للتصنيف الموضوعيء فهي تذكر اسم الكتاب 
(ويمكن أن يكون الاسم الذي اشتهر به الكتاب وغير مسجل به)» وعدد النسخ المطبوعة 
منه» وثمنه» واللغة التي كتب بها في الغالب. ونعرض فيما يلي ملخصاً للمعلومات الواردة 
في تلك القوائم الموجودة في أيدينا. 

ففي القائمة الأولى التي رمزنا لها باختصار (بولاق )١‏ المؤرخة في ۱۲۰۰ه/ 
4 ام والمعروفة بأنها من قوائم البيع الخاصة بمطبعة بولاق يرد القول بأن "الكتب 
المدرجة في الجدول هي من الكتب المطبوعة في مطبعة بولاق الواقعة في ضاحية مصر 
المحروسة [القاهرة]» ولكي يستفيد منها الجميع فقد طبعت بعدد کبیر» وبعد توزيع بعضها 
على المدارس والمكاتب والمدارس البحرية العسكرية والبرية يجري بيع المتبقي منها لمن 
يريد بالأسعار المقررة» ولكن لما كان قصد الخديوي نشر العلم في كافة الأنحاء وإشاعة 
التعليم بين أمتنا فقد تقرر أن تباع الكتب من اليوم بالأسعار المخفضة المذكورة في هذا 
الجدول حتى يتيسر اقتناؤها لكل من يطلبهاء بل ويمكن بيعها بالتفسيط الشهري لمن 
يرغب في ذلك» كما يمكن لكل تاجر يشتري أكثر من عشرة كتب في موضوع واحد أن 
يحصل على تخفيض بنسبة الغشر من الثمن المکتوب ولمن يريد مهلة في السداد يمكن 
منحه ستة أشهرء كذلك فإن الكتب المترجمة والملحقة بالجدول والمقرر طبعها ولم تطبع 
بعد فقد رؤي أن تمنح الرخصة لطباعتها لحساب من يريد بالتركية أو العربية» وطباعتها 
بأسعار معقولة» ولكي يعلم الجميع فقد تم نشر ذلك هنا". كما ورد في الجدول أنه جرى 
تجهيز حروف تعليق جدیدة» وأن ديوان ليلى خانم قد تم طبعه بتلك الحروفء وأن كتاب 
منتخبات" المرحوم نظيف بك الذي يجري طبعه الآن سوف ينتهي في القريب» ونظراً 


)٤(‏ اشبو فهرست محروسهء مصرده محكمه جوارنده کائن كتبخانده موجود اولان كتابلرك عددى ايله اسم وشهرتلرينى وهر برينك 
فياتنى بیان ايدرء قاهره : بولاق مطبعه سى [770١ه/1844م].‏ وقد ذكرنا تلك القائمة في الكتاب تحت اسم (بولاق .)١‏ ولا 
يظهر على القائمة تاريخ لطباعتهاء ولكن طباعة ديوان ليلى خانم الذي قيل إنه انتهى حديثاً في نهاية القائمة هو ٠١‏ جمادى 
الأولى ۱۲۹۰ه- (؟ يونيو 1844م). بينما نرى أن تاريخ طباعة منتخبات مير نظيف الذي قيل أنها على وشك الانتهاء قريباً هو 
۵ محرم 751١ه‏ (۲۶ يناير ۱۸4۵م). وعلى ذلك يمكننا الاعتقاد بأن تاريخ طباعة القائمة هو سنة ٠5١١ه‏ (1844١م).‏ 





٦‏ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
لأن حروف التعليق الجديدة أكثر قوة ومتانة من حروف التعليق القديمة فقد تم الإعلان 
للجميع بمنح الرخصة لكل من يريد أن تطبع کتبٌ لحسابه من دواوين الشعر وكتب 


۳ ۴ 






















AN PONE‏ و ل رون دلا یرال ع 
شوفوبرست خروحهصرو: 2< جوار بره کین ام ددم ورواو ان ۰ . أعمير اسه زر که‌در 
207 ۳ ۲ 5 فل ا ۰| جز انال رفن وازنه ه دارترکالعباره مرغوب کاب رک جي ع مهندساره 
2 7 با س مر ات شب م سل 

۱ ترس ی و تج و ار کی ون سا تیب کیان ابد وضاطان طو يانه تاتعدر 


۰ ارت نارود ركددر 












فيئات سر عق سار ) ۰ ۰| اشکال سواری#دسوار بان هاده تعلينه داتردر و بوناردن‌ماعدا فرق 
7 2 دانه مس تعمل لوائو رکه نمف مه صاساورترکه‌در 
|٥‏ شكالى طو ی کی :نابات طا وج اا مل اولوب طو جی ذا بطل رت اشد |[ ۰ | قى لاقرقلاءك حاننله سندهاستعمالاولنانقانون داخلبە ركيدر 








ازرم رارد رو ملاله» ا نهد و ولد ر |٠٠16.‏ فاون بدهاد یه چ ريه رکه در 





۰ رهج درل م ۲ مزل ومسانه | ۱ 5 ماو حب عر یه کب م ذک ور ری اولان طو جیا نه وكذلك ساحل 
نله لين بایدر طو جیار رنه لزوملید رت رکه در 


۳ | فضائل جهاد ر که‌در ۰| تاو ن ګر بهچږ جهاد به مد رسه سی ناظرى م حوم تعد اند نك 


۲ الاى تعلږی جزعر عه اولربالابلده‌بونان‌اولادءرب شاببلاشه لاز در تأایتکرده‌سیدرتر که‌در 
۳ | تعل :امه » سوبه بل مز راق تعلي له ستعلق شكالى کاب اولزب سوارانه لازمدر 


۰ اورطه تعليى #«عر *در 





۰| انون دا امه ركعدر ر يه اسكيدن طبع اولغش مشم و رکاید رت رکه در 


كان وتنام ف ةه وع اکر سا دکانشفه نك خدمتار نمشد ر رکه در 





۲ افون داشايدع عر يجهدر 

6 تر تب اردو كدر 

۸| قانون سوارى رکه در 

۰| طو يعذانه وجب ناله به رمتعا رک العباره مننعتلو رک در جد ید ترجه در 
۲ سوار نك عانون اول وااسیدر 

۹| سوا رك فاون تالشبدر ۲ 


۰۸ تن ضابطان رکه د هکیت لعنهدا”ردر 





( سوم را سے نعل نكت ابر ) 


.| ميل ەس ترکهدر 





اة لد سک فى مرن رکی‌العباره اول وب مشموراولاناصول هند س هکایارند ندر 
| جرعة المهندسين اع ال هندسیهیی شام ل مشهور/ بد رت رکه اولوب 
شى عامدر 


۰ ۰۱| ساره » هرمهندسه اشد لزوى واردر 





٠‏ سوار يسك ۽ .ی وه ی قالوناریدر 
۰| قواعد ر يه ووبمله ضابطان جه اديه بهازوملیدر 




















أول فهرس موجود بين أيدينا لمطبعة بولاق ويحمل عنواناً بالتركية يقول: 
"هذا الفهرس يضم أسماء الكتب الموجودة في الكتبخانة الكائنة بجوار المحكمة في مصر 
المحروسة مع أعداد تلك الكتب وأسعارها" 

التاريخ وغيرها. وتتكون القائمة من اثنتي عشرة صحيفة واندرجت فيها بالترتيب كتب: 
العسكرية والعلوم الرياضية والطب والبيطرة والأدب والنحو والصرف. وتأتي في آخر 
القائمة أسماء الكتب التي انتهت ترجمتها ولم تطبع بعد في انتظار من يتقدم من التجار 
لطبعها لحسابه وكذلك الكتب الجارية ترجمتها والكتب الجارية طباعتها. 

وجاء في القائمة الثانية التي رمزنا إليها باختصار (بولاق ۲) لمطبوعات بولاق 
المؤرخة في عام 777١ه/‏ ۱۸4۲( أن أعداد وأسعار الكتب المحفوظة في الكتابخانه 
العامرة الموجودة في مصر المحروسة كان قد تم تسجيلها في الفهارس المنشورة قبل 


() جاءت بعنوان (محروسه ده كائن كتابخانه* عامره ده موجود اولان كتابلرك مقدار وفيئاتلرى» قاهره: بولاق مطبعه سى 
۲ ه) (۱۸4۲-۱۸4۵م). وقد استخدمنا اسم (یولاق ۲) إشارة إلى هذه القائمة. 




















۶ ۷ 
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ذلك» إلا أن هذه الکتب هي الكتب المطبوعة لحساب الميري فقطء ولم تدخل ضمنها الکتب 
المطبوعة لحساب الملتزمین» ونظرا لأن الکتب المطبوعة بعد ذلك التاریخ لم يجر 
تسجیلها فقد تم في الجدول الحالي تسجیل كافة الکتب المطبوعة في المطبعة العامرة سواء 
كانت لحساب الميري أم كانت لحساب الملتزمین» مع تسجیل مقدار ما طبع منهاء ووضع 
مقدار وأسعار الکتب الموجودة في الکتابخانة بعد صرف الکتب المطبوعة لحساب 
الميري» آما الکتب المطبوعة لحساب الملتزمین فقد سلمت لأصحابهاء وعلی ذلك تم بیان 
آسمائها وشهرتها وذکر مقدارها الأصلي فقط. وأغلب هذه الکتب موجود لدی رئيس 
الصحافین کامل آفندي في خان الخليلي وهو الذي بحدد آسعارهاء فمن یرغب في شراء 
کتاب منها عليه بالتوجه إلى الأفندي المذکور» ومن يرغب في شراء کتب الميري عليه 
بالتوجه إلى الکتابخانة الكائنة بجوار المحکمة. وعلی هذا تم تسجیل هذه الجداول ونشرها 
واعلانها علی الجهات. 

آما القائمة الأخيرة المؤرخة في 777١ه/‏ ١٠۸٠م‏ فتقول إنه على الرغم من 
إدراج أعداد وأسعار الكتب الموجودة في الكتابخانه العامرة في مصر المحروسة في 
الفهارس المنشورة قبل ذلك فإن هناك كتباً كثيرة طبعت بعد ذلك التاريخ سواء كان 
لحساب الميري أم كان لحساب الملتزمين» وأن غالبية الكتب التي كانت موجودة قبل ذلك 
قد نفدت ولاج هذا اقتضی الأمن تجدید الفهرس» وقد تم نشره مكتوياً أسماء الکتب 
الموجودة في المكتبة المذکورة وکذلك أسماء الکنب التي ذکرت آعدادها وأسعارها مما هو 
جاري طبعه في المطبعة أو تم تسلیمه لحساب الملتزمین» فعلی من يريد کتب الميري أن 
يتوجه إلى مخزن المكتبة المجاور للمحکمة. وعلی من يريد کتب الملتزمین أن یتوجه إلى 
صالح آفندي في خان الخليلي لطلبها. 

وجاء في موضع آخر من نفس القائمة (آو الفهرس) أن الكتب المدرجة في هذا الجدول 
قد جری طبعها في مطبعة مصر المحروسة وأنها طبعت بأعداد كبيرة حتی يستطيع كل 
شخص الاستفادة منهاء وآنها ستباع لمن یطلبها بالأسعار التي يتم تحدیدها بعد نقدیم جزء 


له محروسهء مصرده كائن كتابخانهء عامره ده موجود اولان كتابلرك مقدار وفيئاتلرى» قاهره: بولاق مطبعه سی هھ 
(2۱۸۵۰). واستخدمنا لهذه القائمة اسم (بولاق ۳). 
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منها لطلاب المدارس (المدنية) و العسكرية البحرية والبرية» وتباع لمن یطلبها بالتقسیط 
كما أن هناك تخفيضاً بنسبة العشر للتجار الذین یطلبون أكثر من عشرة كتب في موضوع 
واحد» ولمن يريدون مهلة في السداد سوف یحصلون علیها بقدر ستة آشهر» آما من 
يريدون طباعة كتب عربية أو تركية لحسابهم فلهم ذلك مع تحمل أثمان كمية الورق 
الكافية للكتاب والأحبار وغيرها فضلاً عن أجور التصحيح وما شابهها من الخدمات مع 
إضافة نسبة العُشر للميري ليكون ربحاً له» وأن هناك مدة معينة لسداد المستحقات؛ وللعلم 
والإحاطة فقد تم نشر هذا وإعلانه. 

أما المجموعة الثالثة والأخيرة للمصادر التي اعتمدناها في موضوع الكتب المنشورة 
في مصر فهي الفهارس والقوائم المنشورة. فعقب تأسيس مطبعة بولاق وطباعة أول كتاب 
تركي في مصر كانت فعاليات النشر التي جرت في عهد محمد علي باشا بوجه خاص 
0 شد انتباه العديد من الباحثين في ذلك العهد والعهود التاليةء وأجريت حول ذلك عدة 
بحوث ودر اسات. وتم إعداد الببليوغرافيات والكتالوجات المختلفة. وقسم من تلك المصادر 
يتمثل في بعض الملاحظات والقوائم التي أعدها مستشرقون أوربيون قبل ظهور قوائم 
البيع السابقة. فقد قام رينو (186108100 .[.1) بنشر مقالة له عام ۱۸۳۱م تحت عنوان(: 

Notice des auvrages Arabes, Persan et Turcs imprimés en Egypt 

واندرج في تلك المقالة ما مجموعه 4۸ كتاباً في خمس وخمسين طبعة. كما قدم لنا 
هامر (117175 -1855م) في كتابه قائمة لقسم فقط من الكتب المطبوعة في مصرهء بينما 
كان الفهرس الذي أعده المستشرق الفرنسي بيانكي Thomas- Xavier Bianchi‏ 
(۱۷۸۲ - 1854م) () - رغم بعض هفواته - هو أحسن أعمال الفهرسة التي أعدت 
حتی الیوم عن الكتب المطبوعة في بولاق. وقد عرف ذلك الفهرس7) وأصبح مرجعا 
مهما للعديد من الدراسات التي أجريت بعد ذلك. وكان بيانكي قد عرف أكثر بالمعاجم 
التي وضعهاء لكنه قام بإعداد عدد من كتب الببليوغرافيا عن الكتب التي ظهرت في تركيا 


J.T. Reinaud, “Notice des ouvrages Arabes, Persans et Turcs imprimes en Egypt”, Journal Asiatique, VII (¥) 
(1831), p. 333-343. 
Ömer Faruk Akün, “Bianchi, Thomas-Xavier”, D/4, c.V1, 117-120. : لأجل بيانكي انظر‎ (0 
T.X. Bianchi, “Catalogue général des livres arabes, persans et turcs, imprimés ۵ Boulac en Egypte depuis )٩( 
introduction de 1’imprimerie dans ce pays”, Journal Asiatique, serie 4, 2 (1843), p. 24-61. 
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ومصر والتي كان یتابعها بشکل منتظم. آما الفهرس الذي جمع فيه مداخل الکتب 
المطبوعة في مطبعة بولاق فقد احتوی ۱۲4 كتاباً بالتركية و ۱۰۳ کتب بالعربية وست 
کتب بالفارسية» أي ما مجموعه ۲۳۳ کتابا في ۲۶۳ طبعة. وبعد مدخل موجز وبعض 
المعلومات حول المصادر التي استعان بها بدأ بيانكي القائمة وصدّرها بمعلومات حول 
القاموس الايطالي العربي الذي ألفه دون رفائیل 12200261 1207 المعروف باسم: 
Italiano e ۵0‏ 72121010710 وسچل أسماء الکتب التركية بالحرف اللاتيني وذکر 
معناها باللغة الفرنسية» كما ذکر الطبعات الأخرى للکتاب إن كان له طبعات سابقة. ولکن 
المزسف أن شما لا یستهان به من المعلومات الواردة في القوائم التي قدمها کل من رینو 
وبيانكي جاء منقوصا أو خاطنا. فنری في تلك القوائم أن أسماء الکتب جاعت أحياناً 
بأشكال مختلفة نتيجة للفروق في المعاني الناشئة عن الترجمة أو وضعت تواریخها خطأً. 

وهناك مصدر آخر مهم عن آوائل الکتب المطبوعة في بولاق» وهو الکتاب الذي آعده 
دورن (۲00 )M.‏ ( ۱ ولأنه فهرس مکتبة سان پترسبورغ فهو يعد المصدر الأكثر 
وثوقا. وقد وضعه صاحبه في ثلاثة آقسام» وجعل القسم الثاني مخصصاً للکتب المطبوعة 
في مصرء ويضم 5 كتاباً ترکیا. 

وبعد هذه الفهارس والكتالوجات التي وضعت في تواريخ مبكرة ظهر أول فهرس 
مصري لكتب الكتبخانة الخديوية في القاهرة والتي كانت بمثابة نواة لمكتبة دار الكتب 
المصرية. وقام على إعداده ونشره علي حلمي الداغستاني سنة 705١1ه‏ (۱۸۸۸ - 
۹م) وغرف باسم 'فهرست الكتب التركية الموجودة في الكتبخانة الخدیویة» وهو 
یمتل مصدراً موثوقاً وغنياً في هذا المجال. 

وكان من نتيجة الأعمال التي استمرت طويلاً حول مجموعة الكتب التركية المطبوعة 
والمخطوطة في دار الكتب المصرية التي راحت تكبر مع مرور الوقت أن تم إعداد 
فهرس لها أيضاًء فظهر في ثلاثة مجلدات وشكل مصدراً مفيداً في هذا المجال» بعد 
الجهود الطويلة المكثفة التي بذلها كل من نصر الله مبشر الطرازي ومحمد إحسان 
(اليوزغادي)؛ ثم شارك في ذلك أكمل الدين محمد إحسان منذ عام 977١م‏ حتى عام 


M. Dorn, “Catalogue des ouvrages Arabes, Persans et Turcs publiés a Constantinople, en Egypte et en Perse qui se (00) 
trouvent au Musée Asiatique de 1’ Académie”, Bulletin ۸6۵۵۵۱۱۵۵ Impériale des Sciences, St-Petersbourg, 1866. 





۱۰ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
5 م وکذلك محمد يونس (التركستاني) الذي عمل فيه لمدة قصيرة . ولکن الجدیر 
بالذكر أن هذا الفهرس لا يخلو رغم ذلك من بعض الأخطاء والسهو. 

أما أكثر فهارس المكتبات التي استعنا بها في هذا الموضوع عن مكتبات تركيا فهو 
فهرس المكتبة الوطنية("'! في أنقرة. فعدا الفهرس المؤقت لها فإن القسم الذي اكتمل حتى 
الآن (المجلدات )١ - ١‏ من الفهرس الذي تصدره تلك المكتبة تحت عنوان 'فهرس عام 
الكتب المطبوعة في تركيا بالحرف العربي" ( Tirkiye basmaları toplu kataloğu;‏ 
eserler‏ 11162 707/11 ۸۳۵۵) قد تم مسحه أثناء هذه الدر اسة» وان كان قد وقع هو 
الآخر في بعض الأخطاء. وقمنا عدا کل ذلك بالاطلاع على العدید من الفهارس والکتب 
و المصادر الببليوغرافية» وبعد التمحیص فیها والتأکد منها آدرجناها في القائمة. 

وقد كان فهرس سیف الدین آوزاگه ذو الخمسة مجلدات والمعروف باسم فهرس الكتب 
التركية المطبوعة بالأحر ف القديمة ( Eski harflerle basılmış Türkçe eserler‏ 
۷ واحداً من أوثق المصادر التي استعنا بها أثناء الدراسة"9". إذ المعروف أن 
المرحوم سيف الدين أوزاكه لم يدرج في ذلك الفهرس كتاباً لم يره. واستطعنا بعد الاطلاع 
عليه أن نحصل على العديد من المداخل» وكانت هناك كتب لم تظهر لها أحيانا نسخ في 
أي مكان فصدقنا وجودها اعتمادً على سيف الدين أوزاكه وأدرجناها ضمن القائمة. كما 
استفدنا في هذه الدراسة من فهرس الكتب المهداة من سيف الدين أوزاكه نفسه إلى جامعة 
أتاتورك في مدينة أرضروم «(Seyfettin OÖzege bağış kitapları kataloğu)‏ 
ولم نتردد في الرجوع إلى تلك المجموعة كلما دعت الحاجة. 


(۱۱) فهرس المطبوعات التركية العثمانية» ۳ مجلدات» القاهرة: الهيئة المصرية العامة للکتاب» ۱۹۸۲ - ۸۳. 

(۱۲) لقد كانت وظيفتي النصف يومية التي قمت بها على مدى أربع سنوات في فهرسة الكتب التركية المطبوعة والمخطوطة 
أتناء مواظبتي على الدراسة في كلية العلوم بجامعة عين شمس هي المرحلة التي زخرت بأجمل الذكريات من سنين شبابي 
المشحونة بالتجارب الإنسانية والعلمية. وانتهز هذه الفرصة لكي أذكر كل من تعرفت عليهم آنذاك من الشخصيات العزيزة 
داعياً لهم بالرحمة والغفران. 

Milli Kiitüphane de mevcud Arap harfli Türkçe kitapların muvakkat kataloğu, 3 c., Ankara: Milli Kütüphane, 1971.)۱۳( 

1/1. Seyfettin Özege, Eski harflerle basılmış Tiirkçe eserler kataloğu, 5 c., İstanbul: Fatih Yayınevi, 1971-79:0۱ £) 


Ali Bayram, M. Sadi Çöğenli ve Lütfi Bayraktutan, Seyfettin Özege bağış kitapları ek kataloğu; kitap adına()°) 


göre, 5 ری‎ Erzurum: Atatürk Üniversitesi, 1983 ve Ali Bayram, M. Sadi Çöğenli, Seyfettin Özege bağış 
kitapları kataloğu; kitap adına göre, 4 ری‎ Erzurum: Atatürk Üniversitesi, 1978-80. 
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وکما أسلفنا سابقاً فقد استعنا - عدا الفهارس - بالعدید من الدراسات التي تناولت 
الطباعة و الحياة التقافية في مصر في الفترة التي نناولها هذا الکتاب. ولا يفوتنا هنا النتویه 
بمصادر طالما رجعنا إليهاء ولا سیما کتب أبي الفتوح رضوان وجمال الدين الشیال 
وهسو ([1191 .0) التي تفردت في هذا المجال. 

فقد وضع أبو الفتوح رضوان كتاباً بالعربية حول مطبعة بولاق» ما زال يعتبر أهم 
دراسة حول الموضوع سماه: تاريخ مطبعة بولاق( ‏ وأدرج فيه قائمة بالكتب المطبوعة 
فيهاء لكنه اعتمد في الأغلب على كتاب بيانكي. أما جمال الدين الشيال فقد وضع كتاباً عن 
حركة الترجمة في عهد محمد علي باشاء سماه: تاريخ الترجمة والحركة الثقافية في عصر 
محمد علي""» وقام في نهايته بعمل يشبه العمل السابق» إذ أدرج فيه قائمة بالكتب 
المترجمة المطبوعة. ولكن الواضح في كلا الكتابين أنهما كررا الأخطاء الموجودة عند 
رينو وبيانکي. 

أما الكتاب الثالث وهو للباحث هسو ([]1151 عصهنهعصه). فقد أعد رسالة 
للدكتوراه عام ۱۹۸۰م ضمنها در اسة واسعة بعنوان ( The first thirty years of Arabic‏ 
printing in Egypt, 1238-1267 (1822-1851); a bibliographical study with a‏ 
by 1:11 of Arabic printed works‏ istا‏ ckعch)»‏ وقدم فيها قوائم مفصلة للكتب 
المطبوعة في مصر خلال ۱۸۲۲ - 1851م. وقد قام بإعداد قائمة عامة تعتمد على 
المصادر السالفة الذكر وذلك في البحث الذي أجراه حول ٥۷١‏ كتاباً عربياً وتركيا 
وفارسياً أمكنه التحقق من طباعتها في مصرء لكنه وهو يفعل ذلك كرر قسماً مهماً من 
الأخطاء الموجودةء بحكم أنه لم يستطع الاطلاع على أغلب النسخ. 

وقدم لنا هسو بعض المصادر التي تحدثت عن الكتب المطبوعة في مصر على شكل 
جدول حتى يمكن طرح رؤية مقارنة!*"): 


)١١(‏ أبو الفتوح رضوان» تاریخ» مطبعة بولاق» مجلدان القاهرة: المطبعة الأميرية ۱۹۵۳م. 
(۱۷) جمال الدين الشیال, تاريخ الترجمة والحركة الثقافية في عصر محمد عليء القاهرة: دار الفكر العربي» ۰۱۹6۱ 
(۱۸) للمزيد من المعلومات انظر: هسوء المصدر السابق (۷1××) و انظر أيضاً: 129-132 .م Richard N. Verdery,‏ 
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بالتركية | بالعربية | بالفارسية | غير معلوم | المجموع(* 
۱- رینو N0‏ (۱۸۳۱) ۳۷ ۱۹ ۲ - ۸ (ده) 
-١‏ هامر GOR‏ (۱۸۳۳-۱۸۳۲) ۳۳ ۱۸ ۱ ۲ ۶4 )01( 
۳- بيانكي 00 (۱۸:۳) ۱۲ ۱۰۳ 1 ۲:۳(۳) 
-٤‏ بولاق ۱ (۱۸۶) o٤‏ ۷۳ ۲ ۲ 17۱( 
ه- بولاق ۲ ۲٤ )١845(‏ ۱۳۳ 3 ۳۷ ۲۸۹(۷۸) 
5- بولاق ۳ [۱۸5۰] ۱۰۰ ۱۳۹ ۳ ۲۳۹ 
۷- الشیال (۱۹۰۱) 1 ۱۰۱ ۰ (۱۰۱) 
۸-رضوان 1۷/8 (ما بین ۱۸۲۱ - ۱۸۶۲) ۱۳۰ ۱۰۹ 4 ۱ ۲۵۹ 
-٩‏ هسو (ما بين ۱۸۵۱-۱۸۲۲) 1۹ هه" ٤‏ ۲ ۰۳۱ 























ومن خلال هذه الدراسة التي تمت بمسح العدید من الفهارس والکتالوجات وکتب 
الببليوغرافيا فضلاً عن كل المصادر المذکورة» وبعد التحقق من طبع كل کتاب أو وجود نسخ 
منه تم إدراجه في القائمة المرفقة! ". واستطعنا في نهاية آعمال البحث والتمحیص هذه أن 
نتحقق من طبع ۲۱۳ کتابا بالتركية خلال الثلاثين عاماً الأولى من إقامة المطبعة في مصر 
(۱۲۳۸ - ۵۱۲۲۷/ ۱۸۲۲ - ۱۸۵۱م) وتکررت طبعاتها ۲۹۲ مرة. 

ورك عقر فیط لمختار ا طویل وک کی زاگ 
طويلة لوضع قائمة الکتب المطبوعة في مصر والتي تشکل الأساس للدراسات المقدمة في 
هذا الکتاب» فجری الاطلاع على نسخ الکتب الموجودة ضمن مجموعات مصر وترکیا 
وأورباء وقورنت بالمعلومات الواردة في الفهارس» وعلی هذا النحو كان سعینا دائما 
لوضع قائمة المداخل الببليوغرافية بطريقة سليمة. وفي نهاية عمل طویل ومکثف قمنا 
خر الت و ا وا كدقف رازه نی نا سین 
العدید من الکتب التركية المطبوعة في مصر مما لا یوجد في القوائم المنشورة قبل ذلك 
حول الموضوع. وراعینا في الوقت نفسه ألا تحتوي قائمتنا على أسماء بعض الکتب التي 
رأینا آنها وضعت خطاً في القوائم القديمة. ویمکننا من خلال الأمثلة التالية أن تين 
الأسباب التي دفعتنا إلى استبعاد تلك الکتب ونرکها خارج القائمة: 


)۱٩(‏ ذکرنا هنا مجموع المداخل» آما فیما بين الظفرین فهو مجموع طبعات تلك المداخل. 
(۲۰) للاطلاع على الفهارس و الکتالوجات والمصادر الببلیوغرافية المعتمدة في هذا البحث انظر: قائمة المصادر. 






































أوعية الثقافة التركية المطبوعة في مصر 
- فن الحرب 

ذكر هسو مدخلاً لكتاب باسم (فن الحرب) طبع في بولاق سنة ۱۲۳۸ه- (رقم 3۰ 
وقال إن ذلك الكتاب ورد في عدة مصادر بين سلسلة إصدارات 'نظارة الحربية المصرية". 
ولكن ذلك الكتاب لم يظهر - كما ذكر هسو أيضاً - في الرقم 80 7015.8 في مكتبة بلدية 
الإسكندرية» كما لم يكن في الإمكان في ذلك التاريخ طبع كتاب ضمن السلسلة المشار إليهاء 
لش مصطلح نظارة الحربیة" لم يكن مستخدماً في عهد محمد علي باشا؛ ARE‏ 
العلیا التي تخضع لها الموسسات العسكرية في ذلك الوقت باسم دیوان الجهادية» ولم يُستخدم 
مصطلح "النظارة" بمعنی الوزارة. فقد بدأ استخدام مصطلح "النظارة" بمعنی الوزارة بعد أن 
حصل إسماعيل باشا على لقب الخديوي. وعلی هذا فان ذلك المصطلح الوارد في المدخل إذا 
كان صحيحاً فان الکتاب لا يكون راجعاً إلى عهد محمد علي باشاء وانما إلى عهد يتلوه» أو 
أن ذلك واحد من الأخطاء الكثيرة التي يقع فيها المفهرسون. 

؟ - ترجمة قوانين العساكر الجهادية 

ذکر هسو هذا الکتاب يخا ضمن الکتب المطبوعة في سنة ۱۲۳۸ه- التي أسست 
فیها مطبعة بولاق (رقم ۳۷۰). ولکن يبدو أن هذا الکتاب (ترجمة قوانین الساکر 
الجهادیة) هو نفسه کتاب (وصایا نامه" سفریه)» ولما لم يسجل فوقه اسم محدد فقد أطلقت 
عليه عدة أسماء مخنلفة» وجاء بطریق الخطأ على شکل کتابین مختلفین. وقد وقع الشیال 
ولا في ذلك الخطأ (1711 ملحق ۰)۱۲۹ ثم كرره هسو 

۳ - لغم رساله سی 

کتاب ورد بهذا الاسم (لغم رساله سی) في القوائم المختلفة. وکان بيانكي هو أول من 
ذکر خطأ أنه طبع في سنة ۱۲۶۱ه- (33/18 060)» ثم تكرر ذلك الخطأ من بعده عند 
رضوان (448/18 13۷8 و الشیال (30/138 ۲111)» وهسو (رقم ۲۱). وقد تبين لنا 
بعد البحث أنه لا يوجد کتاب مطبوع بهذا الاسم في سنة ۱۲۶۱ه. ورسالة الألغام هذه 
هي الاسم المختصر الذي ذاع في مصر لکتاب حسین رفقي الطماني الذي طبع في 
استانبول سنة ۱۲۱۵ه تحت عنوان (تلخیص الاشکال في معرفة ترفیع الأتقال في فن 
لغم). وکان هذا الکتاب قد طبع أولاً في استانبول» ثم طبع في القاهرة في سنة ۹ هت 
والدليل الأوة ثق على صحة ذلك التاريخ الخاص بطباعته في مصر ما ورد حول ذلك في 
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وثيقة مؤرخة في ۲۶ جمادى الآخرة ۱۲۳۹ه- (355 فبراير 1875م) محفوظة في 
أرشيف سراي عابدين (دفتر ۰۱۸ وثيقة ۱۸). وقد نقل رضوان في كتابه ما جاء في تلك 
الوثيقة وكرر - مع ذلك - الخطأ الذي وقع فيه بيانكي» ولهذا السبب تم تصحيح تاريخ 
الطبع بسنة ۱۲۳۹ه-. كما أن كتاب (فن لغم) الذي ورد في فهرس أوزاكه (-1 62726 
0) هو نفسه هذا الكتاب. 

؛ - اسلام ديني حقنده بر كتاب [كتاب في موضوع الدين الإسلامي] 

ورد هذا الكتاب عند رينو (337/20) تحت عنوان: de la religion‏ 110116 
musulmane‏ وتاریخ طبعه: ۱۲۶۲ه (۰)2۱۸۲۸ ولذا ورد عند رضوان (59:/ ۱( 
وهسو (رقم ۵۲۶) بنفس الشکل, ولم يشهد أحداتسكة منه» ومن ثم لم ندرجه ضمن القائمة. 

ومن المعتقد أنه ليس مدخلا» وانما تکرار لاسم کتاب آخر. فتلك الأخطاء کثیرا ما شهدناها. 

ه - کتاب أصول هندسه 

هذا الکتاب ترجمة قام بها حسین رفقي طماني لکتاب عالم الریاضیات الانجليزي جون 
بونیکاستل» وأوردت القوائم طبعته المزرخة في ۱۲۶ه- (۱۸۳۰ - ۳۱) (انظر المدخل 
رقم ۳۰)» ومعها طبعة أخرى مجهولة التاریخ (بيانكي ۲۲ - ۳۳ ورضوان ۱۶/44۸ وهسو 
۱ ولم نعثر على تلك الطبعة الأخرىء والواضح أن هذا أيضاً خطأ مصدره بيانکي. 

5 - ديوان نائلي 

هذا الديوان له طبعة في مصر تحمل تاريخ ۱۲۵۳ه (۱۸۳۷م)» وقد أورد له بيانكي 
ی EE‏ يناري ی و ER MEE‏ كل رم 
رضوان (471/187 )۲M8‏ وزنكر (1-72/603 80) وهسو (رقم 050). ولكننا رغم 
البحث في المكتبات والتفتيش في المصادر لم نعثر على طبعة بهذا التاريخ الثاني/'"). 

۷ - قانون الطوبجية الجديد 

مدخل ذكره بيانكي (58/220) بتاريخ طبع 117517١ه»‏ ثم نقله عنه كل من رضوان 
(477/236) والشيال (35/180) وهسو (رقم 47"). وقد تحقق لنا بعد البحث أنه لا 
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يوجد كتاب بهذا الاسم. وأن المقصود هنا هو كتاب مطبوع في سنة ۱۲۵۸ه- ويحمل 
عنواناً طويلاً هو: 

(طويجى عسكرلرينك نظام وترتيبنه وضبط وربطنه خدمات داخليه سنه داير قانوننامه 
وميرالاينه متعلق مواد بيان اولنور). 

وبسبب بعض الأخطاء المشار إليها في تلك النماذج وغيرها تم استبعاد العديد من 
المداخل ولم تدرج في القائمة. وعدا تلك النماذج المذكورة والكتب المدرجة على سبيل 
الخطأ في الببليوغرافيات التي أعدت قبل ذلك وتم استبعادها من القائمة قمنا أيضاً بالتدقيق 
في الكتب الواردة في المصادر والمتضمنة أخطاء في مداخلهاء وأخضعنا معلومات 
الطباعة المختلفة فيها للدراسة المقارنة بصورة مفصلة وذكرنا كل ذلك في قسم 
"الملحوظات" في نهاية كل مدخل في القائمة. 

- المنهج المتبع في تنظيم المداخل الببليوغرافية 

إن أحد المصادر الأساسية وراء ظهور الدراسة التي يضمها هذا الكتاب هو الكتب 
التركية المطبوعة في مصر. والدوریات. ثم الكتب التركية المترجمة إلى العربية 
والمطبوعة في مصر آیضنا. وقد استطعنا خلال الدراسة حصر 5777 كتابًا طبع في مصر 
خلال سنوات ۱۷۹۸ - ۱۹۹۷م» و15 دورية (جريدة ومجلة) تركية طبعت في مصر 
خلال سنوات ۱۹:۷-۱۸۲۸م» وذلك بعد القيام بعملية مسح لدار الكتاب القومية في 
القاهرة» والعديد من المكتبات العامة والخاصة في تركيا ولا سيما مدينة إستانبول» وفي 
بعض المكتبات الأوربية التي تحتفظ بمجموعات من الكتب التي تتصل بهذه الدراسة. أما 
الكتب التي أمكن التثبت من أنها ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر فتبلغ 
مائتين وأربعة كتب( .)5١5‏ 

وجعلنا المداخل الببليوغرافية على ثلاثة أقسام» وأعطينا کل قسسم و تالا 
فالقسم الأول (أولاً) یضم: الکتب التركية المطبوعة في مصر» والقسم الثاني (ثانيا) یضم: 
الصحف والجرائد التركية المطبوعة في مصره بینما یضم القسم لثلث ا یضم: 
الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر . 
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وقد ذکرنا في القوائم الببليوغرافية التي تم ترتيبها ألفبائيّاء المدخل الببلیوغرافي 
للکتاب» واسم المكتبة التي يوجد فيهاء واسم المجموعة والفهرس الذي ورد فیه 
والمعلومات المتعلقة بطبعاته الأخرى إن وجدتء واسم المؤلف والمترجم أو المعد» مع 
الإحالة إلى المراجع التي ذكرت ذلك. لكننا استخدمنا أشكالاً مختصرة لتلك المراجع 
ولأجل هذا جعلنا لها جدولاً في صدر الكتاب ( ص 2<006). 

كما جعلنا للقوائم الببليوغرافية الثلاث خمسة كشافات مختلفةء فذكرنا أولاً في تلك 
الكشافات رقم القائمة ثم رقم المدخل الببليوغرافي فيها. وجاء الكشاف الأول للترتيب 
الزمني للمدخل الببليوغرافي» وجعلنا الأساس فيه للتاريخ الهجري لطباعة الكتاب أو 
الدورية في القوائم الببليوغرافية الثلاث (أولاً وثانيًا وثالتا)» بينما وضعنا التاريخ الميلادي 
المقابل لذلك التاريخ بين قوسين معقوفين. وإذا كان للكتاب أكثر من مجلد وضعنا في 
الاعتبار تاريخ طباعة المجلد الأول دون غیره أما في الدوريات فكان الاعتبار للتاريخ 
اذي طبع فيه العدد الأول منها. وجعلنا الكشاف الثاني لأسماء الأشخاص الواردة في 
القوائم الببليوغرافية الثلاث بينما جاء الكشاف الثالث لأسماء المطابع الواردة في القائمة 
الأولى والثانية فقطء وجاء الكشاف الرابع لموضوعات الكتب التركية المطبوعة في 
مصرء أما الكشاف الخامس فقد جعلناه لأسماء الأماكن التي طبع فيها الكتاب التركي أول 
مرةء سواء كان في إستانبول أم كان في مصرء كما بينا ین ظهرت طبعاته اللاحقة إذا 
كان له طبعات لاحقة. 

وهذه القوائم الببليوغرافية الثلاث وكذلك الكشافات الخمسة المتعلقة بها توجد جيمعًا 
على القرص المدمج المرفق في نهاية الكتاب. 

وقد تم تنظيم المداخل الببليوغرافية تبعًا للأسس التالية: 
أولاً: مداخل الكتب التركية: 

-١‏ جرى التحقق من الأعمال المدرجة في القائمة الببليوغرافية بعد عملية مسح شاملة 
لكتب الببليوغرافيا وفهارس المكتبات والكتالوجات ومجموعات المكتبات العامة 
والخاصة, وبعد الاطلاع على أغلب الأعمال واحذا واحدًا ما أمكن. وذكرنا 
الكتب التي اطلعنا نحن عليها مع إشارة النجمة (*). وإذا كان لكتاب من الكتب 
أكثر من نسخة في أي مكتبة من المكتبات ذكرناه مقروتا بإشارة (+). 
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۲- وإذا كان لأحد الكتب أكثر من طبعة مطبوعة في مصر فقد وضعنا لكل واحدة 
مدخلاً مستقلاً » وذکرنا کل تلك المعلومات قي مدخل کل طبعة. وتأتي طبعات 
الکتاب الواحد في القائمة بترتيب نواریخها. آما طبعات الکتاب التي ظهرت 
خارج مصر فنتم الاشارة إليها في قسم الملحوظات. 

۳- كنا عقب إعداد القوائم الببلیوغرافية والکشافات الخمسة الخاصة بها قد تحققنا من 
وجود بعض الکتب التي طبعت في مصر . فأدرجنا في مواضعها طبقا لترتییها 
الألفبائي» ولکن تحت اسم «مکرر» بنفس الرقم السابق لها. 

-٤‏ هناك 44 مدخلاً للکتب لم يذكر ماهية اللغة التي کتبت بها. ولم نستطم نحن 
رؤيتها على الرغم ما ذکر في فهارس مطبعة بولاق وبعض المصادر الأخرى 
آنها طبعت في مصر .وهذه المداخل لم ندرجها في ضمن القائمة الرئيسية التي 
آعدت للکتب التركية» وإنما جعلناها في قائمة ملحقة خاصة جاءت خلف قائمة 
الكتب التركية مباشرة (انظر: کتب لا تعرف لغاتها لعدم العثور على نسخ 
منها). 

۰- جرت صياغة التعریف الببلیوغرافي للکتب بحسب قواعد الفهرسة الأنجلو 
آمريكية. 

5- تم ترتیب المداخل في القائمة الببلیو غرافية طبقا لاسم الکتاب ترتيبًا ألفبائيًا. 

۷- تعرفنا على اسم الکتاب من غلافه الداخلي أو من المقدمة. فان لم يكن الاسم 
موجودا عليه ذکرنا الاسم المشهور به أو قمنا بوضع اسم مناسب له من جانبنا 
ولکن بين قوسین معقوفین. ورسمنا أسماء الکتب بحسب شکل الاملاء الذي 
رأيناه عليهاء وفي حالة عدم الاطلاع على الکتاب نفسه وکان اسمه معروفا 
بالعربية فقط نقلناه من الحرف اللاتيني إلى الحرف العربي بالشکل الذي اعنقدنا 
أنه الأصح. غير أن تعسر رویتنا لبعض الکتب جعلنا ننقلها بالشکل الذي وردت 
به في المصادر المختلفة فإذا كان من بینها کتب تركية - عربية ویغرف اسمها 
العربي فقط فقد جعلنا نص الترجمة العربية هو الأساس. وإذا كان اسم الکتاب 
موجوذا عليه باللغتین آدرجنا الاسمین في القائمة. وإذا كان هناك کتاب يرد 
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بأسماء مختلفة في فهارس المكتبات وبعض المراجع ذكرناها جميعًا. كل حسب 
ترتيبه الألفبائي» مع الاحالة إلى الاسم الأساسي فيها. 

۸- ذكرنا أسماء المؤلفين والمترجمين بحسب ما وردت في الكتاب. وإذا كان هناك 
واحد منهم حصل فيما بعد على اسم عائلة (بعد صدور القانون في تركيا عام 
٤‏ م) وضعنا ذلك الاسم بين قوسين معقوفين. ومع تمسكنا في كتابة أسماء 
المؤلفين المحليين والأجانب بالإملاء الوارد في النص إلا أننا اعتمدنا الشكل 
المعروف في لغاتها الأصلية» والمثال على ذلك اسم شكسبير الذي يرد في 
الإملاء العثماني على شكل يقابل (11م9615 شكسبير) بينما هو في لغته الأصلية 
على شكل ۹۵16506876. وحاولنا أن ندرج في المداخل تواريخ الميلاد 
والوفاة للمؤلفين والمترجمين بالقدر الذي أسعفتنا به المصادر. 

1- ذكرنا مكان طبع الكتاب على حسب ما ورد فیه» ورغم أن أغلب الكتب المطبوعة 
في بولاق يرد مكان الطبع فيها باسم بولاق إلا أننا ذكرنا مكان الطبع على أنه 
القاهرة باعتبار أن بولاق حي من أحيائها. 

۰- كتابة المترادفات الخاصة بكلمة «مطبعة» وترتيب كتابتهما جاء مختلفا في بعض 
الكتب. وكما ذكرنا في القسم الخاص بمطبعة بولاق في هذه الدراسة فإنهم قد 
أطلقوا عليها عدة أسماء مختلفة وردت على الكتب» لكننا فضلنا استخدام اسم 
«مطبعة بولاق» (بولاق مطبعة سي [۷۲۵)0225) من بين تلك الأسماء. 

-١‏ اعتمدنا الطريقة التي جرى عليها المرحوم سيف الدين أوزاكه في الاشارة إلى 
تواريخ الطباعة والتاريخ الميلادي. وقد اعتبرنا التاريخ الموجود على الكتب 
حتى سنة ۱۹۰۸م تاريخا هجريّاء أما التاريخ الوارد على الكتب المطبوعة بعد 
هذا التاريخ فقد اعتبرناه تاریخا رومیا ما لم يُذكر على الكتاب أنه هجري. 
وأخذنا في عين الاعتبار ونحن نقوم بتحويل التاريخ الهجري والرومي إلى 
التاريخ الميلادي اسم الشهر واليوم إذا كان موجودا بالكتاب» واعتمدنا في ذلك 
على كتاب فائق رشيد اونات في تحويل التواریخ» ووضعنا التاريخ الميلادي بين 
قوسين. وإذا كان التاريخ الهجري أو الرومي يقابل عامين في التاريخ الميلادي 
ذكرناهما معا. 
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۲- قمنا بالتوصیف المادي للکتاب من خلال الاطلاع عليه إن أمكنء ولذا لم یتح لنا 
ذلك فقد اعتمدنا الشکل الوارد في المصادر . 

۳- آشرنا في قسم الملحوظات إلى المصادر التي يمكن الرجوع إليها للتعرف على 
مؤلف الكتاب ومترجمه أو شارحه. 

۶ -سراعینا عند تنظيم المداخل الببليوغرافية أن نضع المعلومات المأخوذة من مصادر 
غير الغلاف الداخلي للكتاب بين قوسين معقوفين. 

5- ذكرنا أيضا في قسم المراجع أسماء المكتبات التي يوجد فيها الكتاب وأرقامه في 
الفهارس وكتب الببليوغرافيا المختلفة. وهذه المراجع رتبت ألفباتيًا بحسب اسم 
المكتبة والفهرس. وإذا كان المدخل مذكورا في كتاب أو فهرس ذكرناه بالحرف 
المائل «113116» الأسودء أما إذا كان في مكتبة فقد ذكرناه بالحرف الأسود فقط. 

5- أشرنا في قسم الملحوظات إلى الترجمات العربية للأصول التركية المطبوع 
كلاهما في مصر. 

ثانياً: مداخل الصحف والجرائد. 

١‏ - تحققنا خلال هذه الدراسة من وجود 55 جريدة» يوجد أغلبها في دار الكتب 
القومية بمصر وبعض المكتبات الأخرى والمجموعات الخاصة. أما الجرائد التي 
لم نستطع الاطلاع عليها فقد ذكرناها نقلاً عن كتب الببليوغرافيا وفهارس 
المكتبات. 

؟ - ألحقنا بالقائمة الأساسية للجرائد قائمة أخرى منفصلة تضم إحدى عشرة جريدة 
جاء في المصادر المختلفة أنها طبعت في مصر ولم نتحقق من صحة ذلك» 
وكذلك الدوريات التي لم نعثر على نسخة منها. 

۳ - قمنا بترتيب الجرائد تبعا لأسمائها ترتيباً ألفبائياً. وراعينا في مداخلها 
الببليوغرافية أن تضم: اسم الجريدة والاسم التوضيحي والناشر والمؤسس لها 
وصاحبها وصاحب الامتياز والمدير المسئول أو المحرر ومكان الطباعة واسم 
المطبعة ومقاسات الجريدة وتوقيت الصدور (یومیه أسبوعية... الخ)» وتاريخ 
أول ظهور لها وغير ذلك من المعلومات. 





الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

> - أدرجنا في قسم الملحوظات من كل مدخل المعلومات الاضافية المتوفرة عن 
الجريدة. 

ه - ذكرنا في القسم المتعلق بالمكتبات والمجموعات التي توجد فيها الجريدة أرقام 
تسجيلها والأعداد المتاحة منها في تلك المكتبات وتواريخ العدد الأول والأخير 
فيها. 

ثالثاً: مداخل الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر 

۱ - یضم هذا القسم عدداً من الکتب المترجمة من التركية للی العربية تبلغ ۱۶۹ 
عنوانا وقع في ۲۰۶ طبعات مختلفة» وقد ذکرناها بحسب الترتيب الألفبائي. 

۲ - ذكرنا في قسم الملحوظات الأسماء التركية الأصلية التي أمكن التثبت منها 
للكتب» كما ذكرنا الطبعات التي ظهرت منها قبل ذلك إن كانت لها طبعات سابقة. 

۳ - جعلنا للكتب التي لها أكثر من طبعة مداخل مستقلة لكل واحدة منها. 

> - اجتهدنا في قسم الملحوظات في الإشارة قدر الإمكان إلى المعلومات الأخرى 
التي رأينا أنها ضرورية للتعرف على الكتاب. 

5- تمت الإشارة في قسم الملحوظات في المداخل إلى الكتب التي جرت ترجمتها من 
التركية إلى العربية وطبعت في مصر. 





العوائم الببليوعرافية 





أولا 
بليوغرفيا الکلب التركية المطبوعة في مصر 


(۱۷۹۸ - 1۹۹۲م( 


۱ - اتحاد وترقی جمعیتنه آچیق مکتوب/ حقى العظم القاهرة [مجهول المطبعة والتاریخ]. 
0 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: خطاب مفتوح إلى جمعية الاتحاد والترقي. 
انظر: * 963 MK- 1972 A‏ 
؟ - آثار جمال الدين/ عبد الله جمال الدين بن حسن شمس الدين بركت زاده -۱۸٤٤[‏ 
۹۰۱ ام]؛ الناشر أصمعى» القاهرة مطبعة المعارف» ۹ھ 11 ۹۰ ١م[‏ 
۱ صء ١١‏ سم. 
ملحوظات: - للتعرف على الكاتب انظر: -1296 Albayrak 1, 11-12: Serkis M١ M4A‏ 
DIA VII, 307-308‏ ;1297. 
- وللتعرف على الترجمة العربية انظر المدخل ؟/5. 
انظر: BK- Osman Ergin/Karışık 2139*+: Özege K-1007; Tırazî FMT-‏ 
TÜBATOK-5934‏ ;3463 
۳ - اجنبيلرك ضبط وربطنه دائر قانوننامه نك صورت ترجمه سيدر = لائحة الأجانب 
المقيمين بمصرء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۶ه [۱۸۵۷ - ۸هم]. 
۸ + ۱۸ ص2 ۲۰ سم ۰ 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية 
- للتعرف على النص العربي انظر المدخل ۰۱۶1/۳ 
انظر : EMT- 923 (Fünûn Muhtelife Türkî-126+*‏ 117071 
3 - آچی بر خاطر ه/ محمود مختار پاشا [۱۲۸۶ - ۶ ه/ ۷ - 2°[ ط 
۳ القاهرة؛ المطبعة الأميرية [۱۳۵۱ه] ۱۹۳۲م. 
۹۰ ص2 خريطة ۱۸ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: ذکری أليمة 
- اسم الکتاب في الطبعة الأولى: ۱۳۲۸ بلقان حربنده شرق آوردوسی قومندانی عبد الله پاشانك 
خاطر اتنه ایکنجی شرق آوردوسی قومندانی محمود مختار پاشانك جوابی. انظر المدخل 15/١‏ 
- الطبعة الثانية ظهرت في طر ابلس الشام 2۱۹۳۱ (1-41 26ع02) 


٤ 


5 


الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- للتعرف على الکاتب انظر :66۵7001656 10760 Gövsa 234-235, Tugay, Emine Fuat,‏ 
family chronicles of Turkey and Egypt, London: Oxford University Press,‏ 
3. 


İSAM- 956.0743/MAH.A; Tırazî 1111-1197: 1"11>-4111/119* : انظر‎ 


آچیق معتوب؛ علي پنهان [علي کمال] بکه/ علي فخريء القاهرة [مجهول 
المطبعة]» ۵۱۳۲۲ [۱۹۰م] 


۵ ۱ مر 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: خطاب مفتوح إلى علي بنهان بك 
- للتعرف على الکاتب انظر: :310-315 ,302 Hanioglu Doktor 420: Kuran,‏ 
Hanioglu 1, 7‏ 
انظر : 7184101-3134 K-52;‏ هه ;34817 BK-K/1582*; MK-EHT 1948 A‏ 
احتجاب / عبد الله جمال الدين بن حسن شمس الدين برکت زاده [۱۸۶ - 
۱ +« الناشر أصمعي » القاهرة مطبعة الترقي ۸ھ [۰ ۰ م]. 


۲ ص ۱۳ سم . 
ملحوظات: حول الترجمة العربية انظر المدخل ۰1/۳ 
المصادر مج022 :1-5973 هه( ;1886 BK-K/458*+; İbrahim Hakkı Konyalı-‏ 
K-8531; TÜUBATOK-5936‏ 
أخلاق علائي/ قنالى زاده علاء الدين علي چلبي ۹۷٩۹ - ٩۱٩[‏ ه/ ۱۵۱۰ - 
o۲‏ ام القاهرة» مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه [۸۳۲ ١م].‏ 
۹ + ۱۲۷ + ۲ ص ۰ ٣1‏ سم. 


ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربیة: أخلاق علائي 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: [1871] 1288 Bursa:‏ :۱1-۵1 
- لأجل الکاتب و الکتاب انظر: -400 ,01/1 :3696-3697 ,۷ IA VI, 709-711: Kamus‏ 


401: Gövsa 217; Ayşe Sıdıka Oktay, "Kınalızade Ali Efendi’nin 
hayatı ve 4141-1 Alûî isimli eseri", Dîvûn Ilmî Araştırmalar, 12 


.)2002(, s.185-3 
BDK- 0.3875+; BK-O0.56 :+ج1‎ Bulak I-8; Bulak II-7; Bulak III-11; E. : انظر‎ 
İhsanoğlu Kol.-297.5/Kİ.A*; HSU-no.006 (T-CL. 1); IRCICA- 297. 


84/KI.A*; 1716-82414: MK-EHT 1947 8 14+: Özege K-239; Rıdvan 
TMB-456/73; 5. Rado Kol* 





القوائم الببليوغرافية o‏ 
۸ - اداره لی واسطهء نقليه شوروله (شيفروليه) اوتومبيللرينك چالشدیرلمالرنده دقت 
ايديله جك نقاط حقنده معلومات» الاسكندرية مطبعة نينو 1346] [aH.M. Nino‏ 
۸ 
۷ + ه صفحات مصور:ة ۰ ۲۲ سم (شركة جنرال موتورز - شعبة 
الاسكندرية» مودیلات ۸-8 الوطنیذ). 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: معلومات حول النقاط الواجب مراعاتها عند تشغیل 
سیارات شیفرولیه... 
انظر : MK-EHT 1976 A 150*: Özege 18-5944: Özege K-8487; TÙB470K-‏ 
14980 
- ادارهء ملكيه انظر سياستنامه بياننده در . 
٩‏ - ادعيهء ابو السعود. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۵ه [۱۸۶۸ - ٩9‏ عم]. 
ص ۳۰ - 1۱ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - على هامش "مفتاح الجنة". 
انظر: الطرازي ۰4۰۱ 1۹٩‏ (فقه حنفي تركي ۱۱۸) + * 
۰ - ارشاد مبتدیان در لغات عثمانيان/ محمد طالب و ایراهیم ممتازء القاهرة مطبعة 
المدارس الملكية ۱۲۸۵ ه [۱۸۱۹م]. 
۲ صء ۲ سم. 


E.İhsanoğlu Kol.-419.144/ME.İ*; FMK-Ali Emîrî-Kvd/52; 02020 E- : انظر‎ 
6534: 02090 K-9324 


۱ - ارطغرل نام عثمانلى قلوبی نظامات اساسیه سی. القاهرة مطبعة توفیق 
[۱۲۲۲ه/۶ ٩۹۰‏ ۱م]. 
۲ص ۰ ۱٩‏ سم. 
انظر : E. İhsanoğlu Kol. 367. 96216/۳5۴: ۲۲۲۷-7584: Özege K-24476‏ 
۲ - ارککلر آراسنده/ فکری پاشا زاده عمر لطفی [۱۲۸۹ - ۱۳۵۳ه/ ۱۸۷۲ - 
۶ «م]ء القاهرة المطبعة التركية [۱۲۲۰ه] ۱۹۰۷م. 
815 ص› ۲۰ سح . 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر 230 SA 1, 550: Gövsa‏ 1511111771171 
انظر : 7-3000 117027 BK-K/1123*; MK-EHT ۱948 A 619: Özege K-5018;‏ 





۲۹ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۲ مکرر- آریجیلق/ اليوزباشي عبدالله فهمي» مصر (معسکر أسرى سيدي بشر): 
مطبعة الأسرء ۱۳۳۲ رومي [۱۹۲۰ه]. 
AA‏ ص ۰ ۱۹.۰ سم . 
۳ - آزهار ياخود مجموعهء آشعار/ نقيب زاده رفيق طرسوسی» مصر مطبعة 
العتمانلی ۱۳۲۷ رومي [۱۹۱۱م]. 
5 + ۲ ص؛ ١9‏ سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر 1415 I1,‏ 4ك 1511111271117 
انظر : 1:72 İÜK-İnal 733/10*: MK-EHT 1948 A 3726+: Özege K-5343;‏ 
FMT-2655‏ 
- أسب اوزرنده اجرا اولنان تعليمات قانون ثالث انظر قانون ثالث» اسب اوزرنده اجرا 
اولنان تعليماتى شاملدر. 
٤‏ - [أسب اوزرنه اولان تعليماتى شامل جلد ثانينك بقيه سی. قانون خامس؛ عربه 
لرك سوقنه داير تعليماتى حاويدر]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۶ه [۸٤۱۸ءم].‏ 
ه + 54 صء ؛ آشکال» ١5‏ سم. 


انظر: .1-1577) 471 (Fünûn Mütenevvia Türkî 206)*; HSU -no‏ 281 - 12481510117 
SOAS.Sc-UT/45558*; Şeyyal 711-01026 6‏ ;)3 
۵ - استانبولده كويكلر/ عبد الله جودت [قارلیدا غ] [۱۲۸ - ۱ ۹ - 
۲ » القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۷ه] ۱۹۰۹م. 
۶ص ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: كلاب في استانبول. 
- مستلة من "جريدة الاجتهاد". 
انظر : BK-K/1993*+; MK-EHT 1971 A 249+: Özege 9-5815: Özege K-8318;‏ 
Tırazî EMT-3469‏ 
1 - استبداد/ آلفيه ری [1749-1803] 415611 [7]100 ترجمة عبد الله جودت 
[قارليداغ] [۰]۱۹۳۲-۱۸۹/۱۳۵۹۱-۱۲۸۰ الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۲۲۲ه] ۸« 
۰۱ صء صفحة من اللوحات» ۱٩‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد .)۱٩‏ 
ملحوظات :-لأجل الطبعات الأخرى انظر [1899] 1317 Özege K-9444: Cenevre:‏ 





القوائم الببلیو غر افية ۳۷ 
انظر : BDK-K.26381*; IRCICA-321.9/AL.İ*; MK-EHT 1959 A 566+: Özege‏ 
E-6614; Özege K-9444; TBMM-S.C./251‏ 
۷ - استمداد/ [محمد] اشرف [۱۲۲۳ - ۱۳۳۰هھ/ ۱۸۶۷ - ۱۹۱۲م]» مصر 
[مجهول المطبعة] ۵۱۳۲۳ ٩۰۵[‏ ۱م]. 
۸ صء ۲۲ سم. 
انظر : İÜK-İnal 614/5*: MK-EHT 1955 A 936: Özege 1-6652: Özege K-9500‏ 
۸ - استنصاف/ محمد قدری ناصح, القاهرة مطبعة الذريعة إلى محاسن الشريعة 
6ه [۱۸۹۷م]. 
۲ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1910[ 1326 K-9504: İstanbul:‏ 9ع02] 
- حول الکاتب انظر 213-215 ,001/27 
انظر : ۳۲-2629 BK-MC.K/800+*; 0۲۵96 1-6658: 02690119504: Tırazî‏ 
۹ - اسلامك استقبالی واردر/ السيد الشیخ محمد توفیق البکری ترجمة أصمعيء 
القاهرة مطبعة المژید ۱۳۲۰ه [۹۰۲ ۱ه]. 
۶ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: مستقبل الاسلام. 
- ترجمة لمقالة بعنوان مستقبل الاسلام" نشرت بالجزء الثالث عشر من السنة الخامسة ١5(‏ 
شعبان ۱۳۲۰ه) في المجلة العلمية والأخلاقية المسماة بالمنار التي تصدر في القاهرة مرة 
كل خمسة عشر يوماً. 
انظر : ۳۲-265 BK-MC.K/143*; 0۵2020 K-9393; Tırazî‏ 
- آسلحه قانونی انظر اوردوی مصریه آلایلرنده آسلحهء ناریه ايله أسلحهء جارحه نك 
مدت خدمتلری وتعمیر ومرمتلری وحفظ وصیاننلری خصوصلرینی حاوی 
قانوننامه در . 
۰ - اشبو فهرست محروسهء مصرده محکمه جوارنده کائن کتبخانه ده موجود اولان 
کتابلرك عددی ايله اسم وشهرتلرینی وهربرينك فناتنی بیان ایدر القاهرة مطبعة 
بولاق [۱۲۲۰ه/ ۸۶۶ ۱م]. 


١ 





۲۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: فهرس الكتب الموجودة في الكتبخانة الكائنة بجوار المحكمة 
في مصر المحروسة وبیان عدد كل منها وأسمائها وشهرتها. 
انظر: :(1-0۷۷۰۵) 151 .۲5-80 :14598.0.14 BM CAB-(1/423)=‏ 
(Fünûn Muhtelife Türkî 98)*‏ ۳۱-22 111071 
۱ - أشعار الحاج عاكف أفندى/ بوز اوقلى محمد عاكف أفندى [۱۲۰۲ - ١١١١ه/‏ 


۷ - ۱۸4۵م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ١1751١ه‏ [1855م]. 


۰ ص؛ ۲۲ سم. 
ملحوظات: - طبع مع 'منشآت عاکف". 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر :[1843] 1259 Özege 114828: İstanbul:‏ 
Istanbul: 1262 [1846|‏ 
-حول الشاعر انظر ,11 IA I, 242-246: Kamus IV, 3048; OM II, 324-325; Banarlı‏ 
Jbniilemin SA I, 80-89; Gövsa 29-30; DIA Il, 261-262‏ :836-38. 
انظر : HSU-no. 041 (T-TW.8); IÜK-82393*; MK-EHT-1947 A 756: 7ırazî‏ 
FMT-2658‏ 
- أشعار انظر داماد خليل ياشا زاده داماد محمود ياشانك أشعارى 
- أشعار تركية مرفوعة إلى والي مصر محمد علي باشا انظر مصر واليسى محمد 
علي باشايه صونيلان تركجه شعرلر كتابى 
۲ - أشكال سواری ‏ القاهرة مطبعة بولاق ١75١ه‏ [۱۸۳۵ - ۱ ۲م]. 
ملحوظات: - حول تدريب سوارى الجهاديه. 
انظر: -1) 018 .156-0 Bianchi -45/112: Bulak I-3; Bulak 11-3: Bulak III-3;‏ 
TW.3); Rıdvan TMB-462/117; Şeyyal 17۳-11021 166‏ 
۳ - اصلاح التقویم/ غازی أحمد مختار پاشا [۱۸۳۹ - 1118١م]ء‏ القاهرة مطبعة 
محمد مصطفی افندی ۱۳۰۷ه [۱۸۹۰ه]. 
۲ + 4۵ ص» ۲٩‏ سم. 
ملحوظات: - طبع في شكل عمودین في الصفحة الواحدة مع الترجمة العربية التي قام بها شفيق 
منصور يكن. 
- للترجمة العربية انظر المدخل ۰۱۳/۳ 
- حول الکاتب انظر -1805 ,۲۷ Koçu 1, 398-99: OM III, 299-300: Ibniilemin SS‏ 
OALT no. 543, 701-706‏ :150-151 00۷5۵ :۰1868 


BDK-K.106722*; ISAM-529.3/GAZ.I; İÜK-72304+; Özege K-8163; انظر:‎ 
Tırazî EMT- 1836: TUBATOK- 1886 








القواتم الببلیو غرافية ۲۹ 
4 - اصلاح مدارس / محمد فائق دیاربکرلی [ت. ۱۹۳۲۰م]۰ القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲۷ه] ۱۹۰۹م. 
اص 
انظر: Özege 1-5703: 0۲690 K-8159‏ 
۵ - اصلاحات رساله سىء القاهرة [مجهول المطبعة]» ۱۳۲۲ رومي [105١م].‏ 
۳ + ۱ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - على الغلاف الداخلي للکتاب يأتي اسم المؤلف بالتركية على شکل " أحد المدافعین 
المخلصين عن جناب الشهید المقدس مدحت باشا ". 
انظر: 317124301 :1-8165 BK-K/ 107*: MK-EHT 1948 A 739: Özege‏ 
14455 


5 - أصول المعارف في وجه تصفيف سفاين دوننما وفن تدبير حركاتها / ده تروکه 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۲ه [۱۸۲۰م]. 
۲ ص» ۱۲ صفحة لوحات؛ ۲۸ سم. 
ملحوظات: - النص ترجمة من الفرنسية. 
- حول نشکیل وترتیب الأسطول. 
- للطبعات الأخرى انظر [1788] 1202 Özege 1۳22318: İstanbul:‏ 


Bianchi-35/31; Bulak I4; Bulak 11-4: Bulak III-6; Dorn-30/59; [1S U- : انظر‎ 


no. 544 (T-TW.3); Özege K-22318; SK-Hüsrev Paşa 774; SOAS.Sc-UT 
45573; Şeyyal ITH-miülhak 140; Tırazî FMT-1340 (Fünûn Harbiye 
Türkî1-36)+* 


۷ - أصول حركات السفائن/ جركس محمود [محمود نامي پاشا]ء القاهرة مطبعة بولاق 
1ه [۸۳۰ ۱م]. 
ی 
انظر : 49 E. İhsanoğlu Kol.-359.3/ÇE.K*; Şeyyal ITH-mülhak‏ 
- أصول فن الموازنة في جر الأثقال انظر جر الأثقال. 
۸ - أصول وقواعد حربيه یی شامل بر كتابدر (قانون فن الحرب).؛ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۱ه [1855١م].‏ 


۰ صء ٠١‏ لوحة » ۲۱ سم. 
انظر:373 .)۳6 :293- Bianchi-45/110; Bulak I-2; Bulak 11-3: Dağıstanî‏ 





۳۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
(T-TW.3); Rıdvan 16-4621 15: SK-Hüsrev Paşa 767; SOAS.Sc-UT 455603: Şeyyal‏ 
*+)6067 س ITH-mülhak 165: Tırazî 1013-1030, 1315 (Fünûn; Muhtelife Türkî-173;‏ 
- أصول الهندسة انظر كتاب أصول الهندسة. 
- أصول هندسه انظر كتاب أصول هندسه. 
۹- كتاب أصول الهندسة/[آدریان - مارى] لوجاندر [۱۷۵۲ - ۱۸۳۳م]» ترجمة 
ایراهیم آدهم بك [۱۷۸۵ - ۸۰۵ 1١م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۰ ۸۳ ۱م]. 
٤‏ + ۳۷۲ ص» ۱۳ صفحة لوحات. ٤‏ سم. 
ملحوظات: - هو ترجمة للکتاب الفرنسي »860716171 Eléments de‏ 
- للترجمات العربية انظر المدخلین ۳/ ۱۶ - ۰۱۵ 


Dorn-28/41; HSU-no. 542 (T-TW.5); Özege 122312: MK- Adnan انظر:‎ 


Ötüken Kol.- Basma/3750*; Rıdvan TMB-463/128; SOAS.Sc- 
UT/45259*; Şeyyal TTH-mülhak 34: Tırazî EMT-1790 


۰- کتاب اصول هندسه/ جون بونيكاستل» ترجمة حسين رفقي طماني [ت. 
۲ ه/۱۸۱۷م]» الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة بولاق ٩٤۲١ه‏ [۲۱-۱۸۳۰م]. 
ه + ۲۷۲ صء لوحة. 
ملحوظات: - ترجمة للكتاب الذي ألفه الرياضي الانجليزي جون بونيكاستل عام 785١م‏ بعنوان: 
«Euclid 5 Elements‏ 

- هذا الكتاب مدرج في فهرس (بولاق ۱) على شكل اوقليدس کتابی» وفي فهرس (بولاق ۲) و 
(بولاق ۳) فقد جاء على شكل آصول هندسه كه اوقليدس ناميله مشهور كتابدر". 

- ظهرت طبعته الأولى في استانبول عام ١١۲١ه‏ ۱۷۹۷ - ۹۸ وللطبعات الأخرى انظر 
..OMLT 50.180, 271-272‏ 

- هناك طبعة بدون تاريخ عند بيانكي وهسو ورضوان. 

- الطبعات التي ذكرت بدون تاريخ عند داغستاني والطرازي هي في الأصل بتاريخ 15755ه. 

Bianchi-38/59; Bulak 1-3: Bulak 11-4: Bulak III-5; Dağıstanî- 253- انظر:‎ 


254; HSU-no. 541 (T-TW.5); Rıdvan TMB-455/64; SOAS.Sc- 
UT/45538*; Tırazî EMT-1791, 1795 


Comment la justice a été condamnée = آطنه ده عدالت ناصل محكوم اولدی‎ - ”١ 
آرتين ارسلانيان» القاهرة [مجهول المطبعة]» ۱۳۲۵ رومي/ ۱۹۰۹م.‎ / 8 


۲ + ۶ ص2 ۱۹ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: كيف أدينت العدالة في أضنة. 





القوائم الببليوغرافية ۳۱ 

BK-K/211*; MK-EHT 1948 A 1115: Özege ۸-74 انظر:‎ 

۲ - اغوزنامه: تورك داستانى = ۲۳7۲6 00060 /0ughou-n mé:‏ رضا نور 
]4۳-1۸۷۹ 1۹م[« الاسكندرية T]Société de Publications Egyptiennes‏ 7 1- 
۷ھ ٩۲۸‏ ۱م. 
۶ ص. ثلاث صفحات لوحات ٠‏ ۲۸ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والفرنسية. 
انظر: :125361 IRCICA-398.2209561/06.0 *: IÜK-İnal/810+*; Özege‏ 

Ozege 16-3 


۳ - آفریقا جزايرندن سانته النه نام جزيره دن واصل اولوب اولطرفده جزيره بند 
اولان بونايارطه نك سركذشتني شامل فرانسوي العباره بر قطعه رساله نك 
خلاصه* ترجمه سيدر كه بوناپارطه نك كندوسى طرفندن تحرير اولنوب بو 
تقريبله توارد ايتمشدر/[1766-1842] 3565© 21.25 [ترجمة: حسن رضا أفندي]» 
القاهرة» مطبعة بولاق ۱۲۶۷ه [۸۳۱ ۱م]. 

۰ ص» ۲١‏ سم . 

ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: خلاصة ترجمة لرسالة فرنسية تروي قصة بونابرت القادم 
من جزيرة سانته الينه إحدى جزر آفریقیا منفياً في تلك الناحية» وهي رسالة حررها هو بنفسه 

- الکتاب مترجم عن الفرنسية. 

- واسم المترجم ليس مدوناً على الکتاب» وان كان الطرازي یقول إنه حسن رضاء بینما يذكر 

- للتعرف على الکتاب انظر: 0.25-26 5101/55 

- للتعرف على طبعته في مصر انظر المدخل رقم ۰۱۱۱/۱ 

- وللطبعات الأخرى انظر: [1911] 1327 Özege 1-129: İstanbul:‏ 


BDK-K.147804; BK-MC.0/407+; HSU-no. 500 (T-YW.9); ÎÜK- انظر:‎ 


72150*; MK-EHT 1948 A 1343* +: Özege K- 129; SK-Hüsrev Paşa 791; 
Şeyyal ITH-miülhak 8; 711027 EMT-8, 4223 


افريقا دليلي/ [باندرمالى زاده] محمد محسن إت 1.5 ١م]ء‏ القاهرة, مطبعة جريدة 
الفلاح» 7ه [1855م]. 


۳ 


المجلد ۱ (59/ا + ۱۳ + ٩‏ +۲ + ۱۳ ص لوحات)» ۲۸ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: دلیل آفریقیا 





۳۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
- المجلد الثاني لم یطبع. 
- للتعرف على الکاتب انظر: 0077 :146-147 ,111 Karatay Üniversite 1, 544: OM‏ 
321-2 ,216 :120 


BDK-O. 29189+: BK-MC. 0/815+: IRCICA-960 / ME.A*; IÜK- انظر:‎ 
72463+; MK-EHT 1956 B 27+; Özege K-130; Tırazî EMT-3835 


٥‏ - اقاليم معمورهء مصريه ده ترع وجسور عمليه سنه دائر ترتيب اولنان قانوننامه 
نك بياننده در = قانوننامه في بیان عملية الترع والجسور بالأقاليم المصرية, 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۰ه [1854م]. 

۲ + ۲۰ صء ۱۷ سم. 

ملحوظات: - النص بالتركية والعربية 

- للتعرف على النص العربي انظر المدخل ۰۱۲۱/۳ 

‘Dağıstanî- 294; HSU -no. 362 (T-CW.3); Şeyyal ITH- mülhak 184: انظر‎ 
Şorbacı KMA- 97/334; 117021 EMT- 1128 ) ٩۰۰۹۲ *#+(س‎ 

5” - اقونومی يولتيق ترجمه سى فن اداره/ صاى1832 - 1767[ «[aJean-Baptiste Say‏ 
الشارح مسيو تشارلز قونت 1601 ۰02,165 المترجم اسحاق أفندى» القاهرة مطبعة 
وادي النيل ۱۲۹۰ه [۱۸۷۲م]. 

٠‏ + ۲ ص ‏ ۲۱ سم. 
انظر: 980 ,978 IRCICA- 338./9/EK*; 177027 FMT-‏ 
+*(۷۳۱: س(« el-Zekiyye Türkî-26‏ 

۷ - آلاي تعليمنه داير اشكالك شرح وتفسيريء القاهرة ط. بولاق ۱۲۶۱ه 

]1۸1°[ 
٤١ + ۰‏ ص لوحات 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: شرح وتفسير الأشكال الخاصة بتعليم الآلاي. 
- أطلقت عدة عناوين على الكتاب» ويظهر في بعض المصادر على أنه ملحق لكتاب (تعليمنامهء 
پیادگان) أو على أنه المجلد الثاني منه. 
انظر: مكتبة بلدية الاسكندرية 4 ١ه‏ / ۷۷ والشيال» ملحق ۱۳۷. 
- آلاي تعليمي انظر: تعليمنامهء پیادگان» قانون خامس آلاي تعليمي بياننده در 





القو ائم الببلیو غر افية ۳۳ 
۷ مکرر - آلفبا - [مصر : (معسکر آسری سيدي بشر ): مطبعة السری» ۱۳۳۹ 
رومي/۱۹۲۰م]. 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جاءت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الكتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسرى حتی الان". 
- جری اعداد هذا الکتاب لتعلیم الجنود. 
۸ - امامت وخلافت رساله سی» مصر مطبعة القانون الأأساسي ۱۳۱۵ه [۸۹۷ ۱م]. 
۸ ص؛ ۲۰ سح . 
ملحوظات: - وردت على الكتاب عبارة بالتركية تقول: "أطلق عليه اسم رسالة الخلافة والإمامة 
ودلیل نجاة الأمة» وبعد أن نشر في جريدة القانون الأساسي تم طبعه على شکل رسالة". 
انظر: MK-EHT 1969 A 625: Özege E-‏ :*454 احص71]] IRCICA-22078*;‏ 
Özege K-9082; TÜBATOK- 15289‏ :6366 


- الينه تياتروسى انظر حسن جمال ايله مشهور اولان الينه تياتروسنك فصلى 
۹ - أمثله کتابی» القاهرة مطبعة بولاق ٠75١ه‏ [۸۲5 ۱م]. 
ص ۷٤‏ - ۱۱۱ 
ملحوظات: - طبع هذا الكتاب مع كتب النحو العربية المسماة "صرف جمله سی". وهو يضم 
الشروح التركية» ويمثل واحدا من كتب التدريس الأساسية المستخدمة في التعليم في المدارس 
الشرعية العثمانية: 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 1214 TÜBATOK- 9930-9962: İstanbul:‏ 
[1911] 1327-[1798] ففيها ۳۰ طبعة ظهرت خلال التاريخ المذکور» وفيها طبعة واحدة 
بدون اسم الناشر والتاريخ. 
انظر: 14593.6.3 BM C48-(1/159)=‏ 
۰ - أمثله کتابی القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۱ه [1855م]. 
۶۰ص ۲۱ سم. 
انظر : ÛÖzege K-4903‏ 
۱ - آمثله کتابی القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۸ه ۸٩۲[‏ ۱م]. 
ص ۷٦‏ - ۰۱۱۵ ۲۰ سم. 
انظر: 9937 -]70841701 Özege E-12003; 02686 K-4903;‏ 
۲ - آمثله کتابی القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۲ه [1857م]. 


کل مره 





۳٤‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
انظر: 14593.1.33 -(1/159) - BM CAB‏ 
۳ - إمداد المسلمين في بيان عقائد المؤمنين/ حافظ علي رضا قاشيقجى [۱۸۸۳- 
۹ ]۰ [القاهرة بدون مطبعة وتاريخ]. 
۶ ص ۰ ۲۵ سم. 
انظر: E. İhsanoğlu Ko1.-297/K۸A.İ*‏ 
٤‏ - إمداد المسلمين في بيان عقائد المؤمنين/ حافظ علي رضا قاشيقجى [۱۸۸۳- 
4 ]۰ الطبعة التانيةء [القاهرة بدون مطبعة وتاريخ]. 
۰ ص؛ 75 سم. 
انظر : E.İhsanoğlu Kol1.-297/KA.İ*; Özege K-9097‏ 
- أمراض أطفال انظر معالجهء أطفال 
- آمنت شرحى انظر: فرائد الفوائد في بيان العقائد 
٥‏ - آمور ماليهء مصريه حقنده لوندره ده انعقاد ايدن قونفرانس مضبطه لرينك 
ترجمه سيدرء [القاهرة مجهول المطبعة ۱۳۰۱ه / ٤۱۸۸م].‏ 
۹ ص؛ ۲ سم. 
انظر: 2200 Karatay Üniversite I, 521; ÛÖzege-‏ 
5 - أمير بدرخان/ الناشر لطفى» القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۵ه-] ۱۹۰۷ 
۲ صء ۱٩‏ سم. 
انظر: BK- K/3021*; MK-EHT- 1969 A 274: Özege K- 4821: SK- İzmirli İ.‏ 
Hakkı 3703/3; Tırazî EMT-4116‏ 
۷ - آناطولو/م.أ. ن. فهميء القاهرة مطبعة المكتبة التجارية [۱۳۶۱ - ١٤١١ه]‏ 
تا 
۸ ص ء ۲۲ سم 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: الأناضول 
انظر : (1-24000 (Özege‏ 
۸ - انتساب الملوك/ حشمت [ت. ۱۲۸۲ه-/ ۱۷۳۰۸ -11م]. القاهرة مطبعة بولاق 
۷ هه [۱ ۸ ۱م]. 
۰ ص؛ ۲۵ سم. 
ملحوظات: - طبع مع دیوان حشمت". 





o القوائم الببلیو غر افية‎ 
BDK-K.26987*; BK-HB/775+; HSU-no.146 (T-CL.8); IÜK-80490+; : انظر‎ 


MK-EHT 1948 A 2480; OÖzege K-9279; Tırazî FMT —-3474; 
TÜBATOK- 12974 


٩‏ - انجيل مقدس يعنى ینگی عهدينك كتابى/ الناشر جمعية الانجيل البريطانية: برتيش 
فرین بایبل سوسایتی بالقاهرة [مجهول المطبعة] [۱۲۰۸ه] ۹ (م. 
٤‏ ص» ۱۸ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: الانجیل المقدس أي کتاب العهد الجدید. 
- ترجم من اليونانية إلى لغة قشغر. 
انظر: * (۶۷۰۱ س( 311-818 111071 
٠‏ - انشاء جدید - القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۰ه  -۱۸5۲[‏ ۵م]. 
٩‏ + ۱۰۰ ص ۰ ۳۳ سم ۰ 
ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر K-9232:‏ 2680 ویبدو منه ظهور طبعتین في 
استانبول في ۱۲۰۹ه- [۱۸۰۲م] وفي ۱۲۷۱ه- [۱۸۰۰م]» وطبعة ثالثة مجهولة 
المطبعة بدون تاریخ. 
انظر: 0۲696 :23173 ,6471 MK-EHT 1948 A 480: Özege E-‏ :*+82765->1001 
K-9232; Tırazî EMT 3566: TÜÛBATOK- 15402‏ 
۱ - انشاء جدید. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۰ه [۱۸۹۹م]. 
انظر: * )4 K-9232; Tırazî ۳-3566 (Edeb Türkî‏ عوءجن 
۲ - انشاء جدید. القاهرة مطبعة عبد الرحمن رشدي بك ۱۲۸۰ه [۱۸۰۲م]. 
٩‏ ۱۰۰ ص2 ۳۳ سم. 
انظر : * (۸-9 Tırazî 1117-3566 (Edeb Türkî Halil‏ 
۳ - انشاء حيرت افندى/ دارندوى حيرت آفندی آت . AT‏ ١م]ء‏ القاهرة مطبعة بو لاق 
5ه [۱۸۲]. 
٤۹٤ + ۱‏ صء ۲۱ سم. 


Hediyyet Il, 455: Kamus III, 2004: MM XII, 244: ملحوظات: - حول الکاتب انظر‎ 
OM 11, 144: SO II, 263: Levend, 114: Fatin 79: Şeyyal TTH, 7: 
.TDEA IV, 180, Darende tarihi, S.716-718 

Bulak I-7; Dorn-39/97; FMK-Ali Emîrî Edebiyat- 49*; 1SU-n0.408 انظر:‎ 
(T-CW.8); IÜK-72493*; MK-EHT 1949 A 78+: Özege K-17014; 
Tırazî EMT —-3585; TUBATOK- 13079 


- انشاء عزيز انظر فلك عزيز. 





۳۹ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۶4 - انشاء کانی سور قرآنيه ترتیبیله/ أبوبكر کانی [۱۷۱۲ - ۱۷۹۱م]» القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۸۳ه- [1855 - ۱۷م]. 
۷ ص2 ه5١‏ سم ۰ 
انظر: *)22 (Mecami Türkî‏ 1111-3569 111077 
هه - انقلاب عثمانيدن بر يايراق ياخود ۳۱ مارت ۱۳۲۵ قيامى / رفعت مولانزاده 
(ت.370١م)»‏ القاهرة مطبعة الأخبار ٩۱۹۲ه‏ [١١15١م].‏ 
۲ ص ء ۲۳ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: صفحة من الانقلاب العثماني أو ثورة ۳۱ مارس ۱۳۲۵ 
رومي. 
- حول الکاتب انظر 461-463 ,11 ,04. 
انظر : 1624870 BK-0/2649*; İISAM-956.0743/MEV.İ; Özege‏ 
كه - انقلاب نيجون وناصل اولدى؟/ جوري (باسمه المستعار چرکس رشید و هو محمد 
رشید)» القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۷ه] ۱۹۰۹م. 
۲ ص؛ ١9‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: لماذا وقع الإنقلاب وكيف؟ 


BDK-K.26241*; MK-EHT 1948 A 1942+; Özege 5-6440: Özege K- انظر:‎ 
9202: TBMM-S.S./254; Tırazî FMT - 4323:7470] 7479 


۷ - انکلتره تاريخ مدنیتی مدخلندن اسپانیا فصلی/ ه. ت. باقل Henry Thomas‏ 
[1821-1862] 390116 المترجم ماهر سعيدء القاهرة المطبعة التركية ۱۳۲۵ رومي 
٩۰ ۹[‏ ۱م]. 
١8‏ ص» ۱۸ سم. 
انظر: BDK-K. 28985*: MK-EHT 1959 A 176: 02096 1-6425: Özege K-9185‏ 

۸ - انگلیز قومی/ ئه ميل بوتمی [1835-1906] رصاuه8‏ انس المترجم عبد الله 
جودت [قارلیداغ] [۱۲۸ - ۱۳۱ه/ ۱۸۹ - ۰1۹۳۲ القاهرة مطبعة 
الاجتهاد ۱۹۰۹م. 

الکتاب الأول (۱۰۰ ص)۰ ۱٩‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۲۲). 
ملحوظات: - یتشکل هذا الکتاب من أربعة کتب» ویذکر آوزاگه في (£ 0296) آنها مطبوعة في 
مصر. بینما یذکر في " فهرس المطبوعات التركية المكتوبة بالحرف العربي في المكتبة 





القوائم الببلیو غر افية ۳۷ 
الوطنية " آنها طبعت جميعاً في استانبول. وواقع الحال أن الکتاب الأول طبع في مصر 
(1505١م)»‏ وطبع الكتاب الثاني والثالث معا في استانبول (۱۹۱۰ - ۱۹۱۱م)» بينما طبع 
الكتاب الرابع في استانبول بمفرده (۱۹۱۲م). 

BDK-K. 26558*; E. İhsanoğlu Kol.-909.042/BO.İ*; MK-EHT 1964 ۸۵ انظر:‎ 


1169+; مومع‎ E-6408; Özege K-9152; TBMM-S. 0/254: Tırazî EMT — 
883: TÜBATOK- 6767 


8 - أنوار العاشقين / [محمد بن صالح يازيجى زاده] [ت. ٥٥۸ه/‏ 5۱ ام 
المترجم أحمد بيجان [بن صالح يازيجى زاده] [توفي بعد ١٠1/ه‏ / 555 ١م]ء‏ 
القاهرة مطبعة بولاق» آیدون تاريخ]. 
ملحوظات: - هو ترجمة تركية حرة لكتاب 'مغارب الزمان لغروب الأشياء في العين والعيان" 
ليازيجي زاده محمد. 
- لم يتم العثور على تلك الطبعة» ولكن جاء في الصحيفة الأخيرة من طبعة سنة ۱۳۰۰ه أن 
أنوار العاشقين طبع قبل ذلك في مطبعة بولاق. 
-للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 1261 Özege K-4979: Kazan: 1861: İstanbul:‏ 
حول المترجم انظر :16-17 ,1 Gibb 1, 389-410: IA I, 181-182: Kamus 1, 791: 0M‏ 
Gövsa 19; DIA Il, 49-51‏ 


٠‏ - أنوار العاشقين / [محمد بن صالح يازيجى زاده] [ت. ۸۰0ه/ 5۱ ام 
المترجم أحمد بيجان [بن صالح يازيجى زاده] [توفي بعد ۸۷۰ه۵- / 555 ١م]ء‏ 
الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة بولاق» ۱۳۰۰ه- [1885م]. 

٤‏ +558 صء ۲۷ سم. 


FMK-Ali Emîrî-Şry.784/1*; IÎÜK-85071*; MK-EHT 1947 8 127: انظر:‎ 
ÛÖzege 1-4979: Tırazî ۳-4 


- أنواع سفائن جهاديه دن هر برينه منحصر اولان اجناس ضابطان وصنف ضابطان 
ونفراتدن هر برينك وظيفهء امور وفریضهء ذمت ولازمهء مأموريتى عموميت 
اوزره شامل اولان قواعد معتبرهء أمور بحريه انظر قواعد معتبرهء أمور بحريه 
۱ - اوچ طرز سياست/ يوسف آقچورا اوغلى [14175 - ۱۹۳۳ علي كمال [۱۸۲۷ 
- ۱۹۲۲م] و أحمد فريد [تك] [۱۸۷۷ - ۱۹۷۲م]» القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲۵هت] ۱۹۰۷م. 


۰ ص» ٩‏ سم. 





۳۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
ملحوظات:- وردت في المدخل عبارة تركية نقول: 'طبع أولاً في جريدة تورك الصادرة في مصر 
على صفحات الأعداد ۲۶ - ۳۶ ثم جمع بعد ذلك في هذه الرسالة". 
- للطبعات الأخرى انظر [1911] 1327 Özege 22357: İstanbul:‏ 
- حول یوسف آقچورا انظر Banarlı Il, 1110: Gövsa 28 ; Ahmet Temir, Yusuf‏ 
.Akçura, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlıšı, 7‏ 
- ولأحمد فريد انظر 377 00«۶6. 
انظر: 1چ71ra BK-MC.K/681.*; MK-EHT 1948 A 697*; Özege K-22357;‏ 
FMT-961‏ 
۲ - اوچروم» القاهرة [مجهول المطبعة]» [۱۳۲۳ه-] ۱۹۰۵م. 
۳ ص؛ ۱۷ سم. 
ملحوظات: - جاء بدل اسم الكاتب كلمة "دوکندیلر" أي الحثالة» وفي الکتاب نقد لعمل ازمیرلی 
خواجه زاده محمد عبید الله المعروف باسم (کچید) أي المعبر . 
انظر : 1-21956 BK-K/2520+*; MK-EHT 1948 A 2134: Özege‏ 
۳ - اوخ! غربت یولداشلريم عثمانلى قردشلریمه بر ارمغان/ طونه لی حلمي 
[۱۸1۳- 2۱۹۲۸]» الطبعة الثانية»ء مصر مطبعة العثمانلی ۱۳۲۷ه [۹۱۱ ]۰ 
١‏ صء رسوم» ۱۸ سم. 
انظر : 1-15644 62026 :+1119 BK-K/1995*; MK-EHT 1948 A‏ 
4 - [اوردو تعليميله علاقه لى مختلف لوحه لر]. القاهرة مطبعة بولاق [بدون تاریخ]. 
۰ لوحة » ۲۰ سم. 
انظر : *(10111-85 (Fünûn Muhtelife‏ ۳-1319 111077 
٥‏ - اوردوی مصریه آلایلرنده اسلحهء ناریه ايله اسلحهء جارحه نك مدت خدمتلری 
وتعمیر ومرمتلری وحفظ وصیانتلری خصوصلرینی حاوی قانوننامه در. القاهرة 
مطبعة بولاق إبدون تاریخ]. 
۷ + ۷ صء ه صفحات لوحات» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - لم يذكر آوزاگه مکان النشر ولا اسم المطبعة. 
انظر : -Ûzege 115779: SK-Hüsrev Paşa 814 m; Tırazî EMT‏ 
*(6047 س) 1336 ,1304 
5 - اوردوى منصورهء مصريه نك حسن نظام و ترتيبنه داير اولان تصميمات بياننده 
درء القاهرة مطبعة ديوان الجهاديه ۱۲۵۱ه [۱۸۲۵ - 1 ۲م]. 





القوائم الببلیو غر افية ۳۹ 
۸ ص› ۲۰ سح . 
انظر: * ٩۱۱۱(‏ س( 1111-1303 111071 
5 اورطه تعلیمی بیاننده در انظر تعلیمنامهء پیادگان» قانون رابع اورطه تعلیمی بیاننده 
در 
۷ - اوسيتاليالر قانوننامه سندن مستخرج . القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه [۱۸۳۲ 
oY‏ ص2 ۳۹ سح ۰ 
ملحوظات: - يرد في بولاق ۲ اسم : " قانون الاسبتاليه وقانون ناظر الاسيتاليه " ولكن لا يذكر إن 
كان هو الكتاب المار الذكر أم لا. 
انظر: 1113-1190 117077 Bulak 11-3: Dağıstanî -285; HSU-no. 404 (T-CW.6);‏ 
(Fünûn Muhtelife Türkî-147)+*‏ 
7 - الأوقيانوس البسيط في ترجمة القاموس المحيط/ أبو طاهر محمد بن يعقوب 
الفيروزابادي [۵۸۱۷-۷۲۹-/ ۱۳۲۹ - ۱۵ ۱م]» ترجمة [مترجم] أحمد عاصم 
۱۳۸ - ۵۱۲۳/ ۱۷۵۵ - ۱۸۱۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۰ه۵- 
1 ۸۲ ۱م]. 
۳ مجلدات (۳۰ + ۶۲ ۳۹ ۲ + VT‏ ص)» ۲٤‏ سم ۰ 
ملحوظات:-للطبعات الأخرى انظر -1815] 1230-33 Özege 115658: İstanbul:‏ 
İstanbul: 1268-1272 [1852-59]; İstanbul: 1304-1305 ]1887-‏ ;]17 
88[ 
- يذكر هسو طبعة لبولاق مؤرخة في 7ه دون أن يذكر مصدر ذلك. 
انظر: :(1-1۷۷7.4) 540 BDK-0.106814*; BK-B/113-1, 2, 3*; HSU-no.‏ 
IRCICA-A 413/01: 11714-79795-97+ MK-EHT-1956 8 11+‏ 


ÛÖzege 115658: Rıdvan TMB-458/91; SK-İbrahim Efendi 825- 
827+; Tırazî EMT- 1441; TUBATOK- 10952 


٩‏ - اوننجى خطبه / طونه لی حلمى [۱۸۲۳ - ۱۹۲۸]» الطبعة الثانية» القاهرة 
[مجهول المطبعة] هه [۹ ٩۰‏ ۱م]. 





۸ صء ١9‏ سم. 
انظر: ‏ :115724 MK-EHT 1958 A 331+*; Özege 125377: Özege‏ 
TÜBATOK-13534‏ 





3 الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
٠‏ - اوننجى خطبه / طونه لی حلمى [۱۸۰۳ - ۰]2۱۹۲۸ القاهرة مطبعة جمعية 
الاتحاد والترقي العثمانية ۱۳۱ه- [۱۸۹۸]. 


١‏ صء ۱ سم. 
ملحوظات: - للترجمة العربية انظر المدخلين ۵1-۵۵/۳. 
انظر: :725376 BDK-K.26455; ۲۱۲۷-6757: MK-EHT 1968 A 496: Özege‏ 


Özege K-15724; SK-İzmirli İ.Hakkı 3249*: 6-73‏ 
۱ - اويانكز! اويانكز!/ عبد الله جودت [قارليداغ] ]۱۲۸۲ - ۱۳۵۱ه-/ ۱۸٦۹‏ - 
۲ الطبعة الثانية» مصر: مطبعة الاجتهاد [۱۲۲۵ه] ۱۹۰۷م. 
۲ ص» ۱۸ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد 1). 
انظر: ۲8۲۷۲ :122327 HTU-5671/9*; MK-EHT 1964 A 392: Özege‏ 


L.D/254; TUBATOK- 216‏ 
۲ - اويانكز! اويانكز!/ عبد الله جودت [قارليداغ] [۱۲۸۲ - ۱۳۵۱ه-/ ۱۸۹۹ - 


۲ الطبعة الثانية» مصر: مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۲ه] ۱۹۰۸م. 
۲ ص» ۱٩‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد .)٩‏ 
انظر : BK-K/1691*; MK-EHT 1964 A 708+; Özege 22327: 157027 FM1-‏ 
TUBATOK- 217‏ ;4326 
۳ - اويغور صرفى/ آخوند مرحوم اوغلى حاج عبد العزيز مخدوم جنكيزخانء القاهرة 
مطبعة مرباوية ۵۱۳۰۸ [۱۹۳۹م]. 


. ص› ۲۰ سح‎ ۰ 
E. İhsanoğlu Kol.-419.9932/AB.U*; MK-EHT 1955 A 121+: 7ırazî : انظر‎ 


FMT-1667; TÜBATOK- 450‏ 
٤‏ - ايام گریزان/ بهاء الدين مناسترلى [صبوطال] ۰ القاهرة مطبعة العتمانلی ۱۳۲۶ 


رومي / ۱۹۰۸م. 


المجلد الأول (۱۷۵ ص)» ۱٩‏ سم. 
انظر : BDK-K.26578*; BK-K/4386; MK-EHT 1959 A 519+: Özege K-5338‏ 


۵ - آيده اسميله مسمى اوپرانك ترجمه سيدر/ غزلنسوني» المترجم راسخ وچلبي»› 
القاهرة مطبعة وادي النیل» ۱۲۸۸ه[۱۸۷۲م]. 


5 ص» ۱۸ سم . 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: ترجمة الأوبرا المسماة عايدة 





القوائم الببليوغرافية 3 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: [1874] 1291 Özege 1-1354: İstanbul:‏ 
انظر: الطرازي ٠٠١۹‏ (الغوري شرقي ۲۷۰)* 

۲ - ايرادات ديوانيله بو دفعه ديوان مزبوره محول مصالح ايجون خزينهء عامره ده 
عرض اولنه كلان موادك بيانى = قانوننامه في بیان ترتيب المواد الصائر 
إعراضها من ديوان الايرادات وعن المواد التي كان صايراً إعراضها من الخزينه 
عن المصالح المنحالة إلى الديوان المذكورء القاهرة مطبعة بولاق ١١٠٠١ه‏ 
[۹ ۸4 ۱م]. 

۹ + ۱۱۵ صء ۲۲ سم. 
ملحوظات: - النص تركي وعربي. 
- حول النص العربي انظر المدخل ۱۲/۳ 


Dagıstanî-294; HSU-no. 365 (T-CW.3); Şorbacı KMA-123/422; 177۵72 انظر:‎ 
۲۸-975 (Fünun Muhtelife Türkî 145)+* 


۷ - ايرمقلر ايله دره لرك استكشافنه دائر در / ترجمة لاظ محمد أفندى» القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۷۲ه [۱۸۰۰]. 
۸ ص؛ ۱۸ سم. 
ملحوظات :-الكتاب ترجمة تركية للترجمة العربية التي قام بها مرعشلی محمد آفندی من الفرنسية. 
- حول المترجم انظر 172 ,1118 MM XI, 164: Serkis MMA 1691-1692: Rıdvan‏ 
انظر BDK-Bayezid 4800; Tırazî EMT-2061(Fünûn Muhtelife Türkî-170)+*:‏ 
- إيطاليا تاریخی ترجمه سی انظر تاريخ ايطاليا. 
- ايقاظ مسلمين انظر مسلمانلر اويانك» ايقاظ مسلم. 
۸ - ایکی أمل / عبد الله جودت [قارلیداغ] ١745[‏ - ۵۱۳۵۱-/ ۱۸۹ - ۱۹۳۲م]ء 
القاهرة مطبعة جمعية الاتحاد والترقي العثمانية ۱۳۱۲ه [۱۸۹۸م]. 
۲ + ۲ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1914 Özege K-8588: 3. baskı İstanbul:‏ 
- هو المقدمة التي کتبها عبد الله جودت في صدر مسرحية گیوم تل التي ترجمها عن تشيللر. 


BDK-K. 24642: MK-EHT-1948 A 1151; Özege K-8588; TÜ8470K- انظر:‎ 
202 


٩۹‏ - ایکی أمل / عبد الله جودت [قارلیداغ] ۱۸٦۹۹ /-۵۱۳۵۱ - ۱۲۸٦]‏ - ۱۹۳۲م]ء 
الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۲۲۶ه] ۱۹۰۲م. 





٤‏ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 


۲ صء ۱۸ سم. 
انظر : HTU-5671/8*; MK-EHT 1964 A 736+: Özege 15-6014: Özege K-8588;‏ 
TÜBATOK- 203‏ 
۰ - باشمزه كلانلر/, محمد عارف بك [۱۲۰۱ - ۱۳۱5ه/ ۱۸٤١‏ - ۱۸۹۷م]» 
القاهرة مطبعة المعارف ۱۳۲۱ ه [۹۰۲ ۱م]. 
۷ ۵۳۵ ص ۰ ٩۰‏ صورة» ۲۵ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: مصائب عرضت لنا. 
- یتضمن الکتاب عدداً من الحقائق التاريخية حول الأناضول في الحرب الروسية لعام ۱۲۹۶ه- 
و أحوال مصر آنذاك. 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: [1912] 1328 Özege K-1711: 2.bs.: İstanbul:‏ 
- للتعرف على الکاتب انظر : 44 و00 :334 ,7 .0M‏ 


BDK- K.27351; İSAM-956.0743/MEH.B; 1171-72309: ۱۸-۲7۲ 1955 : انظر‎ 
A 522: 0209061-1711: ٩۰ Rado Kol.*; Tırazî ۳-8 


- بحر الأسرار شرح حزب الأبرار [حصن الأخيار] انظر حزب الأبرار حصن الأخيار. 
۱ - بخاری شریف ترجمه سی/ [الامام الحافظ] آبو عبد الله محمد [بن اسماعیل 
الجعفي] البخاري [ت ۲۰۲ه/۸۷۰م]۰ شرح وترجمة شيخ علي آفندي زاده محي 
الدين [ت . ۱۱۷ه/۱۷۲۰م]۰ القاهرة: [مجهول المطبعة]» ۱۳۱۶ه [۱۸۹۹ - 
۳۹ 
۲ ص ۰ ١5‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: ترجمة البخاري الشریف 
- للتعرف على المترجم انظر 347 ,۷ 50 
انظر : ۳7۲-322 1170427 :+43 (1) MK-EHT 1955 A‏ 
۲ - بر چرکسك سرانجامى/زكرياء القاهرة [مجهول المطبعة]ء ۱۳۲ه- [۹۰۷ ۱ه]. 
٤٦‏ صء ۲۰.۵ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: حكاية جركسية. 
انظر : ۳۲-3051 E. İhsanoğlu Kol.-847.972/ZE.B*; Tırazî‏ 
۳ - بر خطبه همشهريلرمه/ عبد الله جودت [قارلیداغ] [۱۲۸۲ - ۱۳۵۱ه/۱۸1۹- 
۲ ۱ القاهرة مطبعة الاجتهاد» [۱۳۲۷ه] ۱۹۰۹م. 
۲ صء ۱٩‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۲۱) 





القوائم الببلیو غر افية ۳ 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: خطبة إلى أبناء بلدي. 
- للتعرف على الكاتب انظر 15711177111 ;36-38 ,1 Koçu‏ ;46 بآ Hanioğlu Doktor; IA‏ 
S4 1, 244-246: Gövsa 3; 1۸ 1, 90-93‏ 
انظر: BK-K/1979*; MK-EHT 1964 A 641: Özege K-2319; SK-İzmirli Î.‏ 
Hakkı 3250; TBMM-L.D/251; Tırazî FMT-2630‏ 
4 - بر صيحاء ماتم/احسان عدليء [القاهرة بدون مطبع ۱۳۳۰ه/۹۱۷ ]۰ 
۹ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: صيحة حزن 
- مقالات کتبت عقب وفاة السلطان حسین کامل 
انظر : BK-MC. K/1187*; 2020 K-2393‏ 
5 - برنجی عريضه م. سلطان عبد الحمید حضرتلرینه/ علي فخري, القاهرة مطبعة 
السلام [۱۳۱۵ه/۰]۹۸-۱۸۹۷ 
۰ ص 
ملحوظات:-ترجم العنوان بالعربية: عريضتي الأولى إلى جناب السلطان عبد الحمید 
انظر: 7084701-3135 :*597 MK-EHT 1961 A‏ 
- برگوی شرحی انظر شرح الوصية المحمدية. 
- البرهان الأزهر في مناقب الشیخ الأکبر انظر کتاب البرهان الازهر ... 
- کتاب البرهان الأزهر في مناقب الشیخ الاکبر/ محمد رجب حلمي, القاهرة: مطبعة 
السعادة ۱۳۲۲ هت [۱۹۰۸ه]. 
۸ ص» ۲ سم. 
ملحوظات: - النص عربي » والترجمة التركية على هامشه 
- للتعرف على الکاتب انظر 1656 ۸۸4 GAL GI, 441: Serkis‏ 
انظر: *21 Özege K-10989; SK-Hüseyin Kãzım‏ 
- برهان قاطع انظر ترجمهء برهان قاطع 
۷ - بغداددن حلبه عربستان سياحتى/ ز. ب. ل. زاق بارون روسو [ءنامه]8 [صهه]1 
1 13001166 [1.]01015» المترجم محمد سعاد» القاهرة المطبعة التركية (تورك 
مطبعه سى)ء ۱۳۲۱ه-1[ ۹۰۳ ۱م]. 
۷ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: رحلة عربستان من بغداد إلى حلب. 





3 الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
- ترجمة من اللغة الفرنسية. 
- للتعرف على محمد سعاد انظر: 368 ,265 :۸0 0€17. 
انظر: BK-HB/315*; İSAM-910.4/ROU.B; 02620 K-1508;‏ :821-1226117 
EMT- 3825‏ 1117077 
۸ - بلا اخوت مشروطيت ياخود يكرمنجى عصرده قرون وسطى/عبد الله رزق الله 
خيرء الاسكندريه» مطبعة جورجي غرزوري 778١رومي/17720ه[؟111١م].‏ 
۶ ص» ۲۲ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: مشروطية بلا أخوة أو العصور الوسطی في القرن 
العشرین. 
انظر : BK-K/1989*; Özege 1-1329: Özege K-2003‏ 
٩‏ - بلديكلريم / محمد صلاح الدين [صفي السلطان زاده]ء القاهرة مطبعة أمين هندية 
۶ رومي [۱۹۱۸م]. 
۸ ص »۰ رسومات » ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: معلوماتي. 
- يروي الكتاب 'صورة تشكيل جمعية الاتحاد والترقي وهدف تأسيسها وأسباب نكبة وانقسام 
الدولة العلية العثمانية". 
- للتعرف على طبعة حديثة للكتاب انظر: Mehmed Selahaddin Bey, 7/4700 ve‏ 


Terakki'nin kuruluşu ve Osmanlı Devleti'nin yıkılışı hakkında bildiklerim, 
.tercüme: Ahmed Varol, İstanbul: İnkılab Yayınları, 1990 


- للتعرف على الكتاب انظر: 187 ,01/1111 :422 Hanioğlu Doktor‏ 


BK-0/328+; ISAM-929/MEH.B; MK-EHT 1948 A 1378+: Özege K- انظر:‎ 
2011; ٩. Rado Kol.*; Tırazî EMT-4336 


-۱۸۹۰[ بو كونكى تركستان و ياقين ماضيسى/أحمد زكي وليدي [طوغان]‎ - ٠ 
ام]ء القاهرة مطبعة المعرفة» [۱۳۶۸ - ۱۳9۸ه] ۱۹۲۹ - ۱۹۳۹م.‎ 





۶ + ۸ صء لوحة » ۲۵ سم (ترکستان بيليك» صایی ۲). 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: ترکستان الحالية وماضیها القریب. 
- جاء في المقدمة أن الکتاب بدأت طباعته في مطبعة المعرفة سنة ۰۱۹۲۹ ولکن بسبب قلة المال 
استمرت طباعته في مطابع أخرى مختلفة حتی سنة ۰۱۹۳۹ 
انظر : IRCICA-958. 4/TO.B*; İSAM-958/TOG.B; Özege K-2603; 7ırazî‏ 
۲۲۲-3 





القوائم الببليوغرافية t٥‏ 
۱ - بولاق تفنكخانه سنده ظهور ايدن اختلاسه دائر جرنال واونك حقنده يايلان 
تحقيقاتك ضبطى / القاهرة طبع بولاق 15755١ه‏ [۱۸۵۲ - 3۳]. 
۰ ص ء ۳۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربیة: تقریر حول الاختلاس الذي ظهر في مصنع بنادق بولاق 
ومضبطة التحقیقات التي أجريت بشأنه. 
- طبع هذا الکتاب مع کتاب آخر باسم: مهماتك قطع میعادینه داثر حلبده واقع اولان صورت 
مداوله نك جرناليدر. 
انظر: الطرازي ۱۳۱۸ (فنون مختلفه تركي +)١١5‏ * 
- بونايرت تاريخى انظر تاريخ نابليون بونايارت 
- [بونايرته نك سرگذشتی] انظر: افريقا جزايرندن سانته النه نام جزيره دن واصل 
اولوب اولطرفده جزيره بند اولان بونايارطه نك سركذشتني شامل فرانسوي 
العباره بر قطعه رساله نك خلاصه" ترجمه سيدر که بونايارطه نك كندوسى 
طرفندن تحرير اولنوب بو تقريبله توارد ايتمشدر. 
۲ - بیان الكشوفات الجاري تقديمها إلى الركاب العالي من المدیریات. القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۲۰ه- [1844م]. 
٤‏ + ۲۳ ص ١8+‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالعربية والتركية. 
- للنظر في النص العربي انظر المدخل ۰۲۰/۳ 
انظر : 11114-96/329 HSU-no. 324 (A-CW. 3); Rıdvan 16-251: Şorbacı‏ 
۳ - بیان المواد التي صاير عنها الاستنذان بالدیوان الخديوي ما عدا الدواوین؛ 
القاهرة مطبعة بولاق» ۱۲۲۰ه- [4 ۸ ۱م]. 
۲ + ۲۲ ص. 
ملحوظات: - النص بالعربية والتركية 
- للتعرف على النص العربي انظر المدخل ۲۷/۳. 
انظر : (A-CW. 3); Şorbacı KM1 A4-96/330‏ 030 ۲5۲-80۰ 
- بيان في خطط المؤيد تجاه الدولة العلية العثمانية انظر: مؤيد ودولت عليهء عثمانيه 
6 بيطره خدماتنه دائر ترتيبات» القاهرة مطبعة ديوان الجهادية» ۱۲۵۰ه .]"١-١۱۸١٤[‏ 


۲ ص» ۱۷ سم. 





٤‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: ترتيبات حول الخدمة البيطرية. 
انظر: Dagıstanî-285; HSU-no. 391 (T-CW. 6); Tırazî EMT-1271 (Fünûn‏ 

Mütenevvia Türkî 153)+*‏ 
- بيع وشرا رساله سيدر انظر معاملات رساله سى. 

5 - بيك بر حديث شريف شرحى / محمد عارف بك [۱۲۲۱ - ١۱۳۱ھ‏ / ۱۸6 - 
۷ القاهرة مطبعة المعارف» 5١5١ه‏ [١50١م].‏ 
5+ ۷۰ ص. ۲۵ سم. 


ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: شرح آلف حدیث وحدیث. 

Mehmed Arif Bey, Hadisleri anlamada للتعرف على الکتاب وطبعة مختلفة انظر:‎ - 
toplumsal boyut: Bin bir Hadîs-i ی‎ Şerhi nden seçme kırk hadis, yay. 
.haz. İbrahim Hatiboğlu, İstanbul: Dãrulhadis yay., 2000 


-للتعرف على الطبعات الأخرى انظر:[1325/1907] Özege K-2041: Petersburg:‏ 
انظر: BDK-K.24381; BK-0/2424*; IÜK-73506; MK-EHT 1954 A 92: Özege‏ 
K-2041; Tırazî EMT-324‏ 
5 - بيك بر حديث شريف شرحى / محمد عارف بك [۱۲۲۱ - ١۱۳۱ھ‏ / ۱۸٤١‏ - 
۷ الطبعة الثانية. القاهرة مطبعة الجريدة ۱۳۲۵ه ٩۰۷[‏ ۱م]. 
۷ ص ء ۲۵ سم. 
انظر : MK-EHT 1948 A 4926*: Özege K-2041‏ :01-1۰195574 
۷ - ۱۳۲۸ بلقان حربنده شرق اوردوسى قومندانى عبد الله پاشانك خاطراتنه ایکنجی 
شرق اوردوسی قومندانی محمود مختار پاشانك جوابی/ محمود مختار پاشا 
[۱۲۸4 - ۵۱۳۵-/۱۸1۷- ۱۹۳۵م]» القاهرة مطبعة أمين هندية [۱۳۶۸ 
- ۱۳۹ه/ ۱۹۲۰ه]. 
۸ + ۱ ص 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: رد محمود مختار باشا قومندان جيش الشرق الثاني على 
مذکرات عبد الله باشا قومندان جیش الشرق في حرب البلقان عام ۱۳۲۸. 
- اسم الکتاب في طبعة القاهرة الأخرى (الثالثة) يأتي على شکل: آجی بر خاطره. انظر المدخل 
A‏ 
انظر: E. İhsanoğlu Kol.-956.101543/KA.B*; Gn. K.H.T.Bşk. K. Balkan-‏ 


23*; MK-EHT 1947 A 548 
Ş.Rado Kol.*; Tırazî EMT -164; 17824101-411 ۲ 





القوائم الببليوغرافية ۷ 
۹۸ - ياريس دن يازدقلرم/ شرف الدين مغمومى» القاهرة مطبعة كباره اهم 
۱ (م. 


۶ ص» ۱٩‏ سم. 

ملحوظات: - وردت العبارة التالية في المدخل: "یضم جانباً من المقالات التي کنبها السید المشار 
إليه دون ذکر الاسم من مدينة باريس التي جعلها منفاه الاختياري في عهد الاستبداد إلى 
جريدتي طریق واقدام من سنة ۱۸۹۲ إلى سنة ۰۱٩۱م»‏ مع ملاحظة عدم رعاية الترتیب 
یه 

BDK-K.26663/1; BK-K/2298*; MK-EHT 1947 A(T) 493+: Özege E- : انظر‎ 
11129; Özege K-16175; TBMM-M.M/476; Tırazî ۳۲-9 

.]م١1١5[ ياريسده تحصيل / نجم الدين عارف» القاهرة مطبعة توفيق ۱۳۲۲ ه‎ - ٩ 


۱ صء ۱٩‏ سم. 
انظر: -ظ BK-MC.K/485*; HTU-13323*; MK-EHT 1948 A 3698+: Özege‏ 
Ozege K-16171‏ ;11126 
- يروسيا قرالى ايكنجى فردريقك گنراللرینه عسكرى تعليمات انظر وصايانامهء سفريه. 
٠‏ - پند عطار شرح كنز نصايح/فريد الدين عطارء الشارح صالح نائلي أفندي [۱۲۳۹ - 
۳ ه/۱۸۲۳ - ۸۷۲ ۱م]»القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۶ هت [۱۸۷۷م]. 


۰ ص. ۲۳ سم . 

Fatin 386: OM II, 464-65: Banarlı 11, 974-75; حول صالح نائلي أفندي انظر‎ - 
Jbniilemin SA Il, 1078-82: Ibniilemin SH, 225-228: Gövsa 3 

BK - Osman Ergin/Karışık 1066: FMK-Ali Emîrî-Mzm/848*; MK- انظر:‎ 


Adnan Ötüken Kol.- Basma//3840; Özege E-11161; Özege K-16212; 
111077 EMT -700; TÜBATOK- 5135 


ه١7759 بياده آوجیان اورطه لرينك تعليمنامه سىء القاهرة مطبعة بولاق‎ - ١ 
۲هم].‎ - ۱۸۵ ۲[ 





مجلدان (۱۲ + ۰۲۵۵ ۲۳۹ ص. لوحة)» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - لا یوجد على المجلدین تاريخ للطبع. 
انظر : *+ (6050 س( Tırazî 1111-1272 (Abidin Şarkî-193);‏ 
۲ - پیاده تعليماتنه متعلق تعریفات ايله مانوره لر بیاننده در. [القاهرة مطبعة بولاق 


بدون تاریخ]. 





۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۳ + ۸۷ + ۲۲ + ۳۶ صء ٤‏ صفحات لوحات › ١1.5‏ سم. 
انظر : Tırazî EMT-1275 (Fünûn Mütenevvia Türkî-44)+*‏ 

- پیاده تعليمنامه سيله مانوره لرينه مخصوص اولان قواعد انظر بياده تعليماتنه 

متعلق تعريفات ايله مانوره لر بياننده در. 

۳ - پیروتکنی ميليتر يعنى حرب ايجون فشنك إعمال ايدوب استعمال ايتمك فنى 
بياننده درء القاهرة مطبعة ديوان عموم الجهادية ۱۲۵۰ه [۱۸۳۹م]. 
١5‏ ص» ۷ جداول» ۰ سم. 


Bulak 1-3: Bulak 11-3: Bulak III-4; HSU-no. 317 (T-TW.6); 1/۵01» انظر:‎ 


Kimya-54/3; Rıdvan TMB-45889; SK-Hüsrev Paşa 806 m 10*; 
SOAS.Sc-UT/45557*; Şeyyal TTH-mülhak 160: Tırazî EMT-1329, 
1335, 9 


4- تاريخ اسكندر بن فیلپوس/ «[Flavious Arrianus]‏ ترجمة «[George Rhasis]‏ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه [۱۸۳۸م]. 
۸ + ۲۳ ص» ۲۵ سم. 
ملحوظات: - لا يحمل الكتاب اسم المؤلف أو المترجم. 
انظر: :(1-1۷۷.9) 501 Bulak 1-8: Bulak 1- 7; Bulak 111-10: HSU-no.‏ 
IRCICA-949.56/TA*; IÜK-72479+; MK-EHT 1948 A 2538+: 90‏ 


K-19837; Rıdvan TMB-468/162; SOAS.Sc-UT 229498; $. Rado 
Kol.*; Tırazî EMT-4237 


- تاريخ اسكندر رومي انظر تاريخ اسكندر بن فيليوس. 
۰ - تاريخ اسلاميت/ ر إينهارد] دوزي» ترجمة عبد الله جودت [قارلیداغ] [31785 - 
۲۱ ه/ ۹ - ۱۹۳۲م]ء القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۲ه] ۹۰۸٩۱م.‏ 
ملحوظات: - اسمه بالفر نسية 1514771151116* 1[ Essai sur ۱۱۹/01۳۵ de‏ 


BDK-K. 26723 E.İhsanoğlu Kol1.-909.097671/D0O.T*; IRCICA- انظر:‎ 


909.097671/DO.T *; MK-EHT 1964 A 1425+; مومع‎ K-19845; 
TBMM-T.M/251; Tırazî EMT- 4258: TÜBATOK- 8927 


5 - تاريخ الأمم والملوك ترجمه سىء أبو جعفر محمد بن جرير الطبري» القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۷۰ه [۱۸5۸ه]. 
۰۵ ۲ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - المترجم غير معروف. 





القوائم الببليوغرافية ۹ 
- للطبعات الأخرى انظر -1911] 1327-28 - ]1844[ 1260 Özege K-19124: İstanbul:‏ 
2 ويبدو من ذلك ظهور ٤‏ طبعات خلال هذا التاريخ. 
- حول الكاتب انظر ;298 ,1 GAL SI, 217: Babinger, 74, not 2; Keşf el-Ziinûn‏ 
Kopriilii 111, 176 no 370, 371‏ 
انظر : *)343 İIÜK-77441*; Tırazî EMT-3720 (Tûrîh Türkî‏ 
۷ - تاريخ الأمم والملوك ترجمه سی. أبو جعفر محمد بن جرير الطبري» القاهرة 
۲ ص. 
ملحوظات: - الكتاب جرت ترجمته لأجل الطلاب الذين يتعلمون التركية» ولم يطبع إلا مجلد و احد 
منه. 
- المترجم غير معروف. 
انظر: *+( 4829 س( ۳11-3720 111071 
۸ - تاريخ امریقا/ [ويليام روبرتسون]» ترجمة علي رضاء [لقاهرة مجهول المطبعة] 
۶ هت [۱۸۵۸م]. 
TA!‏ + اص» Yo‏ سم. 
- ترد في أوله عبارة تقول 'تاريخ امريقا مترجم من الانجليزي إلى تركي للحقير مترجم علي 
رضا عفا الله بمنه عنه" ويذكر جوهان شتراوس أنه مترجم عن کتاب /0 :1715/07 
0 لويليام روبرتسون. 
- حول الكتاب انظر 132-135 .5 ,2002 9/۳۵/68 «Strauss, S.27;‏ 
- حول المترجم انظر 180 ,01/111 
انظر: Sermet Çifter 937.15/TAR (14060);I1ÜK-73258*; Özege K-19762‏ 
-١ ۰۹‏ تاريخ امريقاء القاهرة مطبعة بو لاق [قبل ۰ هنت | ء ۶ م]. 
ملحوظات: - لم تظهر هذه الطبعة رغم آنها مدرجة في فهرس مطبعة بولاق المزرخ في 
۰ ه. ویبدو أن هناك طبعة ظهرت قبل هذا التاریخ. 
انظر : 111-10 Bulak L8; Bulak 1-6: Bulak‏ 
۰ - ]تاریخ ایتالیا]/ [80118] .© 03110 ترجمة عزيز وحسن أفندي» الاسكندرية 
مجلدان (۱۷۲ + ۰ ۱۵۶ ص) ۲۲ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر [1876] 1293 Özege K-9568: İstanbul:‏ 





.9 الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- حول المترجمین انظر ,49 ,77۳ OM 111, 186: Rıdvan TMB, 269-7270: Şeyyal‏ 
0 ,167 
انظر : BDK-K. 147869: HSU-no. 502 (T-TW 9(: IİÜK-86596-70*; MK-EIHT‏ 
A 535: ټÖzege‎ K-9568; Rıdvan TIMB-458/85; 5045.5-‏ 1949 
UT/45256*; Ş$.Rado Kol.*; Şeyyal TTH-mülhak 14: 717071 EMT-4226‏ 
- تاريخ بوناپرته انظر آفريقا جزايرندن سانته النه نام جزيره دن واصل اولوب 
اولطرفده جزيره بند اولان بوناپارطه نك سركذشتني شامل فرانسوي العباره بر 


قطعه رساله نك خلاصه" ترجمه سيدر كه بونايارطه نك كندوسى طرفندن تحرير 





اولنوب بو تقريبله توارد ايتمشدر 
- تاريخ بونايرته انظر كتاب تاريخ بونايرته... 
-0١‏ كتاب تاريخ بوناپرته/[1766-1842] 3565© 35آء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۰۰ه 

[ 1845م]. 

۰ کن ۷۲۷ نیمه 

ملحوظات: - هو طبعة تالية من الکتاب الذي ورد في المدخل ۳۳/۱ تحت اسم "افریقا جزایرندن 
سانته النه نام جزیره دن واصل اولوب اولطرفده جزیره بند اولان بوناپارطه نك سركذشتني 
شامل فرانسوي العبارة بر قطعه رساله نك خلاصه" ترجمه سیدر که بوناپارطه نك کندوسی 
طرفندن تحریر اولنوب بو تقريبله توارد ایتمشدر ". 

- حول الکتاب انظر 5.130-132 ,2002 Strauss 5.26: Strauss‏ 


BDK-0.150837*; HSU-no. 504 (T-TW.9); IÜK-73933*; ۱۸-۲ انظر:‎ 
1949 A 48: Özege K-10976; TUBATOK-6680; Tırazî ۳-58 


- تاريخ پترو (بطره) » تركي العبارة اولوب روسيا دولتنك تاريخيدر انظر قترينه 
تاريخى. 
- تاريخ دولت موسقوف (تاريخ روسيا تاريخ بترس الأكبر) انظر قترينه تاريخى. 
۲- تاريخ سلطان مراد خامس/ أحمد صائب [۱۲۷ -۵۱۳۳۹-/ ۱۸۵۹ - 
۰ م]» القاهرة مطبعة هندية ۱۳۲۲ه [؛ ۹۰ ۱م]. 
۶ ص؛ ۱۹ سم. 
انظر: :119913 Özege‏ :*2024/2 افصاتا]1 :* IRCICA- 956.101542/AH.T‏ 


TBMM-TM/254; Tırazî FMT- 4355: 7841013‏ 
۳- تاريخ سلطان مراد خامس/ أحمد صائب [۱۲۷۰ -۵۱۳۳۹-/ ۱۸۵۹ - 


۰ م۰ الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة هندية ۱۳۲۲ه [۱۹۰۸]. 





القوائم الببليوغرافية ١ه‏ 


۹ کن ا 
انظر : -7847016 :119913 BK-TB.774iç*; MK-EHT 1955 A 1450: Özege‏ 
2344 


۳ مکرر - تاريخ عثمانی - [مصر: (معسکر أسرى سيدي بشر): مطبعة الأسری» 
۱۳۳۹ رومي/۰ ۲ (م]. 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جاءت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الکتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسری حتی الان". 
- جری إعداد هذا الکتاب لتعلیم الجنود. 
۶ - ]تاریخ نايليون بوناپرته]/ 207180 46 6» ترجمة حسن أفندي» الاسكندرية 
مطبعة سراي الاسكندرية 5755١ه‏ [۱۸۳۲م]. 
۱ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - الكتاب ترجمة من الفرنسية. 
- للطبعات الأخرى انظر 1876] 1293 K-2514: 2 c. İstanbul:‏ عوء02]. 


HSU-no. 505 (T-TW.9); 1101-1811 1495+: MK-EHT 1969 8 71: Özege انظر:‎ 


K-2514; Rıdvan TMB-458/87; 5.۳۴200 Kol1.*; Şeyyal TTH-mülhak 15; 
Tırazî EMT-4222 


- تاريخ واصف انظر محاسن الآثار وحقايق الأخبار. 
- تبيان نافع در ترجمهء برهان قاطع انظر ترجمهء برهان قاطع. 
۰ - تيه دلنلي علي ياشا/ أحمد مفيدء [القاهرة مطبعة الهلال ۵۱۳۲۱ 1907١م].‏ 
٩ + ۳‏ ص» ۲۶ سم. 
انظر :145 17-5 117027 :۲20473 ISAM-923/TEP; Özege‏ :*181-0/899 
5- تجربهء انتقاد: دوختر هندو/ عمر لطفي فكرى ياشا زاده [۱۲۸۹ - ۱۳5۹۳ه/ 
۲ - ۹۳4 ۱م]» القاهرة المطبعة التركية [۱۳۲۳ه] ۱۹۰۵م. 
۳۵ ص2 ۲۰ سم ۰ 


BK-K/4445*; MK-EHT 1948 A 3529+: Özege 120185: Tırazî FMT- : انظر‎ 
2036 


۷- تحرير المرأة ياخود حريت نسوان / قاسم أمين» ترجمة أصمعيء القاهرة مطبعة 
العتمانلی ۱۳۲۲ه/ ۱۹۰۸م. 


6 س ۱٩‏ شم. 





o۲‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
ملحوظات: - طبع هذا الكتاب في مدينة قازان في سنة ۹٠۹٠م‏ تحت عنوان: تحرير المرأة ياخود 
انظر : BK-Osman Ergin/Karışık 2832: E.İhsanoğlu Kol1.-305.4/KA.1*; Özege‏ 

K-19262; Tırazî EMT-852; ۲-06۴‏ 
- تحفة الأنجاب انظر كتاب نخبة الأنجاب فى اللغة التركية. 
- تحفة الدرية في اللغة الفارسية الدرية انظر تحفهء وهبي. 
- التحفة السليمية في علم التوحيد انظر تحفهء سليميه در عقائد. 
- تحفة الشاهان انظر كتاب تحفة الشاهان. 

6- كتاب تحفة الشاهان/ السيد موسى أفندي زاده السيد ايوب أفندي (أبو البقاء) 
١5١9 /۵۱۰۹۵ - ۱۰۲۸[‏ - 1584م]ء القاهرة مطبعة بولاق 755١اه‏ 
[۱۸۶۸م]. 

۳۴۳ + ۲۲۱ ص Yo‏ سم. 

ملحوظات: - طبع مع " ملات رساله سی". 

Özege 21299: İstanbul: 1258 [1842]; [İstanbu1]: 1301 للطبعات الأخرى انظر‎ - 
[1884] 

GAL GII, 454, 511, 673-674; Köpriilıi III, 34 20. 59; 0۵M 1, حول الكتاب انظر‎ - 
.230: ۸ X, 298 

BK-Osman Ergin/Karışık 186; HSU-no. 534 (T-CL.2); IÜK-81963*; انظر:‎ 
6:۵2 K-21299; Tırazî EMT-448 

- تحفة العباسية للمدرسة العلية التوفيقية انظر كتاب تحفة... 
۹- كتاب تحفة العباسية للمدرسة العلية التوفيقية/ محمد مهري [ت. ١٠۹١٠م؟]ء‏ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۳۰۱ه [۱۸۸ه]. 
٩1١‏ + ۶۵ صعء ۵ سم. 
انظر: :15 BK-Osman Ergin/Karışık 798*; IİÜK-75591*; ۱/۲۲7۲ 1962 A‏ 
Özege E-14302; Özege K-11037; Tırazî EMT-1537‏ 
- تحفهء ضابطان انظر كتاب تحفهء ضابطان. 

۰- كتاب تحفهء ضابطان/ ترجمة کانی بك إت. ۱۳۰۲ه / 5ل ام]ء القاهرة 

مطبعة بولاق ۱۳۱ه- [۸۳۵ ۱م]. 


۲ ص» ٩‏ صفحة لوحات» ۸ سم. 





or القوائم الببلیو غر افية‎ 
BK-K/769*; Bulak I-2; Bulak II-3; HSU-no. 526 (T-TW.3); ۱۸-۳۳۲۲ انظر:‎ 


1966 A 272; Özege K-21255; Rıdvan TMB-461/111; SOAS.Sc- 
17۲/45564: Şeyyal TTH-miülhak 168; 7170421 EMT-1327 


۱- تحفهء جوهر عيار اوج زبان /[ دارندوي] حيرت افندى [ت. ۱۸۲۲م]۰ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۶۲ه [۱۸۲۰م]. 





۷ ص؛ ۱٩‏ سم. 

ملحوظات: - معجم منظوم بالتركية والعربية و الفارسية. 

- في نهاية الکتاب آدرجت رسالة في القواعد الفارسية باسم مفاتح الدرية رساله سی. 

Dorn-44140; FMK-Ali Emîrî-Mnz/1291*; HSU-no. 528 )1-01717.4(: انظر:‎ 
İÜK-İnal/1381*; MK-EHT 1948 A 1890+: Özege K-21249; SK- İzmirli 


İ. Hakkı- 2801/1: SOAS.Se- 45154: Tırazî EMT-1503, 1562, 1704; 
TÜBATOK- 13076 


۲- تحفهء جوهر عيار اوج زبان /[ دارندوي] حيرت افندى [ت. ١۱۸۲م]ء‏ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۰۵ه [۱۸۳۹م]. 
۳ صء ۲۰ سم. 


FMK-Ali Emîrî-Mnz/1292*; HSU-no. 528 (T-CW.4); Özege 121249: انظر:‎ 


Rıdvan TMB-470/178; Tırazî EMT-1503, 1516, 1704; TÜBATOK- 
13077 


- تحفهء حيرت انظر تحفهء جوهر عيار اوج زبان. 
- تحفهء دريه انظر تحفهء جوهر عيار اوج زبان. 
- تحفهء زيبا انظر: تحفهء جوهر عيار اوج زبان. 
۳- تحفهء سليميه در عقاند. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه-[۰ ۱-۱۸۶ م]. 
EE‏ 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر :36 بآ Özege K-21251; Karatay Üniversite‏ 
İstanbul: [t.y.]; 026926 K ve Tırazî EMT de [t.y.] bir baskısı‏ 


Bianchi-56/204; Bulak 11-10: HSU-no. 529 (T-CL. 2); Özege K-21251; : انظر‎ 
Rıdvan TMB-474/211; Tırazî EMT-380 


۶ - تحفهء عاصم/ [مترجم] أحمد عاصم [۱۱۹۸ - ۱۲۳۶ه-/ ۱۷۵۵ - ۱۸۱۹م]» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه |۱۸۳۸م]. 
۷۰ ص + Yo‏ سم 


HSU-no. 525 (T-CW.4); TÜK-77535*+; MK-EHT 1966 A 826: Özege : انظر‎ 
K-21231; Ş.Rado Kol.*; Tırazî EMT -1504; TÜBATOK- 1091 





o٤‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۰ - تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲۶ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
5ه [۱۸۳۰م]. 
۰ ص؛ ۲۱ سم. 
ملحوظات : - معجم منظوم بالتركية والفارسية. 
- لشرح هذا الکتاب المعروف باسم "شرح تحفة المنظومة الدرية في لغة الفارسية الدریة" انظر 
المدخلین ۳۹۱/۱ - ۰۳۱۲ 
- للطبعات الأخرى انظر [1909] 1325 - [1798] 1213 Özege K- 21252: İstanbul:‏ 
ویبدو من ذلك ظهور 4٩‏ طبعة خلال التاریخ المذکور مع 7 طبعات آخری بدون تاريخ 
وطبعتین بدون ناشر وتاریخ. 
- ذکر هسو طبعتین أخريين لبولاق في سنتي ۱۲۷۱ و ۱۲۷۵ه- دون أن یذکر المصدر. 
انظر: Bianchi-38/53; Dağıstanî-90; HSU-no. 530 (T-CW.4); Reinaud NO‏ 


335/13; Rıdvan TMB-454/56; Tırazî ۳-1566 (Lugat Türkî 29)+ *; 
Zenker BO-1/7/33 


5- تحفاء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
۲ ھھھ [۳۷-۱۸۳۱م]. 
اک 
انظر : ÛÖzege E-14301*‏ 

۷ - تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲۶ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
4ه [۱۸۳۹م]. 


Bianchi-50/156; Bulak 1-1: HSU-no. 530 (T-CW.4); Rıdvan 71MB- : انظر‎ 
468/163; Zenker BO-1/7/38 


۸ - تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲۶ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
6ه [۱۸۲۹م]. 
7 ضوع ۱۷۳ یه 
انظر : *+(57 (el-Zekiyye Türkî‏ ۳-1566 117077 

۹ - تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
۷ هت [۱۸۶۱م]. 
انظر : (1-0177.4) 530 Dağıstanî-89-90; HSU-no.‏ 





القوائم الببليوغرافية ده 
۰- تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. 775١ه/‏ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
۶اه [۸-۱۸۶۷م]. 
ا و 
انظر: FMK-Ali Emîrî-Mzm/1227*; Özege E-14301*‏ 
۱ - تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲۶ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
۷ اه [۱-۱۸۵۰ فم]. 
هه 
انظر : ۵۵۱3۲۵۲۲-090( 
۲- تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
۰ هت [6-۱۸۱۳م]. 
۰ صء ۲۱ سم. 
انظر : *(189 Özege E-14301*; Tırazî 1111-1566 (el-Gavrî Şarkî‏ 
۳- تحفهء وهبي/ سنبل زاده وهبي [ت. ۱۲۲ه/ ۱۸۰۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
7ه [11-۱۸۱5ه]. 
۷6 ۷ متفه 


Dağıstanî-89; HSU-no. 530 (T-CW.4); IÜK-İnal/1135*; 1۸۲-۳۲ انظر:‎ 
1948 A (T) 111: Özege 2 


- تخلیض الاپریز في تلخیص باریز انظر ا ا رفاعه. 
۶۶ - تذكرة الحکم في طبقات الأمم/ عبد الرحمن آشرف [ت. ۱۱۵۱ه-/ ۱۷۳۸- 
۹م]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۳۹م]. 
EER‏ 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر [1874] 1291 Özege K-20955: İstanbul:‏ 
- حول الكاتب انظر :100 Kopriili Il, 180 no. 385; OM 1II,‏ ;553 با Hediyyet‏ 
.Gövsa 5: DIA I, 161‏ 


Dorn-22/14; HSU-no.455 (T-CL.2); IÜK-73556+; MK- Adnan Ötüken : رظنl‎ 


Kol.- Basma/8350; Özege K-20955; Rıdvan TMB-463/125 ; Ş.Rado 
Kol.*; Tırazî EMT-3991 





۵ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

۰ - تذکرهء علما. علمای عربك خلافت حقنده شرع مبین واخبار صحیحه دن 
اقتباسلری وداماد محمود پاشادن سلطان عبد الحمید خان ثاني يه مکتوب. 
القاهرة المطبعة العشمانية ۵۱۳۱5 [۱۹۰۰ع]. 
۵ صء ۲۰ سم. 


BK-Osman Ergin/Karışık 1478*; MK-EHT 1968 A 79: Özege K- انظر:‎ 
20951: Tırazî 1111-55 


5- ترانسفال مسأله سى/ [إسماعيل كمال الألباني (قورا)] -۱۸٤٤[‏ 1819م 
القاهرة المطبعة العثمانية ۱۳۱۰۸ه- [۱۹۰۰م]. 


001 صء ۱۲ سم. 
ملحوظات: - للترجمة العربية انظر المدخل ۱۷۲/۳ 
- حول الکاتب انظر 518 Alpan, 64: Karatay Üniversite 1, 428; Kuran,‏ 


BK-K/709*; IRCICA-968.2046/İS.T*; MK- 1977 A 389: 2696 K- انظر:‎ 
21218: Tırazî EMT- 4552: TÜBATOK- 15785 


۷ - ترتيب اجزا/ مصطفى رشيد [ت. ١٠٤٠٠ه‏ /۱۸۳۰م] والحاج بهجت منلا أفندي 

[۱۱۸۸- ۹٤۱۲ھ‏ / ١0‏ - 1855م]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۰ ه 
1 ۸۲ ۱م]. 
٤‏ صء ۱٩‏ سم. 

ملحوظات: - دلیل صحي آعد للحجاج. 

- طبع مع نهجت المنازل. 
- وللطبعات الأخرى انظر Özege 120746: İstanbul: 1232 [1817]; İstanbul:‏ 

[1858] 1274 (طبع مع کتاب نبذة المناسك لمراد النقشبندي). 

- حول مصطفی رشید افندي انظر 444 ,111 7084 
- حول بهجت مصطفی أفندي انظر .345 ,۷ 1014 


HSU-no. 518 (T-CW.6); HTU-5466*; OÖzege 11623749: Özege K- : انظر‎ 
20746; SK-Rşd. 1159-1* 


۸ - ترتيب اجزا/ مصطفى رشيد [ت. ۱۲۰ه۵-/۱۸۳۰م] والحاج بهجت منلا أفندي 
۱۷۷/۵۱۲٩ -۱۱۸۸[‏ - 1855م]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ ه 
[aA]‏ 


٤۶ک ۱٩‏ سم. 





القواتم الببلیو غرافية 2۷ 
انظر : 120746 HSU-no. 518 (T-CW.6); Özege‏ 
۹ - ترتیب اجزا/ مصطفی رشید [ت. ۱۲40ه- / ۱۸۳۰م] والحاج بهجت منلا أفندي 
[۱۱۸۸- ٩۱۲ه‏ / ۱۷۷۶ - ۰]0۱۸۳۶ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ ه 
[۰ ۸۶ ۱م]. 
۶ ص؛ ۱٩‏ سم. 
انظر : HSU-no. 518 (T-CW.6); Özege K-20746‏ 
- الترتيب المنعقد بالجعفرية في سنة ۱۲۶۳ في بيان عقد المجالس في رؤية تدبير 
أمور المملكة المصرية انظر مشورت وادارى مجلسلرك ضبطلرى. 
۰ - ترتيب اوردوء القاهرة مطبعة بولاق [۱۲۶۵ - ۷١۱۲ھ‏ / ۱۸۳۰ - ۱۸۶۲م؟] 
انظر: :(1-1۷۷.3) 512 Bianchi-60/239; Bulak 1-2: Bulak II-3; HSU-no.‏ 
Rıdvan TMB-479/248; Şeyyal ITH-mülhak 189‏ 
- ترتيب صحه مأمورلرينه داير قانوننامه انظر قوانين الصحة. 
- ترجمان الشهداء في ترجمة مرشد الزوار في زيارة القرافة والقبور والأبرار انظر 
مناقب أولياء مصر. 


- ترجمان تركي وعربي انظر كتاب ترجمان تركي وعربي. 
۱ - كتاب ترجمان تركي وعربي. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۳ه [۸۳۷ ]۰ 
۱ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: -للطبعات الأخرى انظر [1850] 1266 .Ûzege 20565: İstanbul:‏ 
- آورد هسو طبعة له بتاریخ سنة ۱۲۸۰ه [۱۸۲۳ - 15م] دون أن يذكر المصدر. 
- لقد تبين أن طبعة ۱۲۷۰ه- التي ذکرها الطرازي (۱۷۰۳) ليست موجودة والکتاب المذکور 
هنا هو کتاب ترجمان نافع لتعلیم اللغة التركية باللغة العربية". 
انظر: Dorn-44/142; HSU-no. 506 (T-TW.4); MK-EHT 1948 A 1888*: Özege‏ 
K-20565‏ 
۲ - کتاب ترجمان تركي وعربي» القاهرة مطبعة بولاق ۹١٠٠١ه[١٤۱۸ءم].‏ 
۱ ص؛ ۱٩‏ سم. 
انظر : HSU-no.506 (T-TW.4); Özege K-20565‏ 
۳ - كتاب ترجمان تركي وعربي» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۲ه [١٤۱۸ءم].‏ 


۱ ص؛ ۲۲ سم. 
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انظر: ۸ 1948 FMK-Ali Emîrî-Lgt-52*; HSU-no.506 (T-TW.4); MK-EHT‏ 
Özege K-20565; Tırazî EMT-1706‏ :615 
-١ ٤‏ كتاب ترجمان تركي وعربي. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۰۵ه [1454ام]. 
۷۱ ص› ۱٩‏ سم. 
انظر: 120565 2020 HSU-no. 506 (T-TW.4); ÎÜK-83856*;‏ 
٥‏ ۱- کناب ترجمان تركي وعربي. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۳ه [۱۸۰۷م]. 
۱ ص» ۲۰ سم. 
انظر: FMK-Ali Emîrî-lgt/53*; Özege ۲۵20565: 9. Rado‏ :106005 .8221-1 
Kol.*; Tırazî ۳۱-6‏ 


5 - كتاب ترجمان في اللغة الفارسية والتركية والعربية/ علي رضاء القاهرة [مجهول 
المطبعة] 151/4ه [1858م]. 
۲ ۱۸۹ + ۱ صء ۲۲ سم. 
انظر : Özege E-7667; Özege K-10977; Şorbacı K4M-177/624‏ 

۷ - كتاب ترجمان نافع لتعليم اللغة التركية باللغة العربيةء القاهرة مطبعة بولاق 
1ه [4 ۸۵ ۱ح]. 

۲ ص؛ ۲۰ سم. 
انظر :*(۵:10-64؟ Şorbacı KMA-150/523; 11027 ۳۸۲-۱707, 1706 (Lugat‏ 
- ترجمة آصول الهندسة انظر کتاب أصول الهندسة. 

۸ - ترجمة افاضة الأذهان في رياضة الصبیان/ ترجمة علي آفندي جیزه ليء القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۹ه [۸۶۳ ]۰ 
٤‏ + ۱۷۹ + ۸ صء لوحتان» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة إلى التركية من النص الذي نقله رفاعة رافع الطهطاوي من الفرنسية إلى 

العربية: 
- حول المترجم انظر 171 ,1711 0۵1و 
انظر: Bulak 1-4: Dagğıstanî -254: HSU-no. 133 )1-1۷۷.5(: Şeyyal‏ 
*+)4748 س( ۳۱-۱754 7117421 :85 111-۱1 

۹ - [ترجمهة التبیان في تفسير القرآن] / ترجمة [دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي 
التفسيري] [ت. ۱۱۱۱ه/ 1۹۹ ۱م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۰م]. 
مجلدان (۲ + 6:۷۱ ۲ +۳۷۸ ص). 





القوائم الببليوغرافية °۹ 
ملحوظات:-للطبعات الأخرى انظر-[1866] 1283 Özege 120688: 4 c. İstanbul:‏ 
[1899-1900] 1317-18] ويبدو من ذلك ظهور ٤‏ طبعات خلال التاريخ المذكور. 
- حول المترجم انظر :199 ,1۷ 50 :272 Hediyyet Il, 307: MM IX,‏ 
Mistakimzade IV, 13-14 n. 2‏ 
انظر: *+0/152 KK-3.böl. Kitab el-tefsîr- 9*; SK-Fatih‏ 


۰- إترجمة التبيان في تفسير القرآن]/ ترجمة [دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي 
التفسيري] [ت. ١١١١ه/‏ 1599م]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۷ه -١841[‏ 
مجلدان )+ £۷1 < TVA+ YT‏ ص)۰ ۳۰ سم 


Dağıstanî -6: HSU-no. 521 (T-CL.2); İbrahim Hakkı Konyalı- 711- انظر:‎ 
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۱ - [ترجمة التبيان في تفسير القرآن]/ ترجمة [دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي 
التفسيري] [ت. ١١١١ه/‏ ۱۹۹ ۱م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۹ه [۱۸۳]. 
مجلدان (۱ + ۰۶2۹1 ۲ + ۳۹۹ ص)۰ ۰ سم. 

12481510117 -6: HSU-no. 521 (T-CL.2); SK-Fatih 0/153-154*+ انظر:‎ 

۲ - [ترجمة التبیان في تفسیر القرآن]/ ترجمة [دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي 
التفسيري] [ت. ۵۱۱۱۱ ۹۹ ۱م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۷ه [۱۸۵۰- 
١مم].‏ 
مجلدان ۰:۷۱ ۳۷۸ ص) ۳۳ سم. 
انظر: BK-YRY 6/1-2*; Dağıstanî-6-7; HSU-no. 521 (1-CL.2)‏ 

۳- إترجمة التبيان في تفسير القرآن]/ ترجمة [دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي 
التفسيري] [ت. ١١١١اهم/‏ 6ام)ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۶ه [۱۸5۷- 
۸ صم]. 
مجلدان (۱ + ۰۶2۹5 ۲ + ۳۹۹ ص)۰ ۰ سم. 
انظر : Dağıstanî-6-7; HSU-n0.521 (1-CL.2)‏ 

٤‏ - [ترجمة التبيان في تفسير القرآن]/ ترجمة [دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي 
التفسيري] [ت. ١١١١ه/‏ ۰۹۹ ۱م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۹ه [۱۸۱۳م]. 
مجلدان (۱ + ۰۶2۹1 ۲ + ۳۹۹ ص)۰ ۰ سم. 
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انظر: 516 :1۳20688 HSU-no. 521 (T-CL.2); İISAM-297.211/DEB.T; Özege‏ 
Hıdiv İsmail Paşa - 0.20/1-2*‏ 


- ترجمة الشمائل انظر شرح شمائل. 
هه - ترجمة الغرر والدرر/ ملا خسروء ترجمة سليمان بن ولي أنقروي» القاهرة مطبعة 

بولاق ۱۲۵۸ه [18575م]. 

مجلدان (4 +459 ۲ + ۲۶۲ ص). 

ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر: K-20587(‏ ءع) ویبدو منه ظهور طبعة في استانبول في 
مجلدین عام ۱۲۵۸ه-؛ وانظر أيضاً: (1111-424/ 17027) وییدو منه ظهور طبعة في 
استانبول عام ۱۲۹۲ه. 

- وقد ثبت أن طبعة سنة ۱۲۶۱ه التي ذکرها الطرازي (؛4۲) ليست موجودة» وإنما الموجود 

هو طبعة سنة ۱۲۵۸ه. 
- حول المترجم انظر -292 ,1 Keşf el-Ziüinûn II, ۱200: Köpriilıi III, 36 no. 64: 0M‏ 


293 
51-1501 1429/1-2+*; Dağıstanî -63: 5-00. 078 )1-01-.2( 117077 انظر:‎ 
۲۲-4 


ترجه الفصل ن ال :و الناطل یی اا يك لفق ونان 
- ترجمة القاموس المحيط للفيروزآبادي انظر الأقيانوس البسيط في ترجمة القاموس 


قاط 
- ترجمة تاريخ الأمم والملوك المعروف بتاريخ الطبري انظر تاريخ الأمم والملوك 


- ترجمة تاريخ ناپلیون بوناپرته انظر کتاب تاريخ بوناپرته. 

- ترجمة تربية الأطفال انظر معالجهء أطفال. 

- ترجمة تقریر عن الحجر الصحي ۱۲۰۲ه انظر مجلس صحیه دن بر قومسیون 
ترتيبيله مصرده احوال صحیه یه دایر] تقدیم ایتمش اولدقلری رپورت ترجمه 
سیدر . 

- ترجمة تقریر مستر فاولر عن انشاء سكة حدید السودان انظر خطهء مصریه نك 
قالیم سودانیه يه تقریب واتصالی ایچون اعمالی مصمم اولان تمور یولی ايله 
برنجی شلاله نك اوزرندن مرور سفائنی تسهیل ایچون انشاسی لازمکلان سطح 
ما تنشو جم قا نا که هدفه اتير يكن 
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- ترجمة الحجج القطعية لاتفاق الفرق الإسلامية انظر كتاب ترجمة الحجج... 

۰ - كتاب ترجمة الحجج القطعية لاتفاق الفرق الإسلامية/ سويدي زاده أبو البركات 
الشيخ عبد الله أفندي العباسي البغدادي» ترجمة أحمد بن عليء القاهرة مطبعة 
كردستان العلمية 555١1ه‏ [08١5١م].‏ 

ء + ۱۵۲ ص. ۲۰ سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر ,رال ,377 ,011 0۸1 :483 ,1 Zirikli IV, 80: Hediyyet‏ 
MM VI, 48-49‏ :508 
lنغظر‏ : BDK-K.28848*; FMK-Ali Emiri/Şry-1141; İbrahim Hakkı Konyalı-‏ 
IÜK-İnal/172/7; MK-EHT 1948 A 2712+; Özege K-20703‏ ;393 
- ترجمة رشحات عين الحيات انظر رشحات عين الحيات. 
- ترجمة سفر نامهء رفاعه بك انظر سياحتنامهء رفاعه. 
- ترجمة علم الحساب انظر علم الحساب. 
- ترجمة قانوننامهء سفاين بحريهء جهاديه انظر قواعد معتبرهء امور بحريه. 
- ترجمة قوانين العساكر الجهادية انظر وصايا نامهء سفريه. 
- ترجمة كتاب الملل والنحل انظر ترجمهء ملل ونحل. 
۷ - ترجمة كتاب كنوز الصحة/ كلوت بك. ترجمة مصطفى رسمي الجركسيء القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۲۱ه [1555م]. 
۱ +451 صء ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة إلى التركية عن ترجمة عربية من اللغة الفرنسية. 
انظر: - 214160[ HSU-no. 192 (T-TW.6); E. İhsanoğlu Kol.- 613 / CL.T*+;‏ 


G.VI-17*; İSAM-610/CLO.T; 11012-87378+: MK- Adnan Ötüken Kol.- 
Basma/4382; 02۵96 K-20630; SK-Tahir Ağa 417*; Ş.Rado Kol.*; 
Şeyyal ITH-mülhak 101; 717027 EMT-1993 


- ترجمة لايحهء مجلس شورى القوانين انظر مجلس شوراى نوابك انتخاب اعضا لا 
بحه سيله حدود ونظامنامه سى. 

- ترجمة مبادئ العلوم انظر مبادئ هندسه. 

- ترجمة مبادى الهندسة انظر مبادی هندسه. 

- ترجمة مقالهء جليلهء حضرت خديو أفهم ولايحهء انتخاب أعضاى مجلس شورى 
انظر مجلس شوراى نوابك انتخاب اعضا لايحه سيله حدود ونظامنامه سى. 
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- ترجمة نهج السلوك في سياسة الملوك انظر نهج السلوك في سياسة الملوك. 
- ترجمهء آداب طريقت عليهء نقشبنديهء خالديه انظر ترجمهء رسالهء خالديه. 
- ترجماء آثار الأول في ترتيب الدول/ الشيخ حسن بن عبد الله بن محمد العباسي» 
ترجمة محمد نجيب [انطاكي].؛ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۲ه [۱۸۷۹ه]. 
8 صء ١9‏ سم. 


FMK-Ali Emîrî-Şry/744; IRCICA-172/AB.T*; 1]014-79255*: Özege انظر:‎ 
K-20577; Tırazî EMT -162; TÜBATOK - 12620 


- ترجمهء أصول هندسه انظر كتاب اصول الهندسة. 

48- ترجمهء برهان قاطع/ [محمد حسين بن خلف تبريزي المتوفی 517١م]»‏ ترجمة 
[مترجم] أحمد عاصم [۱۱۳۸ - 754١١ه/‏ ۱۷۵۵ - ۱۸۱۹م]۰ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۵۱ه [۱۸۳۹م]. 

۳ + ۰۲ ص؛ ۲۲ سم. 

ملحوظات: - ورد اسم المترجم على الکتاب في شکل "عینتابی السید أحمد عاصم آفندي". 

- للطبعات الأخرى انظر [1885] 1302 - [1799] 1214 Özege 20997: İstanbul:‏ 
ويبدو من ذلك ظهور ۳ طبعات خلال التاریخ المذکور. 

BDK-K.20708*; Bulak 11-5: FMK-Ali Emîrî-Lugat/41; 6-00. 523 انظر:‎ 


(T-TW.4); IRCICA-491.5539435/TA.T*; TÜK-84028+; MK-EHT 6 
B 8+; Özege K-20997; Rıdvan TMB-460/106; TÜBATOK- 13898 


۰ - ترجمهء برهان قاطع/ [محمد حسين بن خلف تبريزي المتوفى 1۹۲[ ترجمة 
[مترجم] آحمد عاصم [۱۱۳۸ - ۵۱۲۳۶/ ۱۷۵۵ - ۱۸۱۹م]» القاهرة مطبعة 
بولاق ۸٦۱۲ھ‏ [۱۸۵۲م]. 
٦٤۲ + ٤‏ صء ۳۶ سم. 
انظر : HSU-no. 523 (T-TW.4); IÜK-84018*; 02۵96 120997: Tırazî FMT-‏ 
1549 
- ترجمهء تاريخ ايتاليا انظر تاريخ ايتاليا. 
- ترجمهء تاريخ ناپلیون بونايرته انظر كتاب تاريخ بونايرته. 
- ترجمهء تبیان انظر ترجمة التبیان في تفسیر القرآن. 
۱- ترجمهء جلیه بر خطبهء علیه/ علي بن أبي طالب. ترجمة محمود شكري 
ورضا كامي» [القاهرة: مطبعة القاهر ة الحر ة» بدون تاریخ]. 
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۷ ص“ ۱۸ سم. 
انظر: BK-MC.K/579*; MK-EHT 1967 A 774; Özege E- 13892: Özege K-‏ 
Tırazî EMT-2167; TÜBATOK- 3121‏ :20582 
- ترجمهء حال وحكايت ابن سينا انظر حكايهء رئيس الحكما اخى أبي الحارث وهو 
- ترجمهء درر الحكام في شرح غرر الأحكام انظر ترجمة الغرر والدرر. 
۲ - ترجمهء رسالهء خالدیه/ ضياء الدين خالد بغدادي ۹17 - ۱٤۲‏ ھل/ ۱۷۷۹ 
- ۱۸۲۷م]» ترجمة الشریف أحمد بن عليء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۲ه- 
[ ۸۶ ۱م]. 
كه ص2 ۲۲ سم ۰ 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر :[1874] 1291 Özege 120656: İstanbul:‏ 
1] 1308 :باصعا ويبدو من ذلك ظهور 5 طبعات دون ذكر الناشر والتاريخ فضلاً 
عن طبعة ظهرت في 12197 -)708470 مؤرخة في ۱۲۵۷ه دون ذكر الناشر. 
- لأجل الشريف أحمد بن علي انظر 64 ,11 Karatay Üniversite Il, 902: Köpriilii‏ 
121011 
انظر: 9.1800 :69 HSU-no. 407 (T-CL.2); ۵2۵26 120574: SK-Hidiv İsmail‏ 
Kol.*; Tırazî EMT -572; TÜBATOK- 12201‏ 
۳ - ترجمهء رسالهء خالديه/ ضياء الدين خالد بغدادي [۱۱۹۳ - ۱۲۶۲ه/ ۱۷۷۹ 
- ۱۸۲۷م]۰ ترجمة الشریف آحمد بن عليء لقاهرة مطبعة بولاق 
6ه [۱۸۹م]. 
۳ ص» ۲۲ سم. 
انظر: FMK-Ali Emîr/Şry-824; HSU-n0.407 (1-CL.2);‏ :*106551 .81-1 
ÎIÜK-85339+; 02090 E - 13938: 2080 K-20656‏ 
۶ - ترجمهء سير الحلبي/ ایراهیم الحلبي» ترجمة [مترجم] أحمد عاصم [۱۱۳۸ - 
۶ ه/ ۱۷۵۵ - ۰]۱۸۱۹ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه [۱۸۳۳م]. 
۲ + ۸ + ه.: ص.ء ١1‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة من العربية. 
انظر : Dorn-23/17; HSU-no. 447 (T-TW.2); IRCICA-297.63/HA.T*; İSA M-‏ 


297.92/MUD.N; İÜK-76308+*; MK-EHT 1964 B 57: Özege +: 
Rıdvan TMB-456/74; Şeyyal TTH-miülhak 9: TUBATOK- 14661 
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۵ - ترجمهء سير الحلبي/ إبراهيم الحلبي» ترجمة [مترجم] أحمد عاصم ١1١54[‏ - 
۶ ه/ ۱۷۵۵ - ۱۸۱۹م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۱ه- [۱۸۳۵- 
۳ 
انظر: W.2(‏ 1-1( 5-00.447 :418 ,641-511 
- ترجمهء فن اداره انظر اكونومى پولتيك ترجمه سىء فن اداره. 
۲ - ترجمهء قصيدهء سنكلاخ در مدح ازمير/ميرزا سنگلاخ خراسانی» ترجمة محمد 
أمين أفندي الأزميريء القاهرة مطبعة بولاق ١771١ه‏ [۸4۵ ۱م]. 
۱ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - يقول هسو (۳۷۰) إنه باللغة الفارسية. 


HSU-no. 370 (P.CW.8); ISAM-891.5/HOR.T*; IÜK-İnal/1143*; MK- انظر:‎ 


EHT 1948 A 1371; Özege E-13946; Özege K-20626; Ş.Rado Kol.*; 
Tırazî ۳۲۱-6 


۷ - ترجماء كتاب السواد الأعظم/ أبو قاسم اسحاق بن محمد [ت. ۲۶۲ه/ ۹۵۳ - 
< ]۰ ترجمة عيني »> القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۸ه- [۸۶۲ ۱ه]. 
۲ ص؛ ۱۸ سم. 
ملحوظات :-للطبعات الأخرى انظر Özege K-11029: İstanbul: 1301 [1884]; İstanbul:‏ 
[1889] 1306 
- حول المترجم انظر 1/295 ٩‏ 641. 
انظر: BK-Osman Ergin/Karışık-2887*; HSU-no.419 (T-TW.2); Özege E-‏ 
Özege K-11029; Tırazî EMT - 343: TÜBATOK- 15484‏ :7723 
- ترجمهء مثنوئ معنوى انظر مثنوئ معنوى لمولانا جلال الدين رومي. 
- ترجمهء مثنوى لنحيفى انظر مثنوئ معنوى لمولانا جلال الدين رومي. 
۸- ترجمهء مختصر تاريخ قديم/ ترجمة أحمد راسخ القاهرة مطبعة بولاق 
٠ه‏ [ ۸۲ ۱م]. 
۱ ص. ۲۰ سح . 


MK- Adnan Ötüken Kol.- Basma/1184*; SK- Hidiv İsmail Paşa 26: انظر:‎ 
Tırazî EMT- 4262; TÜBATOK-2045 





القوائم الببليوغرافية 1 
648- ترجمهء مقدمهء ابن خلدون/ ابن خلدون عبد الرحمن بن محمد» ترجمة پيري 
زاده محمد صاحب أفندي [۱۰۸۵ - ؟57١١ه/ ١01/54‏ - ۱۷۹م]۰ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۷ه- [1858١م].‏ 
٤ + ٩ + ٤‏ +151 صء ۲۲ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر [1859] 1275 İstanbul:‏ :20645 عوء02. 
- حول المترجم انظر -232 Hediyyet I, 327; 805111267, 308-309, no. 255: Fatin‏ 
OM II, 113: SO 111 7‏ :519-520 ,233:15 
انظر: 07096 :3 5 1969 BK-MC.B/45, 26*: IÎSAM-301/HAL.M+*; MK-EHT‏ 
K-20645; Tırazî EMT -828; 7/13/4101] 7‏ هه( ;13933 E-‏ 


۰- ترجماء مقدمهء ابن خلدون/ ابن خلدون عبد الرحمن بن محمد» ترجمة بيري 
زاده محمد صاحب أفندي [۱۰۸۵ - ۱۱۲۲ه۵/ ۱۲۷۶ - ٩۱۷م]؛‏ مصر: م. 
طیو غر افیا دستگاهی ۱۲۷۵ه [۱۸۹۹م]. 
۲ + ۱۱۷ ص» ۲۲ سم. 
انظر : 20645[ 02680 :13933 BDK-0.29205*; 81-110 B/27*; Özege E-‏ 
١‏ - ترجمهء ملل ونحل/ محمد بن عبد الکریم الشهرستاني [55: - ٥٤۸‏ ه/ ۱۰۷۷ 
2 ۳ ١ام]ء‏ ترجمة نوح بن مصطفى إت. ۰۷۷ ١ه/‏ 48 - ۰ القاهر ة 
مطبعة بولاق ۱۲۲۳ه [۱۸۷ه]. 
£ + ,۱۵ ص2 Yo‏ سم 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر :[1862] 1279 Özege 120640: İstanbul:‏ 
İstanbul: 1304 [1887]‏ 
- حول المترجم انظر 1-211111111© GAL GI, 428, 011,314, SI, 763, 511, 432; Keşf‏ 
Il, 1821; MM XIIL, 119; OM 11, 4‏ 


IRCICA- 200.9/SHA.T*; IÜK-79151*; MK-EHT 1965 A 303; انظر:‎ 
Özege K-20640; Tırazî ۳-6 


۲ - ترکلره بر ندا دها/ عزيز نورى يشيل زاده» القاهرة مطبعة العدالة إبدون تاريخ]. 
۶ ص“ صورة واحدة » ۱۹ سم . 
انظر: *)266 931114 (Abidin‏ 1111-4529 111077 
۳- تركياده سانسور اكلنجه لرى /قونت دو برسينياك» م. ك. [مصر: مجهول 
المطبعة] [۱۳۲۲۵ه] ۷ م. 





15 الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۳ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - ورد في المدخل عبارة تركية تقول " ترجمت تلك الرسالة من المجلة الفنية الفرنسية 
6 ۾[ ثم نشرت في مجلة شوراى عنمانی ". 
انظر : ۱۲۷/278-]1۳[۷]۷ :121712 Özege‏ :*1/906 .821-110 
٤‏ 7- تركياده مجلس مبعوثان/ م. ك.. القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۲۰ه ۷ 1 
المجلد الأول ۳٠۳(‏ ص). 
ملحوظات: - ورد في (1/239 77-/) أن المؤلف هو عظم زاده حقی» في حين أن اسم 
انظر: -1 BK-K/3792*; IRCICA-328. 561/MK.T*; Özege E-14679; Özege‏ 
EMT-946‏ 11727 :21711 


-٥‏ تسهیل التحصیل في لغة التركية/ عمر فائق » القاهرة مطبعة وادي النیل 
۰۵ اه [۱۸۱۸م]. 
۲ + ۲۷۰ ص. 
ملحوظات: - عمر فائق آفندي هو أحد مدرسي اللغة التركية في المدارس المدنية بالخديوية 
المخیزیة. 
انظر : *(29 (Lugat Timuriyye‏ ۳-۱709 111077 
5- تعریفنامه يعني کتاب في ترتیب العساكرء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه 
۱۸۳۸ - ٩۲م].‏ 


Bianchi-52/167; Bulak II -3; HSU-no. 498 (T-TW.3); Rıdvan 1MB- : انظر‎ 
469/174; Şeyyal ITH-mülhak 174 


- كتاب تعليمنامه انظر تعليمنامهء طويجيان جهاديهء بريه. 
- تعليمنامه» حربه ايله مزراق تعليمنه متعلق شكللى كتاب طبع اولوب سواريانه 
لازمدر انظر تعليمنامهء سونكى. 
۷ - [تعليمنامهء پیادگان. قانون أول]ء القاهرة مطبعة الجهادية ٠575١ه‏ [1855١م].‏ 
المجلد الأول (۱۹۱ + ۲۱ ص: ۱۶ صفحة لوحات). 


انظر: 117۵272 :158 Dorn-30/56; HSU-no. 315 (T-TW.3); Şeyyal ITH-mülhak‏ 
FMT-1312‏ 
- [تعليمنامهء پیادگان. قانون أول]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه [۱۸۳۲ع]. 


المجلد الأول (ه + ١4١‏ + ۲۰ صء ۱۶ صفحة لوحات)»› ۲۱ سم. 





القوائم الببلیو غر افية 1۷ 
انظر : 1111-1312 SK-Hüsrev Paşa 814 m 15*; Şeyyal TTH-32/156; Tırazî‏ 
۹ - [تعلیمنامهء پیادگان. قانون أول]ء القاهرة مطبعة بولاق 5755١ه‏ [۱۸۳۸م]. 
المجلد الأول ٠۹١(‏ ص: ١5‏ صفحة لوحات). 
انظر : 172 Bulak II-2; HSU-no. 315 (T-TW.3); Şeyyal ITH-mülhak‏ 
۰- [تعليمنامهء بيادكان» قانون أول]ء القاهرة مطبعة بولاق 175717١ه‏ [۱۸۵۰]. 
المجلد الأول (۷ + ۱۹۱ + ۲۶ صء ١4‏ صفحة لوحات)» ۲۱ سم. 
انظر: *(۰۲۲۲ س( 1111-1312 Tırazî‏ 
۱ - [تعلیمنامهء پیادگان. قانون أول]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۰ه [1854م]. 
المجلد الأول (5 + ۱۹۱ + ۲۶ صء ۱6 صفحة لوحات): ۲۱ سم. 
انظر: *(5 ٠٠05‏ س( 1111-1312 117021 
۲ - تعليمنامهء پیادگان. قانون خامس آلای تعليمى بياننده درء القاهرة مطبعة بولاق 
۰ هت [ 5-۱۸۲ ۲م]. 
المجلد الثالث (۱۲ + ۲۳۰ ص). 
انظر : Bianchi-31/6; Dağıstanî -261 (Fünûn Mütenevvia Türkî-237)+*; Dorn-‏ 
HSU-no. 481 (T-TW.3); Rıdvan TMB-447/6‏ ;29/48 
۳ - تعليمنامهء پیادگان» قانون خامس آلاى تعلیمی بياننده درء القاهرة مطبعة بولاق 
0ه [۸۲ ۱م]. 
المجلد الثالث (۲۰۶ + ٩‏ صء 55 صفحة لوحات)» ۲۱ سم. 
انظر: (Fünun Harbiyye Türk1-28)+*‏ ۲-۱314 111077 
4 - تعلیمنامهء پیادگان. قانون خامس آلای تعلیمی بیاننده در. القاهرة مطبعة بولاق 
۸ هت [۱۸۳۳م]. 
المجلد الثالث (۱۲ + ۲۲۱ + ۰۰ صء ۲۰ صفحة لوحات)» ۲۱ سم. 
انظر : 1014 (T-TW.3); MK-EHT 1968 A‏ 473 .۲۲5-00 
۰ - تعلیمنامهء پیادگان قانون خامس آلای تعلیمی بياننده درء القاهرة مطبعة بولاق 
7ه [۱۸۳۹م]. 
المجلد الثالث (۱۲ + ۲۵۶ + ۰۸ ص. 55 صفحة لوحات). 


۲5-00. 479 (T-TW.3); SOAS.Sc-UT/45570*; Şeyyal TTH-mülhak انظر:‎ 
169: Tırazî EMT-1302 





1۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۲ - تعلیمنامه ء پیادگان. قانون خامس آلای تعلیمی بیاننده در. القاهرة مطبعة بولاق 
۲ [۱۸۶۰]. 
المجلد الثالث (۱۳+ ۲۵۶ + 9٩‏ ص. ۲۵ صفحة لوحات). 
انظر: :179 11۳1102 HSU-no. 474 (T-TW.3); Şeyyal‏ :281- 12081514117 
(Fünûn Mütenevvia Türkî-235)+*‏ 1141-1313 1171077 
۷ - تعلیمنامهء پیادگان» قانون رابع اورطه تعليمى بياننده در. القاهرة مطبعة بولاق 


۰ هت [2 ۸۲ ۱م]. 





المجلد الثاني (۱۰ + ۲۳۱ + ۲۵ ص» صفحة لوحات)» ۲۱ سم. 
انظر: Bianchi-31/7; 12081514117 -292: HSU-no. 332 (T-TW.3); Rıdvan‏ 
*+(6068 س) ۳17-1313 177۸27 :136 17۳1-۳0۱۳2۵1 Şeyyal‏ :1۶-4477 
۸ - تعلیمنامهء پیادگان. قانون رابع اورطه تعلیمی بیاننده در القاهرة مطبعة بولاق 
۸ هت [۱۸۳۲م]. 
المجلد الثاني (۸ + ۲۲۳ + 4:۸ ص» ۲۸ صفحة لوحات)» ۲۱ سم. 


۲5-80. 331 (T-TW.3); MK-EHT 1968 A ۱014*: 512-11051697 Paşa: انظر‎ 
814 m 16۶: Şeyyal ITTH-mülhak 153; 7۳۵27 ۳۸۲-1313 (Fünun 
Mütenevvia Türkî 190 : ٩۱۸۸ w)+* 


8- تعليمنامهء پیادگان. قانون رابع اورطه تعليمى بياننده درء القاهرة مطبعة بولاق 
5ه [۱۸۰م]. 
المجلد الثاني (۲۱۸+ ۰۰ ص)» ۲۱ سم. 
ملحوظات: - لقد ظهر لنا أن الطبعة المؤرخة في ۱۲۵۰ه الواردة عند الداغستاني (۲۹۲) 
والطرازي (۱۳۱۳) ليست موجودة» وانما الموجود هو طبعة ۱۲۵۲ه. 
انظر: *+(10111-32' (Fünun Harbiyye‏ 1313 ,۳-1302 111077 
۰ - تعليم آلای القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۵ه [50-1859م]. 
انظر : -111113 Bianchi-52/168; Bulak 11-2: HSU-no. 463 (T-TW.3); Rıdvan‏ 
Şeyyal TTH-mülhak 175; Zenker BO-1/138/1132‏ ; 469/175 
- تعليم الحربة والمزراق انظر تعلیمنامهء سونكى. 
۱ - تعلیم الفارسى/ كمال أفندي» القاهرة مطبعة المدارس ۱۲۸۱ه- [855١-15م].‏ 





۳ ص. 
انظر: (1-0177.4) 467 Dağıstanî -91: HSU-no.‏ 





القوائم الببليوغرافية 5 
۲- تعلیم الفارسى/كمال أفندي» القاهرة مطبعة بولاق 7757١ه‏ [۱۸4۹ -۵۰م]. 


۳ ص» ۱۷ سم. 

ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1322-[1848] 1264 Özege 119673: İstanbul:‏ 
[1904] ویبدو من ذلك ظهور ۲۰ طبعة خلال التاریخ المذکور مع طبعتین مجهولتي الناشر 
والتاریخ. 

Hediyyet I1, 191: SO IV, 81-82; Ergin 1, 445, 450-52: ۲( حول الکاتب انظر‎ - 
XVIII, 49-3 

1051514117 -91: HSU-no. 467 (T-CW.4); 177077 ۳۸-1569 (Lugat انظر:‎ 
Türkî-119)+ 

۳- تعليم اورطه. القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۵۵ه [۱۸۳۹ - ١٠٤م].‏ 

ملحوظات: - هو ترجمة من الفرنسية إلى التركية ثم من التركية إلى العربية. 

- للنص العربي انظر المدخل ۳/ 4۰. 

Bianchi-52/169; 5/۵ 11-2: HSU-no. 469 (T-TW.3); Rıdvan 111118- : انظر‎ 
469/176; Şeyyal 177-6 6 


- تعليم سونكى انظر تعليمنامهء سونگی. 
6 - تعليم عربى / ترجمة إسماعيل يوسفء القاهرة مطبعة الجامعة ۵۱۳۱۲ 
[1844م]. 


۶ صء ۲5۵ سم. 
ملحوظات:-ورد اسم المؤلف على الكتاب في شكل " بيروتلى بر پاپاز " أي قسيس بيروتي. 
- حول المترجم انظر 111 ,1 :1/1:517. 
انظر: -1 BDK-K.107044*; 1016-83841: MK-EHT 1955 A (T) 60: Özege‏ 
TUBATOK- 15828‏ :19632 
-٥‏ تعليم عساكر خفيفهء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲٤٤١[‏ - ۱۸۳۰/۵۱۲۷ - 
4۲[ 
ملحوظات: - هذا الكتاب ورد مدخله ناقصاً عند بيانكى» ولم تظهر نسخ منه» وقد يكون هو الكتاب 
الذي جاء عند هامر (0/7©) تحت اسم (عساكر پیادگان خفيفه نك سفرده اولان خدمتلرينى 
مبين رساله) ولم تظهر منه أية نسخة هو الآخر. 
انظر: Bianchi-61/242; HSU-no. 465 (T-TW.3); Rıdvan 7MB-479/251;‏ 
Şeyyal 1111-0111026 187‏ 
- تعليم نامهء عساكر پیادگان القانون الخامس. جلد ثالث انظر تعليمنامهء بيادكان» 


قانون خامس آلای تعليمى بياننده در. 





7 الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- تعليمات العساكر السوارية على الخيل انظر اسب اوزرينه اولان تعليماتى شامل جلد 
ثانينك بقيه سی» قانون خامس. 
- تعليمنامه (عسکری) انظر تعليمنامهء بيادكان» قانون أول. 
- تعليمنامه (لتعليم النفر والبلك) انظر نفر وبلك تعليمنامه سى. 
- تعليمنامه بالتركي في تعليم العساكر انظر تعليمنامهء پیادگان» قانون أول. 
5- تعليمنامهء بطارياء القاهرة مطبعة بولاق ١771١1ه‏ [۱۸۵م]. 
٩۷ + ۲‏ صء 551 صفحة لوحات» ۲۰ سم. 


BL - 14497 .0.3: Dağıstanî - 279: HSU-no. 476 (T-CW.3); MK- Adnan انظر:‎ 


Ötüken Kol.- Basma/6334*; SOAS.Sc.-UT/45554*; Tırazî EMT-1276, 
1238 


۷ - تعليمنامهء بطارياء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۲ه [۱۸۹۰۵]. 
٩۷ + ۰‏ صء ۲۲ سم. 
ملحوظات: - ورد من هذا الكتاب عند الطرازي (۱۲۳۸) تحت عنوان: قوشلمش بطاريا تعليمئ 
ايله آلاى تعليمنه داير قانوننامه. ويبدو أنه كتاب (تعليمنامهء بطاريا) المذكور في المدخل 
السابق بتاريخ ١ه‏ ولیس بتاريخ ۲ ه الوارد في الفهرس. 
انظر: *(۰۰۶۳ س( ;)36 EMT-1276 (Furusiye Timur‏ 111071 
۸ - تعلیمنامهء پیادگان / ترجمة عثمان نور الدين [ت. ۱۲۵۰ه-/ ۶ ۱۸۲م] وأحمد 
خلیل أفندي» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۹ه [4 ۱۸۲]. 
۷ + ۱۹[ ۰۵ ۲۲ ص: ٩‏ أشكال» ۲۲ سم. 
انظر : HSU-no. 478 (T-TW.3); ÎÜK-81403*; 2020 K-19694‏ 
۹ - تعلیمنامهء پیادگان / ترجمة عثمان نور الدين [ت. ۱۲۵۰ه-/ ۱۸۲۶م] وأحمد 
خلیل أفندي» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵ [۱۸۳۰]. 
۷ ۲ + ۱۷۹ + ۲۰ صء ۲۲ سم. 


HSU-no. 472 (T-TW.3); SK-Hüsrev Paşa 806 m+*; Şeyyal 17IH- انظر:‎ 
mülhak 145; Tırazî EMT-1312 
-41م].‎ ١850[ تعليمنامهء پیادگانءالقاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲هب‎ - ۰ 


ان ن الوبحة: 


(Dorn-30/58; HSU-no. 480 (1-1 W.3( انظر:‎ 





القوائم الببلیو غر افية ۷۱ 
- تعلیمنامهء پیاده انظر تعلیمنامهء پیادگان: قانون أول. 
۱ - تعلیمنامهء سونگی القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه [۱۸۳۲م]. 
۶ ص: ۲۱ صفحة لوحات» ۲۰ سم. 
انظر: :279- 12081514111 Bianchi-39/66; Bulak 1-2: Bulak ۲1-3: Bulak III-3;‏ 


۲5-80. 482 (T-TW.3); Rıdvan TMB-456/71; Şeyyal 11۳-۳0101021 154, 


Tırazî ۳-1226 (Fünûn Mütenevvia Türkî 182)+*‏ :155 
- تعليمنامهء طويجيان انظر تعليمنامهء بطاريا. 


ا م 


۲ - تعليمنامهء طويجيان بحریه. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۱ه [855١15-1م].‏ 


۸ ضن: ۲۱ م 
ملحوظات: - هو طبعة تالية من الکتاب الوارد في المدخل القادم. 
انظر: *+)72 (el-Gavrî Şarkî-71,‏ ۳۱۲-۱277 111077 
۳ تعلیمنامهء طویجیان جهادیهء بحریه/ ترجمة احمد خلیل افندي» القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۶۲ه [۱۸۲۷م]. 
٦‏ + ۱۲۰ ص. 


Bianchi-32/11; Dagıstanî-282; Dorn-31/63; 6-00. 483 )1-177.3(: انظر:‎ 
SK-Hüsrev Paşa 806 m 8*+; SOAS.Sc-UT/45575; Şeyyal TTH-miülhak 
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.]مء۱۸١١[ه١١٤١ تعليمنامهء طويجيان جهاديهء بریه القاهرة مطبعة بولاق‎ - ١ ٤ 
ص): أشكال‎ ۱۷۵ + ۰۷۷ + 4,١١9 + ۷ ۰ ۱۲٦ + ۱۱( مجلدات‎ ٤ 
ورسوم.‎ 
Dorn-29/52; HSU-no. 484 (T-TW.3); MK-EHT 1968 A 1212*: انظر:‎ 
SOAS.Sc-UT/45555*; Tırazî EMT-1278 
تعليمنامهء عساكر پیادگان انظر تعليمنامهء پیادگان» قانون خامس آلاى تعليمى‎ - 
بياننده در.‎ 
تعليمنامهء عساكر سوارياندن قانون ثالث انظر قانون ثالث» اسب اوزرنده اجرا‎ - 
اولنان تعليماتى شاملدر.‎ 
۱۲۳ تعلیمنامهء عساكر ظفر ميسر سواريان جهادیه القاهرة مطبعة بولاق‎ - ۵ 
م].‎ ۸۳۰[ 
صء ۲۲ سم.‎ ۲۸ + ۶ 





۷۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

ملحوظات: - ترجمة من الفرنسية. 

- تم في هذه الطبعة الأولى جمع خمسة قوانين تتعلق بتعليم الخيالة (القانون الأول في قواعد 
التعليم والقانون الثاني في تعليم النفر وقوفاء القانون الثالث في تعليم الاورطه. القانون الرابع 
في تعليم الای» والقانون الخامس في تعليم الجيش). ولكن هذه القوانين بدأت تطبع فيما بعد 
في ثلاثة كتب مختلفة. 

- حول القانون الأول والثاني انظر المداخل /١‏ 489 -557. 

- للقانون الثالث انظر المدخلين 555/١‏ -/551. 

- وللقانون الرابع والخامس انظر المدخل ۱/ 559. 

Bianchi-38/60; Bulak 1-2: Bulak 11-3: Dağıstanî-281; HSU-n0. 475 انظر:-1)‎ 


TW.3); Rıdvan TMB-445/65; SOAS.Sc-UT/45566*; Şeyyal TTH- 
mülhak 151; Tırazî EMT- (Fünun Mütenevvia Türkî 210-217)* 


- تعليمنامهء عسكرى انظر سلاح انداختنه داير تعليمنامه در . 
05- تعمير أسلحه. القاهرة مطبعة بولاق [قبل 5۸-۱۲۵۷/2۱۸۶۲ه]. 


Bianchi-60/241; Bulak :3-[آ‎ Bulak ۲1-3: Bulak III-3; 56-90. 097 )1- انظر:‎ 


TW.6); Rıdvan TMB-479/250; Şeyyal TTH-mülhak 
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- التفسير الجمالي على التنزيل الجلالي انظر كتاب التفسير... 

۷ - كتاب التفسير الجمالي على التنزيل الجلالي/ [جلال الدين أبو عبد الله محمد بن 
أحمد بن محمد المحلي الشافعي ۷۹۱ - ٦٤‏ ۸ه/ ۱۳۸۸ - ۸٩‏ - ۱۵۹ - 
۰ [جلال الدين أبو الفضل عبد الرحمن بن كمال بن أبي بكر السيوطي ۸4٩‏ - 
١هل/ ١145‏ - ١١١٠م]ء‏ ترجمة خير الدين خان الهندي الحيدر آبادی» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۶ه [۱۸۷۷ه]. 

2 مجلدات )۸ + ۲۰۱۹ ۱ + TTT‏ ۱ + ۲۲۸ ۱ + ۰ ص). 
ملحوظات :-الكتاب ترجمة إلى التركية من الترجمة الفارسية المعروفة باسم فتح الرحمن التي قام 
بها شاه ولي الله بن شاه عبد الرحیم الهندي الدهلوي لتفسیر الجلالین. 
انظر: IRCICA-297.211/QU.T*; IÎÜK-87805-6+; MK-EIHT‏ :280504 .8216-0 
Özege K-20277; Tırazî EMT-302, 316; TÜBATOK-7304‏ :1 8 1947 
۸ - تقويم سنة ۱۲4۵ه/۱۸۳۰م. القاهرة مطبعة بولاق ١٤٠٠١ه‏ [۱۸۳۰م]. 


Bianchi-38/56; Hammer GOR —VIIl/ 52337: HSU-no. 494 )1-0177.5(: انظر:‎ 
Reinaud NO-339/34; Rıdvan TMB-454/59 


- تجليات عرائس النصوص في منصات حكم الفصوص انظر شرح فصوص الحكم. 





القوائم الببليوغرافية ۷۳ 
۹- تلخيص الأشكال في معرفة ترفيع الأثقال في فن لغم/ حسين رفقي [طمانى]ء 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۹ه- [5 ۸۲ ۱م]. 
۰ ص: ۷ آشکال» ۰ سم. 
ملحوظات: - أول کتاب طبع بأحرف النسخ التي صبت في مصر . 
- يرد اسم الکتاب عند كل من بیانکی وهسو (۲۱) ورضوان والشیال على شکل (لغم رساله 
سی) وتاریخ طباعته على أنه ۱۲۶۱ه. ولکن التاریخ هو في الواقع ۱۲۳۹ه-. 
- يرد هذا الکتاب أيضاً باسم فن لغم عند أوزاكه (16-5540). 
- للطبعات الأخرى انظر 1220 Özege 20390: İstanbul: 1215 [1801]; İstanbul:‏ 
[1805-18606]. 


Bulak 11-3: 1201-2845: HSU-no. 487 (T-CW.6); MK-EHT 1948 ۸ انظر:‎ 


545*: Özege K-5540, 20390: Rıdvan TMB-447/5; Şeyyal TTH-mülhak 
134: Tırazî EMT- 1871; TÜBATOK- 3760 


۰- تموجات أفكار/ قدرية حسين [۱۸۸۸- 1155م]» القاهرة مطبعة المعارف 
٩۱۲[ ۰‏ ۱م]. 
8 + ۱ ص؛ ۲۲ سم. 
انظر : ۳111-3494 111427 :020961720430 ;*719 MK-EHT 1947 A‏ 
۱ - تهذیب الخطاب في علم الاعراب/ مسعود أفندي» القاهرة مطبعة کردستان العلمية 
۹ھ [۱۹۰۸م]. 
۲ صء ۱٩‏ سم. 
انظر: 1620293 BDK-K.2448*; Özege‏ 
۲- تهنیتنامهء خدیویه/ محمد مهري [ت. 2۱۹۲۰؟]۰ [لقاهرة مجهول المطبعة 
۲ ه/ ۱۸۷۹م]. 
۵ ص؛ ۱۷ سم. 
ملحوظات: - آشعار بالتركية والفارسية کتبت بمناسبة تولي الخديوي محمد توفیق باشا حکم 
مض 
- حول محمد مهري انظر ;210-211 Hill, 266; Serkis MMA 1699: TDEA V1,‏ 


OCLT nr. 309, 420-422 
Özege K-20292; Tırazî EMT -2696; TTK-۸^A11/2386* : انظر‎ 





7 الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 


۳- توران تاريخندن بر قاچ سطر. آلتون ويشيل سرایلر/ جوليوس» ترجمة محمد 
جمال داغستاني الاسكندرية (معسکر أسرى سيدي بشر): مطبعة تورك وارلق 
۲ رومي [۱۹۲۰م]. 
۰ ص» ۲۳ سم. 
انظر : ÛÖzege K-21327‏ 
۶- تورك سوزىء آناطولو آغزی/ أصمعيء القاهرة [مجهول المطبعة]» [۱۳۶۹ - 
٠وده]‏ ۳۱٩۱م.‏ 
۸ ص» ۲۰ سم. 
انظر : (Edeb Türk1-374)*‏ ۳7-3490 1171071 
65- تورك وعرب مخادنتی = العرب والترك / [جركش شيخى زاده] خليل خالد بك 
[1858 - ۱۹۳۱م]» القاهرة مطبعة الهداية [۱۲٩۱ع].‏ 
۲ صء 7١‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- ترجمه إلى العربية عمر رضا [دوغرول]. 
- أعيد نشر الكتاب مرة أخرى بنصه الأصلي وترجمته التركية في سنة ۱۹۹۶ على يدي 
أرطغرول دوز داغ. 
- للترجمة العربية انظر المدخل ۳ .٠١5/‏ 


BK-Osman Ergin 1093 AK*; مومع‎ 2-599: Özege 114047: 777027 انظر:‎ 
1117-9 


5- توركستان أدبياتندن پارچه لر / إعداد ونشر محمد أمين اسلامي تركستاني» 
القاهرة مطبعة باب الخلق ۱۳۷۹ه/ 1350١م.‏ 
EE‏ نا 
انظر: *818.9932/11-.1>01 E.İhsanoğlu‏ 
۷- تورکلکه شاهراه اسلامیت/ عزیز نوری يشيل زاده القاهرة مطبعة العدالة [یدون 
تاریخ]. 
۲ صء صورة واحدة » ۱۵ سم. 
انظر: *(266 (Abidin Şarkî‏ 1111-3496 111077 
۸- جانبازلق تعلیمنامه سىء القاهرة طبع بولاق ۱۲۷۲ه-[۱۸۵۵ - 0 ه] 





القوائم الببليوغرافية Vo‏ 
۰ + ۸۰ ص ۰ ۲۵ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: کتاب تعلیم الجيمناستيك 
- كلمة جانبازلق في اللغة التركية في مصر تعني جيمناستيك. 
انظر: الطرازي ۰۲۱۲۶ ۱۳۸۰ (فنون مختلفة تركي ۱۷۷) + * 
۹- جدال یاخود معکس حقيقت/إسماعيل حقي. القاهرة [مجهول المطبعة]ء 
[۱۳۲۲ه] ۱۹۰۸م. 
۲ ص ء ۱٩‏ سم. 
انظر: BK-MC. K/55*; 11014-78903+: MK-EHT 1948 A 1136+: Özege E-‏ 


2060: Özege K-3023; Ş.Rado Kol.*; Tırazî EMT-3497; TÜBATOK- 
15623 


۰- جديد سوارى تعليمنامه سنك ندالرينى حاوى رساله درء القاهرة : مطبعة ديوان 
الجهادية» ۱۲۵۰ه [5؟18م]. 


۲ص ۰ ۲۵ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: رسالة تضم النداء‌ات في کتاب تعلیم عسکر السواري 
الجديدة. 
انظر: 397 .56-00 :286- Bianchi -41/83; Bulak 11-2: Bulak III-3; Dağıstanî‏ 


(T-CW. 3); Rıdvan TMB-458/88; SK-Hüsrev Paşa 780*; Şeyyal TTH- 
mülhak 159: Tırazî EMT-1282 (Fünûn Mütenevvia Türkî 208)* 


- جر الأثقال انظر كتاب جر الأثقال. 
۱ - کتاب جر الأثقال/بوسوت [1730-1814] اداه1305 031105 المترجم محمد نور الدين 
بن يحيى ناجي [ت 785١1ه/1855م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق ۹٩۱۲ه-‏ 
[4 ۸۳ ۱م]. 
۳ ص ۰ ۱۰ صفحات لوحات» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - یقول بيانكي و الشیال ورضوان إن المترجم هو ایراهیم آدهم بك. 
- التعرف على محمد نور الدين انظر 584 ,1۷ 50. 


Bianchi-41/78; BK-MC. 0/ 228*; Bulak I-3; Bulak II-3; Bulak 71-4: انظر:‎ 


Dorn -31/65; HSU-no. 158 (T-TW.6); MK-EHT 1949 A(T) 410*; Özege 
K-2968; Rıdvan TMB-457/83; SOAS.Sc-UT/45539*; Şeyyal IIH- 
mülhak 21: Tırazî 1711-2047: 6 


5- جزائر خاطراتندن/ جركش شيخي زاده خليل خالد ١859[‏ - ۱۹۳۱م]» القاهرة 
مطبعة الاجتهاد [۱۲۲۶ه] ۱۹۰۲م. 





۷٦‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۶ + ۱ صء ٩‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: من ذكريات الجزائر. 


الكتاب الصغير قد تم نشره في جريدة تورك المعتبرة الصادرة في مصرء وذلك على شكل 
مقالات قبل عام مضی". 
- للتعرف على الكاتب انظر 515-516 ,1 04 :313-316 ,26۷ 114 
انظر: :۳۲-3842 K-3018; Tırazî‏ عومج BK-K/114+; HTU-10609*;‏ 
TÜBATOK- 7845‏ 
۳ الجزيره مكتوبلرى/ سلیمان نظیف [۱۸۷۰م - ۷ مم] > القاهرة مطبعة 
الاجنهاد [775١اه] ٩‏ (م. 
۲ ص» ۱۸ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد 5). 
ملحوظات:- ترجمة العنوان بالعربية: رسائل الجزيرة 
- حول الکاتب انظر 276-277 60۷5۶۵ :1044-1046 ,11 Banarlı‏ 
انظر: 3578 MK-EHT- 1964 A 545 +*; Özege K- 4720; Tırazî FMT-‏ 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الكتاب في القائمة التي جاءت في نهاية كتاب (آريجيلق) تحت عنوان: 
"الكتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسرى حتى الآن". 
- جرى إعداد هذا الكتاب لتعليم الجنود. 

4 ۲- جلال الدين خوارزمشاه/ نامق كمال [۱۲۵۳ - ۱۸۰/۵۱۳۰۳۲ - 388 ام]ء 
الناشر رودسلی صالح جمالء [لقاهرة]: مطبعة القانون الأساسي ۱۳۱۵ه- 
[۱۸۹۷م]. 

٩‏ + ۶۱5۶ + ۱ ص» ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - نتصدر الکتاب مقدمة باسم (مقدمه" جلال) نقع في 1٩‏ صحيفة 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر [1875] 1292 Özege K-2860: İstanbul:‏ 
- للتعرف على الکاتب انظر :879-914 IA IX, 54-72: OM Il, 396-401: 80710711 1I,‏ 
SA Il, 819-4‏ 15111111 
انظر: :*+471 İSAM- T812.31/NAM.C; IÜK-80770+*; MK-EHT 1954 A‏ 
K-2860; Tırazî EMT- 3104‏ 6:۵ 


- جهاديهء بحريه سياستنامه سی انظر سياستنامهء جهاديهء بحريه 





القوائم الببلیو غر افية ۷۷ 
65- جواهر الاسلام. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۵ه [۱۸۸ - .]4٩‏ 
۲١ +١‏ صء ۲۲ سم. 
ملحوظات: - على هامش "مفتاح الجنة". 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 7-2982 02656: ويقول أوزاكه إن له ١5‏ طبعة 
ظهرت بين ۱۲۲۱ه- [1845م] - ۱۳۳۲۰ه [۱۹۱4م]. ومنها طبعتان مجهولتا الناشر 
والتاریخ. 
انظر: الطرازي ۰4۹۹ 55١‏ (فقه حنفي تركي ۱۱۸)+ * 
۲- الجواهر المکنونة الأنيقة في آداب الذکر والطریقة/ الشیخ آسعد صاحب آفندي 
[۱۲۷۱ - ۱۸۵۵/۵۱۳۷ - ۱۹۲۸م]۰ القاهرة المطبعة العلمية ۱۳۱۳ه۵- 
[۱۸۹۵ح]. 


۳ ص ؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - طبع مع فرائد الفوائد". 
- للتعرف على الکاتب انظر 248 ,11 Zirikli 1/301: MM‏ 


BK- Osman Ergin/Karışık 2827+: Özege K-5612; SK-Abdülganî Ağa انظر:‎ 
171*; TÜBATOK- 10224 


- الجوهرة البهية الأحمدية شرح الوصية المحمدية (شرح وصية البرگوي) انظر 
شرح الوصية المحمدية. 
- جيمناستيك تعليم نامه سی انظر جانبازلق تعليمنامه سی 
۷ - جار/ [المترجم حسن فهمي زعيم زاده]» القاهرة المطبعة التركية ۱۳۲۱ه- 
[۱۹۰۳]. 
۱ ص؛ ۱۸ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: القیصر . 
- يدور الکتاب حول القیصر نیقولا الثاني [۱۹۱۸-۱۸۲۸م] وحرب منشوریا. 
- پذکر أنه مترجم عن Quarterly Revue‏ 
- للتعرف على المترجم انظر 133-134 06۷5۵ :385-387 ,1 İbnülemin SA‏ 


İIÜK-78873*; MK-EHT 1948 A 3307+: Özege K-3255; 15027 FMT- : انظر‎ 
4103: 70194107-5 





۷۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۸- چاي رساله سی/ أبو الخیر إسماعيل إيوسفي]ء المترجم داماد زاده بو الخیر 
آحمد آفندي ابن مصطفی راسخ افندي [ت. ۱۱۵۶ه/ ۱۷۱م]» القاهرة مطبعة 
ص ۰۸۷-۷۲ ۱۸ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: رسالة الشاي 
- طبع مع "خواص ببریه" و شفاء الفواد", 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: :[1853] 1269 Özege 1 16892: İstanbul‏ 
İstanbul 1273 [1857]‏ 
- للتعرف على المترجم انظر: ,1 50 ;2098 ,11 CIMM 122; TUBA 111, 451: Kamus‏ 
VIII, 449-450‏ ۲۸ ;168 
انظر : ۳-2066 İÜK-87499*; MK-EHT 1969 A 563: Özege K-3274; Tırazî‏ 
۹- حادثهء آخره/ محمد فائق دياربكرلى [ت. ۱۹۳۰م]» [القاهرة» مجهول المطبعة]ء› 
اهم 8ام/ ۱۳۵ رومى. 
۲ صء ۱٩‏ سم (كليات فائق جزء 5). 
ملحوظات: - حول الكاتب انظر 327 ,11 Beysanoğlu‏ 
انظر: BK-Osman Ergin/Karışık 1479*: HTU-18983*; Özege K-6588‏ 
۰- حجاز مظالمی. [القاهرة مجهول المطبعة]ء ۱۳۲۱ رومي/۱۳۲۳ه/[۰۰ ۹م[ 
انظر : Özege K-7468‏ 
- حجة السماع رساله سى انظر رسالهء حجة السماع. 
-١‏ حدانق الرند ترجمة ترجیع بند/ ضیا پاشا [۱۸۲ - ۰]۱۸۸۰ القاهرة مطبعة 
توفیق [۱۳۱ه] ۱۸۹۸م. 
٩‏ ص› ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - النص التركي لترجیع بند الشاعر ضیا پاشا وترجمته العربية. 
- قام بترجمته إلى العربية محمد بشير الحلبي. 
- حول الطبعات التي تضم (ترکیب بند) لنفس الشاعر انظر Özege 1: 20555: İstanbul‏ 
ve 8‏ ]1911[ 1327 ;]1872[ 1289 
- للترجمة العربية انظر المدخل 45/۳. 
انظر FMK-Ali Emîrî-Mzm.1078*; MK-EHT 1967 A 1865: Özege K-6555:‏ 
۲- حدودنامه» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۰١‏ هھ [1853١م].‏ 





القوائم الببليوغرافية 7 
١‏ ص» ۱۸ سم. 
انظر : ۳۲-926 HSU-no. 124 (T-CW.3); ]1>-83291*: Özege K-7767; Tırazî‏ 
۳ - حدودنامه» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۰ ه [2۱۸5۳ ٥م].‏ 
انظر: Dağıstanî-283; 251.00. 124 (1-1 W.3)‏ 
4 "- حديقة السعدا/ فضولی [ت. ۹۳ه/ 1555١م]»‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۳ه 
[۱۸۳۷م]. 
۲ + ۲۵۹ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - هو کتاب الشاعر فضولی الذي ألفه نثرا حول حادثة کربلاء. 
- طبعت بعض النسخ على ورق باللون الوردي. 
- لمعلومات حول الکتاب انظر 20-22 ,7567 ۸4[. 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 1304] - [1856] 1273 Özege K-6580: İstanbul:‏ 
[1887]. وفیه ست طبعات. 


5121-5248: ۵۳۸-2 2/15: HSU.no. 105 (T-CL.2); HTOU-3146*; انظر:‎ 


İbrahim Hakkı Konyalı-1023; Özege K-6580; Rıdvan 1-6651: 
SK-Hüsrev Paşa 383: ٩.۳۴200 Kol.*; Tırazî EMT-4088 


۵- حديقة السعدا / فضولى [ت. ۳٦۹ه/‏ 1555١م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق 
0ه [۵ ۸۶ ۱م]. 


۶ ص ‏ ۲۳ سم. 
انظر: HSU-no. 105 (T-CL.2); İbrahim Hakkı Konyalı- 1024: Özege E-‏ 
SK-Hüsrev Paşa 383*, Fatih 4322+; Tırazî EMT-4088‏ ;4598 
۲- حديقة السعدا / فضولی [ت. ۳٦۹ه/‏ ١١١٠م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق 


۷۱ ه [۱۸94-م[. 
۲۱ ص. ۲۵ سم. 
انظر: :16۵۸۲۵۱-۱025 BK-0/2379+*; 68۵.105 (T-CL.2); İbrahim Hakkı‏ 
MK-EHT 1949 A 715+; Özege K-6580; Tırazî EMT-4088‏ 
- حرب ايجون فشنك إعمال ايدوب استعمال ايتمك فنى بياننده در انظر بيروتكنى 
ميليترء يعنى حرب ايجون فشنك إعمال ايدوب استعمال ايتمك فنى بياننده در. 


۳ 


- حربه ومزراق تعلیملریدر انظر تعلیمنامهء سونگی. 





۸۰ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- حرکات سواریان سفریه انظر سفرده عساکر سواریان خفیفه نك خدمات لازمه سنی 
شامل رسالهء نفیسه در . 
۷- حزب الأبرار حصن الأخيار / السید محمد حقی بن علي بن ایراهیم النازیللی [ت. 
١ه‏ / 1885م]ء لقاهرة مطبعة وادي النيل المصرية ۱۲۹۳ه 
[۸۷۲ ۱ح]. 
/ا + ١٠١‏ صء ۱۶ سم. 
ملحوظات: - حول الكاتب انظر GAL 011, 490, ٩11, 746; Hediyyet Il, 384: MM 1X,‏ 


266: OMI, 65; Serkis MMA 84-5 
BK-Osman Ergin/Karışık 3242*: Özege K-1539, 10940: انظر:‎ 


* )4228 س( Tırazî EMT-668‏ 
۷ مكرر- حساب - [مصر: (معسكر أسرى سيدي بشر): مطبعة الأسرى» ۱۳۳۲ 
رومي/۰ ۹۲ ١م[‏ 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جاءت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الکتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسری حتی الان". 
۸- [حساب جدوللری]» القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۶۲ه / ۱۸۳۱]. 
ملحوظات: - ذکر هامر الکتاب على شکل2/656(۰) 1261717111185-1811161761 وذلك دون 
أن يذكر لغته أو تاریخه. 
انظر: Hammer GOR-IX, 690/16: HSU-no.028 (T-CW.3); Reinaud NO-‏ 
3390 
4- حسبحال / [محمد] اشرف» مصر [مجهول المطبعة]» [۱۳۲۰ه] ۱۹۰۸م. 
المجلد الأول (15 ص)» ۲۳ سم. 
انظر: İSAM-T817.31/EŞR.D; İÜK-İnal 614/10*; ټÖzege K-6977;‏ 
TUBATOK- 10291‏ 
۰- حسن [و] عشق/ شيخ محمد غالب دده [۱۱۷۱ - ۱۲۱۳ه/ ۱۷۵۷ - 
8م م])ء القاهرة مطبعة بو لاق 5557١ه‏ [۱۸۲۰ه]. 


ا 

ملحوظات: - طبع مع ديوان الشيخ. 

Özege K-8121: İstanbul: 1304 [1887]; İstanbul: للطبعات الأخرى انظر‎ - 
1339/1341 ]1923[ 





۸۱ القوائم الببليوغرافية‎ 
BDK-Veliyüddin Ef. 3667/1*: BK-0/251+; HSU-no. 128 (T-CW.8); انظر:‎ 
ISAM-T811.218/ŞEY.Ş+; MK-EHT 1948 A 1516+; Özege K-8121: 


Ş.Rado Kol* 
وجمال ايله مشهور اولان الينه تياتروسنك فصلی. القاهرة مطبعة بولاق‎ نسح-١‎ 
[بدون تاريخ].‎ 
i EAE 


MK-EHT 1959 A 700*; مومع‎ K-8122; Tırazî FMT -3015;  :رظنا‎ 
TÜBATOK- 14415 


۲ - حضرت عبد البهانك لاهاى صلح عمومى جمعیتنه گوندردکلری جواب/ المترجم 
من الفارسية أحمد فائق» القاهرة [مجهول المطبعة]. ۱۳۳۹ه [۹۲۱ ۱]. 
۹ + ۱ ص مصورة» ۱٩‏ سم. 
انظر: BK-Osman Ergin/Karışık 1902*: HTU-11790*; ۵2020 K-7217‏ 
۲ مكرر - حقوق أساسيه - [مصر: (معسكر أسرى سيدي بشر): مطبعة الأسرى» 
۲ رومي/۹۲۰٩۱م].‏ 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جاءت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الکتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسری حتی الان". 
۳ - حکایهء رئيس الحکما أخى أبي الحارث وهو آبو على ابن سینا/ ضیاء الدين سيد 
يحيى [ت. ۵۱۰۳۸-/ ۱۰۲۸ - 19م].ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه- 
[2۱۸۳۹]. 
۷ صء ۲۳ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر: [1847] 1264 Özege K-6175: İstanbul:‏ 
- كما ظهرت عدة طبعات لهذا الکتاب في استانبول تحت عنوان "حکایهء بو على سینا". 
- للترجمة العربية انظر المداخل ۱۲۹/۳ - ۱۳۲. 
- حول الکاتب انظر 422-23 ,1 /۳/26 :231 OM 111, 193: Rieu‏ 
انظر: :*1]012-89066 :*181.07092/21.6 HSU-no. 101 (T-CL.8); IRCICA-‏ 
MK-EHT 1969 A 411+; Ozege K-6175; 117071 ۳-0‏ 
٤‏ - حكايهء شاپور جلبىء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۳ه [۸۷ ۱م]. 
۱ صء مصور» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - حكاية وقعت في عهد هارون الرشید. 





۸۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- للطبعات الأخرى انظر: 1341/1925-[1856] 1272 :1تاطصهاوا Zege K-7558:‏ وفیه 
آربع طبعات ظهرت خلال التاریخ المذکور» منها طبعتان لا یعرف منهما اسم الناشر 
والتاریخ. 
انظر: ÛÖzege 9-5304: Özege K-7558; Tırazî EMT -3137; TTK-۸A/509*‏ 
۵ - الحکم المندرجه في شرح المنفرجه/ أبو الفضل يوسف بن محمدء والشارح الشيخ 
إسماعيل الأنقروي [ت. ١54١٠ه/‏ ١1175م]ء‏ القاهرة مطبعة التقدم ۱۳۲۳ه۵- 
٩۰ ۵[‏ ۱م]. 
٩‏ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات:-اسم الکتاب على الطبعة الأولى: شرح المنفرجة انظر المدخل ۰۳۰۹/۱ 
- للطبعات الأخرى انظر [1909] 1327 Özege 110324: İstanbul:‏ 


GAL 511, 662, 611 144s; 0111, 24-25: 80707 11, حول إسماعيل الأنقروي انظر‎ - 
699-70: Gövsa 192: DIA III, 211-13 

BDK-10582*; BK-Osman Ergin/Karışık 2206: موءج0‎ 1۲10324:  :رظنا‎ 
TÜBATOK- 4 


65 مکرر- حکمدار وأدبیات/ ف [ فيتوريو ] آلفييري [ ۱۷:۹ - ۸۱۸۰۳ ]؛ ترجمة 
عبد الله جودت [قارلیداغ] [۱۲۸ - ۱۸۲۹/۱۳۵۱ - ۱۹۳۲۲م]» القاهرة 
[مجهول المطبعة]» ۱۹۰۲م. 


۰ ۰ صء ۱۸ سم. 

ملحوظات:- جاء على الغلاف الداخلي عبارة (جنیف ۰۱۹۰5 وعلی الغلاف الخارجي (مصر 
۰ إذ يبدو أن الکتاب استکمل طباعته في مصر بعد طباعة الغلاف في جنیف. 

.MK-EHT- 1959 A 582*+: Özege E- 22794: 02090 K- 8063 انظر:‎ 

- حيوانات وطيور حكايه لرى انظر مجموعهء حكايات. 
7 ۲- خاطرات اسلام/ عطا حسنی» مصر [مجهول المطبعة] [۱۳۲ه/ ۸ م]- 

المجلد الأول (۲۶۰ ص)» ۲۲ سم. 

ملحوظات: - للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: 1325 K-7033: İstanbul:‏ عوع<6 
[1909] 


BK-0/212*; IRCICA- 909.097671/AT.H *: MK-EIHT 1946 A )1( 133: انظر:‎ 
6:62 1-3 


۷ ۲- خاطرهء اسارت (ألبوم)/ سلیمان سهیل الاسکندریه (سیدی بشر اسری قرارگاهی 
- معسكر أسرى سيدي بشر)» مطبعة الأسرى ۱۳۳۹ رومي ٩۲۰1‏ م]. 





القوائم الببلیو غر افية ۸۳ 
۰ ص» مصورء ۲۹ سم. 
انظر: EK-22449; Özege K-7019‏ موءج0 
۸- خدا ربم/ أرضرومى إبراهيم حقى [۱۱۱۵ - ٤۱۱۹ه/‏ ۱۷۰۳ - ۱۷۸۰م]» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۰ه [4 ۸4 ۱م]. 
ص ۲۷ - ۵۳۸ ۱۸ سم. 
ملحوظات: - یقع في نهاية الکتاب "علم حال". 
- للطبعات الأخرى انظر [1898] 1316-[1842] 1258 İstanbu1:‏ :1-7720 0269 وفیه 
شمان طبعات ظهرت خلال التاريخ المذکور» وأخری في کوتاهیه في عام ۱۳۰۷ه- 
[۱۸۹۰م]. 


Fatin 163-64: Kamus I, 567: OM حول الکاتب انظر -796 ,20707 :33-36 ,آ‎ - 
797: Gövsa 184-185: ۸ XXI, 305-1 
۲5-00. 123 (T-CL. 2); Özege K-7720 : انظر‎ 


48- خدا ریم/ أرضرومى إبراهيم حقى [۱۱۱۵ - ٤۱۱۹هھ/‏ ۱۷۰۳ - ۱۷۸۰م]» 
القاهرة مطبعة بولاق 57515١ه‏ [۱۸۸ه]. 
ص ۲۷ - ۰۳۷ ۱۸ سم. 
انظر: 1716-81981 :(2 HSU-no. 123 (T-CL.‏ 
۰- خدا ربم/ آرضرومی إبراهيم حقی [۱۱۱۵ - ۱۱۹4ه-/ ۱۷۰۳ - ۱۷۸۰م]» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۵ه- [۱۸4۹م]. 
ص ۲۷ - ۰۳۷ ۱۸ سم. 
انظر: BK-Osman Ergin / Karışık 1884*: 02096 K-7720‏ 
-١‏ خطبهء حیدر نخبهء رهبر/ علي بن أبي طالب» ترجمة م. شكريء القاهرة 
المطبعة المصرية ۱۳۲۶ رومي [۱۹۰۸م]. 
۳ ص؛ ۱۸ سم. 
انظر: 3109 BK-Osman Ergin/Karışık 2661*: 0026 K-8026;7ÜB47OK-‏ 
۲- خطهء مصريه نك أقاليم سودانيه يه تقريب واتصالى ايجون إعمالى مصمم 
اولان تمور يولى ايله برنجى شلاله نك اوزرندن مرور سفائنى تسهيل ايجون 
انشاسی لازم گلان سطح مائل حقنده مستر فاولرك خلاصهء تقريريدرء القاهرة 





۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۲ ص. خريطة » ۲۲ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: خلاصة نقریر المستر فاولار حول سكة الحدید المقرر 
مدها من أجل تقريب المسافة ونأمین الاتصال بين الخطة المصرية والأقاليم السودانيةء وکذلك 
الطریق المائل اللازم انشاؤه لأجل تسهیل مرور السفائن من على الشلال الأول. 
انظر: ۳1-1412 717۵71 :*269 8 MK EHT-1947‏ 
۲۳- خلاصة الکلام في ترجیح دين الاسلام/ یوسف بن إسماعيل النبهانی» ترجمة 
ونتظیم أصمعىء القاهرة مطبعة الترقي ۱۳۱۸ه [۹۰۰ ۱م]. 
۰ ص» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ورد في (026806) أن اسم المؤلف هو عبد الله جمال الدين السید برکت زاده. 


BK-Osman Ergin/Karışık 2326: MK-EHT 1969 A 647: Özege K-7981; انظر:‎ 
SK-İzmirli İ. Hakkı 1049*; Tırazî EMT -217; TÜBATOK-5935 


- خلاصة الوفا في شرح الشفا انظر شرح الشفا. 
64 - خمبره جدولينك طريق حسابى بياننده درء القاهرة مطبعة بولاق ٠۲٤١[‏ - 
هام ۱۸۳۰ - ۸۶۲ ۱م]. 


Bianchi -60/240: BM-14497.a.5; Bulak 1-2: Bulak 11-2: 517-00. 180 انظر:‎ 
(T-CW.6); Rıdvan TMB-479/249; Zenker 2 


-٥‏ خمبره جدولينك طريق حسابى بياننده در. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۹ه- 
1855 - <[ 
۶ ص› ۲۰ سح . 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربیة: في بیان طريقة حساب جدول القمبر . 
انظر: -1) 180 .۳5-00 Bianchi -31/3; Dağıstanî-285-286; Dorn-28/47;‏ 


CW.6); Reinaud NO-341/50; 17۵21 ۲-1228, 2088 (Fünûn 6 
Türkî 78)* 


- خمسه" شانی زاده انظر قانون الجراحين. 
54- خمسهء نرگسی/ محمد نرگسی [۱۰۰۰ - ۵۱۰4۶ ۱۵۹۲ - ۱۱۳م]» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۵ه [۱۸۳۹م]. 
خمسة آقسام (۱۲۱ + ۲۰ + ۷۵ + ۵۸ + ٩‏ ۲۶ سم. 
ملحوظات: - المحتویات: قسم :١‏ نهالستان» قسم ۲ : مشاق العشاق » قسم ۳: اکسیر سعادت؛ 
قسم 5: قانون الرشاد» قسم ©: غزوات مسلمة. 





القوائم الببلیو غر افية ۸5 
- الخمستان المذکورتان هنا هما طبعتان مختلفتان طبعتا في عام واحد» فقد طبعت الأولى في شهر 
صفر عام ۱۲۵۵ه بخط النسخ. بینما طبعت الثانية في شهر شوال من نفس السنة بخط 
التعلیق. كما تختلف الطبعتان |حداهما عن الأخرى في عدد الصفحات وترتیب الأقسام. 
- حول الطبعات الأخرى انظر: [1868] 1285 Özege K-6778: İstanbul:‏ 
- حول الکاتب انظر: el-Bosnavî, 118-120; Babinger 190-191, 20. 147: 74 1X,‏ 
OM 11, 440-41: Banarlı 11, 680-82: Govsa 2‏ :194-197 
انظر : HSU-no. 176 (T-CL.8); IRCICA- 894./3532/NE.H *: ۵2020 K-6778‏ 
۷- آخمسهء نرگسی]/ محمد نرگسی [ 1۰۰۰ >= ۱۰66ه/ ۱۵۹۲ - ۱۱۳۶م]؛ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۰ه [۱۸۲۹ه]. 
خمسة آقسام (۱۳۸ + ۸۶ + 1٩‏ + 55 + 5ه ص) ۰ ۲5 سم. 
ملحوظات: - المحتویات: قسم :١‏ نهالستان ارم ناظر عبرء قسم ۲ : اکسیر سعادت» قسم ۳: 


مشاق العشاق المشتاق» قسم :٤‏ قانون الرشادء قسم ۶۵ غزوات اما جناب مسلمه. 
انظر: MK-EHT 1968 A 438+: Özege K-6778;‏ :*1-813هم[ كان BK-0/586*;‏ 
۳-9 117077 


۸- خوابنامهء ویسی / ویسی [۹5۹ - ۵۱۰۳۷ / ۱۵۱ -1578م]ء القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۳۷م]. 


۷ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: کتاب الرویا [للشاعر] ويسي. 
- حول الطبعات الأخرى انظر [1876] 1293 - ]1847[ 1263 Özege K-6533: İstanbul:‏ 
وفیه آربع طبعات. 
انظر: ۸ 1969 711-1711131 Dorn-23/22; HSU-no. 181 (T-CL. 8); IÜK-82987*;‏ 
Ozege K-6533; 117077 EMT-3505‏ ;+582 
48- خواص أسماء الله الحسنی. القاهرة مطبعة بولاق ۱۳۰۰هت [۱۸۸۳م]. 
ص ۸۱ - ۰۱۰۷ ۱۸ سم. 
ملحوظات: - طبع مع فضائل الشهور". 
انظر: ÛÖzege K-7062; SK- İzmirli 1. Hakkı 833: 9.1200 Kol.*; 70027 EMT-‏ 
Ozege EK-22044‏ ;673 


۰ - خواص ببریه/ زكي علي بك٬القاهرة‏ مطبعة بو لاق ۰ھ [۱۸۸۲م]. 
ص 9ه - ۸۷۳ ۱۸ سم. 
ملحوظات: - طبع مع شفاء الفو اد" و "چای رساله سى". 





۸٦‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- للطبعات الأخرى انظر وفيه طبعة ظهرت في استانبول سنة 1779١ه‏ [18517١م]»‏ وطبعة 
أخرى لة الناشر وبدون تاريخ K-7061‏ عوء02. 
- حول الكاتب انظر :451 ,]11 7084 :885-89 CIMM, 240: Karatay Üniversite 1I,‏ 
OM 11, 9‏ 
انظر: - İÜK-87499*; MK-EHT 1969 A 563: Özege K-7061; Tırazî EMT‏ 
TÜÛBATOK- 4095‏ ;1977 
- داخليه انظر قانون بيادهء داخليه 
- داخلیهء سوارى انظر تعليم نامهء عساكر ظفر ميسر سواريان جهاديه. 

۱ - داماد خليل پاشا زاده داماد محمود پاشانك اشعاری/ داماد محمود جلال الدين 
پاشا [۱۲۷۰- ۵۱۳۲۰-/ ۱۸۵۲ - ۰۱۹۰۳ القاهرة المطبعة العثمانية 
5ه [۱۸۹۸م]. 

0١‏ + ۱ ص ۰ ۱٩‏ سم. 

ملحوظات:-ترجمة العنوان بالعربیة: أشعار الداماد محمود باشا ابن الداماد خلیل باشا. 

- للتعرف على الکاتب انظر 233 SA 1, 55-64: Gövsa‏ 151111171171 

İSAM-T811.219/DAM.D; İÜK-80778*; MK-EHT 1966 A 557+: انظر:‎ 


Özege K-3564; Ş. Rado Kol* 
دجال/ [محمد] أشرف [۱۳۳۰-۱۲۰۳ه-/۱۸:۷ - ۱۹۱۲م]» مصر [مجهول‎ -5 





المطبعة]»ء ۱۳۲۰ رومي [۱۹۰م]؛ [۱۳۲۵ه] ۹۰۷ ۱م. 

مجلدان (۰۸ ۷۲ ص)» ۲۳ سم. 

ملحوظات:-للتعرف على الطبعات الأخرى انظر:[1908] 1326 Özege 1-3654: [y.¥.]:‏ 

Banarlı Il, 998-999; Ibniilemin SA 1, 333-345: Gövsa للتعرف على الکاتب انظر:‎ - 
124 


E. İhsanoğlu Kol.- 817.32/ME.D; İSAM-T817.31/EŞR.D; İÜK-İnal انظر:‎ 
614/7-8*; MK-EHT 1967 A 1344+; Özege K-3654; Tırazî EMT-3506 


۳- الدر الثمين في أسماء البنات والبنين / محمد مقبل بك. القاهرة مطبعة وادي 
النيل ۱۲۹٤‏ ه [۱۸۷۷م]. 


۲ ص ۰ ۲۳ سم. 

MM XII, 45: Serkis 1MA 1698 ملحوظات: - حول الكاتب انظر‎ 

A.İ. Yurt Kol.*; İbrahim Hakkı Konyalı- 1387: Özege E- 7698; انظر:‎ 
ÛÖzege K- 4461: Tırazî EMT- 27 





القوائم الببلیو غر افية ۸۷ 
464- الدر المنتخب من لغات الفرنسيس والعثمانيين والعرب/ محمد قدرى پاشاء الطبعة 
الثانية» القاهرة مطبعة بولاق [۱۲۹۲ه ۵ م. 
ملحوظات: - لیس هناك معلومات عن الطبعة الأولى. 
- يرد اسم الكتاب عند قراطاي على شکل La langue Française mise a la portee des‏ 
۲ وهو کتاب في المحادثة بالفرنسية والتركية والعربية» وتاريخ الطبع هو ٩۱۸۷۹م.‏ 
- حول الكاتب انظر ,261 VII, 10; Hediyyet I, 388: GAL SII, 740: MM‏ 72771111 
Serkis MMA 1495-1496‏ :149 
انظر : 1495-96 Karatay Üniversite 1, 371: Serkis M٥١ MA-‏ 


- در يكتا/ محمد أفندى أسعد إمام زاده [ت. ۷١١١ه/١١۸١م]ء‏ القاهرة مطبعة 
بولاق ١٤۱۲ھ‏ [۱۸۳۰م]. 
oV +o‏ ص۰ ۱۷ سم. 
ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر 1330-[1828] 1243 Özege K-4456: İstanbul:‏ 
[1914] . وقد ظهرت له خلال هذا التاريخ ۰۲ طبعة وأخرى دون اسم الناشر والتاريخ» 
وأخرى دون التاريخ. 
- حول الكاتب انظر 1214 ,341 ,1 50 :244 ,1 Babinger 386-387, no. 327: OM‏ 
.XXII, 211-212: MM IX, 9‏ 
انظر: Bianchi - 37/52; HSU-no. 083 (T-CW.2); Tırazî EMT- 349 (Fıkh‏ 
Hanefî Türkî-112)*; Zenker BO-1/181/1481‏ 
5- در یکتا/ محمد أفندى أسعد إمام زاده [إت. ۱۲۲۷ه/۱۸۹۱م]» القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۵۳ه [۱۸۳۷م]. 
5 + ۵۷ ص؛ ۱۷ سم. 


Dorn- 20/3: HSU-no. 083 (T-CW.2); İbrahim Hakkı Konyalı- 1536: انظر:‎ 
MK-EHT- 06 MİL A 2938*; Tırazî EMT- 349 


۷- در يكتا/ محمد أفندى أسعد إمام زاده [ت. 17717ه/1851م]ء القاهرة مطبعة 
بولاق ١٣۱۲ھ‏ [۱۸۳۹م]. 
5 + ۷ ص 
انظر : +1647 ^ 1948 MK-EHT-‏ 

۸- در یکتا/ محمد أفندى آسعد لمام زاده [ت. ۱۲۳۷ه/۱۸۵۱م]۰ القاهرة مطبعة 


بولاق ۱۲۹۶ه [۸-۱۸4۷م]. 





۸۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
5+ ۵ ص2 ۱۹ سم ۰ 
انظر: الطرازي ۳۶۹ (س ۷۵۰) * 
- درة التاج في سيرة صاحب المعراج انظر درة التاج 
٩‏ - درة التاج/ ویسی [59و - ۰۳۷ ۱اهب/ ۷ _- ۸ ]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
5ه [۰ ۸۳ ۱م]. 
مجلدان ١5)‏ + ۱۱ ص)۰ ۳۹ سم. 
ملحوظات: - للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 1286 Özege 118179: İstanbul:‏ 
[1869]. واسم الكتاب على الطبعة سیر ويسي". 
- لمعلومات حول الكتاب انظر 33-34 ,× 514 
- حول الكاتب انظر Babinger 168-170, no. 128: I4 XIII, 308-309: 10715 VI,‏ 
OM I, 477-479: Rıza 101-102: Banarlı Il, 681-682: Govsa 8‏ :4713-14 


BDK- 0.29417; Bulak I- 7; Bulak II- 7; Dorn- 23/18; İbrahim Hakkı انظر:‎ 


Konyalı- 2193: MK-EHT- 1948 A 4117+ Özege K- 4467; Rıdvan 
TMB- 454/58: ٩.۳200 Kol.*; Tırazî EMT- 790 


۰- درة الناصحين/ عثمان بن حسن بن أحمد الخوبوي [ت. ۱۲۶۱ه/ ۱۸۲۰م]؛ 
الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۹ه[۱۸۱۳ه]. 
شن 
انظر: *)77 İÜK- İnal/72*; Tırazî EMT- 689 (Ahlak Timuriyye‏ 
١-درة‏ الناصحين/ عثمان بن حسن بن أحمد الخوبوي [ت. ۱۲۶۱ه-/ ۱۸۲۵م]» 
القاهرة مطبعة بولاق 157515ه[1858١م].‏ 
۵ ص 
ملحوظات: - النص باللغة العربية» ويحتوي بعض الشروح بالتركية. وترجمة الایات مأخوذة من 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 32-33 ,× ,۰4 وهي ١١‏ طبعة ظهرت خلال ۱۲۲۲ 
- ۵۱۳۲۳ [۱۸۵ - ۹۰۵ ۱م]. 
- تضم الأربع عشرة صفحة الأولى کتاب ادعوات خیریه". 
انظر: الطرازي 5175 (تصوف تركي قوله ۱۷) * 
- درر ترجمه سى انظر ترجمة الغرر و الدرر. 
5- دستور. القاهرة» مطبعة بولاق ۱۲۸۲ه- [ ۸ ۱م]. 





القوائم الببلیو غر افية ۸۹ 
NT ۹6 + ۵۷ + 4۸ + ۱‏ + + ۷۰۸۷ ص ۲۲.۵ سم. 
ملحوظات: - يتشكل هذا الدستور من ثمانية قوانین ولوائح طبعت في مطبعة بولاق عام 
۲ ه. وظهر منها عدة طبعات في استانبول في تواریخ مخنلفة. 
- وتأتي الکتب واللوائح والقوانین الموجودة بداخلها على الترتیب التالي: 

۱ دستور : قانوننامهء همایون؛ بهر سنه مزروعات ومحصولات واقعه یی تحقیق حفنده 
ملکیه ومال مأمورلرینه تعلیمات؛ مأمورین ملکیه نك مواد مالیه حقنده اولان وظائف 
مخصوصه لری حقنده تعلیمات عمومیه؛ مأمورين ملکیه نك تحدید وتعيين وظائفلرى حقنده 
تعلیمات موقته ؛ مجلس احکام عدلیه نك ترتیب اقسامی ووظائف عمومیه سی نظامنامه 
سى؛ مجلس اعضالرينك ایجاب مأموریتلری؛ طشره مجالسنه ویرلمش اولان تعلیمات؛ 
معجلات مديرلرينك وظائفی حقنده تعلیمات؛ طشره محاسبه جیلریله مال کاتبلرينك تعيين 
وظائفلرینی شامل تعلیمات. 

۲- توجیهات مناصب قضا نظامنامه سی: توجیهات مناصب قضا نظامنامه سی؛ نواب حقنده 
نظامنامه؛ محاکمدن ویریلان حجج شرعبه حقنده تعلیمات؛ اوقاف بيت المال طرفندن 
تحرير اولنان ترکه لره داثر نظامنامه؛ ملك گدکلر حقنده نظامنامه؛ املاك ایچون محاکم 
شرعیه دن ویریله جك اعلامه داثر نظامنامه. 

۳- تجارت قانوننامهء همایوننه ذیل: تجارت قانوننامهء همایوننك ذیلی؛ استیناف نظامنامه 
سی؛ اصول محاکمهء تجارته داثر نظامنامه. 
للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: [1860] 1276 .Özege 121000: İstanbul:‏ 

: - جزا قانوننامهء همایونیدر: جزا قانوننامهء همایوننه ذیل؛ گمرکدن اشيا قاچرمغه و اسطه 
اولان قایقجی ومعونه جیلر حقنده نظامنامه؛ ضابطه مأمورلرینه ویریلان تعلیمات؛ قيه 
وقدح ايله مسکرات فروختی حقنده نظامنامه؛ مسكراتك عاملندن آلنه جق رسم میری حقنده 
نظامنامه؛ درسعادتدن خارج محللرده قیه وقدح ايله مسکرات فروختی حقنده نظامنامه. 
للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: 

Özege K-2991: İstanbul: 1274 ]1858[- 1287 طبعة).[1870]‎ 15( 

-٥‏ طرف دولت عليه دن درسعادتجه وطشره جه احاله والزام اولنه جق كافهء أعشار 
ورسوماتك نوجهله مزايده واحاله اولنه جغنى ونصورتله تعهد وكفالته ربط قلنه جغنى 
مبين بو دفعه تنظيم اولنان نظامنامه در: طرف دولت عليه دن درسعاتدجه وطشره جه 
احاله والزام اولنه جق كافهء أعشار ورسوماتك نه وجه ايله مزايده واحاله اولنه جغنى ونه 
صورتله تعهد وكفالتله ربط قلنه جغنى مبين بو دفعه تنظيم اولنان نظامنامه در؛ خزينهء 
جليله دن احاله والزام اولنان واردات عشريه ورسوميه نك متعهدلرى طرفندن صورت 
تأديه سنى مبين نظامنامه در؛ ايالات وألويه ده قرا ومحلاتك معين اولان ويركولرينك بين 





الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

الاهالى توزيعى حقنده اجراسى لازم گلان معاملاته داير نظامنامه در؛ واردات عشريه نك 
ملتزمينه احاله سی اصولى بو كره با ارادهء سنيه الغا اولنه رق اولبابده مجددا وضع 
وتأسيس بيوريلان نظام در؛ أعشارى اهاليسنه احاله اولنميان محللرك قريه بقريه بالمزايده 
محلى ملتزملرینه احاله سی حقنده تعليماتدر؛ غير از حرير ودخان وزيتون الزامه احاله 
اولنان سائر واردات عشريه حقنده مرعى الاجرا اولان نظامنامه در؛ واردات رسوميه نك 
تعريفه سيدر؛ درسعادت وبلاد ثلاثه وبوغاز ايجى طرفلرنده وقزل آطه لرده استحصال 
قلنه جق بيعيه رسمنه دائر اولان معاملاتى شاملدر؛ طوز نظامنامه سى؛ يموق زراعتنك 
ترويج وتكثيرى حقنده ارزان بيوريلوب مقدمجه بياننامهدء مخصوص اله نشر واعلان 
اولنان مساعدات سنيه فقراتيدر. 

للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: [1856] 1272 K-19726: İstanbul‏ موء02. 

5- خزينهء جليله نك موازنه دفترينك صورت تنظيمنه داير نظامنامه در: خزينهء جليله نك 
موازنه دفترينك صورت ننظیمی حتقنده نظامنامه در؛ صرافان حقنده مرعى اولان نظامك 
ذيلى؛ معدن تحريسنه دائر نظامات؛ ثابت واپور ماكينه لرينه مخصوص نظامنامه؛ 
قونطراتو نظاماتى؛ قضا مديرلرينك ايام رسميه ده انيفورمه اكتسا اتمه لرينه دائر؛ تلغراف 
نظامنامه سى؛ تلغراف مأمورلرينك وظائفى حقنده نظامنامه؛ اجزاجى اصنافى حقنده 
نظامنامه؛ طبابت بلديه نظامنامه سى؛ مطبعه نظامنامه سى؛ كتاب طبعى حقنده نظامنامه؛ 
وقف اوطه لرينك لغويله مجددا بر سندات اوطه سى تشكيلنه دائر نظامنامه؛ وظائف 
توزيعى وعمارتلرك صورت اداره لرى حقنده نظامنامه؛ بند فضله سى ناميله صو صاتمه 
سنك منعى وقديم صولرك تقدير فئات وضم مؤجله لرى حقنده فقرهء نظاميه؛ باب عالى 
اوراق اوده سى حقنده نظامنامه؛ داخليه قلمى حقنده نظامنامه. 

'- مصارف خزائن شاهانه ده رؤيت اولنان بالجمله ابنيه حقنده نظامنامه در: مصارف 
خزائن شاهانه ده رؤيت اولنان بالجمله ابنيه حقنده نظامنامه در؛ منافع عموميه ايجون آلنه 
جق املاك حقنده نظامنامه؛ دائرهء بلديه نك تشكيلنه ومأمورلرينك وظائفنه دائر؛ دائرهء 
بلديه نك وظائف عموميه سی حقنده نظامنامه؛ دائرهء بلديه نك تطهير اسواقى وسائره سی 
حقنده نظامنامه؛ ممالك محروسه يوللرينك تنظيم وتسويه سى حقنده نظامنامه؛ طرق وابنيه 
نظامنامه سى؛ ابنيه خرج ورسوماتى حقنده نظامنامه؛ ابنيه مأمورلرينك تعيين وظائفلرى 
حقنده نظامنامه؛ ابنيه دعوالريله كشف مصارفى حقنده نظامنامه. 

للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: [1857] 1273 .Özege K-12278: Îstanbul:‏ 

۸- قانوننامهء اراضی: قانوننامهء اراضی؛ طاپو نظامنامه سی؛ طاپو سنداتى حقنده 
تعلیمات؛ طاپو سنداتنك صورت نتظیمی حفنده تعریفنامه؛ پوسته چیفتلکاتی حقنده 
نظامنامه. 





القوائم الببلیو غر افية ۹۱ 
وللطبعة الأخرى من هذه اللائحة الأخيرة في مصر انظر المدخل ۰۷۲/۱ 
انظر: 101۴ IRCICA- 349.561/DÜ*; T. Kut‏ 
۳- دعوات خيريه/محمد توفيق» الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۹ه- 
[۱۸۲۳م]. 
۶ ص 
انظر: İÜK-İnal/72*; Tırazî EMT-689 (Ahlak Timuriye-77)*‏ 
۶ - دعوات خيريه/ محمد توفيق» القاهرة مطبعة بولاق 5755١ه‏ [۸٤۱۸ءم].‏ 


ی 
ملحوظات: - طبع مع ادرة الناصحین". 
- ورد الکتاب عند الطرازي باسم مجموعه" ادعیه (۰)1۸۹ ورساله" ادعيه (574)» وکلها لکتاب 
واحد. 
انظر: الطرازي 575 (تصوف تركي قوله ۱۷) * 
5 0- دفتر عشق/ فاضل اندرونی [ت. ۱۲۲۰ه-/۱۸۱۱م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 
۸ هت [۱۸۲م]. 


اکن منم 
ملحوظات: - طبع مع دیوان فاضل بك آندرونی". 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: :[1837] 1253 K-3659: istanbul:‏ عوععن6 
Istanbul: 1286 [1869|‏ 
- للتعرف على الكاتب انظر: :370-371 Gibb IV, 220-242: 1۸ IV, 529-531: 0M I1,‏ 
.Banarlı Il, 783-784; Gövsa 132; DIA XI, 188-189‏ 


BDK-K. 27061*; BK-O0/253+; HSU-no.034 (T-CW. 8); IRCICA- انظر:‎ 


894.3512/EN.D*; 1716-82428: MK-EHT 1961 A 484+: Ş.Rado Kol.*; 
Tırazî 1111-2 


5- دلائل نبوت محمدى وشمائل فتوت أحمدى/ منلا مسكين معين الدين بن محمد 
الفراخي» المترجم محمد بن محمد آلتى يرمق [ت. ۱۰۳۳ه-/ ١577‏ - 15م]ء 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۱ه [۱۸۵۵م]. 

۷ 11۶ صء ۲۰ سم. 

ملحوظات: - للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: 1257 İstanbul:‏ :111822 عوع<6 
[1841] وله آربع طبعات ظهرت من ذلك التاریخ حتی سنة ۱۳۲۷ -۲۸ه- [۱۹۱۰ - 
2 





۹۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
- للتعرف على المترجم انظر: 391-392 ,11 OM 1, 212-213: Fligel‏ 
انظر : ۳۲-791 717427 BDK-0.25193*; IÜK-88702*; 02020 K-11822;‏ 

- دليل أفريقا انظر أفريقا دليلى 

۷- دها نه در؟/ أدولف پودوان ۳0۵0۷۵7 ۸۵016 المترجم حسن فهمي زعيم 
زاده [۵۱۳۳۶-۱۲۹۵-/ ۱۸۷۸ - ۱۹۱5م]» لقاهرة مطبعة العثمانلی ۱۳۲۸ه 
[۹۱۰٩۱م].‏ 
۰ ص > ۱۹ سم ۰ 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: ما هي العبقرية ؟ 
- ترجمة عن الإيطالية. 
انظر : BK-K/2367*; Özege K-3709‏ 

- دوشندم که/ شرف الدين مغمومىء القاهرة المطبعة اليوسفية ١١١١ه/‏ 
۳ 


ES‏ ۱:4 اضن ۱۹:۵ مه 

ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: قد رأيت أن .. 

- توجد على الغلاف الداخلي عبارة نقول: یجمع قسماً من مقالات مطبوعة بهذا العنوان في 
جريدة تورك الصادرة في مصر قبل المشرو طية وفي الجراند المختلفة الصادرة باستانبول 
بعد ذلك". 

A.S. Ünver, “Doktor Şerãfeddin لمعرفة الكاتب انظر :”1870-1927 تمه‎ - 


Cerrahpaşa Tıp Fakültesi - Tıp Tarihi ve Deontoloji Arşivi; Karatay 
Üniversite 1, 467-468; Il, 770; Kuran, 718; TCTA III, 845-846: Nãzım HB. 
Polat, “Şerafeddin Mağmûmî (1869-1927) Hayatı, Eserleri, Dil ve 
Edebiyat Görüşleri”, Tıp Tarihi Araştırmaları 8 (İstanbul 1999), s. 62- 


.160 


انظر: BK-K/315*; MK-EHT 1955 A 2060: Özege E-3101; Özege K-4499;‏ 
Tırazî EMT-835‏ 
- دول متحابه ايله عقد اولنان معاهدات عتيقه انظر دولت عليه ايله دول متحابه 


بینارنده تیمنا منعقد اولان معاهدات عتيقه وجديده دن مأمورين سلطنت سنيه يه 


مراجعتی لازم گلان فقرات عهدیه یی متضمن رساله در . 





لقوائم لبلیوغر افية ۳ 

89- دولت عليه ايله دول متحابه بینلرنده تیمناً منعقد اولان معاهدات عتيقه وجدیده 
دن مأمورین سلطنت سنیه يه مراجعتی لازم گلان فقرات عهدیه یی متضمن 
رساله در» مصر مطبعة بو لاق ۹ھ [۸۱۲ ۱م]. 


4 ص۲۸۱ ند 

ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: رسالة تضم الفقرات العهدية اللازم على موظفي السلطنة 
لسنية الرجوع للیها من المعاهدات القديمة والجديدة المعقودة نينا :بين الدولة العلية والدول 
المتحابة. 

- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر: 1258 TÜBATOK- 8567-8572: İstanbul:‏ 


[1842]; İstanbul: 1275 [1859]; İstanbul: 1284 [1867]; İstanbul 1285 
[1869] 


انظر: 772/077 K-3920;‏ هه( BK-MC.0/686*; FMK-Ali Emîrî-Kvn/373;‏ 
FMT-1026, 3922: TUBATOK- 8569‏ 
۰- دولت عليه ايله دول متحابه بينلرنده تيمنا منعقد اولان معاهدات عتيقه وجديده 
دن مأمورين سلطنت سنيه يه مراجعتى لازم كلان فقرات عهديه يى متضمن 
رساله در » مصر مطبعة بو لاق ١۱۲۸ھ ۸٦٩]‏ ١م].‏ 
٤‏ + ۱۹۹ ص» ۲۸ سم. 


İiÜK-İnal / 1433*: عوعج0‎ K-3920; Tırazî ۳۲-4406, 3933: . انظر:‎ 
TÜBATOK-8572 


[Colmar Freiher] von der Goltz Paşa دولت عليه نك ضعف وقوتى/غولتز‎ -0١ 
۱۸۷۸ ترجمة حسن فهمي زعيم زاده [۱۲۹۵ - ۱۳۳۶ه/‎ »]1843-1916[ 
۱م].‎ ٩۰۸[ رومی‎ NTN ج 214°[ القاهرة مطبعة الفتوح‎ 
ص »۰ ۱۹ سم.‎ ۱ 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: قوة وضعف الدولة العثمانية.‎ 
الكتاب ترجمة عن الألمانية.‎ - 
BK-K/2208*; MK-EHT 1948 A 1169+; Özege E- 2673: Özege K-3983; انظر:‎ 

TÜBATOK- 11554 

5- دولت عليهء عثمانيه ده اعشار ورسومات نظامنامه سىء القاهرة مطبعة بولاق 
8ه [۱۸۲۰۲ - 1۳]. 
۷۳ ص ۲۶ سم. 
ملحوظات:-ترجمة العنوان بالعربية: لائحة الأعشار و الرسوم في الدولة العلية العنمانية. 
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انظر: الطرازي ٩۷۱‏ (قانون تركي طلعت ۸۶) * 
۳ - دولت عليهء عثمانيه نك ۰۲ نجى سنهء دوريهء تأسسى شرفنه/ پرنس حيدر 
فاضل » القاهرة المطبعة التركية» [بدون تاريخ]. 
۲ص ۰ ۲۱ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: بمناسبة الذکری السادسة بعد الستمائة على قيام الدولة 
العلية العثمانية. 
انظر: ۳۲-4412 177۵71 BK-K/3016*;‏ 
۶ - دیوان إسماعيل حقی/ إسماعيل حقی [برسوي] [۱۰۲۲ 2 ۱۱۳۷ه/ ۱۱۵۳ - 
۰ م] القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۷ه [۱۸۶۱م]. 


۷۵ نی 
ملحوظات: - طبع مع "مقالات إسماعيل حقی". 
- للطبعات الأخرى انظر [1871] 1288 Özege K-4163: İstanbul:‏ 
- وحول صاحب الدیوان انظر -28 ,0141 :1114-1115 ,۷/۵ 14 GAL Il, 440-S11/652;‏ 
DIA XXIII, 102-0‏ :32. 
انظر: -1541/1 ;)8 BDK-Bayezid 3856: BK-HP. 0/105*; 60. 053 (T-CM.‏ 


T811.218/BUR.D; MK-EHT 1969 A 415+: Özege E- 2857: Tırazî EMT 
-2727; TÜBATOK-15676 


65- ديوان پرتو/ پرتو [پاشا] [۱۲۰۰ - ۱۲۵۲ه / ۵۰ - ۱۸۳۷م]ء القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۰۳ه [۱۸۳۷م]. 


٩۹۱‏ ص ۰ ۲۵ سم. 

ملحوظات:-حول الطبعات الأخرى انظر [1840] 1256 Özege K-4209: İstanbul:‏ 

Gibb IV, 332-35: 14 IX, 554-556: OM I, 114: 2070۳ II, حول الشاعر انظر‎ - 
838: 00۷: 309 

BK-MC. 0/139+: BL- 14472.68: HSU-no.066 (T-CW. 8); IÜK- انظر:‎ 


72004*; OÖzege K-4209; Rıdvan TMB-466/149; Ş. Rado Kol.*; Tırazî 
FMT-2735 


5- إديوان چشم آفت خانم]/ چشم آفت خانم » [القاهرة» مجهول المطبعة]» ۱۳۱۵ه- 
[۹۸-۱۸۹۷]. 
۳ ص» ۲۷ سم. 
انظر : *۳۲-2739 İÜK-İnal/638*; Tırazî‏ 





القوائم الببلیو غر افية ۹۵ 
۷- دیوان حشمت/ حشمت [ت. ۱۸۲ اه/۱۷۲۸ ۹ القاهرة مطبعة بولاق 
۷ھ ۸۶۱1 م]. 
۲ + ۱۳ + ۱۳ + ۷۸ ص ۰ ۲١‏ سم. 
ملحوظات: - طبع مع "انتساب الملوك". 
- حول صاحب الدیوان انظر 74 :140-150 Babinger 328-329, no. 275: Gibb IV,‏ 


۷/1, 354-355; OM Il, 141-142; Banarlı Il, 768: Gövsa 172; ۸4 XVI, 
.422-4 


BDK-K. 26987*; 810/651: HSU-no. 052 (T-CL.8); IÜK-80490*; انظر:‎ 
MK-EHT 1948 A 2480: Özege K-4151; Tırazî EMT- 2743: TÜBATOK- 
12793 


۸- دیوان راغب/ راغب محمد پاشا [۱۱۱۰ - ١۱۱۷ھ‏ / ۱۸۹۸ - 2۱۷۰۳]؛ 
القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۵۳ه [۱۸۳۷م]. 
۲ + ۱۱ صء ۲۶ سم. 
ملحوظات: - توجد منه نسختان طبعة بولاق لکنهما مختلفتان من حيث عدد وأنواع الأشعار التي 
احتوتهما. وللتعرف على طبعة بولاق المؤرخة في 757١ه‏ انظر المدخل رقم ۰۲۹۳/۱ 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر :633 ,1 Özege K-4210 M, Karatay Üniversite‏ 
İstanbul: 1276 [1859]‏ 
- للتعرف على الشاعر انظر :2247 ,11 077 :594-598 Gibb IV, 92-106; 1۸ IX,‏ 
OM II, 190-192: Banarlı Il, 766-768: Govsa 219‏ 


BDK-K. 104758*; BK-0/648+; Dorn-41/114; HSU-n0.067 (1-CL.8); انظر:‎ 


İÜK-İnal/631; MK-EHT 1948A 2485+: Özege 142109: Tırazî EMT- 
2755 


۹- ديوان رفعت أفندى/ رفعت افندی [ت. ١١٤٠١ه/‏ ۰]۱۸۳۰ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲١٤‏ ه [۱۸۳۸م]. 
۲ + ۲۵ صء ۲۳ سم. 
ملحوظات: - طبع مع 'منشآت رفعت آفندی". 
- حول الشاعر انظر 2290 ,111 Hediyyet 1, 242; Fatin 153: Kamus‏ 


BDK-Bayezid 5862/2: BK-MC.0/129iç; HSU-no. 068 (T.CW.8); انظر:->1101‎ 


77701*: MK-EHT 1947 A 1754+; مومع‎ K-14824; Ş.Rado Kol.*; Tırazî 
FMT-2758 


۳۹۰" دیوان سامی/ [آريه امينى زاده] مصطفى سامى آت . ۲ ه/ ۳ - 
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۶ ۰ + ۶۱۷ + ۷ ص  ۲١‏ سم. 
ملحوظات: - حول الشاعر انظر :239 .80 296-297 Cemaleddin 46-47; Babinger‏ 
OM IL, 232-234: SO 111,7: Gövsa 3‏ 


BDK- K.28636+*; BK- 0/625+; HSU-no. 069 (T-CL.8); IRCICA- انظر:‎ 


894.3512 / MU.D *; IÎÜK- 74978+*; MK-EHT- 1961A 146+; Özege K- 
4218; Rıdvan TMB- 465/139; 5. Rado Kol.*; Tırazî EMT- 2760 


۱- دیوان سروری / سروری [۱۱۵ - ۹ ه/ ۲ = 6 ۱ القاهرة 
مطبعة بو لاق ۵ ه/ ۹ م]. 
۲ + ۷۲۰ + مه ص» ۲۱ سم. 
ملحوظات: - حول الشاعر انظر Hediyyet 1, 660: Gibb IV, 265-278: Kamus IV,‏ 
OM IL, 238: Banarlı I, 752-53: 00۷ 2‏ :2558 


BDK- K. 19887+*; BK-0/1176+; HSU-no.072 (T-CL.8); ibrahim انظر:‎ 


Hakkı Konyalı-946-947; IİÜK-73219+*; MK-EHT 1961 A 498: Özege 
K-4228; ٩.200 Kol.*; Tırazî EMT-2761 


۲- ديوان سزايئ گلشنی/ سزایئ گلشنی [۱۰۸۰ - ۱۱١۱‏ هھ/۹۹۹٦۱‏ - ۱۷۳۸م]» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۰ه]. 
+١‏ ۱۳۵ + ۱۱ صء ۲۵ سم. 
ملحوظات: - في نهایته غزلیات للشاعر فنائی. 
- حول الطبعات الأخرى انظر [1851] 1267 Özege K-4224: İstanbul:‏ 
- حول الشاعر انظر -84 ,01/1 :2562 ,1۷ ۵۵ :547-549 Fatin 192-193: 14 X,‏ 
55 


BDK- Bayezid 3855/1*: HSU-no. 070 (T.CL.8); IÜK- 76840+*; MK- انظر:‎ 


EHT- 1959 A 451: Özege K- 4224; Rıdvan TMB- 473/207; Tırazî EMT- 
2762 


۳- ديوان سلطان الشعرا وشيخ الوزرا مرحوم ومغفور راغب محمد پاشا رحمة الله 
علیه. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۳۰۱م]. 
۲ + ۷۱ ص ۰ ۲۲ سم. 


BDK - K. 179605: Dorn- 40/113: HSU-no. 067 (T-CL.8); İbrahim انظر:‎ 


Hakkı Konyalı- 977: Özege K- 4210 m; Tırazî EMT- 
23 


۶ - دیوان شيخ غالب/ شيخ محمد غالب دده [۱۱۷۱ - ۱۲۱۳ه/۱۷۵۷ - 
689ام]ء القاهرة مطبعة بولاق هه AT]‏ ١م].‏ 





القوائم الا غرافية ۹۷ 
1544 صن NE‏ 
ملحوظات: - طبعت بعض النسخ على ورق بلون وردي 
- طبع مع منظومة خسن وعشق" 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر [1920] 1336 Özege K-18909: İstanbul:‏ 
واسم الديوان على هذه الطبعة: شيخ غالب ديوانى وحسن عشقندن منتخب يارجه لر. 
- حول الشاعر انظر :770-779 Î4 XI, 462-467; OM Il, 351-352: Banarlı I,‏ 
Gövsa 148‏ 


BDK- Veliyüddin Ef.3667/1*; BK- 0/251+; Dorn- 41/115: 1SU- انظر:‎ 


no.047 (T-CM.8); MK-EHT- 1948 A 1516+; Özege ع[‎ 4233; SOAS.Se- 
UT/ 1095+: 5.1200 Kol.*; Tırazî EMT- 2771 


6- إديوان عائشه]/ عائشة عصمت إبنت] إسماعيل [تيمور] [۱۳۲۰-۱۲۵۰ه 
يو إسماعيل [تيمور 
۰ - ۱۹۰۲م]» القاهرة مطبعة المحروسة ۱۳۱۵هت [۸۹۸ ۱م]. 


٥‏ ص ۰ ۲ سم. 

ملحوظات: - الأشعار تركية وفارسية 

Zirikli 111, 240: Kahhala Alam 111, 162-179: للتعرف على صاحبة الدیوان انظر‎ - 
Hediyyet بآ‎ 436: GAL 511, 724: MM ۷, 55-56; Serkis MMA 1256-1258; 
.DİA Il, 205-206 

انظر: الطرازي ۲۷۸۵ (س )٤۸٥۸‏ + * 

IRCICA- 894.3513/TA-D ; E. İhsanoğlu Kol.- 811-3/TE-D. 

5- ديوان عارف/ [محمد] عارف [ت. ۱۸۱۳م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ۸١٠٠١ه‏ 

[۱۸۶۲م]. 

۵٩۱ + ۲‏ + ۲۵ + ۲۵ + ۷۸ ص» ۲5۵ سم. 

ملحوظات: - جاء عند فهمي قراطاي (5.60 ©/7721067:53]) أن هذا الکتاب الذي قيل انه برجم إلى 
رئيس الکتاب عارف آفندي هو في الأصل برجم إلى أمين الدفتر سلیمان عارف [ت. 
۹ وهذا الخلط ظهر نتيجة إدراج قسم من الأشعار الخاصة بسلیمان عارف إلى دیوان 
رئيس الکتاب عارف أفندي بطریق الخطأ (370 ,111 ۸4). 

- للتعرف على رئيس الکتاب محمد عارف انظر 016 :3040 Fatin 258-259: Kamus IV,‏ 
IL, 319-0‏ 

BK-0/263; HSU-no. 045 (T-CW. 8); MK-EHT 1948 A 1889+: Özege انظر:‎ 
K-4112; Ş. Rado Kol.*; Tırazî ۳۲-5 


- ديوان عاصم انظر تحفهء عاصم. 
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۷- دیوان عزت/ کچه جی زاده عزت [ملا] [۱۷۸ - ۱۸۲۹م]۰ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۵۵۰ه [۸۶۰ ۱ه]. 
١: + ۲۱ +۷‏ + 21 +.ه + ۲۳ + ۲۱ + ۱۸۷ + ۸۲ص ۰ ۲۱ سم. 
ملحوظات: - للتعرف على الشاعر انظر :1264-1267 ,۷/2 ۸ :304-322 Gibb IV,‏ 


Kamus IV, 3149: OM IL, 320-22: Banarlı Il, 833-36: Ibniüilemin SA I, 
.723-746; Gövsa 199: ۸ XXIII, 561-563 


BDK-0.24215+*; BK-O0/241+; HSU-no. 054 (T-CW.8); IRCICA- انظر:‎ 


894.3512/İZ.D*; İÜK-72003+; MK-EHT 1961 B 10+; Özege E- 2861; 
Özege K- 4167; Rıdvan TMB-472/196; Tırazî ۳۲-2717, 2783; 
TÜBATOK- 16185 


- دیوان عزت. بهار افکار» خزان آثار انظر ديوان عزت 
(دیوان عزت أو ربیع الأفکار وخریف الاثار) 
- دیوان عصمت انظر دیوان عائشه 
۸- دیوان فاضل بك آندروني/ فاضل اندروني [ت. ۱۲۲۰ه-/۰]۸۱۸۱۱ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۸هت [۱۸۲ه]. 
۲ + ۱۵۹ + ۵1 + ۰ + ۲۳ ص.ء ۵ سم. 
ملحوظات: - طبع مع 'دفتر عشق". 


BDK-K. 27061*: BK-MC.0/447+; 5-00. 044 (T-CW.8); IRCICA انظر:‎ 


894-3512/EN-D*; 116-82428: MK-EHT 1961 A 484+: Özege K-4135; 
Ş.Rado Kol.*; Tırazî EMT- 2792; TUBATOK-10586 


- دیوان فضولی/ فضولی [ت. ۳ ه/ 1 القاهرة مطبعة بولاق 
۶ هت [۱۸۲۸م]. 


۲ ص» ۲۳ سم. 

ملحوظات: - للتعرف على الطبعات الأخرى انظر :[1850] 1266 :16112 Özege K-4138:‏ 
[1924] 1342 - [1852] 1268 :اistanbu‏ :[1852] 1268 rebi:‏ ویظهر من ذلك 
وجود ٩‏ طبعات في استانبول خلال التاریخ المذکور» وطبعة في طشقند في تاريخ ۱۳۱۱ه۵- 
[۱۸۹۳]. 

Müjgan Cunbur, Fuzûlî için bir bibliyografya 02716711651, حول فضولی انظر‎ - 
Istanbul, 1956; I4 IV, 686-699; OM II, 360-362: TDED 111, 245-266, 
.DIA XIII, 240-246 





۹۹ القوائم الببلیو غر افية‎ 
HSU-no.046 (T-CL.3); 11014-72001+: Özege K-4138; Rıdvan 1۶- انظر:‎ 


468/166; SK-Hüsrev Paşa 555+*; ٩. Rado Kol.*; Tırazî EMT 2793; 
TÜUBATOK- 11158 


۰ - ديوان فضولى/ فضولى إت. ۳٦۹ه/‏ ١١١٠ءم]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق 
5ه [۱۸۰م]. 
105+ + ۱۱۳ ص 
انظر FMK-Ali Emîrî-Mzm/336*;HSU-no.046 (T-CL.3);7Ü8۸470K-11159:‏ 
۱ - ديوان فطنت/ فطنت خانم [ت. ۱۱۹۶ه-/ ١178م]ء‏ [القاهرة» مطبعة بولاق 
۲ ه/ ۱۸۳۰ - ۲۷م]. 
۱ +۲ ص 
ملحوظات: - لا یوجد على الکتاب ذکر للطبعة واسم المطبعة. ولکن الواضح من المصادر 
الببلیو غرافية ومن النقنية ونوع الورق والحروف المستخدمة في الطبعة أن الکتاب من طباعة 
بولاق. ونقول الدکتورة خديجة آینور إن تاريخ الطباعة تناقلته المصادر عن بيانكي 
(۲۳۳/۰۰) على أنه ۱۲۵ - ۱۲۵۸ه. ولکن بالنظر إلى أشكال زینات الصفحة الأولى 
المستخدمة خلال تواريخ معينة في الکتب المطبوعة في بولاق یمکن الاعتقاد بأن تاريخ 
طباعة هذا الدیوان هو سنة ۱۲۵۲ه / ۱۸۳۲ - ۷ ۲م. 
- یقول هسو إنه من طباعة مصر في سنة 855١م‏ [۱۲۸۰ - ۸7ه-] وذلك دون ذکر المصدر 
الذي اعتمد علیه. 
- للتعرف على الطبعات الأخرى انظر :[1848] 1264 Özege K-4137: İstanbul:‏ 
Istanbul: 1286 [1869|‏ 
- حول فطنت خانم انظر 0۸ ;3416-17 Fatin 330-31; Gibb IV, 150-59; Kamus V,‏ 
SO IV, 24-25: Govsa 142-143‏ ;268-70 ,11 
انظر: Bianchi -60/236; Bulak 11-9: Dorn -40/112; FMK-Ali Emîrî-‏ 


Mzm/347*; HSU.no 045 (T-CL. 8); Rıdvan TMB-478/245; Zenker BO- 
۸/73/60 


۲- ديوان گلشن افكار واصف اندورنی/ واصف اندروني [ت. ۱۲۶۰ه/ ۶ ۱۸۲م]» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۷ه [۱۸۶۱ه]. 
+١‏ ۳۵ + ۷۱ + ۵۵ + ۱۱ + ۱۳۰ صء ۲۵ سم. 
ملحوظات: - النسخة المحفوظة من الکتاب في المتحف البريطاني تحت رقم 14472.8.19 ليست 


۷ ه[۱ ۸ ۱م]. 





a‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- للطبعات الأخرى انظر[1868] 1285 :[.۷.۷] ;]1841[ 1257 Özege K-4139: İstanbul:‏ 
- حول صاحب الديوان انظر ;832-33 ,11 Gibb IV, 279-304; OM 11, 484: Banarlı‏ 
.Îbniilemin SA ۲11, 1953-56; Gövsa 395; DIA 21, 189-190‏ 


BDK-K. 106492+; BK-AKT/498; HSU-no. 074 (T-CW.8); İbrahim انظر:‎ 


Hakkı Konyalı- 978; ÎÜK-79693*; MK-EHT 1947 A 1690+; Özege ع[‎ 
4139; 5. Rado Kol.*; Tırazî EMT-2825, 7 


۳ ديوان ليلا خانم/ ليلا خانم آت. ۶ ه/۱۸۸م]۰ القاهرة مطبعة بولاق 

6ه [4 ۸6 ۱م]. 

۰ سم‎ Yo ص2‎ ۵٩ + ۲ 

ملحوظات: - للتعرف على الطبعات الأخرى انظر :11اططة]15 K-4177:‏ عوع2()وتوجد عدا 
هاتين الطبعتین طبعة ثالثة لا تحمل اسم ناشر وبدون تاريخ :1ناطصهادآ :[1851] 1267 
;]1882[ 1299 

Fatin 363-364; IA VIL, 49: OM IL, 406: Banarlı Il, 839- حول الشاعرة انظر‎ - 
840; Jbniilemin SA Il, 874-879; Gövsa 229 


BDK-K. 29520+*; BK-MC.0/731+; E. İhsanoğlu Ko|.-811.32/1E.5*; انظر:‎ 


HSU-no. 055 (T-CW.8); IÜK-82438+; MK-EHT 1955 A 565+: Özege 
K-4177; ٩. Rado Kol.*; Tırazî EMT-2804 


£ ديوان نائلى/ [مصطفی ] نائلی آت . VV‏ اه/۱۱۲۲ - «a1‏ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۵۳ه [۱۸۳۷م]. 


۶۵ ص ۰ ۲۲ سم. 

ملحوظات:-هناك طبعة آخری من الدیوان مؤرخة في ۱۲۵۵ه- وردت عند هسو(00.060) 
وزنکر (80-1-72/603) ورضوان (1/8-471/187) وبيانكي (۰)53/180 لکننا رغم 
البحث لم نعثر على طبعة بهذا التاريخ» ولعل هذا ناشئ عن معلومات منقولة عن بيانکي. 

IA IX, 41-44: OM I, 443-445: Banarlı 11, 663-665; Rıza حول الشاعر انظر‎ - 
95-96 

BDK-K.179604*; BK-O/532; HSU-no. 060 (T.CL.8); 02۵20 K-4200; انظر:‎ 
Rıdvan TMB-467/157; 9۰۳۸۵00 Kol.*; 177۸27 EMT-2811 

۰۵ - ديوان نابی / نابی [۱۰۵۲ - 5؟١1ه‏ / ٠١٤١‏ - ١١۷١م]ء‏ القاهرة مطبعة 

بولاق 1751ه [1851م]. 

۰ + 1 + ۲۸6۵ + 2۲ + ۲۲ +۳۹ + ۸۰ص ۲۵ سم. 

ملحوظات: - للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 1292 Özege K-4199: İstanbul:‏ 
[1875] 





القوائم الببلیو غر افية ۱۰۱ 
- حول الشاعر انظر -628 IA IX, 3-7: Kamus VI, 4534: OM II, 448-450: Salim‏ 
Gövsa 269-20‏ ;34 
انظر: BDK-K.19707+*; BK-HP/137*; HSU-no.057 (T-CL.8); ÎÜK-73551+;‏ 
MK-EHT 1969 A 7+; Özege K-4199; Ş.Rado Kol.*; Tırazî EMT-2810‏ 
۲ - ديوان نديم/ [أحمد] ندیم [۱۰۹۲ - ۵۱۱۳-/ ۱٦۸١‏ - ۱۷۳۰م]۰ [القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۲ - ٥٤‏ هھ/ ۱۸۳۹ - ۳۸م]. 
٩ + ۷‏ ص ء ۲۳ سم. 
ملحوظات: - نقلت المصادر عن بيانكي (۰۳/ ۱۷۷) أن تاريخ طباعة هذا الکتاب هو ۱۲۵۵ه/ 
۹ - كم ولكن الدكتورة خديجة آینور تقول إن تاريخ الطباعة هو بين NTO‏ و 
:*هم/ ۱۸١١‏ - ۳۸م وذلك انطلاقاً من شكل زينة الصفحة الأولى المستخدمة فيه 
وتضاهي نظيراتها في الكتب الأخرى المطبوعة في ذلك التاريخ في بولاق. 
- للتعرف على الطباعات الأخرى انظر :[1874] 1291 İstanbul:‏ :1215313 عوء02 
İstanbul: 1338/1340 [1922]‏ 
- حول الشاعر انظر ,11 Gibb IV, 29-57; IA IX, 169-174: Kamus V1, 4571; 0M‏ 
Banarlı Il, 753-765: 00۷۶ 1‏ ;453-454 


BDK- K.22149; Dorn -40/110; HSU-no.058 (T-CL.8); IÎÜK-İnal/591*; انظر:‎ 


MK-EHT 1947 A 1288: عومج‎ K-15313; Rıdvan TMB-470/184; Tırazî 
FMT-2813 


۷- ديوان نشأت افندی/ نشأت أفندى [۱۱۸ - ۱۲۲۲ه/ ۱۷۳۵ - ۱۸۰۷م]» 
القاهرة مطبعة بولاق 5557١ه‏ [۷١۱۸ءم].‏ 
2٩ + ۰‏ ص < ۳۳ سم. 
ملحوظات: - حول الشاعر انظر :212-214 Fatin 406-407; Gibb IV, 211-217: 4 IX,‏ 
Kamus VI, 4576: OM 1], 461-2‏ 
انظر : BDK-Bayezid.5802*; BK-0/276*+; BL- 757.2.17: Dorn-41/116; 1SU-‏ 
(T-CW.8); MK-EHT 1959 A 414; Özege K-4205; Ş.Rado Kol.*;‏ 20.061 
Tırazî EMT-2816‏ 
20" ديوان نفعى/ عمر نفعى [ت. «(ao = ۶ /ه١ ٠55‏ القاهرة مطبعة بولاق 
۲ھ [۳ ۱م]. 
48 + ۲۹ + ۱ صء ۲۲ سم. 


ملحوظات: - للتعرف على الطبعات الأخرى انظر 1269 Özege K-4202: İstanbul:‏ 
]1853[ 

Gibb 111, 252-273; ۸ IX, 176-178: Kamus ۷], 4596: وحول الشاعر نفعی انظر‎ - 
OM 11, 441-443; Banarlı Il, 653-661: Gövsa 281-282 





۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
انظر: BDK-K.22149*; BK-HP/327+; Dorn-40/111; HSU-n0.059 (1-CL.8);‏ 


IRCICA- 894.3512 / NE.D*; MK-EHT 1948 A 1476; Özege K-4202; 
Tırazî EMT-2819 


٩‏ - ديوان نيازى/ نیازی مصرى [۱۰۲۷ - 5١١١ه/‏ 1518 - 1۹5 ۱م]۰ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه [1878١م].‏ 


۸٤‏ ص» ۷۲۳ سم. 

ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر 1326-[1844] 1260 Özege K-4207: İstanbul:‏ 
[1910] ويبدو منه ظهور أربع طبعات خلال التاريخ المذکور» وطبعتان أخريان لا تحملان 
اسم الناشر (۱۲۷۵ه- - ۱۲۹۸ه)» وطبعتان لا تحملان اسم ناشر ولا تاریخا. 

Gibb II, 312-318: IA IX, 305-307: Kamıus V1, 4626: 0M 1, حول الشاعر انظر‎ - 
172-75; Banarlı 11, 702-703; Salim 688-89; 00۷5۵ 285-86 

BK- Osman Ergin/Karışık 439: HSU-no.065 (T-CL.8); MK-EIHT 1965 انظر:‎ 


A 503; Özege K-4207; Rıdvan TMB-468/164; SK- Düğümlü Baba 410*; 
Tırazî EMT-2821 


"٠‏ ديوان نيازى/ نیازئ مصری ]۰۲۷ ي ۰۵ ه/ ۱۰۱۸ 6 م]۰ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۹ه [۱۸۶۳م]. 
الخ وه 


BK- Osman Ergin/Karışık 439: HSU-no.065 (T-CL.8); ۱۳۳ 1965 انظر:‎ 


A 503: Özege K-4207; Rıdvan TMB-468/164; SK- Düğümlü Baba 410*; 
Tırazî EMT-2821 


- ديوان واصف انظر ديوان گلشن أفكار واصف اندرونى 
5 ديوان ومنشآت انظر ديوان راغب. 
"3١‏ دیوان وهبی/ سنبل زاده وهبی آت. ۶ ه/ ۹ القاهرة مطبعة بو لاق 
۳ھ [AY]‏ 
۲۰ + ۱۷ + ۶۳ +۱۳۱ + ۱۲۰ + ۲۷ ص. ۵ سم. 
ملحوظات: ص طبع مع لطفیهء وهبى". 
- حول الشاعر انظر ,1۲ Fatin 444-45; Gibb IV, 242-65: 14 X1, 238-242: 0M‏ 
Banarlı 11, 781-83; Govsa 1‏ :236-237 


BDK- 0.22196*: BK- 0/6۱+: HSU-no. 073 (T-CL.8); IRCICA- انظر:‎ 


894.3512 / VE.D*; IÎÜK- 76002+; MK-EHT- 1948 A 452+: Özege K- 
4242; Rıdvan TMB- 467/153; 5.1200 Kol.*; Tırazî EMT- 2827 





القوائم الببليوغرافية ١).‏ 
۲- ديوانجهء توفيق/ توفيق جركس شيخى زاده [۱۲:۲- ۵۱۳۱۹-/ ۱۸۲١‏ - 
۱ سم القاهرة المطبعة البهية الوهبية ۱۲۸۳ه [855١م].‏ 
اص 
ملحوظات: - حول الشاعر انظر 1914-16 ,111 OMI, 271: İbniilemin SA‏ 
انظر: ‏ :4267 FMK- Ali Emîrî-Mzm/71*; Özege EK- 21507: Özege K-‏ 
TUBATOK-7856‏ 
-ذيل سير نبوي انظر ذيل نابي. 
-ذیل سير ويسي انظر ذيل نابي. 
۳- إذيل قانوننامهء أرباب الخدمات الميرية (سياستنامهء داخليه)]» القاهرة مطبعة 
بولاق إبدون تاريخ]. 
1+٠‏ صء ۱۵ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- ذيل على اللوائح الصادرة في ۲۹ جماد الأول 755١ه‏ و ۱۲ رجب ۱۲۵۷هب. 
- للنص العربي انظر المدخل 71/9. 
انظر: (Fünûn Mütenevvia Türkî-132)*‏ ۳۲-930 111077 
۶ - ذيل نابي / نابي [۱۰۵۰۲ - ۱۱۲۶ه/ ۱۰۶۲ -١١172م]»‏ القاهرة مطبعة بولاق 
4ه [۱۸۳۲م]. 


۸ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - الكتاب ذيل على سیر ويسي! الذي يروي سيرة النبي محمد لعویس بن محمد آث . 
۷ هل/ ۱۲۲۷ -۲۸م]. وورد اسم الكاتب على الكتاب في شكل 'فاضل نابي". 
انظر: Bulak 1-8: Bulak ۲-11: 00۳۸-2319: 60.038 (T-CL.2); İbrahim‏ 


Hakkı Konyalı- 2194: İÜK-88719*; Özege E-15821; 02۵90 25: 
Rıdvan TMB-45675; Tırazî EMT-792 


- ذيل نابي على سير ويسي انظر ذيل نابي. 

65- رذالت» پورتکیزده/ طونه لی حلمي ١857[‏ - ۰۱۹۲۸ القاهرة [مجهول 
المطبعة] ۵۱۳۱۸-/ ۱۹۰۰م]. 
قطن ۱ م 


BK-K/2522*; MK-EHT 1965 A 634+: Özege 116841: 717184101- انظر:‎ 
1357 





۱۰ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- رسالت التکلم انظر فارسی تكلم رساله سی. 
- رسالة في الهندسة انظر کتاب اصول الهندسة. 
- رسالة في بیان خدمات البيطرية انظر بیطره خدمانته داثر ترتیبات. 
- رسالة في تعليم الپیاده الخفيفة انظر عساکر پیادگان خفيفه نك سفرده اولان 
فریضهء ذمت وخدمتلرینی مبین رساله در . 
۰- رسالة في تعليم اللغة التركية الحديثة/ محمد شاكر» مصر مطبعة سکر 
۹ه/ ۹۳۰٩۱م.‏ 
۲ صء ۱۹.۵ سم. 
ملحوظات: - الکتاب مکتوب بالحروف اللاتينية لتعلیم اللغة التركية الحديثة. 
انظر: E. İhsanoğlu 101-41 1.44/ME.R*‏ 
- رسالة في علم جر الأثقال انظر كتاب جر الأثقال. 
۷-- رسالة في قوانين الملاحة/ ده تروکه. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۲ه 
[۲ ۸۲ م[. 
۰ ص؛ ۱۷ سم. 
ملحوظات: - لم یظهر إن كان " قانون الملاحة " المذکور في (بولاق ۲) هو هذا الکتاب أم لا. 
- للطبعات الأخرى انظر 1828 Bianchi-35/30 : İstanbul: 1787: İstanbul:‏ 


Bianchi-35/30; Dağıstanî -285; Dorn-30/60; 5-00. 398 )]-]۷/.3(: انظر:‎ 
Rıdvan TMB-45/130; 17۳۵۲7 1717-7 


6" رسالة في قوانین الملاحة/ ده تروکه. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه- 
[۲ ۸۲ ۱م]. 
٠‏ صء ۱۷ سم. 
انظر: :(1-11717.3) 398 Bianchi-61/243; Bulak 11-7: 1201-3161: HSU-no.‏ 
Rıdvan IMB-479/252‏ 
۹-- رسالة في قوانين الملاحة/ ده تروكهء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۱ه- 
[6 ۸۲ ۱م]. 
۰ ص»› ۱۷ سم. 
انظر : Bursa Yazma ve Basma Eski Eserler Küt. - 3158*: 7ÛB47O0K-8542‏ 





القوائم الببلیو غر افية ۱۰۵ 
- رسالة في نداءات العساکر السوارية الجديدة انظر جدید سواری تعلیمنامه سنك 
ندالرینی حاوی رساله در . 
- رسالت مستخرجة من کتب قوانین الاوسپتالیات انظر اوسپتالیالر قانوننامه سندن 
مستخر ج. 
۰- رسالهء أخلاق (في نصيحة الصبیان)/ محمد صادق رفعت پاشا [۱۲۲۲ - 
٣هل/‏ ۱۸۰۷ - ۱۸۵۰م]۰ القاهرة مطبعة المدارس الملكية ۱۲۹۱ه- 
[4 ۸۷ ۱م]. 
۰ ص؛ ١5‏ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1325 - [1847] 1263 Özege 116868: İstanbul:‏ 
[1909] وییدو من ذلك ظهور ۲۶ طبعة في استانبول خلال التاریخ المذکور مع © طبعات 
آخری بدون تاریخ. 
- حول الکاتب انظر 326 Pakalın IIl, 76-95; OM Il, 203: 50 II, 406-407: Gövsa‏ 
انظر: Özege 116868: Tırazî EMT-169 (Tasavvuf Türkî-60+*‏ 
- رسالهء ادعيه انظر دعوات خيريه. 
- رسالهء اعتقاديه انظر معاملات رساله سى. 
-١‏ رسالهء حجت السماع/ شيخ إسماعيل أنقروي [ت. ۵۱۰۶۱ه-/۱۱۳۱م]۰ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۶۰]. 


۷ ضء ۲5 سم. 

ملحوظات: - طبع مع کتاب منهاج الفقرا". 

- جاء اسم المؤلف فوق الکتاب على شکل شيخ إسماعيل المولوي الأنقروي". 
- للطبعات الأخرى انظر [1568] 1286 Özege K-16916: İstanbul:‏ 


BDK-K. 19908/2*; HSU-no. 125 (T-CL.2); MK- Adnan Ötüken Kol1.- انظر:‎ 


Basma/3268; ÎÜK-85205*; Özege K-16916; SK-Tahir Ağa 451/2; Tırazî 
FMT -590; TÜBATOK- 15561 


۲- رسالهء حسنيه» القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۲۹۸ه- [۸۱-۱۸۸۰م]. 
15 سد 
ملحوظات: - جاء اسم أبو الفتح مكي أفندي عند ۲6 02696) و (۸//77) على أنه 





۱۰٦‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- توجد في النسخة الواردة عند (141-1,777) ملحوظة تقول: 'ترجمة للرسالة الشريفة التي تحوي 
مباحث جرت حول أمور مذهبية وغيرها بين جارية تدعى حسنية وعلماء البصرة الكبار في 
مجلس هارون الرشيد الخليفة العباسي". 
- للطبعات الأخرى انظر [۷ K-16919: [y.¥.:‏ عوء02. 
انظر: 216919[ EK-25755*; Özege‏ عوهج0 
- رسالهء حمزه أفندى الدارندلى في المعاملات انظر معاملات رساله سى. 
- رسالهء خالديه انظر ترجمهء رسالهء خالديه. 
- رسالهء خفيفه انظر عساكر پیادگان خفيفه نك سفرده اولان فريضهء ذمت 
وخدمتلرينى مبين رساله در. 
۳- رسالهء سليم بك › القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۵۱۲۲۲ / 1855١م].‏ 
ملحوظات:-جاء حولها في (بولاق ۲) عبارة بالتركية تقول: تتعلق بالاداب العسكرية". 
انظر: (1-0777.3) 406 Bulak 11-3: HSU-no.‏ 
۶ - رسالهء صوفیه القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۵ه [۱۸۶۸ - ١٩‏ ٤م].‏ 
ص 75 -۲۹ ۰ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - علی هامش " مفتاح الجنة ". 
- للطبعات الأخرى انظر [1914] 1330-[1845] 1261 K-16979: istan bu:‏ 02686 وییدو 
من ذلك ٠١‏ طبعة ظهرت خلال ذلك التاریخ فضلاً عن طبعتین أخريين إحداهما مجهولة 
انظر: *(118 EMT-499, 451 )۳۱۱ Hanefî Türkî‏ 117077 
٥‏ - رشحات عين الحیات/ حسين بن علي الواعظ الكاشفي إت. ۱۰٩ه‏ / ۰ چ 
6م]. ترجمة محمد شريف العباسي آت. ۰۰۲ اه / 2-15٩۳‏ 4م]؛ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۶۰م]. 
۰ ص؛ ۲۲ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر :[1862] 1279 Özege 16825: İstanbul:‏ 
İstanbul: 1291 [1874]‏ 
- حول المترجم انظر ,11 Keşf el-Zünûn 1, 903-904; 2۳۷ III, 73 20.150: 0M‏ 
Levend, 428-29‏ ;22 
انظر: HSU-no.381 (T-CL.2); ISAM-922.977/SAF.R; ÎÜK-76329*; Özege K-‏ 
16825 





القوائم الببلیو غر افية ۱۷ 
5- رشحات عين الحیات/ حسین بن علي الواعظ الكاشفي [ت. ۹۱۰ه- ۱۵۰ - 
#م]. ترجمة محمد شریف العباسي [ت. ۱۰۰۲ه- / 6-۱5۹۳ ۹م]» القاهرة مطبعة 
بولاق ۹٦۱۲ھ‏ [۳-۱۸۵۲ ۵م]. 
5 + ۲۰ صء ۲۷ سم. 
انظر: MK-EHT 1969 B 26: Tırazî EMT-4034 (Tarîh Türkî Talat-381)+*‏ 
- رفاعه بك سياحتنامه سی ترجمه سی انظر سياحتنامهء رفاعه. 
۷- رموز التوحید/ يوسف شكرى بن عثمان خربوطى [ت. ۱۲۹۲ه/ ١۱۸۷م]»‏ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۷ه [۱۸۷۰ه]. 


۲ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - يرد اسم المؤلف على الکتاب على شکل : یوسف ابن عثمان الخربوطي. 
- للطبعات الأخرى انظر [1869] 1286 Karatay Universite Il, 782: İstanbul:‏ 
- ولأجل الکاتب انظر 675 ,1۷ 50 :57 Hediyyet I, 570: MM XIII, 305: OM II,‏ 
انظر: BK-Osman Ergin/Karışık 2956: MK- Adnan Ötüken Kol.-‏ 
Basma/984*; Ozege K-17194; Tırazî EMT-382‏ 
۸- رهبر بحریون. القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۸١‏ هھ [۸٦۱۸م].‏ 
۲ ص» ۲۱ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر [1865] 1282 Özege 116572: İstanbul:‏ 


Dağıstanî -287: Özege E-11421; Özege 1616572: Tırazî ۳۲-3760 انظر:‎ 
(Fünûn Harbiyye Türkî-15)+* 
رهنمای انقلاب/ أحمد صائب [۱۲۷ - ۱۳۳۹ ه/ ۱۸۵۹ - 1970م]ء الطبعة‎ -48 


التانيةء القاهرة مطبعة هندية ۱۳۳۷ رومي 11 ۱ م]. 
١‏ صء ۲۰ سم. 
انظر: BK-TB.916*; MK-EHT 1948 A 1209+: Özege E-11486; Özege K-‏ 
Tırazî EMT-929‏ :16688 
۰- رهنماى انقلاب/ أحمد صائب [۱۲۷۳ - ۱۳۳۹ ه/ ۱۸۵۹ - ۱۹۲۰م]۰ القاهرة 
[مجهول المطبعة] ۱۳۱۸ ه [1900١م].‏ 


۸ ۱ ص؛ ۱٩‏ سم. 


BDK-K.22123*; MK-EHT 1948 3694: Özege 116688: SK-İzmirli 1. انظر:‎ 
Hakkı 1808 : ٩.۳۵200 Kol.* : 7117۸77 EMT-929 





۱۰۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
"١‏ روح الأقوام/ کوستاف لوبون [۱۸۶۱ - ۱۹۳۱م]۰ ترجمة عبد الله جودت 
[قارلیداغ] [۱۸۸۲ - ۱۳۵۱ه/ ۱۸۹۹ - ۰]2۱۹۳۲ القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲۵ه] ۱۹۰۷م. 
٤ + 5‏ صء ۱۸ سم (کتبخانهء اجتهاد نمره ۸). 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1913 Özege 117082: 2.bs.: İstanbul:‏ 
انظر: BDK-K.26557*; 11016-75390: Özege K-17082‏ 
۲- رودسده عابدين ياشاء القاهرة [مجهول المطبعة وبدون تاريخ]. 
۱ صء ۲۰ سم. 
انظر: *)283 (Fünûn Muhtelife Türkî‏ ۳-2632 111077 
- روزنامهء وقايع دور سليمان انظر سليماننامه. 
- روسيا تاريخى انظر قترينه تاريخي. 
۳- روسياده مسلمانار ياخود تاتار أقوامنك تاريخجه سى/ [عبد الرشيد إبراهيم] 
۱۸۵۷ - 1145١م]»‏ الناشر صالح جمالء القاهرة المطبعة العثمانية ۱۳۱۸ه۵- 
[۰۰٩م].‏ 
۸ ص» ۱۲ سم. 
ملحوظات:-لأجل عبد الرشید إبراهيم انظر 295-297 ,1 ,014 :551-556 ,392 :20 .0€CL7‏ 
- ظهرت الطبعة الأولى من الکتاب في استانبول عام ۱۸۹۰م تحت اسم چولبان بلدیزی. وللطبعة 
الأخرى انظر 8.553 2017.. 


BK-Osman Ergin/Karışık 3270: HTU-9462*; MK-EHT 1966 ۸ 1185: انظر:‎ 
Özege ۲1۲-25868: Özege K-17176 


۶- روضة الأبرار المبين بحقايق الأخبار/ قرا جلبى زاده عبد العزيز -٠٠٠١[‏ 
هم ۱۵۹۱ -1508م]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸ه [1857م]. 
5 + ۱۳۷ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر -64 ,1 14 :461-62 Babinger, 224-227, n0. 175; ÎS,‏ 
OM IIL, 12021: SO 339: Gövsa 6‏ :65 


BDK-0.21270*; Bulak I-7; Bulak 11-7: Bulak 111-11: 6-00. 386 )1- انظر:‎ 


CL.9); IRCICA-953/KA.R*; ]11>-72112+: MK-EHT ۱947 B 19: Özege 
E-11388; Özege K-16520; Rıdvan TMB-45672; Ş.Rado Kol.*; Tırazî 
FMT-4266; TÜUBATOK- 442 





القواتم الببلیو غرافية ۱۰۹ 
۵۰- رویا وماغوسه مکتوبی/ نامق كمال [۱۸۶۰ - ۱۸۸۸م]۰ مصر مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲ه] ۱۹۰۱۸م. 
۰ صء ۱۹ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۱۳). 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1-4591 0220 وقد جاءت احداها تحت عنوان بالتركية 
اخلم الأديب الأعظم المرحوم نامق كمال بك“ وتحمل تاريخ ۱۳۰۶ه دون ذکر الناشر أو 
المطبع وطبعة ثانية في استانبول سنة ۱۳۲۳ه» وثالثة في سلانيك سنة ۱۳۲۲ه 
وطبعة رابعة مجهولة الناشر و المطبعة وبدون تاریخ. 


BDK-K. 26441: BK-K/567*; MK-EHT 1955 A 1764+: 02680 K-4591; : انظر‎ 
TBMM-L.D/121 


- رياض الكتبا وحياض الأدبا انظر انشاء حيرت أفندى. 
5- رياض المختار مرآة الميقات والأدوار ذیلی/ غازي أحمد مختار ياشا [۱۸۳۹ - 
۸ «م]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۳۰۶ه [18585١م].‏ 
۸ ص. شكل » ۲۲۱ سم. 
انظر: :1850 BK-YRY/20*; 02690 117016: TBMM-M. /۱: 75027 FMT-‏ 
TUBATOK- 1888‏ 
۷- ریاض المختار مرآة الميقات والأدوار مع مجموعة الأشكال / غازي أحمد مختار 
ياشا [۱۸۳۹ -1918١م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق : مطبعة الرسام حسين صبرى 
افندى ۱۳۰۳هت [1885م]. 
المجلد الأول (5 + ۳۸۷ ص). المجلد الثاني ۳١(‏ لوحة:5١٠‏ آشکال)» ۲۲ سم. 
ملحوظات: - جرى تأليف الكتاب في استانبول وطبع في مصر. 
- لقد طبعت أشكال رياض المختار في مطبعة الرسام حسين صبرى في مجلد مستقل باسم 
مجموعة الأشكال. 
- ترجم الكتاب إلى العربية على يد يكن شفيق باشا. 
- للنص العربي انظر المدخل ۰۷۹/۳ 


E. İhsanoğlu Kol.- 520/0۸5: İISAM-529/GAZ.R; İÜK-83544*+; انظر:‎ 


MK-EHT-1964 B 4+; Özege K-17015; TBMM-M.R/3; Tırazî FMT- 
1849, 1851 


- زبدة الحقائق ترجمه سى غاية الدقائق انظر غاية الدقائق در ترجمهء زبدة الحقائق. 


- زبدة انظر فارسى قواعدى (زبدة). 





1۰ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۸- زبدهء مذاكرهء أرباب دانش حضرت داور مصر/ جمع عزيز » القاهرة مطبعة 
بولاق 4۶ ۱۲ه [۱۸۲۸م]. 
۰ صء ۲۱ سم. 
انظر: *8 26502/401 MK- Adnan Ötüken Ko1.-‏ 
9- ژول سزار / [ویلیام] شکسپیر ١5515[‏ - 6١5١م]ء‏ ترجمة عبد الله جودت 
[قارليداغ] [45؟١‏ - ۱۳۵۱ه/ ۱۸٦۹‏ - ۰]2۱۹۳۲۲ القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲ه] ۱۹۰۱۸م. 
۵۰ صء ١1‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۲۰). 
ملحوظات: - الاسم الأصلي للکتاب جولیوس قیصر . 
انظر : BK-K/799*; MK-EHT 1967 A 1580: Özege 1-6865: Özege K-9788‏ 
۰ ۳- سبحهء صبيان» القاهرة مطبعة بولاق ٩۱۲۶ه‏ [١۱۸۳ءم].‏ 
٥۲ + ۱‏ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - معجم منظوم بالتركية والعربية. 
- للطبعات الأخرى انظر [1903] 1321-[1801] 1216 K-18418: istan bu:‏ 02696 ويبدو 
منه ظهور ۲۷ طبعة خلال التاريخ المذكور مع ٤‏ طبعات أخرى بدون تاريخ. 
- توجد من الكتاب نسختان مختلفتان في لوحتي الصدر (سر لوحه) مؤرختان بسنة ۹١١١١ه.‏ 
وفي إحدى هاتين اللوحتين لا توجد بسملة بينما توجد زينات زهرية على طراز الركوكو. أما 
في النسخة الأخرى فقد ألغيت اللوحة المزينة ووضع بدلا منها زينة أخرى بسيطة تضم اسم 
الكتاب ومن بعده البسملة. 


BL- 14489.0.7: 045/144: E. £-12514 ومن النسخ المعروفة توجد عند أوزاكه‎ - 
İhsanoğlu Kol.-419.31.SÜ*; HSU-no. 452 (T-CW.4); MK-EHT 1948 A 
1762+; OÖzege E-12514*; مومع‎ K-18418; Rıdvan TMB-457/81; 
SOAS.Sc-UT/ 45155: Tırazî ۲-7 


- سفر الخير انظر كتب سفر الخير. 

۱ - كتاب سفر الخير/ الشيخ الإمام صالح بن حسين الجعفري [ت. ۱۸*ه/ 
۲ ترجمة الشيخ عبد الله صالح أنطاكيء القاهرة مطبعة التقدم ۱۳۲۲ه۵- 
[:١5١م].‏ 
۰ + ۶ صء ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب تنجیل من حرف الانجیل. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۱۱ 
- حول المترجم انظر 247 ,01/1. 
انظر: İÜK-74785*; 02090 17۲-23730: Özege 110966: TBMM-L.D/121‏ 
- سنوحات وهبية وأسرار نونية انظر کتاب سنوحات... 

۲ - کتاب سنوحات وهبية وأسرار نونية/ خضر بك [877ه/551 ١م]»‏ ترجمة 
مصطفی بهجت بن محمد سالم خواجه زاده» القاهرة المطبعة الأدبية ۱۳۱۸ه۵- 
[۱۹۰۰م]. 

۷ ص» ۲۰ سم. 

ملحوظات: - شرح للقصيدة النونية. 

BDK-K. 104891*: BK-Osman Ergin/Karışık 2245: 2020 26225: انظر:‎ 
Ozege ۲-1097 2: 3 


۳ - سفرده عساکر سواریان خفیفه نك خدمات لازمه سنی شامل رسالهء نفیسه در 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۷ه [۱۸۳۱م]. 
۵ + ۱۷۵ ص» ۱۸ سم ۰ 
انظر : *+14 حط 806 Dağıstanî-290;HSU-no. 369 (T-CW.3);SK-Hüsrev Paşa‏ 
4 ۳- سفینهء نفیسهء مولویان/ [مصطفی] ناقب إدده] [ت. ۱۱۶۸ه/ ۱۷۳۵ - 
۲ القاهرة المطبعة الوهبية ۱۲۸۳ه [۱۸۰۷م]. 
۳ مجلدات (۱+ ۲۸ ۲ + ۱۶ ص)۰ ۸ سم. 
ملحوظات: - لا توجد طبعة سنة ۱۲۹۳ه- التي آشار الیها الطرازي (4۰50)» وانما الموجود 
هو طبعة سنة ۱۲۸۳ه. 
- حول الکاتب انظر 
Fatin 38-39: Kamus III, 1738-1739: OM I, 50: Banarlı IH, 9‏ 
انظر: BDK-0.29173*;IRCICA-297.482/MU.S*; İIÜK-72139*; MK-EIHT‏ 
3;Ûzege K-17683; Tırazî EMT-4055 (al-Gavrî Şarkî 298)*‏ 8 1961 
٥‏ - سلاح انداختنه دائر تعليمنامه درء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۲ه- [۱۸۵۹ - 
۰ ام]. 
۵ + ۲۸ + ۶۱ صء ۷ صفحات لوحات» ۲۰ سم. 
انظر: +* (۰۰۷۰ س( 1281 ,11-1316 117021 





۱۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

5 - سلسلهء صفا لمحمد مصطفی/ یوسف شکری بن عثمان خربوطي [ت. 
۲ ه/ ۸۷۰ ۱م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۷ه [۱۸۷۰]. 
۳ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: -لطبعات الأخرى انظر [1869] 1286 Özege K-18073: İstanbul:‏ 


BK-Osman Ergin/Karışık 2227: ۱۷۲1 Adnan Ötüken 101.- Basıa/68*; انظر:‎ 
6:۵2 K-18073; Tırazî EMT-796 


۷ - سلطان عبد الحميد ثاني يه ایکنجی عريضه م / [علي] فخرى» القاهرة [مجهول 
المطبعة] ۱۳۱۵ه- [۱۸۹۷م]. 
٩‏ ص. 
انظر: 784707۲-3139 MK-EHT 1961 A 627*: 6:09 K-18302;‏ 

۸ - سليماننامه/ قرا چلبی زاده عبد العزیز [۰1۸-۱۰۰۰ اه/ ۱ - ۸ ١ام]ء‏ 
القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۶۸ [۲ ۸۲ ۱م]. 
۲۲۱ ص› ۲۱ سم. 


Bulak 1-8: Bulak 11-7: Bulak 1-11: BDK-O0.23311*; 12017:-23/21: انظر:‎ 


HSU-no. 453 (T-CL.9); IRCICA-956.101524/AB-S*; 1116-8676047 
ÛÖzege K-18436; Rıdvan TMB-456/76; SOAS.Sc-UT/45157; Ş.Rado 
Kol.*; Tırazî EMT - 4109; TUBATOK- 443 


- سه زبان تحفهء حيرت انظر تحفهء جوهر عيار اوج زبان. 
- سوارى قانوننامه سى انظر قانوننامهء داخليهء عساكر سواريان. 
٩‏ - سوتجيلك/ ترجمة صبري» مصر (معسكر أسرى سيدي بشر): مطبعة الأسر 
۲ رومي [۱۹۲۰م]. 
الكتاب الأول ١ + ٦۷(‏ ص): مصورء ۲۰ سم. (زراعت كتبخانه سى .)١‏ 
انظر : 118476 ÛÖzege‏ 
٠١‏ - سوتجيلكدن: معاملات لبنيه/ ترجمة صبريء مصر (معسكر أسرى سيدي بشر): 
مطبعة الأسر ۱۳۳۲ رومي [170١م].‏ 
الكتاب الثاني (۱۳۶ + ١‏ ص): مصور» ۲۰ سم (زراعت كتبخانه سى ). 
انظر : K-18484‏ 6:69 
۱- سیاحت أصمعي/ أصمعيء القاهرة مطبعة الجامعة ۱۳۰۸ه ۸٩۱[‏ ۱م]. 
مجلد واحد (۲44 ص)» ۱٩‏ سم. 





القوائم الببليوغرافية ۱۱۳ 
انظر: ٤۸٤۹(*‏ س) ۳-0 BK-K/1953*; 02696 117901: Tırazî‏ 
۲- سیاحت خاطره لری/ شرف الدين مخمومى» القاهرة مطبعة الفتوح» [مطبعة 
الاجتهاد]» مطبعة مقداد» ]۱۳۲۹ - ۲۳ه] ۱۹۰۸ - ۱۹۱۶م. 
۳ مجلدات (۰۳۱۲ ۹ eT‏ ص)۰ ۱۹ سبح . 
ملحوظات: - المجلد الأول یتحدث عن الأناضول وسوریاء بینما یتحدث الثاني عن بروکسل ولندن 
> ویتحدث الثالث عن فرنسا و ایطالیا وسویسرا. 
انظر: BK-K/1569+*; MK-EHT 1967 A 1345+: Özege 1-17899: TBMM-‏ 
Tırazî EMT-3781‏ :05/255 
۳- سياحت نامهء رفاعه/رفاعة [رافع الطهطاوي] [۱۲۱ - ۱۸۰۱/۱۲۹۰ - 


.]م١‎ ۸۳۹[ ترجمة رستم بسیم» القاهرة مطبعة بو لاق ۵ هه‎ ء]م١‎ AVY 


۹ صء ۲5۵ سم. 
ملحوظات: - الكتاب ترجمة من العربية. 
- حول المؤلف انظر OMLT no: 225, 323-324; OCLT no: 135, 218-221: Serkis‏ 
‘MMA 942-7‏ 
- حول المترجم انظر 67 .Karatay Üniversite TI, 666: Şeyyal 7717, 167; Tajir‏ 
انظر: BDK-K.105433*;HSU-no.414 (T-TW.9);IRCICA- 914.404/R1.1*;‏ 


İIÜK-72175+; Özege E-12236; Özege K-17017; Rıdvan TMB-471192; ۰ 
Rado Kol.*; Şeyyal TTH-mülhak 58; Tırazî EMT- 3790 


-٤‏ سياره لر/ عالى بك [۱۸44 - 1814م]ء القاهرة مطبعة القانون الأساسي 
6ه [۱۸۹۷م]. 








۱ ص؛ ۲۱ سم. 

HTU-6449*; İSAM-T818/ALİ.S; Özege E-12272; Özege 1217946: انظر:‎ 
TÜBATOK- 3069 

-٠‏ السياسة الشرعية في سيادة الراعي وسعادة الرعية/ عبد الله جمال الدين بن 
حسن شمس الدين برکت ز اده [ع ۱۸6 - ۱ + الناشر أصمعي » القاهرة مطبعة 
المعارف ۱۳۱۹ه[۰۱٩‏ ۱م]. 
۸ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - للنص العربي انظر المدخل ۸۷/۳. 


BDK-K.106121*; BK-K/35; E. İhsanoğlu Kol.-297.197/BE.S*; Özege انظر:‎ 
K-18161; Tırazî EMT-172; TÜBATOK-5937 





1 الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

- سياستنامه (يعني قانون للمملكة المصرية) انظر سياستنامه بياننده در. 

57" سياستنامه بياننده در القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۳ه [2۱۸۳۷]. 
ل بی رء الفاهر بو لاق م 


A + ۰‏ ص »۰ ۲١‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية و العربية. 
- للنص العربي انظر المدخل ۰۱۱۵/۳ 
انظر: *833 SK-Hüsrev Paşa‏ 
۷ - سیاستنامه بیاننده در القاهرة مطبعة بولاق ۱۲5۷ه [۲-۱۸۶۱ م]. 


۰ص ۲۰ سم. 

ملحوظات: - هذان الکتابان یردان في (بولاق ۱) تحت اسم ادارهء ملکیه وفي (بولاق ۲) تحت 
اسم سیاستنامه » ولم نتثبت من کونهما کنبا أم لا. ولکن هناك احالات من هذين العنوانین 
إلى العنوانین المذکورین في هذین المدخلین. 

Bianchi-57-58/218; Bulak ۲-11: ۳۵۵۱۶۱۵۲-249: 87-00. 451 )1- انظر:‎ 


CW.3); Rıdvan IMB-477/234; Tırazî EMT-930 (Fünûn Muhtelife 
Türkî-130)+* 


۸- إسياستنامهء جهاديهء بحريه]/ ترجمة عثمان نور الدين [ت. ۱۲۰۵۰ه/؛ ۱۸۳م]؛ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۲ هت [۸۲۷ ۱م]. 
۷ صء ۲۱ سم. 
انظر: Dorn-31/64; HSU-no. 450 (T-CW.3); IÜK-83164*, 1021/1293: Özege‏ 


K-10120; Rıdvan TMB-452/40; SK-Hüsrev Paşa 815 m 2: Şeyyal TTH- 
mülhak 143 


4- إسياستنامهء جهاديهء بحریه]/ ترجمة عثمان نور الدين [ت. ۱۲۵۰ه/؛ ۱۸۳ه]؛ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۲ه [1855١م].‏ 
۳ صء ۲۱ سم. 
انظر : ÛÖzege K-3036; Tırazî 1111-1345 (Fünûn Muhtelife Türkî-87)+*‏ 
- سير ويسى انظر درة التاج. 
۰- شاه و پادشاه/ [محمد] أشرف [۱۸:۷ - ۹۱۱٩۱م]۰‏ مصر [مجهول المطبعة]ء 
[ ۱۲۲ ف] ٩‏ (م. 
ضن. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر (7-18547 02696) ویبدو منه ظهور طبعة ثانية في 


روسجق ۱۹۰۸م. 





القو ائم الببلیو غر افية ۱۱۰ 
انظر: :1021 ۸ 1969 İSAM-T817.31/EŞR.D; İÎÜK-İnal 614/6*: MK-EHT‏ 
11134707-5 


- شتوی زراعتی خصوصنه دائر فلاحتك عملیه سی انظر لایحهء سیاست الفلاحه 
- شرح البرگوي انظر شرح الوصية المحمدية. 
۱- شرح التحفة المنظومة الدرية في لغة الفارسية الدرية/ سنبل زاده وهبي [ت. 
۶ ه/ ۱۸۰۹م]» شرح سيد أحمد حياتي [۱۱۳ - ۱۲۲۹ه/ ۱۷۵۳ - 
6 ۱ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه [۱۸۳۸ -۳۹ه]. 
۶۹٩ + ۳‏ ض» ۷۵ سم. 
ملحوظات: - هو شرح لکتاب سنبل زاده وهبي المعروف باسم تحفهء وهبی. 
- حول طبعات التحفة في مصر انظر المداخل ۱۲۵/۱ - ۰۱۳۳ 
- للطبعات الأخرى انظر [1856] 1266 - [1800] 1215 Özege 1۳21228: İstanbul:‏ 
ویبدو منها ظهور ۸ طبعات خلال التاریخ المذکور. 

- حول سيد أحمد حياتي انظر 284 ,01/11 :2000 ,111 .Kamus‏ 


HSU-no. 441 (T-CW.4); IÜK-84126*; 02۵90 121228: Tırazî FMT - : انظر‎ 
1577: TÜBATOK- 7 


۲- شرح التحفة المنظومة الدرية في لغة الفارسية الدرية/ سنبل زاده وهبي [ت. 
۶ ه/ ۱۸۰۹م]» شرح سيد آحمد حياتي [۱۱۲۳ - ۱۲۲۹ه/ ۱۷۵۳ - 
5 ۱ ]۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۱ه [۱۸۵۵م]. 
۶۹٩ + ٤‏ صء ۲۱ سم. 


HSU-no. 441 (T-CW.4); 02690 156-12828: 02690 K-21228; SK-İzmirli 1. انظر:‎ 
Hakkı 2805*: Tırazî 1711-7 


- شرح الدرر والفرر انظر ترجمة الغرر والدرر. 

۳- شرح الشفا/ قاضي عیاض بن موسی اليحصبي (ت. هم ۹ )۰ شرح 
ایراهیم حنیف [ت. ۱۱۸۹ه- / ۱۷۷م]۰ لقاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۷ه 
[۱ ۸۶ ۱م]. 
: + ۷۷ ص. ۵ سم. 





۱۱۹ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
- للطبعات الأخرى انظر K-18948(:‏ 02690) وقد ظهر في استانبول في ثلاث مجلدات ۶ ۱۳۱ 
- ۱۳۱۷ه ثم في ‏ مجلدات عام ۱۳۱۸هب. 
- حول ایراهیم حنیف انظر 258 ,11 50 :76 1724117 
انظر: :1116-75951 :۴۲۲0-10797 BDK-B.27484*; HSU-no. 179 (T-CW.2);‏ 


ÛÖzege K-18948; SK- Düğümlü Baba 81: Tırazî EMT -789; 11714101 
16065 


٤‏ - شرح الصلوات المشيشية/ عبد السلام بن مشيش [ت. 5775ه/ ۱۲۲۸م]» شرح 
إسماعيل حقي [بورصوي] -۱۰٦۳[‏ ۱۱۳۷ه / ٠٠١۳‏ - ١٠۷١ءم]ء‏ القاهرة 
مطبعة عبد الرحمن رشدي بك ۱۲۷۹ه [۱۸۰۲م]. 
طن ۱۷ سد 
ملحوظات: - هو شوح اصنلوات عبد السلام بن.مشیش: 
- للطبعات الأخرى انظر [1840] 1256 Özege K-18858: İstanbul:‏ 


İbrahim Hakkı Konyalı- 1725: İÜK-88397*; MK- 1949 A 904: 0696 انظر:‎ 
K-18858; Tırazî EMT- 683: TÜUBATOK- 740 


-٥‏ شرح العروض / عبد الرحمن جامي [ت. ۵۸۹۸-/ ۹۲ ۱ه]؛ ترجمة سيد أحمد 
صافي [ت. ۱۲۹۰ه۵-/۱۸۷۳م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۷ه- [1851م]. 
۸ ص؛ ۲۵ سم. 
ملحوظات: - للمترجم انظر 107 ,0111 :2918 ,۲۷ Fatin 235: Kamus‏ 


HSU-no. 420 (T-CL.4); HTU-3236*; İbrahim Hakkı Konyalı- 1353: انظر:‎ 
İIÜK-82768+; MK-EHT 1969 A 6: Özege K-18863 


- شرح المثنوي المعنوي لمولانا انظر شرح مثنوئ شريف. 
۲ - شرح المحمدية الموسوم بفرح الروح / محمد يازيجى زاده [ت. ۸۰5ه- / 
١‏ م]» شرح إسماعيل حقي [لورصوي] -۱۰٦۳[‏ ۱۱۳۷ه / ۱5۵۳ - 
۰ ]۰ القاهرة مطبعة بو لاق 51-۱۲۵۵ هھ ١-۱۸۳۹]‏ ٤م].‏ 
مجلدان )۱ + ۲۹۲ + ۳۲۰ ۲ + ۳۲۲ ص)» ۳٤‏ سم 


HSU-no. 091, 402 (T-CL.2); IÜK-7941-43*; Özege 118869: Rıdvan انظر:‎ 
TMB-472/198; SK-İbrahim Efendi 0.513-515*; Tırazî EMT-607 


۳۷ — شرح المحمدية الموسوم بفرح الروح / محمد يازيجى زاده إت. 
۱/۰۵ ام]ء شرح اسماعیل حقي [یورصوي] [ ۰۲۲ ۱- ۷ هت 
«av - 110۳‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۸ه- [۱۸۶۲م]. 





القواتم الببلیو غرافية ۱۷ 
مجلدان (5575, ۲ + 553 ص)ء ۲۵ سم. 
انظر: BDK-K.29204*; HSU-no. 091, 402 (T-CL.2); Özege 1218869: SK-‏ 
Pertevniyel 0/222-23*‏ 
۸- شرح المحمدية الموسوم بفرح الروح/ محمد يازيجى زاده [ت. ١٥۸ه/‏ 
١‏ م]» شرح إسماعيل حقي يورصوي] -۱۰٦۳[‏ ۱۱۳۷ه۵/ ١557‏ - 
۰ م] القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۲۰ه]. 
مجلدان (۲ + ۲۱۵+ ۰۲۵۲ ۲۶۱ ص): ۲۵ سم. 
ملحوظات: - هو شرح على رسالهء محمدیه" لیازیجی زاده. 
- للطبعات الأخرى انظر [1877] 1294 Özege K-18869: İstanbul:‏ 
انظر: K-‏ عمج Dorn-21/6; HSU-no.091, 402 (T-CL.2); HTU-11798-99*;‏ 
Tırazî EMT-607‏ ;18869 
۹- شرح المنفرجة/ أبو الفضل يوسف بن محمد» شرح شيخ إسماعيل أنقروي [ت. 
۱ ه/۱۱۳۱م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ١٠١١ه‏ [۱۸۸۳م]. 


نن 

ملحوظات: - شرح للقصيدة المنفرجة. 

220/1 E EAT RA NN 
.Ûzege K-10324: İstanbul: 1327 ]1909[ للطبعات الأخرى انظر‎ - 


BK-Osman Ergin/Karışık 3028: IÎÜK-82611*; MK-EIHT 1948 ۸ 1997: انظر:‎ 


ÛÖzege K-10324; SK- Tahir Ağa 347: Tırazî EMT-2147 (Edeb Türkî 
266(+*: TUBATOK- 14575 


- شرح الموقوفاتي على ملتقى الأبحر انظر شرح الموقوفاتي. 
۰- شرح الموقوفاتی/ ایراهیم الحلبي» شرح محمد موقوفاتی [ت. 55١٠١ه‏ / 
05-١4‏ 2م]ء القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۵۶ه [۱۸۳۸ع]. 
مجلدان (۲ + ۳۵۰ ۲ + ۳۱۳ ص) ۰ ۲۶ سم. 
ملحوظات: - هو شرح ملتقى الأبحر لابراهیم الحلبي [555ه/ 553 ام]. 
- للطبعات الأخرى انظر [1819] 1308-[1844] 1260 .Ûzege 14796: İstanbul:‏ 
ويبدو منه ظهور ٠‏ طبعات خلال التاریخ المذکور. 
- حول الموقوفاتی انظر ,1۷ 50 :119 .20 60 GAL 011, 432, SII, 643: ۵۵71 III,‏ 
167 
انظر: HSU-no. 259 (T-CL.2); MK-EHT 1961 8 21: Özege 114796: Rıdvan‏ 
TMB-469/171; SK-Fatih 2191-92*‏ 





۱۱۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

۱- شرح الموقوفاتی/ إبراهيم الحلبي» شرح محمد موقوفاتی [ت. 55١٠ه‏ / 
۶ -م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۶۱ع]. 
مجلدان (۲ + ۰۳۰۹ ۲ + ۲۲۷ ص)؛ ۳۵ سم. 


HSU-no.259 (T-CL.2); IÜK-İnal/29*; Özege 1214796: SK-Kılıç انظر:‎ 
Ali Paşa 0-335, 36*; Tırazî EMT 532; TÜBATOK- 14657 


5-١ 5‏ م]» القاهرة مطبعة بولاق [بدون تاريخ]. 

مجلدان )۲ + ۶۱۲ ۲ + ۲۲۷ ص)۰ ۲ سم. 

62690 K-14796 : انظر‎ 

۳- شرح الوصية المحمدیة/|محمد بن بير علي برگوي [ت. ۵۹۸۱-/ ۱۹۷۳م] 

شرح قاضي زاده اسلامبولي أحمد بن محمد أمينء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۰ه 

[۱۸۲۵م]. 

۲ ص» ۲۲ سم. 

ملحوظات: - هو شرح لکتاب اوصیتنامه" لمحمد بن يبن علي برگوي. 

- للطبعات الأخرى انظر [1873] 1290-[1804] 1219 :1اطاصماواٌ K-2985:‏ 02696 ویبدو 
منه ظهور ۱۰ طیعات خلال التاریخ المذکور . 

Bianchi-33/12; Dağıstanî -64-65: Dorn-20/4; Hammer GOR-519/7; انظر:‎ 
HSU-no. 160, 547 (T-CL.2); Rıdvan TMB-448/12 


4 ۷- شرح الوصية المحمدية/ محمد بن بير علي برگوي [ت. ۵۹۸۱-/ ۱5۷۳م]» 
شرح قاضي زاده اسلامبولي أحمد بن محمد أمين» القاهرة مطبعة بولاق ١75١اه‏ 
[۱۸۳۵م]. 

۷ اسيم 


12081510111 -64-65 : HSU-no. 160 (T-CL.2); SK-Reşid Efendi 1410*: انظر:‎ 
Tırazî EMT-452 


۵- شرح الوصية المحمدية/ محمد بن بير علي برگوي [ت. ۹۸۱ ه/ ۱5۷۳م]» 
شرح قاضي زاده اسلامبولي أحمد بن محمد أمين» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه 
[۰ ۱-۱۸۶ م]. 
۷ ص. 
انظر : 10-473/202 Bianchi-55/195; Rıdvan‏ 





القوائم الببليوغرافية ۱۱۹ 
5”- شرح الوصية المحمدية/ محمد بن بير علي برگوي [ت. ۹۸۱ ه/ ۱5۷۳م]» 
شرح قاضي زاده اسلامبولي أحمد بن محمد أمين» القاهرة مطبعة بولاق ١75١اه‏ 
[555ام]. 
٤‏ + ۲۳۵ ص. 


Bursa İl Halk Kütüphanesi - 196 : Bulak II-8; 600. 160 (T- انظر:‎ 
CL.2); 7178410167 


۷- شرح الوصية المحمدية/ محمد بن بير علي برگوي [ت. ۹۸۱ ه/ ۱5۷۳م]» 
شرح قاضي زاده اسلامبولي أحمد بن محمد أمين» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۲ه 
[۱۸۶۷م]. 

۵ + ۲ ص؛ ۲۱ سم. 
انظر: *(۶:۸۲۱ س( 11-452 Tırazî‏ 
- شرح آمنت بالله انظر فرائد الفوائد في بیان العقائد. 

- شرح تحفهء وهبي انظر شرح التحفة المنظومة الدرية في لغة الفارسية الدریة. 

- شرح حسام الدين النقشبندي على الشمائل الشريفة للامام الترمذي انظر شرح 

- شرح حیاتی انظر شرح التحفة المنظومة الدرية في لغة الفارسية الدریة. 

۸- شرح دیوان حافظ لسودي/ حافظ شيرازي ۰ شرح سودي بوسنوي» مصر 
الاسکندریة: مطبعة الاسكندرية, والقاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۰ه [ ۸۳ ۱م]. 

۳ مجلدات «foo ۰8۱۱ + ٤(‏ ۶*1۶ ص)۰ ۳۷ سح . 


ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر -1871[ 1288-1289 TÜBATOK- 12066: İstanbul:‏ 
|1872 

Kamus IV, 2677; OM 1, 323-24; Nazif M. Hoca, حول سودي بوسنوي انظر‎ - 
.Sûdî, hayatı, eserleri ve iki risûlesinin metni, İstanbul 1980 


BK- Osman Ergin 119/1-3 TK; HSU-no. 428 (T-CL.8); ÎÜK-82341- انظر:‎ 


42*; Özege EK-26335; Özege K-18813; Rıdvan TMB-460/102; Ş.Rado 
Kol.*; Tirazî EMT -2586: TÜBATOK- 12065 


۹-- شرح ديوان حافظ لوهبي/ حافظ شيرازي» شرح سيد محمد وهبي بن سيد حسن 
قنوي آت. هم ATA‏ - 1 كم]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۳ه- 
۸۵۷ ۱م]. 





۱۲۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
مجلدان (۰۵۰۳ ۶۰۰ ص)» ۳۶ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر :[1870] 1286 Özege 1۳18814: İstanbul:‏ 
Istanbul: 1288-1289 ]1871-1872[‏ 
- حول القنوي انظر 149 ,1 0M‏ ;363 بآ .Hediyye1‏ 
انظر: BDK-5699, 5700; İbrahim Hakkı Konyalı- 1123, 1124; İÜK-73104-‏ 


05*; SK- İzmirli İ. Hakkı 3172+: MK-EHT 1973 B 2+: Özege K-18814; 
Tırazî EMT- 2585; TÜBATOK- 12067 


۰- شرح ديوان علي المرتضی/ علي بن أبي طالب» شرح مستقيم زاده سليمان سعد 
الدين [۱۳۱ ۰۲-۱ ۲ه/ ۸ - ۷ ام]ء القاهرة مطبعة بو لاق ٥0ھ‏ 
[۸۳۹ ١م].‏ 
oV + ۳‏ ص2 Yo‏ سم. 
ملحوظات: - شرح لدیوان الامام علي بن أبي طالب. 
- للطبعات الأخرى انظر [1894] 1312 Özege 1۳20706: $a:‏ 
- حول مستقيم زاده انظر Babinger, 345-347, no. 293: Fatin 194-195: Kamus 1۷V,‏ 

2620-21: OMI, 168-69: Banarlı I1, 790: 060۷۵ 333-4 

BDK-K.106864*; HSU-no.427 (T-CW.8); IRCICA- 892.712/A۸L.$*; انظر:‎ 


İÜK-71976+; MK-EHT 1966 A 901: Özege K-18812; Rıdvan TMB- 
472/193; Tirazî EMT -2140 


- شرح شمائل انظر كتاب شرح شمائل. 
۰ه / ۱۸۱۳ - 14م]» القاهرة مطبعة بولاق 754١ه‏ [۱۸۳۸- ۳۹ع]. 


۷ ص؛ ۲۸ سم. 

ملحوظات: - شرح لکتاب الامام الترمذي المعروف باسم شمائل النبي. 

- اشتهر الشارح باسم حسام الدين النقشبندي. 

- للطبعات الأخرى انظر :(1-18772 02680) ویبدو منه ظهور ؛ طبعات في استانبول کل 
منها في مجلدین خلال التاریخ المذکور. 

- حول الشارح انظر 67 ,01/1 :302 ,1 Hediyyet‏ 

HSU-no. 430 (T-CW.2); ÎIÜK-71812*; IÜK-İnal/1475; OÖzege 16 انظر:‎ 
18772; Rıdvan TMB-469/170; Tırazî EMT-799 

۲- شرح فصوص الحكم/محي الدين بن عربي» شرح الشيخ عبد الله بوسنوي ۹٩۲[‏ 
- ۱۰۵6ه/ ۱۵۸۶ - ٤٤١‏ ١١م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [2۱۸۳۷]. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۳۱ 
۲ + ۹۶ ص› ۲۲ سم. 
- للطبعات الأخرى انظر :(1-20180 02686) وقد ظهر في استانبول في مجلدین ۱۲۹۰ه. 
- حول عبد الله بوسنوي انظر :793 el- Bosnavî, 94-100; Hediyyet 1, 476: G4L S1,‏ 
Kamus 1V, 3106: OM 1, 43-46‏ 
انظر: 8 1947 Dorn-21/8; HSU-no. 459 (T-CL.2); IÜK-79615+*; MK-EHT‏ 
Özege K-20180; Tırazî EMT-566‏ :277 
۳- شرح قصيدة البردة/ شرف الدين أبو عبد الله محمد بن سعيد البوصيري [ت. 
۵ه/ ۱۲۹۲م؟]۰ شرح أحمد بن مصطفى لالى [ت. ۹۷۱ه/ 557 ١م]ء‏ 
القاهرة مطبعة بو لاق ۲ هه [: 5ام]. 


۲ ص» ۲۲ سم. 

ملحوظات: - حول البوصيري انظر 468-470 ,]۷ 1(14. 

- حول آحمد بن مصطفی لالی انظر :51-52 Hediyyet I, 145: Kamus ۷, 3953: 0M II,‏ 
6 ,1۷ (90, 

HSU-no. 439 (T-CL.2); Özege 118842: Rıdvan TMB-474/210; SK- انظر:‎ 


Hacı Mahmûd Ef. 3354*; Şeyyal TITH-mülhak 63; Tırazî EFMT-2149 
(Edeb TürkîTalat)+*; TÜBATOK- 6974 


4- شرح مثنوئ شريف/ مولانا جلال الدين رومي» شرح شيخ إسماعيل أنقروي 

[ت. ١54١٠ه/‏ ۱۱۳۱م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۱ه [۱۸۳۵م]. 

5 مجلدات (۰۳۶۱ ۰۲۹۲ ۰۱۲ 555 ۰ 9۸ 5554 ص)ء ۲۶ سم. 

ملحوظات:-للطبعات الأخرى انظر :(1-5413 02696) فقد ظهر في سبعة مجلدات في استانبول 
۹ھه. 

- ورد تاريخ الطباعة لهذا الكتاب بحساب الجمل» ولذلك جاء متباينا في بعض المصادر. فهو في 
(1016): ۱۲۲۱ هو ۱۲۷ه» وفي (812) فهو بدون تاريخ. 

- وذكر هسو تاريخ طباعته في بولاق بسنة ۱۲۸۹ه- [۱۸۷۲م]» دون أن يذكر المصدر الذي 
اعتمد عليه. 

BDK-0.29179*; BL- 14787.k.18+; Dorn-39/103; HSU-no. 095 )1- انظر:‎ 


CL.8); ÎÜK-74058-63+*; MK-EHT 1961 B19; Özege K-5413; Tırazî 
FMT-606, 617 


٥‏ «- شرح مختصرء بخاری ترجمه سندن برنجی حديث/ محمد فائق دياربكرلى [ت. 
141 ١م]ء‏ القاهر ة [مجهول المطبعة] ۱۲۲۷ ه ٩۰۹[‏ ١م].‏ 





۱۳۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۲ص ۲۱ سم. 
انظر: *(۹۶۳؛ س( 1211-332 ÛÖzege K-18852; Tırazî‏ 

- شرح ملتقى الأبحر انظر شرح الموقوفاتى. 

57- شرح نيازي على شرح البركوي للقنوي/ محمد بن بير علي برگوي ژت. 
۱ه/۱۹۷۳م]. شرح إسماعيل أفندي نيازي [القرن التاسع عشر]ء القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۲۱ه [18555م]. 

۲ + ۶۲۸ ص. 

ملحوظات: - هو شرح الشرح الذي کتبه شيخ علي صدري قنوي على کتاب العبادات المسمی 
وصیننامه للبرگوي. 

Özege 118854: İstanbul: 1264 [1848]; İstanbul: 1288 للطبعات الأخرى انظر‎ - 
[1871]; Tırazî FMT-477: İstanbul: 1261 [1845] 

- حول إسماعيل افندي نيازي انظر 48 ,11 /08. 


Dağıstanî -68: HSU-no. 437 (T-CL.2); MK- 1970 A 112*: 7171243001- انظر:‎ 
6571 


۷- شرح نيازي على شرح البرگوي للقنوي/ محمد بن بير علي برگوي [ت. 
١ه/157١م]ء‏ شرح إسماعيل أفندي نيازي [القرن التاسع عشر]ء القاهرة 
مطبعة بولاق 79١ه‏ [1857م]. 

٤۳۸ + ۳‏ صء ۲۵ سم. 


BK- Osman Ergin/Karışık 148: HSU-no. 437 (T-CL.2); Özege E- انظر:‎ 


12852; Özege K- 18854: SK-Düğümlü Baba 134*; Tırazî EMT 7ه‎ 
TÜBATOK-6545 


۳۷۸" شرح وصيتنامه: درسعادت/محمد حمدي » الطبعة الثالثة» مطبعة مصطفى البابي 
الحلبي وأولاده ۶ ه/ ۹5۵ اج . 
E‏ 
ملحوظات:-للطبعات الأخرى انظر:(685- 147 717027) ويبدو منه ظهور طبعة في استانبول 

عام 175١م‏ وطبعة ثانية مجهولة الناشر وبدون تاريخ. 

انظر: * (۰۷۲۱ س( ۳11-685 117071 

۹- شعرلريم/ احسان عدلي سرترء القاهرة دار النيل للطباعة [۱۳۹۹ - ۱۳۷۵ه] 
۰ - 100 ام. 





القوائم الببلیو خر افية ۱۲۳ 
۳ مجلدات (۱۲ + ۰۲۰۷ ۰۹۲ ۲ ص)» ۰ سم. 
ملحوظات:-حول الکاتب انظر 428-431 ,۲۲۵۵/۵ :36 ,1 Şiirlerim I, II önsöz; Konyalı‏ 


۲۲۲۷-8563: E. İhsanoğlu Kol.-811.4/SE.Ş*; IRCICA- انظر:‎ 


894.3513/SE.Ş*; MK-EHT 1948 A 4392; Özege K-18958-59; Tırazî 
FMT-2867 


۰- شفاء الفوّاد/ زين العابدين بن خليل [ت. 55١٠١ه/‏ ۷ ]۰ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۳۰۰ه [1885م]. 


ا 
ملحوظات: - طبع مع "خواص ببریه" و چای رساله سى". 
- للطبعات الأخرى انظر [1872] 1289 K-18950: İstanbul:‏ ع9ع02. 
- حول الكاتب انظر OM Ill, 218-219: Rieu, 260-261: Uşşakkizûde, 114-115: Ali‏ 


Haydar Bayat, Osmanlı Devleti' nde hekimbaşılık kurumu ve 
hekimbaşılar 


İÜK-87499*; MK-EHT 1969 A 563: Özege K-18950; SK-Hacı انظر:‎ 
Mahmud Efendi 5563; Tırazî EMT-1995 


- شفاء شريف ترجمه سى انظر شرح الشفاء. 
- شمائل شريف ترجمه سی انظر شرح شمائل. 
۱- شمدیکی ازدواجلر/ عمر لطفى فكرى ياشا زاده [۱۲۸۹ - ۱۳۵۳ه/ ۱۸۷۲ - 
5 ,]۰ القاهرة المطبعة التركية [۱۳۲۲ه] ۱۹۰۵م. 
۹ صء ۲۰ سم. 
انظر: BDK-K. 24630: ISAM-792.9/ÖME.Ş; MK-EHT 1948 A 1286: Özege‏ 
K-18971; 717071 EMT-3238‏ 
۲- شهنامه وتوران -إیران جنكلرى = Le chãh-nãme et les guerres entre le‏ 
et Iran‏ uranآ/‏ الفردوسي ترجمة موجزة لرضا نور» الاسكندرية: مطبعة 
البصيرء القاهرة : مطبعة دار الترقي ۱۳٥۲]‏ -۲ه] ۱۹۳۳ - ۱۹۳م. 
۷ ١١لا‏ صء ۲١‏ سم (تورك بيليك ريفوسى نمره 5). 
ملحوظات: - النص بالتركية والفرنسية. 
انظر: BK- Osman Ergin/Karışık 3495*; E. İhsanoğlu Kol.-891.5511/Fİ.Ş*;‏ 
Ozege K-18697‏ 





۱۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۳- صدای صداقت/ عزیز نوری يشيلزاده» [القاهرة]: المطبعة العزيزية [۱۳۳4ه/ 
۲ (ه]. 
۷ + ۰ ۲ ص» ۱۵ سم. 
ملحوظات: - على الرغم من وجود عبارة امیدیللی مطبعة عزیزیة" إشارة إلى مکان النشر على 
الغلاف لكن يتبين من حياة المؤلف في مصر خلال المدة الواقعة بين ۱۹۱۰ - ۱۹۲۰ 
ومن عبارة على الکتاب تقول انه آقام في القاهرة في ۱۳ ابریل/ نیسان ۱۳۳۲ رومي 
(1915م) أن الکتاب جری طبعه في القاهرة. 
انظر: ÛÖzege EK-25879; Özege 117247: Tırazî 1111-3514 (Abidin Şarkî-‏ 
*(266 
٤‏ - صقليه- سيجليا خاطره سى = 118ك51/ أصمعي » القاهرة مطبعة أمين هندية 
[۱۳۶۰- ۱ه] ۱۹۲۲م. 


۰ + ۱ صء ۲۲ صورة» ۱٩‏ سم. 

BK-K/542*; MK-EHT 1958 A 171: Özege :12335-ظ‎ 77۵۲ EMT - انظر:‎ 
3796: TÜBATOK- 1 

6" صوك عنمانلی روس محاربه سی/ آحمد صائب [۱۲۷۳ - ۱۳۳۹ه-/ ۱۸۵۹ 


چ ۰ ]۰ القاهرة مطبعة هندية ۱۳۳۸ رومي ٩۱۱1‏ ۱م]. 


۲ صء ۲۰ سم. 
انظر: BDK-K.22124; İbrahim Hakkı Konyalı-489; IRCICA-‏ 


956./101543/AH.S*; İÜK-İnal 2024/4*; MK-EHT 1955 A 1465+; Özege 
K-18215; Tırazî EMT -4444; TÜBATOK-2340 


5- صولات/ منيف طرسوسى زاده [۱۲۹۰ - ۱۳٤۹‏ ه/ ۱۸۷۳ - ۱۹۳۰م]» مصر 


۰ صء ۱۵ سم‎ ۸۰ 
Ibniüilemin SA Il, 1014-1015: 2. Fahri Fındıkoğlu, ملحوظات:-حول الکاتب انظر‎ 


XIX. asırda Tirkiye dışında Tiirk gazeteciligi ve Tarsûsîzûde Miünif Bey: 
hayatı ve neşrelttigi gazeteler (1873-1930), Istanbul: Türkiye Harsi ve 


.İçtimai Araştırmalar Derneği, 1962 
HTU-17932*; Tırazî ۲۸۲۲-2879 : انظر‎ 





القوائم الببليوغرافية ١‏ 
۷- صولغون بر كول - وردة ذابلة: شعر تركي عربي / حسين مجيب المصري 
١915[‏ - ۲۰۰۶م]» القاهرة: م. مكتبة الانجلو المصرية ١505[‏ - ۰5 ۱ه] 
5 ام. 
۰ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - هو دیوان الشعر التركي الذي کتبه الدکتور حسین مجيب المصري» ووضع معه 
ترجمته العربية شعرا. 
انظر: E. İhsanoğlu Kol.- 811. 42/MI.S*; İSAM-892.7/M1IS.S*‏ 
۸- طابيه لرك آلاى تعليمنى حاوى قانون. قانون ثانى › القاهرة مطبعة بولاق 
5ه [۱۸۶۷م]. 


١١١ + ۸‏ ص» ۲۶ سم. 


Dağıstanî-292; HSU-no. 340 (T-CW.3); SOAS.Sc-UT/45562*; 171427 انظر:‎ 
FMT-1290 (Fünûn Harbiyye Türkî Talat-61)* 
طب اطفال انظر معالجهء اطفال.‎ - 


- طب بيطارى قانوننامه سى انظر قانوننامهء بيطارى. 

- طبرئ كبير ترجمه سى انظر تاريخ الأمم والملوك ترجمه سى. 

- طبرى تاريخى انظر تاريخ الأمم والملوك ترجمه سى. 

- طبقات الأمم انظر تذكرة الحكم في طبقات الأمم. 

- طويجى تعليمنامه سنك اشكالى انظر تعليمنامهء طويجيان جهاديهء بريه. 

8- طويجى عسكرلرينك نظام وترتيبنه وضبط وربطنه وخدمات داخليه سنه دائر 
قانوننامه وميرآلاينه متعلق مواد بیان اولنور. القاهرة مطبعة بولاق /75١1ه‏ 
[۲-۱۸۶۲ م]. 

۲ + ۲۵۵ صء اشکال: ۲ سم. 


Dagıstanî-289; HSU-no. 361 (T-CW. 3); 11۳۵۲۶ ۳۸-۱307 (Fünûn انظر:‎ 
Muhtelife Türk1-83)* 


۰ - طويجى عسكرلرينك نظام وترتيبنه وضبط وربطنه وخدمات داخليه سنه دائر 
قانوننامه وميرآلاينه متعلق مواد بیان اولنور. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۵ه 
[۸۶۹ م]. 


۶ ص؛» ۲۶ منم. 





۳۳۹ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
انظر: :*5-1[1/45556 Dagıstanî-289; HSU-no. 361 (T-CW. 3); SOAS.‏ 
*+)6084 س( Tırazî FMT-1307‏ 
۱ - طوپخانه وجبخانه يه دایر. القاهرة مطبعة ديوان الجهادية ١١٠٠١ه‏ [۱۸۳۰۹ه]. 
5 +551 صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - يرد اسم الكتاب في لوحة صدر الكتاب على النحو التالي: طويخانه وجبخانه يه داير 
اولوب مطالعه سى هر بر صنف جهادیه يه اهم وألزم اولان ايتاليان العبارة بر جلد كتابك 
ترجمه سيدر. أي ترجمة كتاب إيطالي عن الطويخانة والجبخانة» ومطالعته مر ضروري 
على كل أصناف الجنود. 
انظر: :(1-177.6) 535 .35-00 Bulak 1-2: Bulak 11-2: Bulak III-2;‏ 
Rıdvan TMB-461/108; SOAS.Sc-UT/45552*; Şeyyal‏ 
*(5091 س) ۳-1332 117077 :162 111-0001۳021 
۲- طوطی نامه / [شيخ ضیاء الدين نخشبي المتوفی ۷۵۱ه۵- /۱۳۵۰م]۰ ترجمة 
[صاری عبد الله آفندي ۱۵۸۶ - ۱۰۰م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۳ه- 
[AY]‏ 


65 صء ۲۵ سم. 
ملحوظات: - لقد تبين أن الطبعة التي ذكرها الطرازي )١515(‏ بتاريخ ۱۲۰ه- ليست 
موجودة: وإنما الموجود هو طبعة نة 784 ١آه:‏ 
- للطبعات الأخرى انظر [1909] 1325-[1840] 1256 Özege 121353: İstanbul:‏ 
ويتبين من ذلك ظهور ٠‏ طبعات خلال التاريخ المذکور فضلا عن أربع أخرى بدون تاريخ. 
- حول المترجم انظر :44 ,1 Babinger, 227-228, no. 176; 1۸4 X, 216-220: Koçu‏ 
.Kamus IV, 2916: OMI, 100-102: Banarlı 11, 700-701: OA I, 15-16‏ 


Dorn-41/120; HSU-no. 536 (T-CL.8); MK- Adnan Ötüken 101- انظر:‎ 


Basma/3469*; MK-EHT 1948 A 2523: Özege K-21353; Rıdvan TMB- 
466/145; Tırazî EMT- 2595: TSMK-iİsfendiyaroğulları/1 59 


۳ طوطى نامه / [شیخ ضياء الدين نخشبي المتوفى ۱٥ھ‏ /°۰ «a1‏ ترجمة 
[صاری عبد الله أفندي ٠١۸١‏ - 150١م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه- 
[۸۳۸ ۱م]. 


1۲ ص2 Yo‏ سم . 

انظر: 

Dağıstanî -108; HSU-no. 536 (T-CL.8); Özege K-21353; Tırazî EMT-2595 
(Edeb Türkî 150)+* 





القو ائم الببلیو غر افية ۱۳۷ 
۶ - طوطی نامه / [شيخ ضیاء الدين نخشبي المتوفی ۷۵۱ه- /۱۳۹۰م]۰ ترجمة 
[صاری عبد الله آفندي ۱۵۸4 - ۱۹۰۰م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۵ه- 
[۱۸۳۹- ۰ م]. 
۷ صء ۲۵ سم. 
انظر: *111-5217 :121353 02۵96 HSU-no. 536 (T-CL.8);‏ 
۰ - طوطی نامه / [شیخ ضیاء الدین نخشبي المتوفی ١دلاه‏ /۱۳۹۰۰م]۰ ترجمة 
[صاری عبد الله آفندي ۱۵۸4 - ۱۹۰۰م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۷ه- 
[۰ ۱-۱۸۵ هم]. 
انظر: (1-01,8) Dağıstanî-108; HSU-n0.536‏ 
05 - عبد الحميدك آوائل سلطنتی/ أحمد صائب [۱۲۷ - ۱۳۳۹ه۵-/ ۱۸۵۹ - 
۰ صم]» القاهرة [مجهول المطبعة]ء ۱۳۲۲ رومي [۹۱۰ (م]. 
۲ ۶ ص» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: أوائل حکم السلطان عبد الحمید. 
- للتعرف على الکاتب انظر: 14 ,111 Babinger 436, 10. 372: 0M‏ 
انظر : ۳-4452 BK- TB.261+; MK-EHT-1947 A 706+: 02086 K-16; Tırazî‏ 
۷- عبد الحميدك أوائل سلطنتی/ أحمد صائب [۱۲۷۳ - ۱۳۳۹ه/ ۱۸۵۹ - 
مم]ء ط ۲ القاهرة مطبعة هندية ١775‏ رومي [۱۹۱۰م]. 
7 صء ۲ سم. 


BDK-K 2212581-18. 774 iç;IRCICA- 956.101543/AH.A *: انظر:->171]‎ 
İnal/2024+; MK-EHT 1960 A 531+*;Ûzege K-16;TÜBATOK-2334 


۸- عثمانلى اوردوسنك اسباب مغلوبيتى وارناژودلر/ أحمد حمدي» القاهرة [مجهول 
المطبعة] ۱۳۲۹ رومي [۱۹۱۳]. 
۷ ضء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - للترجمة العربية انظر المدخل ۸/۳. 
انظر: BK-K/3431*; 07690 K-15963‏ 

۸ مکرر- عنمانلی اتحاد وانقلاب جمعیتنك نظامنامهء داخلیسی [لقاهرة: مجهول 
المطبعة ؛ ۱۹۰م]. 


۸ ص؛ ۱٩‏ سم. 





۱۳۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر ÛÖzege K-15924:‏ 
٩‏ - عثمانلى ترقى واتحاد جمعيتى» نظامنامهء اساسىء القاهرة [مجهول المطبعة] 
۳ھ [1105م]. 
۱ ص. 
انظر: BK-K/3409*; Özege K-16004‏ 
49 مكرر - عثمانلى حريت قلوبى» [القاهرة» مجهول المطبعة ۱۹۰۸م]. 
١‏ صء 18.5 سم. 
ملحوظات: - ترجمة المدخل بالعربية: نادي الحرية العثماني. 
- هو نص اللائحة التنفيذية للنادي المذكور. 
انظر: 2111 Sinop Rıza Nur İl halk Kütüphanesi,‏ 
-٠‏ عثمانلى دليل اداره سى/ حافظ محمد جمال يتيم» الاسكندرية» مطبعة الاسكندرية 
[۱۳۲۹ه] ۱۱٩۱م.‏ 
۲ ص؛ ۱۸ سم. 
انظر: BK-K/1468*; Özege K-15866‏ 
-0١‏ عثمانلى ده اهالى حاکملکی» انتخابلر» بر شرط بر ديلك/ طونه لی حلمی 
[18- ۱۹۲۸م]۰ الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة العثمانلى ۱۳۲۶ رومي / 
5ه [۱۹۰۸م]. 
۸ صء ۲۵ سم. 
ملحوظات:-للطبعات الأخرى انظر 1-21706/ 02286 واسم الكتاب في طبعة جنيف ۱۳۲۰ه- 
[۱۹۰۲م] هو: تركيه ده اهالى حاكملكى دوزه نی» بر شرط بر ديلك. 
انظر: Özege 116021: TTK-۸^A/3932*‏ 
5- عنمانلی قلوبى نظامنامه سى = قانون النادي العثماني. القاهرة مطبعة المنار 
هم ١٠19م.‏ 


٠‏ + ه صء ۱۹ سم. 

ملحوظات: - النص باللغة التركية والعربية والأرمنية. 

- للنص العربي انظر المدخل ۳ .١١5/‏ 

E.İhsanoğlu Kol.- 367.96216/ER.K; Tırazî ۳۸-2 انظر: *(41551 س)‎ 





لقوائم البلیو خر افية ۱۲۹ 
١‏ العراضة في الحكاية السلجوقیة/ محمد بن محمد بن محمد بن عبد الله بن نظام 
الحسيني اليزدي [ت. ۷۶۳ه/۱۳۲م]۰ مقدمة وذيل: قارل زوسهايم» القاهرة 
مطبعة المعارف ۲ص / ۱۹۰۸م. 
6خ + ۱ ص. 
ملحوظات: - النص بالفارسية و المقدمة و الذیل بالتركية. 


بالدیباجتین و الذیل الذي أضافه المذكور". 
انظر: 2597 ۸ 1948 MK-EIHT‏ :۲۲۲۷-4847 
۶- عروس آنقره. ترجمان عربي وتركي/ السید مصطفی فاضل آفندي العوري؛ 
القاهرة م. مكتبة النهضة المصرية ۱۳۶۲ه- [4 ۹۲ ۱م]. 
۰ ص؛ ١5‏ سم 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: عروس آنقرة» ترجمان عربي وتركي 
> معهم عرض ر کي 
انظر: 211-1509 MK-EHT 1972 A 700*: Tırazî‏ 
6- عساکر پیادگان خفيفه نك سفرده اولان خدمتلرینی مبين رساله القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۶۲ه [۲۷-۱۸۲۰م]. 
104ص 
ملحوظات: - لم تظهر نسخ هذا الكتاب» ولا بد أنه يمثل الطبعة الأولى من الكتاب السابق 
المؤرخ في ۱۲۷ه/ ۱۸۲۱م. 
انظر: - (1-0177.3) 017 .Hammer GOR-IX, 690/4: HSU-no.‏ 
5- عساكر ييادكان خفيفه نك سفرده اولان فريضهء ذمت وخدمتلرینی مبين رساله 
درء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۷ه [۱۸۳۱م]. 
۰ ص ۰ ۲ أشكال » ۲۵ سم 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: رسالة في المهام والواجبات المفروضة في الحرب على 
جنود المشاة الخفيفة. 
انظر:-مكتبة بلدية الاسكندرية ۱۶ه/ ۷۹ والشیال ملحق ۱۵۲ والطرازي ۰۱۲۹۶ وانظر أيضاً: 
HSU-no. 366 (T-TW.3); MK-EHT 1964 A 462*: SOAS. 51۲/45560:‏ 





۱۳۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
-عساکر پیادگانك سفرده خدمتلری (عساکر پیاده قانون نامه سی) انظر: عساکر 
پیادگان خفیفه نك سفرده اولان فریضهء ذمت وخدمتلريني مبین رساله در . 
- [عسکری آمر جدوللری] القاهرة مطبعة بولاق إيدون تاریخ] 
To‏ + ۱۸ ص ۰ لوحات» ۳۳ سم ۰ 
- عسكري بيمارخانه لرك فرمانی انظر قوانين الصحه. 
- عسكرى قانون (بحريه قانون نامه سى) انظر سياست نامهء جهاديهء بحريه 
- عفو ايله محکوم پاخود شرف قربانلری/ مصطفی حمدي سلستر ه لي» القاهرة 
مطبعة العثمانلى ۳ رومي / ۷م. 
۲ 6م ص؛ ۱ صحيفة لوحات» ۱٩‏ سم. 
انظر: BK-K/4431*; İSAM-T812.31/MUS.A; MK-EHT 1947 A 399+; Özege‏ 
K-120‏ 
48- عقائد/ منور قاري» الناشر: محمد موسى تركستانيء المقدمة: السيد مبشر 
الطرازيء القاهرة مطبعة السنة المحمدية ۵۱۳۷۳ [۱۹۵۳ - ۹94 ١م].‏ 
۰ + ۲ ص 
ملحوظات: - النص باللغة التركية الأوزبكية. 
- حول منور قاری انظر: İbrahim Yarkın, "Türkistan'da uyanış- Milli hareketler‏ 
ve Münevver Karî" Tiirk Kiüiltiüriüi, 117/46, s. 910 - 917.‏ 
انظر: الطرازي 55” ( س "5.لاه) +* 
6 4- علم الحساب» القاهرة مطبعة المهندسخانه المصريه الخديويه ١۷١١ه‏ [ ۱۸۰ 


ب 58 


۳ 


: + ۱۶۰ ص» ۲۵ سم. 
انظر: Dağıstanî-254; HSU-no. 139 (T-TW.5); 17۳۵2۶ ۳۸۲-1755 (Riyaziyat‏ 
Türkî 35)*‏ 
۱ - علم حال. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۹ه [1875١م].‏ 


مه 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر: 
ÛÖzege K-8873: İstanbul: 1250 [1835]-1341 [1925]‏ 
وفيه ٠١‏ طبعة أربعة منها دون اسم الناشر والتاريخ؛ وثلاثة منها دون اسم الناشر. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۳ 
انظر: (1-0177.2) 134 Dorn-20/1; HSU-no.‏ 
5- علم حال» القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۵۰ه [۰-۱۸۳۹ ٤م[‏ 


۲ ص 
ملحوظات: - يرد اسم الکتاب عند الداغستاني (۲۳) على شکل "علم حال صغير في تفسیر آمنت بالله". 
انظر : Bianchi 53/176: Dağıstanî-23; HSU-no. 135 (T-CL. 2); Rıdvan 1M1B-‏ 
470/183 


۳ - علم حال» القاهرة مطبعة بو لاق ۰ هھ [ ^[ 
۸ ص؛ ۱۸ سم. 
ملحوظات: - یوجد في نهاية طبعات: ۰ ۵ ۳ کناب "خدا ربم". 
انظر: :673 Bulak 1-9: Bulak ۲-8: HSU-no. 136 (T-CL.2); MK- 1972 A‏ 
ÛÖzege EK-23038*; Özege 1-8873: 7841011‏ 
۲ علم حال. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۶ه- [۸۶۸ 2۱]. 
۸ ص؛ ۱۸ سم. 
انظر: HSU-no. 137 (T-CL.2); IÜK-81981*; MK- Adnan Ötüken Kol.-‏ 
Basma/3558; Özege K-8873; SK-Rşd. 1375*‏ 
۵ - علم حال» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۰۵ه- [۸۹م[. 
۳۷ ص2 ۱۸ سم. 
انظر: BK-Osman Ergin Karışık- 1884*: Özege K-8873‏ 
5" - علم حال. القاهرة مطبعة کستلیه ۱۲۸۰ه- 2-۱۸۳1 1م]. 
٥ص‏ 
انظر : ÛÖzege E-6230*‏ 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الكتاب في القائمة التي جاءت في نهاية كتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الكتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسرى حتى الآن". 
- جرى إعداد هذا الكتاب لتعليم الجنود. 
۷ - علم صرفدن بنا ومقصود شرحلری. القاهرة مطبعة بولاق ١٠٠7١ه‏ [۱۸۸۲- 
.[a^Y‏ 


۲ ص» ۲۰ سم. 





۱۳۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر : *(12 ,11 AEK-M.Z. Pakalın 492.7/212*: Tırazî 1111-1469 (Sarf Türkî‏ 
- علم طبدن شفاء الفؤاد انظر شفاء الفؤاد. 
۸- علم نباتات/ شرف الدین مغمومی. الطبعة الثالثة» القاهرة المطبعة العمومية 
۲ هه [۹۰۸ 2۱]. 
4 ۳۰ ص۰ مصور ¢ ۱۹ ببدم ٩‏ 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1-8991 02696 لم نعثر على معلومات عن الطبعة 
الأولى» و الطبعة الثانية ظهرت في استانبول ٩۱۳۰ه-‏ [۸۹۲ ۱م]. 


FMK-Ali Emîrî-Tby 112/57: BDK - 1200204: 62090 17-6307: Özege : انظر‎ 
K-8991; TBMM-MT/266; 7۳۵7 ۳-0 


- علمای اسلام آنار الله براهينهم طرفلرندن ویریلان فتاوای شریفه انظر فتاوای 
شریفه. 

- علمای دين اسلام. دعوت شرعيه» الطبعة الثانية» القاهرة [مجهول المطبعة] 

4ه [۱۸۹۱م]. 

۲ ص» ۱۰ سم (جمعية الاتحاد والترقي» شعبة مصر ). 

ملحوظات: - ورد اسم المحرر بالتركية على شکل "أحد فضلاء المدرسین". 

BK-Osman Ergin/Karışık 3451*: HTU-17287*; 00201-21978: انظر‎ 

۰- علمای دين اسلام. دعوت شرعيه. القاهرة [مجهول المطبعة] :۱۳۱ه- 

[۲ ۸۹ ۱م]. 
۲ ص» ۱۰ سم (جمعية الاتحاد والترقي» شعبة مصر ). 
انظر: ÛÖzege K-21978‏ 
- العنايات الربانية في ترجمة كتاب الحصون لمحافظة العقائد الإسلامية انظر كتاب 
العنايات... 

۱ - كتاب العنايات الربانية في ترجمة كتاب الحصون لمحافظة العقائد الإسلامية/ 
السيد حسين افندى بن محمد الجسر الطرابلسي» ترجمة صاروخانى تيمورجوى 
كمال الدين زاده محمد نور الله آفندی القاهرة مطبعة السعادة ۱۳۲۷ه [۹۰۹ ۱م]. 
75 + ۲۵۶ صء ۱٩‏ سم. 


BDK-K.105361*; BK-Osman Ergin/Karışık 2240; E. İhsanoğlu Kol.- انظر:‎ 
297.2/CE.K*; MK-EHT 1973 A 269: 02026 K-11003; TÜUBATOK- 13914 





القوائم الببلیو غر افية ۳۳ 
۲- عموم عثمانلی وطنداشلریمزه بیاننامه/ آحمد لطف الله ومحمد صباح الدین 
آپرنس] [۱۸۷۷ - 2۱۹۶۸] وداماد محمود جلال الدين پاشا [۱۸۵۳ - ۱۹۰۳م]ء 
القاهرة [مجهول المطبعةء ۰۱«( 
۱۰۵ ص» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - حول أحمد لطف الله انظر 55-64 ,1 $4 Kuran, 716; Ibniilemin‏ 


Nezahat Nurettin Ege, Prens Sabahaddin hayatı ve وعن الپرنس صباح الدين انظر‎ - 
ilmî miüidafaaları, İstanbul, 1977; Kuran, 717-718; TDÜA IX, 4840-4841 
6:02 K-22014 : انظر‎ 


حا ا لر مولت الله قول منتهائه یا نتم سا مت اون معاهدانت 

عتيقه وجديده دن مأمورين سلطنت سنيه يه مراجعتى لازم گلان فقرات عهديه یی 
متضمن رساله در 

۳ - غاية الدقائق در ترجمهء زبدة الحقائق/ عزيز بن محمد النسفي» ترجمة السيد 
حافظ محمد أفندى» القاهرة مطبعة وادي النيل ۱۲۹۱ه۵- [4 ۸۷ ۱ه] 
۷ + ۲ ۱ص ¢« ۳۳ سم. 
ملحوظات: -حول المترجم انظر 189 ,1 Karatay Üniversite 1, 73: 0M‏ :124 ,0111 
انظر: BDK-K. 19862*: IRCICA-297.4/NA.2*; IÜK-72045+*; Özege K-‏ 

6060: Tırazî EMT-605 

۶- غربت داغرجفی/ رضا نور [۱۸۷۹ - ۰1۹۶۲ القاهرة مطبعة هندية 
[۱۳۳۷ه-] ۹۱٩‏ ۱م. 
۲ ص؛ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: مخلاة الغرية. 
- حول الکاتب انظر 327 Ülken 349-350: Gövsa‏ 


BDK-K.22827*; ISAM-T811.219/ATS.Y; MK-EHT 1948 A 1360+: انظر:‎ 
ÛÖzege K-6340 


[Johann Freiderich Von] Schiller [1759- / Guillaume Te1ا= گییوم ته ل‎ ~o 
1805] 
۱۹۳۲م]؛‎ - ۱۸٦۹ /-۵۱۳۲۱-۱۲۸۲[ ترجمة عبد الله جودت [قارلیداغ]‎ 


الطبعة الثانيةء مصر مطبعة أندريا كوستاجليولا ۱۳۱٤‏ هھ [۱۸۹م]. 





٤‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۲ + ۱۱/۲ ص2 Yo‏ سم. 
ملحوظات: - لم يتم العثور على معلومات حول الطبعة الأولى. 
انظر: BDK-26932*; 81۳18/598: MK-EHT 1955 A 581+: Özege K-6243;‏ 
TBMM-L. D/113; Tırazî EMT-2360‏ 


- فاتح الأبيات انظر شرح مثنوئ شريف 
5- فاحشه لر/ المترجم علي مظفرء القاهرة [مجهول المطبعة]» ۱۳۱۵ه- [۱۸۹۷م]. 
۵ + ۱ ص ۰ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: الغانیات. 
انظر: K-5363‏ 6:62 
۷ - فارسى تكلم رساله سى 2 القاهرة مطبعة بولاق ۲ هش [۸۵۰ ۱ ه] 
5 صء ۲5 سم. 
ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر :[1846] 1262 Özege K-5400: İstanbul:‏ 
İstanbul: 1265 [1849]; İstanbul: 1287 [1870]‏ 
انظر : HSU-no. 093 (T-CW.4); IÜK-83869*; Özege E-3700; Özege K-5400;‏ 
Tırazî EMT- 1581: TÜBATOK-10528‏ 
- فارسی قواعدى (زبده) / محمد نجيب أنطاكى » القاهرة مطبعة بولاق ۱۳۰۰ه- 
]1۸۸1م[ 
۹ ص ۰ ۱۸ سم. 
انظر : ۳۸۲-1555 BK-MC. K/1207*; MK-EHT 1947 A 1224: Tırazî‏ 
۹- الفاصل بين الحق والباطل/ عز الدين محمد ۰ ترجمة أصمعي» القاهرة [مجهول 
المطبعة]ء ۱۳۱۲ه- [۸۹۸ ۱م]. 
۳ + ۲۶۶ + ۱ ص“ ٩‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية 
- للتعرف على النص العربي انظر المدخل ۰۱۱۱/۳ 
- حول المترجم انظر 998 ۸/4 IH, 105: Serkis‏ 
انظر: BK- Osman Ergin/Karışık 2100; BDK-K. 105099/1-2*; Özege K-5404;‏ 
Tırazî 1111-89‏ 
۰ - فتاواى شريفه/ خواجه شاكر أفندى ۰ الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة الاجتهاد 
6ه [۹۰۷ ۱م]. 
۲ + ۱ ص. ١1‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۱۱) 





۱۳۵ القوائم الببلیو غر افية‎ 
.Ûzege K-5653: Cenevre: 1314 ]1896[ ملحوظات: -حول الطبعات الأخرى انظر‎ 
BDK-K. 20290*: BK-MC. 1/870: Özege E-14756, Özege K-5653; انظر:‎ 
TBMM-K.K./250; MK-EHT 1955 ۸ 995+: Tırazî EMT-534 


-0١‏ فتاواى علي أفندي الجتالجوي/ شيخ الاسلام علي أفندي بن أحمد الجتالجوي 
[۱۰۶۱ - ۵۱۱۰۳ ۱۲۳۱ --15953م]ء الناقل صالح افندي بن أحمد الكفوي» 
القاهرة مطبعة بولاق 7651١1ه‏ [۱۸۶۱ - ۲ م]. 
مجلدان ۰ ۲ + ۲۸۳ ص)۰ ۳۳ سم ۰ 
ملحوظات: - لمعلومات عن الکتاب وعن طبعاته الأخرى انظر XII, 438 : İstanbul‏ 4 

[1906-1907] 1830-1324-25] 1245 وفیه ۱۱ طبعة ظهرت خلال التاریخ المذکور. 
- حول الکاتب انظر :188 Hediyyet 1, 763; İS, 485-86: Kamus IV, 3179: MM VII,‏ 
.DİA VIII, 234-235‏ 


Bulak II-10; Dağıstanî -69; HSU-no. 094 (T-CL.2); Tırazî ۳۲-434 : انظر‎ 
(Fıkh Hanefî-40)+* 


- فرائد الفوائد ترجمه سى انظر فرائد الفوائد 
۲ - فرائد الفوائد في بيان العقائد/ قاضي زاده اسلامبولى أحمد بن محمد أمين [ت. 
۸ه/ ۱۵۸۰م] » القاهرة مطبعة بولاق 777١ه‏ [1 ۸ ۱م]. 


۶ ص ۰ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ورد اسم المؤلف فوق الکتاب على شکل: استانبولی المولد أحمد بن محمد أمين 
- حول الطبعات الأخرى انظر 1314-16/1889]-[1804] 1219 [Özege 1-718: İstanbul:‏ 
وفيه ۱۰ طبعات ظهرت خلال التاريخ المذکور» واحدة منها دون اسم الناشر والتاریخ. 
- حول الکاتب انظر ,11 Hediyyet 1, 148-149; Köpriiliüi III, 119 no. 256: 2۵ Keşf.‏ 
183 
انظر :۳۸۲-393 HSU-no.092 (T-CL.2);1ÜK-81917*;Ûzege 1-718: Tırazî‏ 
۳ - فراند الفواند/ خالد النقشبندی المجدد العثمانی [۱۱۹۳ - ۱۲۶۲ه/ ۱۷۷۹ - 
۲ م]» ترجمة کماخلی فاضل حاجی فيض الله أفندى النقشبندی الخالدی, القاهرة 
المطبعة العلمية ۱۳۱۳ه [۱۸۹۰م]. 


۱ ص ۰ ۲۰ سح . 
ملحوظات: - طبع مع کتاب "الجواهر المکنونة الأنيقة في آداب الذکر و الطریقة". 
- حول المترجم انظر 67 ,1 BKK II, ۱15: Karatay Üniversite Il, 902: 0M‏ 





۱۳۹ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر: İÜK-75118*; Özege Ek- 22001: Özege 1-5612: SK-Abdülganî Ağa‏ 
Tırazî EMT -576; TÜBATOK- 12194‏ ;*171 
-٤‏ فراق / إم. ماجد]ء تقديم عبد الله جودت [فارلیداغ]. القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲۶ه] ۱۹۰۲م. 
المجلد الأول (۱۲ + ۸ ۱ ص)۰ ۱۸ سم ۰ 
ملحوظات: - يرد اسم الكاتب على الكتاب في شكل " تركي من كريد " (كريدلى بر تورك)» 
وأخذنا اسم : 'م. ماجد" من أوزاكه. 
انظر: BDK-K.26579*; 81-0. 1/1471*: MK-EHT 1947 A )1( 459+: Özege K-‏ 
TÜBATOK- 10935‏ ;5801 


5 - فرانچه سرگرده لرندن قله بر اسميله مشهور سرگرده نك قاتلى اولان سليمان 
نام حلبى حقنده وقوع بولان فحص وتفتيش وحكم شرعى حاوى اوراقك مجمعيدر 
- مجمع التحريرات المتعلقة إلى ما جرى بإعلام ومحاكمة سليمان الحلبي قاتل 
صاري عسكر العامر كلهبر- Recueil des piéces relatives ã la procedure et au‏ 
«.jugement de Soleyman el- Haleby assassin du général eu chef Kleber‏ 
لقاهرة بمطبعة الجمهون ATE E‏ 
۸ + ۸۵ + ۶۷ ص 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية والفرنسية. 
انظر: *(2915 Şorbacı KMA-16/51 (Tarih‏ 

اج ترکچه عربچه مکللمه کتابی انظر. الدر ل ن لفات الفرنسیس 
و العتمانیین و العرب. 

- فشنك إعمالى واستعمالى انظر بيروتكنى ميليتر يعنى حرب ايجون فشنك اعمال 
ايدوب استعمال ايتمك فنى بياننده در 

- فصوص ترجمه سى انظر شرح فصوص الحكم. 

5- فضائل الجهاد/ محي الدين أحمد بن إبراهيم بن محمد النحاس الدمشقی ژت. 
۶ ۱۶۱۱م]» ترجمة محمود باقى افندى ١675 /-۵۱۰۰۸ - ٩۳۳[‏ - 
٠١‏ م]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۱ه [۱۸۳۵ - ۳۲م]. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۳۷ 

ملحوظات: - هو ترجمة لکتاب 'مشارع الأشواق ومصارع العشاق" وقد قام الشاعر التركي 
المشهور باقي بترجمته إلى التركية بأمر من الصدر الاعظم صقوللی محمد پاشا في سنة 
٩1۷[ °‏ (م]. 

- ترد لغة الکتاب بالعربية عند بیانکی وبولاق ۳ ورضوان » بینما ترد في بولاق ۱ وبولاق ۲ 
وبروکلمان على آنها تركية. 


IA Il, 243-253: OM 11, 99-101: Banarlı 1, 582-97: «۶» حول المترجم انظر‎ - 
59-60 


Bianchi - 45/111: Bulak ۲-2: Bulak 11-2: GAL-S.Il, 91-92: 6-80. انظر:‎ 
089 (T-CL.2); Rıdvan 6 


۷ »- فضائل شهور / حسن امی سنان زاده [ت. ۱۰۸۸ه/۱۰۷۷م]۰ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۳۰۰ه [۱۸۸۲ع]. 
۶ + كم ص» ۱۸ سم ۰ 
ملحوظات: - طبع مع کتاب "خواص أسماء الله الحسنی". 
- حول الطبعات الأخرى انظر1857 Özege 724541: Kazan: [1852]; Kaza:‏ 
- حول الکاتب انظر 140 ,50011 :61 ,1 0M‏ 


Özege 22044: Özege K-5703; SK-İzmirli İ. Hakkı 833+: 9.1800 انظر:‎ 
Kol.*; Tırazî EMT- 760: TÜBATOK- 10393 


۸ - فلك عزیز/عزیز» الاسكندريه» مطبعة سراي الاسكندرية ۹١٤۲١ه‏ [۱۸۳۳]. 
۶ ص ۰ ۲۱ سم. 
ملحوظات: - عليه عبارة بالتركية نقول: 'منشآت تضم نماذج من بعض تلخیصات ومعروضات 
وتحریرات وتسویدات الفقیر ". 
- حول الکاتب انظر 167 1717 OM III, 186: Rıdvan TMB 269-270: Şeyyal‏ 


Dorn-39/98; IÜK-82677*+; MK-EHT- 1949 A 55+; Özege K-5994; انظر:‎ 
Rıdvan TMB-457/84; Tırazî EMT -3568; TUBATOK-5398 


- فن تركيب الاجزا لاعمال الطلقات والخراطيش انظر بيروتكنى ميليتر يعنى حرب 
ايجون فشنك اعمال ايدوب استعمال ايتمك فنى بياننده در 
- فن لغم انظر تلخيص الأشكال في معرفة ترفيع الأثقال في فن لغم 
٩‏ - فنون وفلسفه / عبد الله جودت [قارليداغ] [1785 - ۱۳۵۱ه/ ۱۸۹۹ - 
۲ ام]ء الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة الاجتهاد [11575ه] 905١م‏ 
8 صء ۱٩‏ سم (كتبخانهء اجتهاد عدد .)٦‏ 





۱۳۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر Hanioğlu Doktor 416, 1.05. [CenevIe:‏ 
Ozege K-5998: 3.bs.: Istanbul: 1328/1912‏ ;]1897 
انظر: BK-2640*; MK-EHT 1962 A 98+; Özege K-5998; SK-İzmirli İ. Hakkı‏ 
EMT- 91: TUBATOK-196‏ 117071 ;1608/2 
۰- فهرست الكتب التركية الموجودة بالكتبخانه الخدیویه/ علي حلمي داغستاني» 
القاهرة المطبعة العثمانية (مطبعهء عثمانيه) ۱۳۰۲ه [۱۸۸۸ - .]۸٩‏ 
۱۰ + 501 ص ء 00 سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر 526 Levend,‏ 
انظر :10904 ÛÖzege ۶-3982: Tırazî EMT -67; TTK-A 640*: TÜB47OK-‏ 
٠‏ مكرر - فودبول [مصر: (معسكر أسرى سيدي بشر): مطبعة السری» ۱۳۳۲ 
رومي/۲۰٩‏ ۱م]. 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جاءت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الکتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسری حتی الان". 
۰ مکرر ۱- فودبول نظامنامه سى - فودبول [مصر: (معسکر آسری سيدي بشر): 
مطبعة الأسرى» ۱۳۳۲ رومي/۱۹۲۰]. 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جاءت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الکتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسری حتی الان". 
۱ - فوردسون چفتجيلك. الاسكندرية إبدون مطبعة وتاریخ] 
۰ ص ء مصور 
انظر : 5848 Özege 1-4042: Özege K-‏ 
- في تعلیم الحربه والمزراق انظر تعلیمنامهء سونگی 
- في تعمیر الأسلحة انظر تعمیر أسلحه 
۲ _فترینه تاریخی/ قسترا [1749-1838] معاعد [سسع۳ 5ده1]» ترجمة یاقوواکی 
ارجیرو پولو. القاهرة مطبعة بولاق ۶ ۱۲ه [2۱۸۲۹]. 
١٠١ ۷‏ ص» ۲٩‏ سم. 
ملحوظات: - حول الکتاب انظر 109 .5 ,2002 Strauss‏ ۷6 5.25 ,9/7۵/55 
- وللطبعات الأخرى انظر [1861] 1278 Özege 110359: İstanbul:‏ 
انظر: ÎÜK-86198*;‏ بآ كض11-947/1هكآ Dorn-26/30; HSU-no. 371 (T-TW.9)‏ 


MK-EHT 1955 8 55: Özege 7255: Özege K-10359; Rıdvan TMB- 
453/52; Şeyyal 771-10۵۱7: TÜBATOK- 7162 





القوائم الببليوغرافية ۱۳۹ 
۳ - [قترينه تاريخى]/ قسترا [1749-1838] 0351652 [لإنده11 2ده3]ء ترجمة ياقوواكى 
ارجيرو يولوء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۲ه [۱۸۳۰م]. 
ضر ا 


BDK-K. 147828: 6۲-80. 371 (T-TW.9); ۳۲۲-10267: IRCICA- انظر:‎ 


947.063/CA.K; ÎÜK-86776*; MK-EHT 1973 B 58+; Özege 1-1059: 
Rıdvan IMB-455/66; Tırazî EMT- 4229: TÜBATOK- 7163 


٤‏ - قالق بوروسى/محمد رامح» القاهرة [مجهول المطبعة] [۷١٠١١ه]‏ ۸ ام. 
۹ صء :۲ سم (ترکستان جمعیت خیریه سی). 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: نفیر الاستنهاض. 
انظر : ÛÖzege 124955: Tırazî ۳-4530 (Huriye Hamdi-96)+*‏ 
-٥‏ قاموس طبی=٥إںآ‏ — /Dictionnaire encyclopédique médical Français‏ 
شرف الدین مغمومی. القاهرة مطبعة العتمانلی ۱۳۲۸ -۲۹ه/۰ 0١‏ - ١١م.‏ 
مجلدان (۰۷ ۱ ۰1۶ اص)۰ ۵ سم. 
انظر: 0۲696 :2507 ۸ 1948 BK-NK/336*; İISAM- 610.3 MAG.K; MK-EHT‏ 
Ozege K-9996; 11077 ۱-6‏ :1-7018 
5ه ؛- قانون اساسی جریده سنه برنجی لاحفه. القاهرة [مجهول المطبعف] ۱۳۱۶ه- 
۸٩٦]‏ ١م].‏ 
۷ص ۰ ۱۸ سم. 
ملحوظات:-ترجمة العنوان بالعربية: الملحق الأول على جريدة القانون الأساسي. 


الحاصل» وقد تم طبعه في شكل رسالة". 
انظر: BK-K/3318*; 02690 78-7078: Özege K-10083‏ 
- قانون الاسيتاليه انظر قوانين الصحه. 
- قانون البارود [udreەم‏ 15 fabrication de‏ دا de‏ 17266] انظر بيروتكنى ميليتر 
يعنى حرب ايجون فشنك إعمال ايدوب استعمال ايتمك فنى بياننده در. 
- القانون الثانى في بیان تعليمات الالایات في الطابيه انظر طابيه لرك آلای تعليمنى 
حاوى قانون. 
۷ - قانون الجراحين/ شاني زاده محمد عطاء الله [ت. ۱۲۶۲ه/ ۰]2۱۸۲۰ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۶۶ه [۱۸۲۸]. 





6 الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۶ ص» ۲٩‏ سم. 
ملحوظات: - الکتاب الرابع في 'خمسهء شانی زاده". 
- حول الکاتب انظر 54 157111177117 :221-222 Babinger 375-377, no. 314: OM II,‏ 
0-06 م7100 I, 110-124: TUBA III, 444-446; ۳601261 Zülfikar,‏ 
Mehmed Atdullah: hayatı ve eserleri‏ 


Bianchi -37/50; BK-MC.0/21*; Dorn-35/80; HSU-no. 321 )1-0177.6(: انظر:‎ 
Özege 8-7112: Özege K-6779; Tırazî EMT-2019, 1911, 1925 


- القانون الرابع لتعليم الآلاي انظر قانون رابع آلاى تعليمنى بيان ايدرء قانون خامس 
اوردى تعليمى بياننده در. 
۸ - قانون الزراعة المصرية القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه [۱۸۳۸ - ٩‏ ۲ 


Bianchi -50/151: HSU-no. 347 (T-CW.6); Rıdvan 17418-467/158: انظر:‎ 
Zenker ۶0-9 


- قانون الزراعه انظر قانون الزراعة المصرية. 
- قانون العساکر الجهادیه الپیاده انظر قانون پیادهء داخلیه. 
- قانون المعاشات الصادر سنة ۱۲۰۰۶ في بیان ترتیب معاشات المستخدمین 
بالحكومة المصرية انظر معاش ترتیبنامه سی. 
- قانون آول تعلیمنامهء آلای انظر تعلیمنامهء پیادکان قانون اول. 
٩‏ - قانون أول قواعد تعلیمیه بیاننده در القاهرة مطبعة بولاق ۱۲5۱ه [۸۳۲۰ ۱م]. 
المجلد الأول (۱۹۷ ص) 


Bianchi 4/۱04: Bulak I-2; Bulak ۲-3: Dorn-30/57; 56-00. 316 )1- انظر:‎ 


TW.3); Rıdvan TMB-461/109; SK-Hüsrev Paşa 814 m 3*; Şeyyal TTH- 
mülhak 163 


۰ - قانون أول قواعد تعليميه بياننده در القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۱ھ [۸۹ ۱م]. 
المجلد الأول (۱۹۳ص) 
انظر: *(141 Tırazî 1111-1302 (Abidin Şarkî-126,‏ 

۱ - قانون أول قواعد تعليميه بياننده در القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۹ه ۸٩۲[‏ ۱م]. 
المجلد الأول ۱٩۹۳(‏ ص)»› ۲۵ سم. 
انظر: *(205 (Fünun Mütenevvia Türkî-204,‏ ۱-۱302 111077 





القواتم الببلیو غرافية ۱:۱ 

۲ - قانون أول قواعد تعلیمیه بیاننده در القاهرة مطبعة دیوان الجهادية ۱۲۶۸ه- 
[۱۸۳۲م]. 
المجلد الأول (۱۹۳ ص). 
ملحوظات: - الکتاب مترجم من الفرنسية إلى التركية. 
- وهو يحتوي القانون الأول والثاني من قوانین السواري الخمسة التي طبعت في سنة 5 ۱۲ه- 

/ ۱۸۳۱م تحت عنوان " تعلیمنامهء عساکر ظفر میسر سواریان جهادیه ". 
- حول الطبعة الأولى من الکتاب ومجلداته الأخرى انظر المدخل ۲۰5/۱. 
انظر: *+11 0 814 SK-Hüsrev Paşa‏ 
- قانون آول وثانی سواری انظر قانون أول قواعد تعلیمیه بياننده در . 

۳ - قانون بحریه/ ترجمة محمد شنن قپطان (ت. 1855م)» [لقاهرة مطبعة بولاق 
بدون تاریخ]. 
۸ + ص 
ملحوظات: - ترجمة لقانون البحريه الفرنسي المؤرخ في ۱۸۲۷م. 
انظر: 1113-1149 MK-EHT 1954 A 244*; Tırazî‏ 

- قانون بيان الكشوفات الجارى تقديمها إلى الركاب العالي من المديريات انظر بيان 

الكشوفات الجاري تقديمها إلى الركاب العالي من المديريات. 

4 - قانون پیادهء داخلیه. القاهرة مطبعة ديوان الجهادية ۱۲۱ه [۱۸۳۵ -٠"م].‏ 
۸ + ۲۰۸ + ۱۰۲ ص ۰ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: قانون المشاة الداخلية. 
- يذكر الشیال أن تاريخ الطبع هو سنة ۱۲۵۰ه. 


BK-0/1443*; Bulak I-2; Bulak 11-3: HSU-no. 329 (T-TW.3); Îbrahim انظر:‎ 


Hakkı Konyalı- 1560: Özege K-10106; Rıdvan TMB-460/105; Şeyyal 
TTH-mülhak 161 


۰ - قانون تأسيس الكتبخانه العمومية بالعربية والتركية. القاهرة [مجهول المطبعة] 
4ه [۸۱-۱۸۸۰م]. 
ملحوظات: - قانون تأسيس الكتبخانه العمومية. 
- النص بالتركية والعربية. 
- للنص العربي من الكتاب انظر المدخل ۰۱۱۷/۳ 
انظر: 2114-2013 BBT-1/23; Serkis‏ 





۱:۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- قانون تعلیم الطویجیان انظر تعلیمنامهء طویجیان جهادیهء بریه. 
- قانون تعلیمنامهء پیادگان. قانون خامس آلای تعلیمی بیاننده در انظر تعلیمنامهء 
پیادگان» قانون خامس آلای تعلیمی بیاننده در . 
- قانون تعلیمنامهء پیادگان. قانون رابع اورطه تعلیمی بیاننده در انظر تعلیمنامهء 
پیادگان» قانون رابع اورطه تعلیمی بیاننده در . 
۲ - قانون ثالث. اسب اوزرنده اجرا اولنان تعلیماتی شاملدر/ ترجمة کانی بك (ت. 
هم ۰2۱۸۸۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۱ه [۱-۱۸۳۰۹ ۲م]. 
المجلد الثاني (۱۲ + ۲۷۸ ص)۰ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات:-ترجمة العنوان بالعربية: القانون الثالث» في التدریبات على ظهور الخیل. 
- هذه الطبعة هي القانون الثالث من قوانین السواري الخمسة المطبوعة في سنة ۱۲۶۲ه/ 
۱ ام تحت عنوان تعلیمنامهء عساکر ظفر میسر سواریان جهادیه". 
- حول المترجم انظر :74-75 ,1۷ 50 :253-280 Kamus ۷, 3819: Pakalın III,‏ 
Şeyyal TTH 44, 160-161, 164: 00۷۶۵ 205-6‏ 
- حول الطبعة الأولى من الکتاب انظر المدخل ۲۰5/۱ 
انظر: :(۷۷.3]-1) Bianchi 44/105: Bulak I2; Bulak ۲-3: HSU-no.339‏ 


Rıdvan TMB 461/110: SK-Hüsrev Paşa 814 حم‎ 13+*; Şeyyal TTH- 
mülhak167; Tırazî EMT-1280 (Ulum Harbiyye Türkî Talat-80)* 


۷ - قانون ثالث. اسب اوزرنده اجرا اولنان تعليماتى شاملدرء القاهرة مطبعة بولاق 
5ه [50-1849م]. 
المجلد الثاني (۲۰ + ۲۷۸ ص): ١9‏ سم. 
انظر: *+(192 93111 (Abidin‏ 1280 ,۳۲-۱219 111077 
- قانون ثالث سواری انظر قانون تالث» اسب اوزرنده اجرا اولنان تعلیماتی شاملدر . 
۸- آقانون خاص بترتیبات مجلس احکام ملکیه]. القاهرة مطبعة بولاق ٩۱۲۶ه‏ 
[aré - ۱۸۳۳[‏ 
انظر : 1108-250 (T-CW.3); Rıdvan‏ 323 .۲۲5-00 
- قانون خامس آلای تعلیمی بیاننده در انظر تعلیمنامهء پیادکان» قانون خامس آلای 
تعلیمی بیاننده در . 
- قانون خامس جلد ثانی انظر اسب اوزرینه اولان تعلیماتی شامل جلد ثانينك بقیه 


سىء قانون خامس» عربه لرك سوقنه داثر تعلیماتی حاویدر . 





القوائم الببليوغرافية ۱:۳ 
- قانون داخليه انظر قانون بيادهء داخليه. 
٩‏ - قانون رابع آلاى تعليمنى بیان ايدرء قانون خامس اوردى تعليمى بياننده در 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲ه [1875م]. 
المجلد الثالث (۱۱۲ + 4۸ ص). 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربیة: القانون الرابع في تعلیم الآلاىء والقانون الخامس في تعلیم 
الجيش. 
- تضم هذه الطبعة القانون الرابع والخامس من قوانين السواري الخمسة التي طبعت في سنة 
5ه / ۱۸۳۱م تحت عنوان 'تعليمنامهء عساكر ظفر ميسر سواريان جهادي". 
- وللطبعة الأولى من الكتاب انظر المدخل .7١5/١‏ 


Bianchi 44-45/107: Dağıstanî- 291 (Fünun Mütenevvia  :رظنا‎ 
Türkî 214)*; HSU-no.330, 333 (T-TW.3); SOAS. Sc-UT/45569* 


- قانون رابع اورطه تعليمى بياننده در انظر تعليمنامهء پیادگان» قانون رابع اورطه 
تعليمى بياننده در. 
- قانون رابع وخامس سوارى انظر قانون رابعء آلای تعليمنى بیان ايدرء قانون 
خامس اوردی تعلیمی بیاننده در . 
۰ - آقانون سفر جهاديه]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۰ه [۱۸۳۰م]. 
۰ + ۵۱ + ۳۹ ص؛» ۱۹ سم. 


BK-MC.K/706*; HSU-no. 367 (T-CW.3); 00201-10109: SK-Hüsrev انظر:‎ 
Paşa 815 m+*; TÜUBATOK-4909 


- قانون سوارى انظر تعليمنامهء عساكر ظفر ميسر سواريان جهاديه. 

- قانون عساكر پیادگان جهاديه انظر قانوننامهء عساكر بپادگان جهاديه. 

- قانون عسكرئ مصرى انظر اوردوى منصورهء مصريه نك حسن نظام وترتيبنه 
دائر اولان تصميمات بياننده در. 

۱ - قانون منتخبات. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۱ه [1555م]. 
۲۰ + ۲۷۱۵ ص. ۸ سم. 

ملحوظات: - النص بالتركية و العربية. 
- للنص العربي انظر المدخل ۰۱۱۸/۳ 


Bulak ۲-11: HSU-no. 328 (T-CW.6); 56۳/5 MMA-11/2013; 177027 £M7- : انظر‎ 
1126 (Kavanin Timur-51)+* 





٤‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- قانوننامه المعاشات انظر معاش ترتيبنامه سى. 
- قانوننامه في بيان ترتيب المواد الصائر إعراضها من ديوان الإيرادات وعن المواد 
التي كان صايراً إعراضها من الخزينة عن المصالح المنحالة إلى الديوان المذكور 
انظر إيرادات ديوانيله بو دفعه ديوان مزبوره محول مصالح ايجون خزينهء عامره 
ده عرض اولنه كلان موادك بيانى. 
- قانوننامه في بيان خدمات القلاع والقشلاق انظر قلاع وقشلاقلرده خدماتك ترتيب 
وتنظيمنه دائر قانوننامه. 
- قانوننامه في بيان رمي السلاح وضرب النشان انظر سلاح انداختنه تعليمنامه. 
- قانوننامه في بيان عملية الترع والجسور بالأقاليم المصرية انظر أقاليم معمورهء 
مصريه ده ترع وجسور عمليه سنه دائر ترتيب اولنان قانوننامه نك بياننده در. 
- قانوننامه في بيان قصاصات الكورنتينه والنظافة صورتيدر انظر كورنتينه ونظافته 
داير قصاصنامه نك صورتيدر. 
- قانوننامه: في بیان أصول وقواعد فن الحرب انظر اصول وقواعد حربيه يى شامل 
كتابدر (قانون فن الحرب). 
- قانوننامه: مجموع پیادگان جماعتلرينك نظامنی حاوى انظر قانوننامهء عساكر 
پیادگان جهاديه. 
- قانوننامهء آحمد افندی انظر قانوننامهء عساکر بیادگان جهادیه. 
۲ - قانوننامهء اراضیی, القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۲ه [۸۹۹ ]۰ 
۰ص ۲۶ سم. 
ملحوظات: - طبعت هذه القانوننامه مع دستور ۱۲۸۲ه. ولهذه الطبعة من الکتاب انظر المدخل 
۷۲/۱ 
- وللطبعات الأخرى انظر :1-10117 ©0268 ويبدو منه ظهور أربع طبعات في استانبول بين 
4ه [۱۸۷۱م] - ۱۳۲۸ه. وطبعة في بیروت سنة ۱۲۹۰ه- وطبعتین آخریین في 
استانبول بدون تاریخ. 
انظر: Türkî Talat-55)*‏ م) EMT-1127‏ 117۵۲7 





القوائم الببلیو غر افية .۱ 
- قانوننامهء اسلحهء ناریه وجراحیه انظر اوردوی مصریه آلایلرنده اسلحهء ناریه 
ايله اسلحهء جارحه نك مدت خدمنلری وتعمیر ومرمتلری وحفظ وصیانتلری 
خصوصلرینی حاوي قانوننامه در . 
- قانوننامهء انقیاد واطاعت عسکریه انظر قانوننامهء عساکر بيادكان جهادیه. 
- قانوننامهء ایرادات خزینه انظر ایرادات ديوانيله بو دفعه دیوان مزبوره محول 
مضنالخ ايكون كر كد عامره ده عرعن اولنه کلان بادك بیانی: 
۳ - قانوننامهء بحریهء جهادیه/ ترجمة آحمد خلیل آفندی» القاهرة مطبعة بولاق 
۲ هت [۱۸۲۷ع]. 
۷ هن 6 لو خانگه ۲۱۰ سم: 
ملحوظات: - الکتاب ترجمة من الفرنسية. 
- لقد ورد کتاب عند بيانكي وهامر وهسو ۳۵۷ (1-717.3) بنفس المعلومات كما في المدخل 
السابق» ولکنه لا يتضمن اسم المترجم» ویبدو باحتمال کبیر أن هذا الکتاب الذي لم نظهر أي 
نسخة منه في المکتبات هو نفسه المدخل السابق. 
انظر : :10121 HSU-no.356 (T-TW.3); IÜK-81430*; 02090 5-7107: Özege K-‏ 


Rıdvan TMB- 452/38: SK-Hüsrev Paşa 814 m 6۶: SOAS.Sc- 
UT/45574*; Şeyyal ITH-miülhak 142; Tırazî EMT-1347 


- قانوننامهء بحريهء مصريه انظر سياستنامهء جهاديهء بحريه. 
٤‏ ۷ قانوننامهء بيطارى» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۰ه [185750١م].‏ 
ملحوظات: - هو كتاب طبع بالتركية والعربية في الطب البيطري» وترجمه يوسف فرعون [ت. 
م؟] من الفرنسية إلى العربية. 
- حول يوسف فرعون انظر -1445 1۸۷/4 VIII, 228; MM XIII, 323: Serkis‏ 72771111 
Şeyyal 7717, 89-92: DIA ۷, 1‏ :۰.1446 
انظر: :(1-1۷۷.6) 359 .5-00 :1-6 Bianchi 43/95: Bulak 1-6: Bulak‏ 
Rıdvan TMB-460/100‏ 
- قانوننامهء ترع وجسور در آقالیم مصريه انظر أقاليم معمورهء مصريه ده ترع 
وجسور عمليه سنه دائر ترتيب اولنان قانوننامه نك بياننده در. 
- قانوننامهء داخليهء عساكر الطويجيان انظر طويجى عسكرلرينك نظام وترتيبنه 
وضبط وربطنه وخدمات داخليه سنه دائر قانوننامه وميرالاينه متعلق مواد بيان 
اولنور. 








١‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
5 - [قانوننامهء داخليهء عساكر سواریان]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه 
[۲ ۸۲ ۱م]. 
۸ ص. ۲۵ سم. 
انظر -289;HSU-no. 360 (T-CW.3);Özege 1-1 8496: SK-Hüsrev:‏ 12051510111 
+(5113 س( 1113-1309 1:۳2 Paşa 814 m 2*; SOAS.Sc-UT/45568*;‏ 
5- قانوننامهء سفريه/ترجمة رمضان عبد القادر › القاهرة مطبعة بولاق ۹١٠٠١ه‏ 
[aA]‏ 
۸ ص؛ ۱۸ سم. 
ملحوظات:-یذکر الشیال أن الکتاب ترجمة رمضان عبد القادر من الفرنسية إلى التركية. 


Rıdvan 10-70: Şeyyal TTH- miülhak 183; Şorbacı 11114-92/318 انظر:‎ 
(Fünun Harbiye -40(* 


۷ - قانوننامهء سفريه » القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۰ه [1555م]. 
١5١5 + 5‏ صء صفحتان لوحات» ۲٤‏ سم. 
انظر: 1117-1308 MK- Adnan Ötüken Kol.- Basma /7714*: Tırazî‏ 
۸ - قانوننامهء سفریه القاهرة مطبعة بولاق ۸١٠١ه‏ [18555م]. 
5 + ۱۹۶ صء ۲ صفحات لوحات» ۲ سم. 
ملحوظات: - مترجم من الفرنسية. 
انظر: * (5171 س( 311-1308 111071 
- قانوننامهء سفریهء عساکر الپیاده الخفیفه انظر عساکر بیادگان خفیفه نك سفرده 
اولان فریضهء ذمت وخدمتلرینی مبین رساله در . 
۹- قانوننامهء سفریهء عساکر الجهاديه» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۲ه 
[2۱۸۵۰]. 
4 صء ۳ أشكال. 
انظر : Dağıstanî-290; HSU-no. 368 (T-CW.3); Özege 1-7109: 02026 K-10124‏ 
- قانوننامهء سفریهء عساکر السواریه الخفیفه انظر سفرده عساکر سواریان خفیفه 
نك خدمات لازمه سنی شامل رسالهء نفیسه در . 
- قانوننامهء سواری انظر قانوننامهء داخلیهء عساکر سواریان. 





القوائم الببلیو غر افية ۱:۷ 
- [قانوننامهء شورای ادارهء عسکریه]/ اعداد سلیم ساطع » [لقاهرة مجهول 
المطبعة و التاریخ]. 
۳ ص؛ ۲۱ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: قانوننامة شوری الادارة العسكرية. 
- حول المعد انظر 21-23 ,۸۷۵0/1 :350 .Gövsa‏ 
انظر: * (۰۲۱۸ س( 1011-1311 111021 
- قانوننامهء طویجیان بحریهء جهادیه انظر تعلیمنامهء طوپجیان جهادیهء بحریه. 
- قانوننامهء عساکر پیادگان القانون الخامس انظر نعلیمنامهء پیادگان» قانون خامس 
آلای تعلیمی بیاننده در . 
- قانوننامهء عساکر پیادگان انظر قانوننامهء عساکر پیادگان جهادید. 
۱ - قانوننامهء عساکر پیادگان جهادیه/ ترجمة آحمد خلیل آفندی» القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۳۸ھ [۸۲۳ ۱م]. 
۳ص 
ملحوظات: - هو ثاني کتاب تركي تطبعه مطبعة بولاق. 
- حول المترجم انظر 164-65 ,31 ,29 ,7111 .Rıdvan TMB, 39-40, 54-55: Şeyyal‏ 
انظر: Bianchi -31/4: HSU-no. 352 (T-TW.3); SK-Hüsrev Paşa 815*: MK-‏ 
A 586*; Rıdvan TMB-446/4; Şeyyal TTH-mülhak 130, 131‏ 1948 
5- قانوننامهء عساكر پیادگان جهادیه/ ترجمة أحمد خليل أفندى» القاهرة مطبعة 


بولاق ۱۲4۵ه [۱۸۳۰م]. 











۱۹٩۹ + ۸ +]۱[‏ صء ۲۰ سم. 


Bianchi -37/51; 120481514117 -290: Dorn-29/51; HSU-no. 352 )1-]۷۷.3(: انظر:‎ 


Rıdvan TMB-454/54; SK-Hüsrev Paşa 814 m 9*: SOAS.Sc-UT/45571*; 
Şeyyal 717-6 190 


۳ - قانوننامهء عساكر پیادگان جهادیه. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۸ه [۱۸۳۲م]. 
۸ + ۲۰۷ + [۱۳] ص» ۱۰ أشكال. 


Dorn-29/54; HSU-no. 353 (T-CW.3); SK-Hüsrev Paşa 814 m 4+*: انظر:‎ 
Tırazî EMT-1306 


4٤-قانوننامهء‏ عساكر پیادگان جهاديه»ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۹ه [۱۸۶۳م]. 
۸ + ۲۰۷ + ۱۲ + ۸ ص لوحات» ۷ سم. 





۱:۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
انظر: BL- 14497.14: HSU-no. 351 (T-CW.3); 1:۲7 ۳-1306 (Fünûn‏ 
Muhtelife Türkî-190)+*‏ 
۰ - قانوننامهء عساكر پیادگان جهادیه. القاهرة مطبعة بولاق 755١ه‏ [۱۸۹- 
۰ ۵م]. 
TA‏ + ۱۲ + ۲۰۸ ص» ۸ صفحات من اللوحات» ۳۹ سم ۰ 
انظر: *+(249 92111 (Abidin‏ 1113-1306 111077 
5- قانوننامهء عساكر پیادگان جهادیه. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۰ه [۱۸۵۸- 
1 م]. 
۸ + ۱۲ + ۲۰۷ صء ٦‏ صفحات لوحات» ۲۷ سم. 
انظر: *(۱۰5۸ س( ۳2-1306 Dağıstanî -290: Tırazî‏ 
۷ - قانوننامهء عساکر سواریان جهادیه/ ترجمة عنمان نور الدين [ت. ۱۲۵۰ه-/ 
٤‏ ام]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵ه [۱۸۳۰م]. 
كه + ۱۱ + ۲۸۸ صء "5 صفحات لوحات. 
ملحوظات: - هو ترجمة من الفرنسية. 
- حول المترجم انظر ۲و :100-103 ,52-58 ,47 ,40 SO 111, 444: Rıdvan TMB,‏ 
95-1 ,70-71 ,77۳ 
انظر: -1) 354 .۲6-00 :*(212 - Dagıstanî-291 (Fünûn Mütenevvia Türkî‏ 
TW.3); SOAS.Sc-UT/45567*; Şeyyal 717-01126 6‏ 
۸-إقانوننامهء عساكر طويجيان]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۲ -۱۲۷۳ه [۱۸4۹ 


ا مم 





ا 22۷ 

مجلدان (۲۹۶ ص»۰ ۳۹ صحيفة كروكي)» ۳۹ سم. 

ملحوظات: - لم يظهر من هذا الکتاب إلا مجلدان. 

Dagıstanî-291 (Fünûn Miütenevvia Türkî-241)*; HSU-n0.355 )1- انظر:‎ 
CW.3) 


- قانوننامهء فن حرب انظر اصول وقواعد حربيه یی شامل کتابدر (قانون فن 
الحرب). 
8- قانوننامهء همايون = ترجمة قانوننامه السلطانى» القاهرة مطبعة بولاق 
۱ ه [1854م]. 


۶6 + لاه + 5 + ۵۲ ص» ۲۰ سم. 





القوائم الببلیو غر افية ۱:۹ 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- یتصدر النص خط گلخانه الهمایونی. 
- رغم أن هذا لنص يضم قوانين الدولة العثمانية إلا أن بعض مواده قد وضعت بشکل يناسب موقع 
أيالة مصر وظروف أهاليها. 
- لأجل النص العربي انظر المدخل ۳۹/۳. 
انظر: ,1059 ,1111-1051 IRCICA-345.561/KA; 9070۵۸۵۰ KMA 156/545: Tırazî‏ 
(Fünun Muhtelife Türkî-328)*‏ 1060 


۰- قراءات متنوعه / بلتيه 816 » ترجمة آغوب فرحيانء القاهرة المطبعة 
الشرقية [۱۳۰ه] ۱۸۸۹م. 
۰۹ + ۲ ضن ۰ ۱٩‏ سنم. 
انظر : ۳۲-2558 177027 :۲25020 02020 :*3538 MK-EHT 1948 A‏ 
- قشلاق وقلعه نك محافظه سنده إستعمال اولنان قانون داخلیه انظر قلاع وقشلاقلرده 
خدماتك ترتیب وتنظیمنه داير قانوننامه. 
۱ - قصص انبيا وتواریخ خلفا/ آحمد جودت پاشاء القاهرة مطبعة المدارس الملكية 
6ه [۱۸۷۷م]. 
الجز ء الثالث » ۲۲۰ ص. 
ملحوظات: - لم يطبع منه في القاهرة سوی الجزء الثالث. 
- وحول الأجزاء والطبعات الأخرى انظر 10724 - 02686 ویبدو أن الکتاب قد طبع طبعات 
مختلفة خلال ۱۲۹۱ - ۱۳۳۱ه. 
انظر: Özege E-7499; Özege K-10724‏ 
- قصهء شابور جلبي انظر حكايهء شابور جلبي. 
5- قصیدهء زیبای فتح شهر مسلنك/ سعید [۱۱۷۳ - ۱۲۶۷ه/ ۱۷۵۹ - 
١ام]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۱هت [۱۸۲]. 
۳ ص. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية قصيدة بديعة في فتح مدينة ميسلون. 
- نظمت تلك القصيدة ابتهاجا بفتح مدينة ميسلون عام ۱۸۲۵ على يد إبراهيم باشا ابن محمد علي باشا. 
- حول الكاتب انظر 196 Beysanoğlu 1, 316-318: Ibniüilemin SA ۲11, 1602-1603: Fatin‏ 
انظر: 06961-10329 ÛÖzege EK-26635*;‏ 
- قصيدهء منفرجه شرحىء حكم مندرجه في شرح المنفرجه انظر شرح المنفرجه. 





۱5۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۳ - قفقاسیا قبیله لرينك علامات وامرالرينك بعض حکایات ووقعه لری/ إسماعيل 


اوغلی حاجی مصطفی ماهر أفندى» القاهرة المطبعة الأميرية ۱۳۰۹ه-/ 
۲« 


۱ + ۱۷ ص» مصور؛ ۲۸ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: علامات القبائل القوقازية وبعض الحکایات والوقائع عن 
آمرائها. 
انظر : ۳-4540 K-9904; Tırazî‏ عوعج0 :1-6945 ÛÖzege‏ 
(Tarîh Türkî-323)+*‏ 
٤‏ - قلائد الجمان في فوائد الترجمان = عععصومت0 Instructions aux‏ / خليفة بن 
محمود المصري» القاهرة مطبعة بولاق 755١ه‏ [۱۸5۰م]. 
۲ + ۲۰۰ + ۱۲۶ صء ۲۲ سم. 
ملحوظات: - القسم الأول معجم عربي تركي ‏ والقسم الثاني في قواعد اللغة الفرنسية ومقابلها 
بالعريية والتركية. 
- حول الکاتب انظر 70/7 ,834 GAL ٩۲1/732: MM IV, 108-109: Serkis MMA‏ 
105-6 
انظر: FMK-Ali Emîr Lügat/60*; HSU-no.313 (A-CW.4); MK- Adnan‏ 


Ötüken Kol1.- Basma /1056; Ûzege E-6975; Özege K-9940; Tırazî EMT- 
1714 


۰ - قلاع وقشلاقلرده خدماتك ترتيب وتنظيمنه دائر قانوننامه» القاهرة مطبعة بولاق 
۸ هت [۲ ۸۶ ۱م]. 


۲ صء ۲۳ سم. 

ملحوظات:-ترجمة العنوان بالعربية: لائحة حول ترتیب وتتظیم الخدمة في القلاع والقشلات. 

Bulak L3; Bulak 11-3: Bulak III-3; ۵۵5۲۵۳۲-2690: 1151-00. 363 )۲- انظر:‎ 
TW.3); Ozege K-10113; SOAS.Sc-UT/45561*; 117077 ۳-5 

- قاندیل ومختار پاشا/علي فخری. القاهرة مطبعة الاجتهاد [5 اهم ۹۰ ١م[‏ 

۰ ص؛ ۱٩‏ سم. 

ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر :10030-/ 02686 ويبدو منه ظهور الطبعة الثانية 
في استانبول بتاریخ ۱۳۲۶ رومي [۱۹۰۸م]. 

Özege 1-7042: 02691-10030: Tırazî EMT -2634: TTK-A ۲1/1049*: انظر‎ 





القوائم الببليوغرافية ١6١‏ 
۷ - قهريات/عبد الله جودت [قارليداغ] [۱۲۸۲ - ۱۳۵۱ه/۱۸1۹- 2۱۹۳۲]؛ 
الطبعة الثانية القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۲۳۲۶ه] ۱۹۰۲م. 
۱۳۸ ص» ۱۸ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۲ 
ملحوظات:-حول الطبعات الأخرى انظر [1897] 1:]06867۲0[:1315 993[ عوع<6 


BDK-K.24682*; ۱-7-۱961 A 594*: Özege ۲-6962: Özege K- : انظر‎ 
9931: TBMM-L.D./253; Tırazî EMT -2900; TÜBATOK- 8 


6- قواعد اللغة التركية/ نصر الله مبشر الطرازي» القاهرة [مجهول المطبعة]ء 
۱ ام. 


۲ ص؛ ۳۳ سم. 
ملحوظات: - مطبوع بطریق التکثیر . 
انظر : 1113 717027 (ملحق 17). 
۹ - قواعد اللغة التركية العثمانية ونصوص مختارة/ سيد محمد السید» [مصر مجهول 
المطبعة ۱۹۹۱ع]. 
۲ صن ۲۲ حلم 
ملحوظات: -کتاب في تعليم اللغة التركية العثمانية ونصوص عنمانية مختلفة للتدریب علیها. 
انظر: E. İhsanoğlu Kol.- 411- 44/SE.K*‏ 
- قواعد حربيه انظر اصول وقواعد حربيه یی شامل كتابدر (قانون فن الحرب). 
۰ - قواعد عثمانيه/ أحمد جودت پاشا [۱۲۳۸ - ۵۱۳۱۳-/ ۱۸۲۲ - ۱۸۹۵م] و 
[کچه جی زاده] محمد فؤاد پاشا [۱۲۳۰ - ۱۲۸۵ه/ ۱۸۱5 - ۱۸۰۹]؛ 
القاهرة مطبعة المدارس المصرية ۱۲۹۱ - ۹۲ه- [۱۸۷ - ۷5م]. 
: + ۱۶۷ اص 
ملحوظات: - يظهر تاريخ طبع الکتاب في الغلاف الداخلي بعام ۱۲۹۱ وفي الصحيفة الأخيرة 
بعام ۱۲۹۲ه-. 

- للطبعات الأخرى انظر [1890] 1307-[1864] 1281 istan bu1:‏ :10419 مج020 وهي 
تسم طبعات ظهرت خلال التاريخ المذكور» فضلاً عن عشر طبعات آخری ظهرت في 
اسْتَابِوَلَ ولا تحمل اریخا 

- حول جودت باشا انظر 14 :348 .90 ,408-413 Cemaleddin, 112-120: Babinger‏ 


III, 114-123: Jbniilemin SA 1, 236-240: Gövsa 19-20; 
14 IV, 672-681; OM 11, 374: 80۵۳/۶ 11, 818-820: وحول فؤاد ياشا انظر:‎ 





۱۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
Ibniilemin SS 1, 149-195: Gövsa 144-145‏ 
انظر: 1113-1676 MK-EHT 1973 A 791*; Tırazî‏ 
۱- إقواعد معتبرهء امور بحريه]/ ترجمة عثمان نور الدين [ت. ١١٠٠٠ه/‏ 
6 ۲ القاهرة مطبعة بولاق ٤١‏ ١١اه‏ [5154ىام]. 
كه" + 4 ص2 ۲۰ سم ۰ 
ملحوظات: - ترجمة من الفرنسية. 
انظر: Dorn-31/62; FMK-Ali Emîrî-Ask-24*; HSU-no. 374 (T-TW.3); MK-‏ 


EHT 1948 A 1764; Özege K-4977, 10428; SK-Hüsrev Paşa 815 m 8*; 
Şeyyal ITH - mülhak 144; 78784701-0 


۲ - قواعد نامهء بحريه» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۲ه [1855١م].‏ 
ء + ۲۳۲ ص› ۲۰ سم. 
انظر: 10101-151۳۴ (el-Zekiyye‏ ۳۱۲۲-۱237 111077 
- قواعد نامهء عساکر بحريه] انظر قواعد معتبر هء امور بحریه. 

۳ - قوام اسلام / رفیق عظم زاده» ترجمه من العربية خواجه زاده محمد عبید الله 
إزميرلى» مصر [مجهول المطبعة] ۶ص [۰1 ۹ ١م].‏ 
٩‏ + ۱۰۸ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات:-هو ترجمة لکتاب تنبیه الأفهام إلى مطالب الحياة الاجتماعية و الاسلام. 
انظر: BDK-K.26580+*; IÜK-75414+*; MK-EHT 1948 A 3639: Özege K-‏ 

10762: 1-09 

٠ ٤‏ ه- [قوانين الصحه]» القاهرة مطبعة ديوان عموم الجهادية ۱۲۵۰ه [۸۳۵ ه]. 
۶ + ۱۳۱ ص »> جدو لان» ۰ سم. 
انظر: Dorn-34/78; HSU-no. 377 (T-CW.6); Rıdvan‏ :294-95 12081510111 


TMB-459/93; SOAS.Sc-UT/45565*; 777۸72 . ۳۲۲-1325 (Fünûn 
Muhtelife Türkî-149)+* 


- قوانين بحريهء مصريه انظر سياستنامهء جهاديهء بحريه. 
ه.- قورنتينه ونظافته دائر قصاصنامه نك صورتيدر = قانوننامه فى بیان قصاصات 
القورنتينا والنظافه القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۰ه [1845م]. 
۷ + ۸ ص» ۲۰ سم 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص العربي انظر المدخل .٠١۷/۳‏ 





۱۰۳ القوائم الببلیو غر افية‎ 
12081510117 -294: HSU-no. 364 (T-CW.3); 507۲۵۵۵۰۱ KMA-97/335; 11۳47 انظر:‎ 
۲۸7-1958 (Fünûn Muhtelife Türkî-124)+* 


- قوشلمش بطريه نك تعليمى ايله آلاى تعليمنه دائر قانوننامه انظر تعليمنامهء 
بطريه. 
- قومندان سوارئ ندا انظر جديد سوارى تعليمنامه سنك ندالرينى حاوى رساله در. 
5 مكرر- قونسروه جيلك - [مصر: (معسكر أسرى سيدي بشر): مطبعة الأسرىء 
ES‏ ا 
(من نشريات الهيئة الزراعية). 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الكتاب في القائمة التي جاءت في نهاية كتاب (آريجيلق) تحت عنوان: 
"الكتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسرى حتى الآن". 
5- قونغره جوابلرى - جوابمز/ طونه لی حلمى [۱۸۰۲ - ۱۹۲۸م]۰ القاهرة 
[مجهول المطبعة] ۱۳۱۹ه- [۱۹۰۱م]. 
٠١‏ ص» ۱ سم (ملحق على الخطبة الحادية عشرة» ۱). 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر 381 ,۷1۲۲ ,7۳14 :175 هونا © 
انظر :13522 - 784701 :111127 MK-EHT 1961 A 479+*: Özege‏ 
۷- قونفره نه درء ناصل اولمالیدر؟/ طونه لی حلمی [۱۸۲۳ - ۱۹۲۸م]؛ 
الاسكندرية [مجهول المطبعة] ۱۳۱۹ه- [۹۰۱ ۱م]. 
٤‏ صء ۱4 سم (ملحق على الخطبة الحادية عشرة ۲). 
انظر: 13523 - ۲84701۲ :111128 Ûzege 15-7775: Ûzege‏ 
- کتاب آبو على سينا انظر حکایهء رئيس الحکما أخى أبي الحارث وهو آبو على ابن 





- الکتاب الرابع من کتب الخمسة لشانی زاده في الأعمال الجراحیه وما یتعلق بذلك 
انظر قانون الجر احین. 


۸- کتاب الزکات / الحاج یوسف الصدیق بك الجركسيء القاهرة مطبعة هندية 
AE‏ الا 
۱ + ۱۵ صء ۱٩‏ سم. 


İÜK-İnal-177/1*; MK-EHT 1961 A 403: 26901-11040: Tırazî ۳/7- : انظر‎ 
488 





١64‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- كتاب في بیان فن عمل الفشنك وإستعماله في الحروب انظر بيروتكنى ميليترء يعنى 
حرب ايجون فشنك إعمال ايدوب إستعمال ايتمك فنى بياننده در. 
- كتاب مناسك الحج انظر نهجة المنازل. 
4- كشور درون/موسيو سكور ۹69۲ 06 [طنا۴ عما]» القاهرة مطبعة بولاق 
8ه [۱۸۹۱م]. 
۸ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - لا يوجد اسم المترجم فوق الکتاب ولکن الطرازي (۱۷۵) يذكر عبد الرحمن سامي 
مترجما له. 
- حول الترجمة التي تمت على يد سحاق ابرو :۸ 931216 و الطبعات الأخرى للکتاب انظر 
[1870] 1287:(لناطصة:و]) :02696-10923 وهي مجهولة الناشر والتاریخ. 
انظر: Tırazî EMT-175 (Fünun Muhtelife Türk1-307)*‏ 
٠٠‏ - كلمة الأستاذ الأكبر شيخ الجامع الأزهر/ سليم البشري ۱٠٤۸[‏ - ١٠٠٠ه/‏ 
۲ - ۱۹۱۷م]۰ مصر مطبعة المؤيد ۱۳۲۷ رومي [1911١م].‏ 
٤ + ٤‏ ص. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- حول الكاتب انظر 29-30 ,$4 :1040 Zirikli 111,119: MM IV, 249: Serkis 1۸ M14‏ 
انظر: *401 ۵ 1969 MK-EHT‏ 
۱- کلیات حقایق لمحمد حبیب/ حسن شوقی بن محمد حسیب. الطبعة الثانية القاهرة 
مطبعة العثمانلی ۱۳۲۵ه / ۱۹۰۸م. 
۰ ص» ۲۸ سم. 
ملحوظات: - لم نعثر على معلومات حول الطبعة الأولى للکتاب. 
انظر : .BK-Osman Ergin/Karışık 67*: Özege K-11494‏ 
- كنوز الصحة انظر ترجمة كتاب كنوز الصحة. 
۲ - گچید. طوغرى یوله. بومبه مساله سی - المعبر لسبيل الرشاد حادثة القنبلة/ 
خواجه زاده محمد عبيد الله ازمیرلی [۱۸۰۷ - ۰]2۱۹۳۷۲ القاهرة مطبعة توفیق 
۳ هه [۹۰۵ ۱م]. 
4 + ۷۰ ص + ۱۲ سم. 


ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 





القو ائم الببلیو غر افية ۱9۵ 
- للنص العربي انظر المدخل ۰۱۷۵/۳ 
انظر: BK-MC. K/1206*; IRCICA- 956./101543/ME.G*; ۱/۲۲ 1962 A‏ 
Ozege K-6122‏ ;149 
۳- كلدستهء خاطرات/ گل پری إخانم]ء القاهرة مطبعة المعارف إبين 1۸۹١‏ - 
14۰۷م[ 
۹ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: جريدة الذكريات. 
- حول الكاتب انظر 1415 ,11 $4 107167 
انظر: BK-HP/268*; Özege K-6382; E. İhsanoğlu Kol1.- 811-32/6Ü-G‏ 
4 ۱ - كلزار المدينة المنورة/ حافظ علي رضا قاشيقجى [۱۸۸۳ - 159 ١مأ]ء‏ [القاهرة» 
بدون مطبعة أو تاريخ]. 
مجلدان ”5٠0(‏ + ۱۲۰ ص) 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: روضة المدينة المنورة. 
- حول الکاتب انظر 320 707 
انظر: E. İhsanoğlu Ko1.-297.5/K۸A.6*‏ 
- كلشن أفكار انظر ديوان گلشن أفكار واصف اندرونى 
- كنجينهء حكمت (في حكاية الحكاية ومناقب ابو علي ابن سينا وأخيه أبو 
الحارث)انظر حكايهء رئيس الحكما اخى ابو الحارث وهو ابي علي ابن سينا 
۰ - گورولمش شیلر/علي سعاد. القاهرة المطبعة التركية [۱۳۲۳ه] ۱۹۰۵م. 
۰ ۷ ص» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربیة: مور معهودة. 
- حول الکاتب انظر 1415 ,11 $4 107167 
انظر : BDK-K.26345*; 02020 1-4386: Özege K-6300‏ 
۲ - گوزل وطن/ آطنه لی صبحی آمین. مصر [مجهول المطبعة]؛ [۱۳۶۷ - ۸؛ه] 
٩‏ (م. 
۰ ص؛ ۱۷ سم. 


ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: الوطن الجمیل. 
انظر: * .E.İhsanoğlu Ko|.-361.7632/NÎ‏ 





۱۹٩‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۷- گولگه لر/ محمد عاکف [أرصوي] [۱۲۹۰ - ۱۳۵۵ه-/ ۱۸۷۳ - ۱۹۲۲م] 
القاهرة مطبعة الشباب ۱۳۹۲ ه [۱۹۳۲ه] 
۵ + ۱ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: الظلال. 
- هو الکتاب السابع من دیوان صفحات. 
- حول الترجمة العربية انظر المدخل ۰۱۰۲/۳ 
انظر: :*.1۵۱ BDK-K.199122*; BK-Osman Ergin/Karışık 2729: E. İhsanoğlu‏ 
MK-EHT 1955 A 340+; Özege K-17262; Tırazî EMT-2921‏ 
۸- گیزلی فغانلر/ سليمان نظيف [۱۸۷۰ - ۰1۸۱۹۲۷ القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲۶ه] ۱۹۰۲م. 
۱ ص ۰ ١1‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۳) 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: أنين خفي. 
انظر: İÜK-78880*; MK-EHT 1955 A 831+: Özege K-6252‏ 
- گییوم تل انظرها في رقم .٤٤٥‏ 
- لايحة الأجانب المقيمين بمصر انظر أجنبيلرك ضبط وربطنه داير قانوننامه نك 
صورت ترجمه سيدر. 
- لايحة الشؤون الزراعية بمصر انظر لايحه لرء زراعته » سياسته » امنيته داير. 
- اللايحة المتعلقة بخدمات المستخدمين ومتعلقاتها انظر مصالح ميريه ده مستخدم 
بيوك وكوجوك بندكان... لايحه سى. 
- لايحة المصالح الميريه (قانون ادارى ومدنى) انظر مصالح ميريه ده مستخدم بيوك 
وكوجوك بندكان... لايحه سى. 
- لايحة تأديب مستخدمي المصالح الأميرية انظر مصالح ميريه ده مستخدم بيوك 
وكوجوك بندكان... لايحه سى. 
- لايحة تنظيم الأعمال المكتبية انظر لایحه دولت دائره لرينك اداره سى حقنده در. 
- لايحة في بيان وضع صيارفات المستخدمين في مصالح الحكومة المصرية انظر 


مصالح خیریهء ميريه ده بولنان صرافلرك... لايحه سى. 





القوائم الببليوغرافية /اه ١‏ 
۹- لايحة مواعيد المهمات في قواعد مهمات الجهاديةء القاهرة مطبعة بولاق 
هه [۱۸۰]. 


Bianchi -52/174: Bulak III-4; HSU-no. 206 (T-TW.6); Rıdvan 1MB- انظر:‎ 
253, 470/181; Şeyyal TTH-mülhak 178 


- لايحة نظام المصالح في بيان مجازات المستخدمين في الحكومة الشاهانية انظر 
مصالح ميريه ده مستخدم بيوك وكوجوك بندگان... لايحه سى. 

- لايحه في بیان سياسة الفلاحة انظر لايحه لرءزراعته » سیاسته امنيته دائر. 

- لايحه في خصوص الأوراق المتعلقة برؤية المصالح الخيرية ودعاوى الرعية على 
الوجه اللائق في كافة الدوائر المصرية انظر لایحه. دولت دائره لرينك اداره سى 
حقنده در. 

- إلايحه لرء زراعنه. سیاسنه امنيته دائر]ء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۱۵ه- 
[۹ ۸4 ۱ح]. 
۰ ۶۱ ۱۲ + ۳ صء ۱۸ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص العربي انظر المدخل ۰۱۲۸/۳ 


HSU-no. 196 (T-CW.6); Tırazî ۲-1131 (Fünûn Muhtelife Türkî- انظر:‎ 
105(* 


۱ - لایحه و استطراد/علي حیدر مدحت. القاهرة مطبعة هندية ۱۳۱۷ه [۱۸۹۹م]. 


7 ص» ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر 100711571670 :429 Doktor 420: Babinger‏ 11011105111 
IV, 257, 293, 326: Hanioğlu 1, 337, 349, 361: 701۸ IIL, 835, 848: Ulken,‏ 
213-4 ,] ۸ :93. 
انظر: :1211576 BK-K/1818*; MK-EHT 1948 A 1131: 0696-8087: Özege‏ 
Tırazî FMT -4133: TUBATOK-3295‏ 
۲- [لایحه. دولت دائره لرينك اداره سی حقنده در]ء القاهرة مطبعة بولاق ۹١٠٠١ه‏ 





[۳ ۸۶ ۱م]. 

۰ + ۱۸ صء ۱۷ سم. 

ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 

- حول النص العربي انظر المدخل ۰۱2۸/۳ 





۱5۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر: 117422 :11114-93/320 HSU-no. 195 (T-TW.3); Şorbacı‏ ;297- 12081510117 
(Fünûn Muhtelife Türkî-128)*‏ ۲۸7-951 
۳ - لايحهء سياست الفلاحه. القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۵ه [۱۸۳۰م]. 





7 ص› ۲۰ سح . 
ملحوظات: - يرد عنوان الكتاب في بعص المصادر على شکل شتوي زراعتى خصوصنه داير 
فلاحتك عمليه سى" وهو عنوان الفصل الأول. 
انظر: HSU-no. 209 (T-CW.6); 1111-3604: Özege 113474: Tırazî FMT-‏ 
(Fünûn Muhtelife Türkî 56)+*‏ 2064 ,1118 
4 - لهجة الحقايق / عالي بك [۱۸ - ۱۸۹۹م]» مقدمة علي مظفرء القاهرة 
المطبعة العثمانية ۱۳۲۱۵ه [۱۸۹۷م]. 


۲ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - يتضمن الکتاب عبارة تركية تقول 'نشر قسم من مندرجاته في جريدة طریق سنة 
۰ رومية". 


Özege 11586: İstanbul: 1315 [1897]; İstanbul: 1326 للطبعات الأخرى انظر‎ - 
19107 


- حول الکاتب انظر 33 60۷:۵ :997-98 ,11 OM IL, 334: Banarlı‏ 
انظر: TTK-‏ :111586 عوعج0 :۲-8096 02۵20 :1869 MK-EHT 1948 A‏ 
A/1728*; 200-4‏ 
۵ - لطانف خواجه نصر الدين آفندی القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه [۱۸۳۸ -۳۹م]. 
۰ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1-11624 02620 ویبدو أن طبعة ۱۲۲۲ه مجهولة 
الناشرء فضلاً عن طبعة آخری مجهولة الناشر والتاریخ. 
انظر: Bianchi -50-51/158: Dağıstanî -298: HSU-no.212 (T-CL.8); 690 K-‏ 
Rıdvan TMB-468/165‏ ;11624 
5- لطائف خواجه نصر الدين آفندی. القاهرة مطبعة بولاق ١١٠٠ه‏ [1850م]. 
۰ ص؛ ۲۰ سم. 
انظر: *+375 BK-K/3312*; Dağıstanî-298; MK-EHT 1966 A‏ 
۷ - لطائف خواجه نصر الدين أفندى» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲5۷ه [1841م]. 
۰ ص؛ ۲۰ سم. 
انظر: ۳۲-3691 MK-EHT 1948 A 1815*: Özege 111624: Tırazî‏ 





القوائم الببليوغرافية ١‏ 
- لطفيهء وهبى / سنبل زاده وهبى [ت. ۱۲۲۶ه/ ۰]2۱۸۰۹ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۰۳ھ [۱۸۲۷م]. 
5١‏ ص2 Yo‏ سم ۰ 
ملحوظات: - طبع مع "ديوان وهبى". 
- للطبعات الأخرى انظر [1869] 1286-[1836] 1252 :u1طb K-11761: istan‏ 02090 ويبدو 
خلال هذا التاريخ ظهور 5 طبعة. 
انظر: HSU-no. 217 (A-TW.8); IRCICA- 894.3512/VE.D*; ÎÜK-76002+;‏ 
MK-EHT 1948 A 452+; Özege K-11761; Ş.Rado Kol*‏ 
۹ - اللغة التركية العثمانية/عبد الله عطية عبد الحافظء [مصر مجهول المطبعة ۹۹۷ ۱م]. 
۰ ص› ۲۲ سم. 
انظر: E. İhsanoğlu Kol1.-419.144/A۸8B.L*‏ 
- لغم رساله سى انظر تلخيص الأشكال في معرفة ترفيع الأثقال في فن لغم. 
- لوحهء دل انظر ديوان چشم آفت خانم. 
۰- [لوغاریتما جدوللری]؛ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۰ه [1875م]. 
۰ ص. 
ملحوظات: - يرى هسو ۲۱۵ (۸-۷۷.5) والمصادر التي قدمها أن الكتاب بالعربية. إلا أن 
تركيب العبارات الموجودة فوق الجداول جاءت طبقاً لقواعد اللغة التركية» ولهذا اعتبرناه من 
الكتب التركية. 
- للطبعات الأخرى انظر [1212 Özege K-11732: [İstan bul:‏ 


Rıdvan TMB-459/96; 1. Kut Kol.*; 11027 ۳۸۲-۱777 (Riyaziyat انظر:‎ 
Türkî Kavala-57)+* 


۱ - لیورپول مسلمانلغى/ أصمعي» الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة المؤيد ۱۳۱۳ه 
[۵ ۸۹ ۱م]. 


۰ ص» ١5‏ سم. 

ملحوظات: - لم يتم العتور على معلومات عن الطبعة الأولى. 

BDK-K. 106722*: BK-K/3330*; 20ج‎ 1-8200: Özege 111727: انظر:‎ 
117071 1111-2 





۱۹۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۲- مؤيد ودولت علیهء عثمانيه = بیان في خطط المؤيد تجاه الدولة العلية 
العثمانية/ علي یوسف. القاهرة [مجهول المطبعة]» [۱۳۲۷ه] ۱۹۰۹م. 
<۳ + ۶ ۶ ص»۰ ۳۳ سم ۰ 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص العربي انظر المدخل ۰۲۸/۳ 
- حول الكاتب انظر ,1711 Hediyyet 1, 777: GAL SII, 84-85: King, 129-130: MM‏ 
Serkis MMA 1371-1372: Hamza, 101-3‏ :10-11 
انظر : Karatay Üniversite Il, 881: 02086 1-1917: TÙB47OK-4093‏ 
۳" ماکبث/ [ویلیام] شكسبير [۱۵۹6 - 115امل]ء المترجم عبد الله جودت [قارليداغ] 
[۲۸۲ ۱۰ - ۲۱ ه/ ۹ - ۲ عم القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۲۲۷ه 
۹ ۰ ۹ اج . 
۱۹ ص ۰ ۱۹ سم ۰ 
انظر : :17-8304 BDK-K.22310*; BK-K/2640*; MK-EHT 1959 A 613: Özege‏ 
Özege K-12009; TBMM-L.D/264; Tırazî 1111-2‏ 
ء ۳- مبادی هندسه/ المترجم محمد عصمت. القاهرة مطبعة المهندسخانة ۱۲۷۰ه- 
[6 ۸۵ ۱م]. 
٤ + ۶ ۵‏ + ۱۳ صء ه صفحات لوحات ورسوم» ۲۳ سم. 
انظر :*+(18 E. İhsanoğlu Kol.-*; Tırazî ۲۸۲-۱796 (Riyaziyat Türkî‏ 
ه"ه- مبادئ هندسه/ المترجم محمد عصمت» القاهرة مطبعة بولاق ٩۱۲۵ه-‏ 
[18455م]. 
٤‏ + ۱۳۳ ص. ۰ صفحات لوحات › ۲۵ سم. 
ملحوظات: - بلاحظ أن الأخطاء الموجودة في الطبعة الأولى قد تم تصحیحها في طبعة ۱۲۷۰ه۵- 
وأضيف إليها معجم في آولها. 
- الكتاب ترجمة إلى التركية من الترجمة العربية التي قام بها رفاعة الطهطاوي من الفرنسية. 
- حول المترجم انظر :1681 ,1331 1۸۸4 Zirikli V1, 269: MM X, 292; Serkis‏ 
.Seyyal TTH, 1‏ 


Bulak I-4; Bulak II-4; Bulak III-5; HSU-no.219 (T-TW.5); Şeyyal انظر:‎ 
TTH - mülhak 83: Tırazî EMT- 1792 (Riyaziyat Türkî- 52)+* 





القوائم الببليوغرافية 5 
5- مبعوثلر مجلسى قاپیسنده بر کویلی» طونه لی حلمي [1855 - ۱۹۲۸م].» 
القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۳۲۲ه [08١1١م].‏ 
۰ صء ۱۸ سم. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: ريفي على باب مجلس المبعوثان. 


HTU-9109*; MK-EHT 1948 A 3174+: 02690 E- 8673: Özege K- انظر:‎ 
12444: TÜBATOK- 13528 


- مبين القرآن ترجمة فتح الرحمن انظر التفسير الجمالي على التنزيل الجلالي. 
- متن تعليمنامهء جيمناستيك انظر جانبازلق تعليمنامه سى. 
۷- مثنوئ معنوى لمولانا جلال الدين رومي/ جلال الدين رومي» ترجمة محمد 
سليمان نحيفي [ت. ١5١١ه/‏ ۱۷۳۸م]» القاهرة مطبعة بولاق ۸١١١ه‏ 
[۱۸۵۲]. 
سبعة مجلدات» ۲۲ سم. 
ملحوظات: - طبع مع النص الفارسي. 
- حول المترجم انظر :779-81 بآ 2070۳ ;455-456 Kamus VI, 45-69: OM Il,‏ 
272-23 60۷30 
انظر : HSU-no. 257 (T-CL.8); IÜK-72027+; 0690 E-‏ :*821-0.106965 
K-13263; $. Rado ۴‏ 07626 :9158 
- مثنوى شرحی انظر شرح مثنوئ شریف. 
۸- مجلس شورای نوابك انتخاب اعضا لايحه سيله حدود ونظامنامه سی. القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۸۳ه [۰ ۸۰ ۱]. 
4 ص» ١5‏ سم. 
ملحوظات: - لقد ذکر الطرازي ذلك الکتاب تحت عناوین مختلفة. 
- حول الکتاب انظر جاك تاجر ص ۰۱۱۳ 
- وضعت هذه اللائحة بالعربية ثم ترجمت بعد ذلك إلى التركية. 
انظر: 1062 ,*(259 (Sayire Türkî‏ 1039 ,۳۸۲-1038 111077 
۹- مجلس صحیه دن بر قومسیون ترتیبیله مصرده احوال صحیه یه دایر] تقدیم 
ایتمش اولدوقلری ریپورت ترجمه سيدرء القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۲ه- 
[۱۸4۹ -۰ ۵م]. 


۱ص ۲۱ سم. 





۱ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر: EMT-1324 (Fünûn Muhtelife Türkî-24)*‏ 117077 
- مجموعة الأشكال انظر رياض المختار مرآة الميقات والأدوار مع مجموعة الأشكال. 
۰- مجموعة المهندسين/ حسين رفقي [طماني]» القاهرة مطبعة بولاق هادا 
[ ۸۲ ۱م]. 
۲ ن كاذ لوک ۳۰۵ ۷ مه 
ملحوظات: - حول حسین رفقي طماني انظر 266-272 ,180 .00 .0M17‏ 
- وللطبعات الأخرى انظر 270 .5 0۸/77: وییدو منه أن هناك عشر طبعات ظهرت في 
استانبول خلال ۱۲۱۷ - ۱۲۸۲ه. 


Bianchi -32/13; Dorn-2736; HSU-no. 235 (T-CW.5); Tırazî EFM7- : انظر‎ 
1799 (el-Gavrî Şarkî-256)* 


١4ه-‏ مجموعة المهندسین/ حسین رفقي [طماني ]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۷ه- 
[۸۳۱م]. 
٩‏ :۱۵ شکلا ۱۹۱6 اس 


BDK-4572*; BK-MC.0/31*; HSU-no. 235 (T-CW.5); MK-EIHT 1948 انظر:‎ 
A 1490: 90ج‎ E- 8779: عومج‎ K-12620; Tırazî EMT -1798: 
TÜBATOK- 14348 


2۳ د عات نظية بك انظر نتخبات مير نظيذ 5 
- مجموعهء ادعیه انظر دعوات خیریه. 
۲ - مجموعهء حکایات. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۱ه [؛ ۱۸۷م]. 
انظر : İÜK-İnal-930/7*; MK-EHT 1948 A 1272: Özege ۲-8729: Özege K-‏ 
Tırazî EMT-2927, 3157; TUBATOK- 13122‏ :12546 
۳ - مجموعاء علوم رياضيه/ الحاج خواجه حافظ إسحاق [ت. 1855١م]ء‏ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۵۷ -١كه ١1851[‏ - 5عم]. 
٤‏ مجلدات (۷ + ۶۷٩‏ صء ° لوحات؛ 5 + ۳ + 49٩‏ صء ۱۸ لوحة؛ ۸ + 
۳ ص. ۱۵ لوحة؛ 1*٩۱ + ٩‏ صء ۷ لوحات)» ۲۵ سم. 
ملحوظات: -حول طبعته الأولى انظر (1831-34] 1247-50 Özege 112606: İstanbul:‏ 
- حول الکاتب انظر ,188 .00 Ihsanoğlu Ishak: OALT no 415, 577-579 ve OMLT‏ 
280-3 





۱۳ القوائم الببلیو خر افية‎ 
BK-MC.0/3182-1, 2, 3, 4*; Bulak I-11; Bulak 11-4: Bulak 111-5: 115 1[- : انظر‎ 


no. 240 (T-CW.5); Özege K-12606; SOAS.Se-UT/45541*; Tırazî FMT- 
1751 


٤‏ - مجموعاء فن البحریه/ انطوان» ترجمة محمد مصطفىء القاهرة مطبعة بولاق 
١ه‏ [۱۸۳۸م]. 
مجلدان (۱۶ + + ٩۲‏ + 2۷ + ۹۸ + ۱۷۵ + ۱۵۸ 4 ۳ + ۲۷۷ صء ٠١‏ 
صفحات لوحات)» ۲۲ سم. 
ملحوظات: - هو ترجمة من الفرنسية. 
- حول المترجم انظر 149 ,49 GAL ٩3۲: 732: Karatay Üniversite 1, 55: Şeyyal 17H,‏ 


HSU-no. 228 (T.TW.3); IÜK-77022-23; MK- Adnan Ötüken 1601- انظر:‎ 


Basma/4039*; عومج‎ K-12539; SK-Esad Efendi 2061*; Tırazî EMT- 
1349, 1835: TÜBATOK- 4533 


- مجموعهء لوحات عن تنظيم الجيش وتعليمه انظر اللوحات المختلفة المتعلقة بتعليم 
الجیش. 
4- محاسن الاثار وحقایق الأخبار/ أحمد واصف [۱۷۳۰ -۱۸۰۲م]۰ الطبعة الثانیف 





القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۲ه [۱۸۲۰ه]. 
مجلدان ١5)‏ + ۲۱۰+ ۷ + ۰ ص)۰ ۷ سم. 


BDK-0/23212*; HSU-no. 223 (T-CW.9); IRCICA- انظر:‎ 


956.101532/AH.T*; MK-EHT 1947 B 182+: Özege K-22519; 
Rıdvan TMB-455/568; SK-Bağdatll Vehbi 1215-16+*; 0 
Kol.*; Tırazî EMT-4487 


5- محاسن الآثار وحقايق الأخبار/ أحمد واصف [۱۷۳۰ -۱۸۰۲م]؛ القاهرة مطبعة 

بولاق ۱۲۶۳ه [۱۸۲۷]. 

مجلدان (۱۰ + ۲۱۵ + ۷ + ۲۵۱ ص)ء ۲۲ سم. 

ملحوظات: - یظهر من المداخل والمصادر عند هسو (رقم 4۹4) أن هناك كتاباً باسم "تاريخ 
آنوری" في نهاية المجلد الثاني من الطبعة الأولى لکتاب "محاسن الآثار". ولکن عند تقحص 
تلك النسخة التي تحمل ذلك التاریخ تبين لنا أنه لا يوجد کتاب کهذا. 

- لقد ثبت أن الطبعة المؤرخة بسنة ۱۲۲۳ه- التي ذكرها الطرازي (44۸۷) ليست موجودة 
والموجود هو طبعة سنة 755١١ه.‏ 

Özege K-22519: 2 c. Îstanbul: 1219 ]1804[ للطبعات الأخرى انظر‎ - 





1٤‏ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
- حول الكاتب انظر ,111 Cemaleddin, 59-62; Babinger, 364-367, n0. 304; 0M‏ 
SO IV, 599-600: 66۷۶0 396; OA 11, 652-654‏ :159-160 
انظر: HSU-no. 223 (T-CW.9); Özege K-22519; Rıdvan [MB-451/36; SK-‏ 
Pertevniyal 0/871-72*; 117071 ۳-7‏ 
417 ه- محاسن حيات / قدرية حسين [۱۸۸۸ - ۰۵ ام]ء القاهرة مطبعة العثمانلى 





۷ هه [١١191مم].‏ 
۸ +" ص ۰ ۱۹ سم. 
ملحوظات: - حول الكاتبة انظر 291-294 ,158 ME, 179: Tugay,‏ 
انظر : MK-EHT 1948 A 3432: Özege 1-8842: Özege K-‏ :*1-349/4مم->01]] 
۲-4 117۸77 :11921 
۸ - محروسه ده کائن کتابخانهء عامره ده موجود اولان کتابلرك مقدار وفناتلری» 
القاهرة مطبعة بولاق [۱۲۲ه/ ۸۶۲ ۱ه]. 
۲ ص. 
ملحوظات: - ترجمة العنوان بالعربية: مقدار و أسعار الکتب الموجودة في المكتبة العامرة الكائنة 
في [مصر] المحروسة. 
انظر: (1-05177.0) BM CAB - )1/423(-14598.19*: HSU-n0.224‏ 
٩‏ - محروسهء مصرده کائن كتابخانهء عامره ده موجود اولان كتابلرك مقدار 
وفناتلری. القاهرة مطبعة بولاق 1755١ه‏ [۸۹۰ ه]. 
۷ ص» ۲۲ سم. 
انظر: Dağıstanî -288; HSU-no.098 (T-CW.0); 17۳۵۶۶ ۳۸-20 (Fünûn‏ 
Muhtelife Türk1-99)*‏ 


- محضر مجالس اداريه للقطر المصري انظر مشورت وادارى مجلسلرك ضبطلرى. 
۰ - محكماء كبرى / [عبد الله جودت قارليداغ] [۱۲۸ - ۱۳۱ه/ ۱۸٦۹‏ - 

۲ «م]ء الطبعة الثانية » القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۲ه] ۱۹۰۸م. 

۳ص ۲۰ سم (كتبخانهء اجتهاد عدد ۱۷). 

ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر [1313/1895-96 [Hanioglu Doktor 416 [Paris:‏ 
وانظر أيضاً 11936- و۰2 ویبدو منه أن هناك طبعتین |حداهما بتاريخ ۱۳۲۳ه۵- 
[۱۹۰۸م] مجهولة الناشر» وأخرى مجهولة الناشر والتاریخ. 

K- BK-TB/1044 iç.*; 11716-78880: MK-EHT 1964 A 706+: Özege  :رظنا‎ 
11936; Ş.Rado Kol.*; Tırazî FMT-4489 





القوائم الببلیو غر افية ۱۹۵ 
۱-- محکمهء کبری/ [عبد الله جودت قارلیداغ] [۱۲۸۲ - ۱۳۵۱ه-/ ۱۸۹۹ - 
۲ ام]ء الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۲ه] ۱۹۰۸م. 
۰ ص؛ ۱۸ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۱۸). 
ملحوظات: - ورد عند اوزاگه 19 (Özege‏ أن هذه الطبعة قد تکون غير شر عية. 
- الفارق بين هذه الطبعة و الطبعة السابقة فارق بسیط جدا. 
انظر: IRCICA- 956-101543/MA*; MK-EHT 1964 A 712+; Özege K-11936‏ 
۲- محمره ووحدت عثمانيه ياخود مشروطيته بر خدمت = المحمرة والوحدة 
العثمانية أو خدمة الدستور/ السيد علي محمد عامرء القاهرة [مجهول المطبعة] 
8ه [۱۹۱۱م]. 
۸۰ ص ۱۹ سم. 
ملحوظات: - طبع مع الترجمة العربية التي قام بها الشیخ محمد صالح. 
- حول النص العربي انظر المدخل ۰۱5/۳ 
انظر: -1181/111 ,1-14072 BK-TB/797 iç*; İSAM-956.0743/ALİ.M; Özege‏ 
S.S./265; 70841701-8‏ 
۳- مختارات من المنشئات والرسائل الديوانية والفرمانات السلطانية والحجج 
الشرعية مع نبذة من الفواتح والخواتم/ إعداد نصر الله مبشر الطرازيء القاهرة 
[مجهول المطبعة]ء ۱۹۷۹ - ۱۹۸۰م. 
۳۵ ص2 30 سم . 
انظر: 193 EMT- mülhak‏ 1171071 
4 - مختصر انکلتره تاريخ انقلابی/ ترجمة صابر القاهرة مطبعة جمعية الاتحاد 
والترقي العثمانية ۱۳۱۲ه [۱۸۹۸م]. 
۱ ص ۰ ۱۹ سم ۰ 
ملحوظات:-ورد في مدخل الکتاب عبارة تقول لقد قمنا بنقل تلك النبذة التاريخية على حالها نقریبا 
من کتاب مهم ترجمه واحد من ذوي الحمية من أركان الجیش". 
انظر : BK-MC. 1/14: MK-EHT 1948 A 1117: 02690 78-9829: Özege K-‏ 
1111-3 711077 :14227 
ههه- مخدرات اسلام/ قدرية حسين [۱۸۸۸ - 155١م]ء‏ القاهرة مطبعة المعارف 
ومطبعة امین هندية ۱۳۳۱ - ۱۳۳۳ھ [15-1919م]. 





5 الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
مجلدان (۰۶۳ ۵۵ ص) ۰ ۲۵ سم. 


AEK-M.Zeki Pakalın-197.95/2200-1*; BK-Osman Ergin/Karışık 295: انظر:‎ 


E. İhsanoğlu Kol.-297.64/HÜ.M*; MK-EHT 1947 A (T) 924: ÖÛzege K- 
14046; Tırazî EMT-4004 


7 - مدار قانون أساسى ياخود أساس مجلس مبعوثان/ محمد فائق دياربكرلى [ت. 
۰ ام]ء القاهرة مطبعة العتمانلی ۱۳۲۲ه-/ ۱۹۰۸م/ ١575‏ رومي. 
۸ صء ۱۰ سم(كليات فائق جزء .)٤‏ 
انظر : BK-K/2011*; MK-EHT 1947 A (T) 592: 0680-8789: 02026 K-12632‏ 
507 ه- مدار قانون أساسى؛ انتخاب/ محمد فائق دياربكرلى [ت. ۱۹۳۰م]۰ القاهرة 
[مجهول المطبعة] ۱۳۲۲هت [108١م].‏ 
۲ ص؛ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات:-یقول آوزاگه إن اسم المؤلف موجود على الکتاب على شکل (م. ف. آمدی). 
انظر: 7841707-4415 Özege EK-24273*; Özege K-12631;‏ 
۸ - مدارس مبتديانك ترتيب وتنظيمى بيان اولنور/ ترجمة محمد عصمت. القاهرة 
[مطبعة بولاق بدون تاريخ]. 
۳ + ۲۱ صء ۱۵.۵ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص العربي انظر المدخل ۰۱۲۵/۳ 
انظر: (Fünûn Muhtelife Türkî-134)+*‏ ۲-۱372 111077 
۹ - مدحت پاشانك حيات سياسيه سی. خدماتی › شهادتی / علي حيدر مدحت» 
القاهرة مطبعة الاجتهاد 555١1ه‏ [5١1١م].‏ 
٤‏ + ۶۷۹ صء» وصورة. 


MK-EHT 1948 A 508+: Özege 17-9325: Özege K-13487; ۲۲1>-۵/722*: انظر:‎ 
TÜBATOK- 3298 


- مذكرات الحكام في طبقات الأمم انظر تذكرة الحكم في طبقات الأمم. 

- مرآت الشعرا من أشعار شعراء الروم انظر منتخبات مير نظيف. 

- مرآت الكائنات / محمد بن أحمد نشانجی زاده [9154 - ۱۰۳۱ه۵-/ ۱۵۹۰ - 
۱ م]» القاهرة مطبعة بولاق 75/8١ه‏ [۱۸۶۲م]. 
مجلدان (۱۰+ ۳۹۹؛ ۲۰ + ۱۵۸ + ۲۰۳ +58 ص)ء ۲۳۲ سم. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۹۷ 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر [1873] 1290 Özege 113767: İstanbul:‏ 
- حول الکاتب انظر :20.125 ,165-166 Atai, 648-649: Fezleke II, 29: Babinger,‏ 
OM IIL, 141: Rieu, 29-30: SO IV, 8‏ 
انظر: Bulak 11-10: HSU-no.272 (T-CL.9); İÎSAM-297.9/NİŞ.M; MK- Adnan‏ 
Ötüken Kol.-Basma / 0.1057/1-2*; Özege K-13767; Tırazî ۳-4‏ 
-0١‏ مرآت الکائنات / محمد بن أحمد نشانجی زاده [9154 - ۱۰۳۱ه۵-/ ۱٥٦۰‏ - 
١ام]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۹۹ ه [1857١م].‏ 
مجلدان (۱۰ + ۳۹۹ ۲۲ + ۱۵۸ + ۲۰۳ + ۸ص) ۳ سم. 
انظر: :*.1601 5.۳200 :4480 HSU-no.272 (T-CL.9); 02686 113767: SK-Fatih‏ 
۳۱-4 1170177 
۲ - مراد / طونه لى حلمي [۳ ۱۸۲ - ۸ ]۰ القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۳۱۷ه- 
[۱۸۹۹ ۸ ۰ م]. 


۲ص ۱5 سم. 
انظر: :114401 MK-EHT 1948 A 2849*: Özege 1-9942: Özege‏ :۲۲۲۲-6762 
78۸47010 
۳ - مرشدء القاهرة مطبعة جمعية الاتحاد والترقي العثمانية ۱۳۱٩‏ ه [۸۹۸ ۱م]. 


۸ ص؛ ۲۰ سح . 
ملحوظات: - الکتاب مقتبس من إحياء علوم الدين للغز الي. 
انظر: :114915 BK-Osman Ergin/Karışık 1108: Özege 25102: Özege‏ 
(Fünûn Muhtelife Türkî-282)*‏ ۳۱-725 111071 
-٠٤‏ مسألهء شرقيه / علي كمال ۱۸٦۷[‏ - ۰۲۱۹۲۲ القاهرة المطبعة العثمانية 
۲۱۸ ۱ف] ٠‏ ۰ م. 
۱ ص» ۱۹ سم (كتبخانهء كمال عدد (. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر :36 IA Il, 673-74: Ibniülemin SA 11, 837-841: Gövsa‏ 
DIA Il, 405-408‏ 
انظر: BDK-K. 24494*; MK-EHT 1964 A 681; Özege E-9144; Özege K-‏ 
Tırazî EMT-4499; 78411017‏ ;13242 
۵ - مسألهء شرقیه/ مصطفی كامل ياشاء ترجمة أصمعي» الطبعة الثانية» القاهرة 
المطبعة التركية ۱۳۲۳ه [ه.5 ١م].‏ 


۸ ص؛ ۱٩‏ سم. 
انظر: ۳۷۲-4500 BK-K. 990*: Özege K-13241; Tırazî‏ 





۱۹۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
كاكه- مسألهء شرقیه/ مصطفی کامل پاشا» ترجمة آصمعي. القاهر ة مطبعة الاداب 
اه [۸ ۱۸۹ -٩4م].‏ 
۸ ص» ۱۱ سم. 
ملحوظات:-هو مقدمة لکتاب المسئلة الشرقية الذي كتبه الزعیم المصري مصطفی کامل پاشا. 
انظر: 02061-13241 :*445 BK-Osman Ergin/Karışık 560: MK-EHT 1973 A‏ 
۷ - مسار شمس المصري في المولد المحمدي/ محمد شمس الدين المصري [۱۲۸۲ 
5 ۶۵ ه/ ۱ - ۲ م] مصر مطبعة الاعتماد > ام. 
۲ صء ١١‏ سم. 
ملحوظات: - حول الكاتب انظر 1807-1809 ,111 $4 1571111277117 
انظر: :9141 Özege E-‏ ;*1300 /لمملكانا] :1857 İbrahim Hakkı Konyalı-‏ 
ÛÖzege K-19‏ 
۸ 9- مسلمانلر اويانك» ایقاظ مسلم / [محمد غوري]» ترجمة وإضافات عبد الله جودت 
[قارلیداغ] [۱۲۸7- ۱۳۲۵۱ه/ ۱۸۹۹ - ۰]2۱۹۳۲۲ القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۲۲۵ف] ۷ م. 
oV‏ ص» ۱۹ سم (كتبخانهء اجتهاد علاك .)١ ٠‏ 


HTU-5665*; İISAM-956/MÜS.U; 62020 E-10302; Özege K-14975; انظر:‎ 
Tırazî 1111-9 


٩‏ - [مشورت وادارى مجلسلرك ضبطلرى] = عفد المجالس. القاهرة مطبعة بولاق 
١ه‏ [۱۸۲۸م]. 
TA + YY‏ ص. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- حول النص العربي انظر المدخل .٠١8/7‏ 
انظر: HSU-no. 511 (T-CW. 3); Tırazî EMT-927 (Fünun Muhtelife Türkî-‏ 

*(115 
- مصالح أميريه ده استخدام رساله سى انظر مصالح ميريه ده مستخدم بيوك 

۰- مصالح خیریهء ميريه ده بولنان صرافلرك a‏ لايحه سى - لايحه في بيان 
وضع صيارفة المستخدمين في مصالح الحكومة المصرية على أصول مستحسنة. 
القاهرة مطبعة بولاق ۰ھ 1 ۸6 ۱م]. 





القوائم الببلیو خر افية ۱۹۹ 
۸ + ۸ ص > ٠‏ ۲ سم ۰ 
ملحوظات: - النص بالعربية والتركية. 
- حول النص العربي انظر المدخل ۰۱2۷/۳ 
انظر: Bulak 11-11: Dağıstanî - 296: HSU-no. ۱97 (T-CW. 3); Şorbacı KM1 A-‏ 
(Fünûn Mütenevvia Türkî-122)*‏ 98/336 

۱- مصالح ميريه ده مستخدم بيوك وكوجوك بندكان .... لايحه سى = اللايحة 
المتعلقة بخدمات المستخدمين ومتعلقاتهاء القاهرة مطبعة بولاق ‏ ۱۲۵۳ه 
[۸۳۷ ۱م]. 


۳ + ۶۰ ص» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - النص بالعربية و التركية . 
- حول النص العربي انظر المدخل ۳/ ۱:۵. 
انظر: HSU-no. 208 (T-CW. 3); 111-83520: MK-EHT 1948 A 2713: Özege‏ 
K-13465; Tırazî EMT-947, 1014, 1011; (Abidin Şarkî-265)*‏ 
۲- مصالح ميريه ده مستخدم بيوك وكوجوك بندگان .... لايحه سى = اللايحة المتعلقة 
بخدمات المستخدمين ومتعلقاتهاء القاهرة مطبعة بولاق ١7١ه‏ [6 ۸ ۱م]. 


۳ + ۰ صء ٠‏ اسم. 
ملحوظات: - النص بالعربية والتركية. 
- حول النص العربي انظر المدخل ۰۱45/۳ 
انظر: Dagıstanî-297; HSU-no. 203 (T-CW.3); Şorbacı KMA-98/337 (Fünûn‏ 
Mütenevvia Türkî-137)*‏ 
- مصر اداره سى حقنده سياستنامه انظر مصالح ميريه ده مستخدم بيوك وكوجوك 





بندگان... لايحه سى. 
- مصر قانون عموميسى انظر مصالح ميريه ده مستخدم بيوك وكوجوك بندكان... 
لايحه سى. 
۳- [مصر واليسى محمد على باشايه صونلان تركجه شعرلر كتابى]» القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۶۲ه [1855م - ۱۸۲۷م]. 
ملحوظات: - يرد عند بيانكى أن تاريخ الطبع هو ۱۲۳ه/ ۱۸۲۲م. 


Bianchi-34/28; Hammer GOR-1x/690/13; HSU-no. 546 (1-CW.8); انظر:‎ 
Reinaud NO-338/25; Rıdvan TMB-450/28; Zenker ۶0-5 


- مصرده زراعت وصولامه حقنده لايحه انظر لايحهء سياست الفلاح. 





۱۷۰ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۷" مطبعهء اجتهادك فهرست نشریاتی» الطبعة الثالثة» مطبعة الاجنهاد [۱۲۲۰هِ 
۸ م. 


۸ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - لم يتم العثور على معلومات حول الطبعتین الأولى و الثانية. 
المصادر *(4917 1778027 :112308 IRCICA- 16943*: Ozege 1-8583: Ozege‏ 
س( 1111-21 
- معارج النبوه ترجمه سی آلتی يرمق انظر دلائل نبوت محمدی وشمائل فتوت 
احمدی. 
۰- معاش ترتیبنامه سى = قانوننامه المعاشات الصادر ‏ رجب ۱۲۷۱ه. القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۷۱ه- [۸۹۵ ه]. 


6 + ۸ ص» ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - للنص العربي انظر المدخل ۰۱۱۹/۳ 
انظر: Şorbacı KMA-160/558; Tırazî 1111-1129 (Fünûn Muhtelife Türkî-‏ 
*(118 
5لاه- معاش ترتيبنامه سى = قانوننامه المعاشات. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۵ه 
٩ - 1844[‏ م]. 


۲ ص ۰ ۱٩‏ سم. 

ملحوظات: - للنص العربي انظر المدخل ۱۲۰/۳. 

Dağıstanî-293; HSU-no. 326 (T-CW.3); 1۳27 ۳۸۲-۱۱29 (Fünûn انظر:‎ 

Muhtelife Türkî-119)+* 

۷- معاش ترتيبنامه سى = قانوننامه المعاشات. القاهرة مطبعة بولاق ١۷١١ه‏ 

[۲ ۸۵ ۱م]. 

۸ ۱۲۲ + ۲ ص» ۱٩‏ سم. 

ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 

- للنص العربي انظر المدخل ۰۱۲۱/۳ 

انظر: Şorbacı KMA-163/569; 117477 ۳-1129 (el-Zekiyye Türkî-639)*‏ 
- معاش ترتيبنامه سی = قانوننامه المعاشات. القاهرة مطبعة بولاق ۱۳۰۲ه 





[۱۸۸۵م]. 


+١‏ + ص» ۱٩‏ سم. 





القوائم الببليوغرافية ۱۷۱ 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص العربي انظر المدخل 177/9. 
انظر: EMT-1129 (Abidin Şarkî-30)*‏ 111077 
۹- (معالجهء آطفال]/ کلوت بك» ترجمة چرکس مصطفی رسمی القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۲۰ه [6 ۸5 ۱م]. 
٤ + ۸‏ + ۱۳۹ صء ۱۸ سم. 
ملحوظات: - هو ترجمة لکتاب Maladie des Enfants‏ 
- جرت ترجمته إلى التركية من الترجمة العربية التي قام بها محمد الشافعي لهذا الکتاب الفرنسي. 
ولکن يرد في بعض الفهارس خطاً أنه ترجم من الفرنسية إلى التركية على ید مصطفی 
رسمي آفندی (انظر 6.۷1-94 - .).1N۸ 1٤٥0‏ 
- حول المترجم انظر 66 101 :171 ,77۳0 .TUBA 111, 448: Şeyyal‏ 
انظر: HSU-no. 495 (T-TW.6); INALCO - G.VL94*; IÜK-87515*; MK-‏ 


EHT 1948 A 2762: Özege E- 9602: Özege K-13886, 4859: Şeyyal TTH- 
mülhak 93: Tırazî EMT-2034 


۰ - [معاملات رساله سی]/ [حمز ه افندى دارنده 2 آت . ۰۵ ه/ ۱۹ ۱م]؛ 





القاهرة مطبعة بولاق 57515١ه‏ [۱۸۸ه]. 
۳۲ ص2 Yo‏ سم . 
ملحوظات: - طبع مع '"تحفة الشاهان". 
- حول الكاتب انظر Karatay Topkapı 11, 329 No. 2908: Karatay‏ 
Universite 1, 275; Darende tarihi, s.795-797‏ 
انظر: کات BK-Osman Ergin/Karışık 186: HSU-no. 276 (T-CL.2);‏ 
Dagıstanî -2‏ ;*75898 
- معاهدات انظر دولت عليه ايله دول متحابه بينلرنده تیمنا منعقد اولان معاهدات عتيقه 
وجدیده دن مأمورین سلطنت سنیه یه مراجعتی لازمکلان فقرات عهدیه یی 
متضمن رساله در . 
۱- معرفتنامه / ارضرومی ایراهیم حقی [۱۱۱ - ۱۱۹۶ه/ ۱۷۰۳ - ۱۷۸۰]؛ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۱ه [۱۸۳۹م]. 
۳ + ۵1۳ ص» ۳۲ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 708470K-14742-14747:‏ ویبدو من ذلك أن هناك ٤‏ 
طبعات في استانبول [۱۸۲۷ - ۱۹۲م]» وطبعة آخری في مدينة قازان [555١م].‏ 





۱۷۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر: BDK-0.3489; Dorn-45/146; HSU-no. 252 (T-CL.0); IÜK-72044*;‏ 


Özege K-12259; Rıdvan IMB-461/114; Tırazî FMT -11: 1171:4101 
14738 


۲ - معرفتنامه/ ارضرومى إبراهيم حقى [۱۱۱۵ - ۱۱۹۶ه/ ۱۷۰۳ - ۱۷۸۰م]» 
القاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۵۵ه |[۱۸۳۹م]. 
٩1۳ + ۳‏ ص؛ ۲۲ سم. 


HSU-no.252 (T-CL.0); MK-EHT 1959 8 1: 02۵96 1212259: Rıdvan : انظر‎ 
TMB-470182; 5.۳۵200 Kol.*; Tırazî EMT- 11; TÜBATOK- 14739 


۳ - معرفتنامه/ ارضرومى إبراهيم حقى [۱۱۱۵ - ۱۱۹۶ه/ ۱۷۰۳ - ۱۷۸۰م]» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷ه [۱۸۱م]. 
٩1۳ + ۳‏ ص؛ ۲۲ سم. 
ملحوظات: - لقد ثبت لنا أن طبعة ۱۲۵۰ الواردة عند الطرازي (۱۱) هي نفسها طبعة ۰.۱۲۷ 
انظر: BDK-Bayezid 3488: HSU-no. 252 (T-CL.0);‏ 


ÛÖzege K-12259; Ş.Rado Kol.*; Tırazî EMT-11 (Maarif 
Mütenevvia Türkî Talat 67)*; TÜBATOK- 14741 


4 - معرفتنامه/ ارضرومی إبراهيم حقى [۱۱۱ - ۱۱۹۶ه/ ۱۷۰۳ - ۱۷۸۰م]» 
القاهرة مطبعة عبد الرحمن رشدي بك 0١۲۸٠١ه[١٦1۱۸ءم].‏ 
۳ + 5757 ص؛ ۲۲ سم. 
انظر: BDK-Veliyüddin Ef. 3988: IRCICA-039.9435/I1B.M*; IÜK-85060*;‏ 
K-12259; Tırazî EMT- 11: TÜBATOK- 14740‏ 6:02 
۵- معلوم إعلام/ [سليمان نظيف] [۱۸۷۰- ۱۹۲۷م]۰ القاهرة مطبعة الاجتهاد 
[۱۳۲۲ه] ۱۹۰۸م. 
۸ صء ١١‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۱۶). 
ملحوظات: - استخدم الکاتب اش فاد هو: عبد الأحرار طاهر. 
- للطبعات الأخرى انظر [1896] 1314 Özege 1-12163: Paris:‏ 
انظر: .1 MK-EHT 1955 A 1353: Özege 5-8487: Özege K-12163; SK-İzmirli‏ 
Hakkı 1447/1; TBMM-M.M/266‏ 
5- مفتاح الجنة» كتاب علم حال مزراقلى» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵ه [۱۸۶۸ 


١١54 + 5‏ صء ۲۳ سم. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۷۳ 
ملحوظات: - على هامشه ثلاثة کتب آخری هي: جواهر الإسلام» رسالهء صوفیه آدعیهء أبو 
که 
- للطبعات الأخرى انظر [1925] 1341-[1842] 1258 K-13480: istan bu1:‏ 02690 ویبدو 
من ذلك أن هناك ۲۲ طبعة ظهرت خلال التاريخ المذکور فضلاً عن طبعات آخری في 
استانبول أيضاً لم تحمل اسم الناشر ولا تاريخ الطبع. 
انظر: *)118 HSU-no. 261 (T-CL.2); Tırazî FMT-499, 451 (Fıkh Hanefi Türkî‏ 
۷- مفتاح كنز الأسرار في الطريقة النقشبندية/ كوجوك عاشق محمد الخالدي 
النقشبندي [ت. ۱۳۰۰ه/ ۱۸۸۲- ۳١م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۸ه- 
[۱۸۵۲]. 


۳ صء ۲۰ سم. 
ملحوظات: -حول الکاتب انظر 527 ,11 Hediyyet I, 83: MM X, 210: 20 Keşf‏ 
انظر: 71/427 :1213501 07096 :*85387-؟071] :2457 BK-Osman Ergin/Karışık‏ 
۲11-660 
۸- مفتاح كنز الأسرار في الطريقة النقشبندیة/ کوچوك عاشق محمد الخالدي 
النقشبندي إت. ٠‏ اهم ۲-_ تال القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۸۸ه۵- 
[۸۷۱ ١م].‏ 


۶ ص؛ ۱۸ سم. 
انظر: İbrahim Hakkı Konyalı-2340; Özege ۲۳۱3501: SK-K. Tahir Ağa‏ 
Tekkesi 237*; Tırazî EMT-660‏ 
۹ - مقالات إسماعيل حقى/ إسماعيل حقی [يورصوي] [۱۰۲۳ - ۱۳۷ ۱هب/ 11o‏ 


- ۱۷۲۵م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷ه- [۱۸۶۱م]. 


5 ص» Yo‏ سم. 
ملحوظات: - طبع مع 'ديوان إسماعيل حقى". 
- للطبعات الأخرى انظر [1871] 1288 Özege K-11986: İstanbul:‏ 


BK-HP. 0/105*: HSU-no. 248 (T-CL.8); İSAM-1811.218/8UR.D; انظر:‎ 


MK-EHT 1969 A 415+: Özege K-11986; Ş.Rado Kol.*; Tırazî 1011 
2727 


۰ - مقالات الهندسه/ [ادریان - ماری] لوجاندر [۱۷۵۲ - ۱۸۳۳م]» ترجمة ایراهیم 
آدهم بك [۱۷۸۵ - ۱۸۲۵م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۸۳۲۰ ۱م]. 
ملحوظات: - ترجمة من الفرنسية. 





۱۷ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
- يضم المقالات الأولى في أصول الهندسة. 
- حول المترجم انظر 337-339 ,00.253 0۸۸/1 ;171 ,169 ,150 ,33-34 ,1111 /96(7۸. 
انظر: Bulak IL-4; Bulak [1-4 HSU-no. 247 (T-TW.5); Rıdvan 1MB-464132;‏ 
Şeyyal TTH-mülhak 35‏ 


۱ - مقدونیا ماضی» حالی» استقبالی/ طونه لی حلمی [۱۸۲۳ - ۱۹۲۸م]۰ الطبعة 
الثانية» القاهرة [مجهول المطبعة] ١۲١١ه‏ [۱۸۰۸ع]. 





۸ صء ١9‏ سم. 
انظر: :17-8396 02696 :+287 BDK-K.26235*; 1716-78898: MK-EHT 1948 A‏ 
Tırazî ۳۲-4243: 400-7‏ :1-12011 6:۵2 


۲- مقدونیا ماضىء حالی. استقبالی/ طونه لی حلمی [۱۸۰۳ - ۱۹۲۸م]۰ القاهرة 
مطبعة جمعية الاتحاد والترقي العثمانية ۱۳۱۲ه- [۸۹۸ ۱م]. 
۷ صء ١9‏ سم (من منشورات جمعية الاتحاد والترقي العتمانیة). 
انظر İÜEFK-EO 463*;Ûzege E-8396;Ûzege K-12011; TÙB470K-13526:‏ 

۳- ملاحظات سياسيه/ السيد محمد بيرام خامس 31١55[‏ - ۱۳۰۷ه/ ۱۸۶۰ - 
۹ م]ء القاهرة مطبعة القانون الأساسي ۱۳۱١‏ ه [۱۸۹۷م]. 


)° ص2 ۰ سم. 
ملحوظات: - حول الكاتب انظر 1/14 IA ۷111, 493-494; MM XII, 35-36: Serkis‏ 
613-614 


انظر : BK-K/2013*; Özege K-14761‏ 
- ملتقى الأبحر ترجمه سى انظر شرح الموقوفاتی. 
- ملتقی ترجمه سی انظر شرح الموقوفاتی. 
۳ مکرر - ملی قرائت - [مصر: (مسکر آسری سيدي بشر): مطبعة الأسرىء 
ا E‏ 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جامت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الکتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسرى حتی الآن". 
- جری (عداد هذا الکتاب لتعلیم الجنود. 
4 - ممالك عثمانيه. ماضیسی. استقبالی / مدحت پاشا [۱۲۳۸ - ۵۱۳۰۱-/ ۱۸۲۲ 
- ۱۸۸6م]۰ الناشر علي حیدر مدحت. القاهرة مطبعة المحروسة ۱۳۱۷ه- 
[۹ ۸۹ ۱م]. 





القوائم الببليوغرافية ۱۷۵ 
۲ صء ۱۸ سم. 
ملحوظات: - هو خطاب مدحت پاشا الذي نشر سنة ۱۸۷۸ في مجلة Nineteen Century‏ 
عندما كان موجوداً في لندن فنشر على شکل کتاب. 
- حول الطبعات الأخرى انظر 1326 - [1878] 1295 Özege 1۳13016: İstanbul:‏ 
[1910] وفیه آربم طبعات ظهرت خلال التاریخ المذکور . 
- حول الکاتب انظر 254-255 IA VIII, 270-282; Ibniilemin SS 1, 315-414: Gövsa‏ 
انظر: BK-K/172 iç*; MK-EHT 1948 A 1053: Özege K-13016‏ 
- مناسك الحج انظر نهجة المنازل. 
ه- مناقب أولياء مصر / [موفق الدين أبو محمد عبد الرحمن أبو الحزم الخزرجي 
الأنصاري]ء ترجمة صالح» القاهرة مطبعة بولاق 757١ه‏ [1855م]. 
١١‏ ص2 Yo‏ سم . 
ملحوظات: - هو ترجمة لكتاب 'مرشد الزوار إلى قبور الأبرار". 


BK-Osman Ergin/Karışık 129: Bulak 111-13: HSU-no. 241 (1-CL. 2); انظر:‎ 


İbrahim Hakkı Konyalı-346; İSAM-297.7/MEN.E; İÜK-85290*; 
Özege K-13100; Tırazî ۳۲-4074, 3961 


5- منتخبات أوليا چلبي/ أوليا چلبی [ت. 35١٠ه/‏ 1185م؟]» القاهرة مطبعة 
بولاق 755١ه‏ [۱۸۶۷ - 4۸م]. 
: + ۱۶۰ ص» ۲۳ سم. 
ملحوظات:-حول الطبعات الأخرى انظر :[1843] 1259 Özege ۳14879: İstanbul:‏ 
[1862] 1279 :1اistanbu‏ :[1846] 1262 istanbu1:‏ وله عدا ذلك طبعة مجهولة الناشر 
والتاریخ. 
- حول الکاتب انظر :1100 ,11 Babinger 241-245, no. 191; ۸ IV, 400-412: Kamus‏ 
.OM 111, 15-16: Banarlı Il, 688-92: Gövsa 126-127: DIA XI, 529-533‏ 
انظر: BDK-K.28623*; IÜK-79655*; Özege EK-25086; Özege K-14879; SK-‏ 
Izmirli 1. Hakkı 2376: Tırazî EMT -3822; TUBATOK- 10365‏ 
۷- منتخبات مير نظيف/ نظيف أحمد بك (ت. 1847م)» القاهرة مطبعة بولاق 
١ه‏ [۱۸۵م]. 
۵ + ۲۳۹ ص» ۲۲ سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر 542 ,]۷ 77(۳۸. 





۱۷۹ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر: /3512 BDK-K. 105064: 6-0287 (T-CL.8); IRCICA-894-‏ 


NA.M*; IÜK-73895+; MK-EHT 1970 A 301: Özege 1۲-14890: ۶ 
EMT-2950, 2929 


۸- منشآت رفعت أفندى / رفعت أفندى [ت. 11755ه/١187م]»‏ القاهرة مطبعة 
بولاق 7554١1ه‏ [۱۸۳۸]. 


۲۳ ص؛ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - طبع مع دیوان رفعت آفندی". 
انظر: 1947 BK-MC.0/199 iç; 50.283 (T-CW.8); 1716-77701: MK-EIHT‏ 
A 1754+; Özege K-14824; 5.۳2200 Kol.*; Tırazî 4‏ 
۹ - منشآت عاكف / بوز اوقلو محمد عاكف أفندى [۱۲۰۲ - ۱۲۲۱ه-/ ۱۷۸۷ - 


۵ م]» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۲ه [1855م]. 


۶ ص» ۲۲ سم. 
ملحوظات: 2 طبع مع "آشعار الحاج عاکف آفندی". 
- حول الطبعات الأخرى انظر Özege 14828: İstanbul: 1259 [1843]; İstanbul:‏ 
[1846] 1262 
انظر: HSU-no. 282 (T-CW.8); IÜK-82393*; MK-EHT 1947 A 756: Özege‏ 
K-14828; Tırazî EMT-3637‏ 
- منشآت عزيز انظر فلك عزيز. 
- منهاج الفقراء انظر كتاب منهاج الفقراء. 
۰ كتاب منهاج الفقراء/ شيخ اسماعیل انقروي آت. ۰۶۱ ۱اه/۱۳۱ ۱م]۰ القاهرة 


۸ ص؛ ۲۵ سم. 

ملحوظات:-ورد اسم الکاتب فوق الکتاب على شکل: شيخ رسوخ الدين لسماعیل بن أحمد 
الأنقروى. 

- طبع مع 'رسالهء حجت السماع". 

- حول الطبعات الأخرى انظر [1869] 1286 Özege 1213675: İstanbul:‏ 


BDK-K. 19908/1*: HSU-no. 270 (T-CL.2); ISAM-297.7/ANK.M; انظر:‎ 


İÜK-85205*; 62۵20 EK -24630; Özege K-13675 Rıdvan TMB-474/209; 
111071 EMT-632 


۱- مهم بر كيجه / لیوپولد کامپوف. ترجمة قدرية حسين [۱۸۸۸ ¬ 6 ام]ء 
القاهرة مطبعة العشائلى [۱۳۲۷ه] ۱۹۰۹م. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۷۷ 
۲ صء ۱٩‏ سم. 
انظر: BK-K/1121+*; E. İhsanoğlu ۱۵۱-842 / KA.M*; MK-EHT 1947 A۸‏ 
Ozege E-10112; Ozege K-14687; Tırazî EMT-2616‏ ;*+751 
۲- مهماتك قطع ميعادينه داير حلبده واقع اولان صورت مداوله نك جرنالیدرء 
القاهرة مطبعة بولاق 57595١ه ١855[‏ - "7دم]. 
۱ صء ۲۰ سم. 
ملحوظات: - طبع مع 'بولاق تفنكخانه سنده ظهور ايدن اختلاسه داير جرنال واونك حقنده يابيلان 
انظر: *(16 111-1 EMT-1318 (Fünûn Muhtelife‏ 117077 
- مهماتك مواعيدى خصوصنه داير اولان لايحه انظر لايحات مواعيد المهمات في 
قواعد مهمات الجهاديه 
۳ - موسيقى ايله تداوى/ م. دوبرس» ترجمة عبد الله جودت [قارلیداغ] [2031785- 
١0هم/853١‏ - ۱۹۳۲م]۰ القاهرة مطبعة الاجتهاد [۱۳۲۰ه] ۱۹۰۸م. 
۳ صء ۱۰ سم. (کتبخانهء اجتهاد عدد ۱۸). 


BDK-K. 26311*: MK-EHT 1958 A 223+: Özege -10001: Özege K- : انظر‎ 
14506: 7171241011 


- موقوفات ملتقی ترجمه سی انظر شرح الموقوفاتی. 
4 ۰- ميل شمس. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۳۰ه/ ۱۸۶۶ - 5عم]. 
انظر: (5 Bulak 1-3: Bulak 11-4: ۲161-00. 260 (1-°CW.‏ 
۶ مکرر- میوه جيلك - [مصر: (مسکر أسرى سيدي بشر): مطبعة الأسرىء 
۲ رومي/۱۹۲۰م]. 
(من نشریات الهيئة الزر اعیة). 
ملحوظات:- ورد اسم هذا الکتاب في القائمة التي جاءت في نهاية کتاب (آریجیلق) تحت عنوان: 
"الکتب التي طبعتها ونشرتها مطبعة الأسرى حتی الان". 
ه.- نامق كمال / رضا نور [۱۸۷۹- ۱۹۶۲م] الاسكندرية مطبعة حمودة 
[۱۳۵۵ه] ٩۳۲‏ ۱م. 
۳ + ۷۲۰+ ۲۵ صء ۲ سم (تورك بيليك ریقوسی» صایی .)١‏ 
ملحوظات: - النص بالتركية والفرنسية. 
انظر : ۳-2644 117۵28 BK-0/1091*; Özege K-15121;‏ 





۱۷۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
05- النبذة في قواعد اللغة التركية/ نصر الله مبشر الطرازيء القاهرخ [مجهول 
المطبعة] ۷۰٩۱م.‏ 
۵ ص؛ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - طبع النص بطريقة التکثیر . 
انظر: 99 mülhak‏ -11113 111077 
- نخبة الأنجاب في اللغة التركية انظر کتاب نخبة الأنجاب... 
۷ - کتاب نخبة الأنجاب في اللغة التركية/ محمد آفندی طالب. القاهرة مطبعة بولاق 
۰اه [۸۸۲ ۱م]. 
۲ ص؛ ۲۶ سم. 
انظر : ÛÖzege K-15548‏ 
۸- کتاب نخبة الأنجاب في اللغة التركية/ محمد آفندی طالب. القاهرة مطبعة بولاق 
5ه [۸۸۷ ۱م]. 
۲ ص» ۲۳ سم. 


E.İhsanoğlu Kol.- 419.144/ME.N*; FMK-Ali Emîrî-Kavaid/113; انظر:‎ 
ÛÖzege K-10962; Tırazî ۳-1689, 9 


٩‏ - النخبة الزكية في اللغة التركية/ مراد أفندى مختار موره لى» [القاهرة مجهول 
المطبعة] ۱۳۰۰ه- [۱۸۸۲ - ٣۸م].‏ 
۷ص 
انظر: 230 ,1 ۳7۲۳ 
۰- النخبة الزكية في اللغة التركية/ مراد آفندی مختار موره لىء الطبعة الثالثة» 
القاهرة مطبعة المدارس الملكية ۱۲۹۶ه [۱۸۷۷ع]. 
۲ صء ۲۶ سم. 
انظر: ۳۲-1723 E. İhsanoğlu Kol.-419.144/MU.N*; Özege 1615559: Tırazî‏ 
-١‏ النخبة الزكية في اللغة التركية/ مراد أفندى مختار موره لىء الطبعة الثانية» 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۳۰۹ه [175-318931م]. 
5ه صء ۲۶ سم. 
انظر: (Ziyadat el1-Mektebet-37)*‏ ۱۲۲-۱723 111077 





القوائم الببلیو غر افية ۱۷۹ 
۲- النخبة الزكية في اللغة التركية/ مراد آفندی مختار موره لى» القاهرة [مجهول 
المطبعة] ۱۲۹۰ه [۱۸۷۳م]. 
۶ ص؛ ۲۶ سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر 631 ,11 Hediyyet I, 424: PTF 1, 230: Zeyl Keşf‏ 
انظر: *1829 51-11100572811 
۳ تخبهء وهبی/ سنبل زاده و هبی آت. ۶ ه/۱۸۰۹]؛ القاهرة مطبعة بو لاق 
۲ هت [۱۸۳۰]. 
۳ ص؛ ۲۱ سم. 
ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر -[1805] 1220 Özege 115544: İstanbul:‏ 
- ثبت أن طبعة ۱۲۹ه المذکورة عند الطرازي (۱۵۱۵) ليست موجودة وانما الموجود هو 
طبعة ۶1 ۱۲ه. 


Dorn-45/145; HSU-no. 306 (T-CW.4); IÜK-84050*; MK- Adnan انظر:‎ 
Ötüken Kol.- Basma/3613; Özege EK-25337; Özege K-15544; Rıdvan 
TMB-455/67; Tırazî EMT- 1515: TTK-A/III 3673 


۶ - نخبهء وهبی/ سنبل زاده وهبی [ت. ۱۲۲۶ه/۱۸۰۹م]» القاهرة مطبعة بولاق 
4ه ٩-۱۸۲۸[‏ ۲ه]. 
انظر: Bulak I-8; Bulak II- 7; HSU-no. 306 (T-CW. 4); Zenker BO-F/738‏ 
6- نصرة الجنود عهدة الشهود/ سيد محمد حقي بن علي بن إبراهيم النازيللى [ت. 
١‏ ه/۰]2۱۸۸ القاهرة مطبعة وادي النيل ۲۹۳١ه‏ [١۱۸۷ءم].‏ 
+١ +١‏ ۰ ص» ١١‏ سم. 
انظر: BDK-K.20629; IİÜK-88224*; Özege E-10724; Özege K-15575‏ 
5- ناصل زنگين اولونويور؟/ شرف الدين مغمومى» القاهرة المطبعة العمومية 
۸ ه/ م. 
۳ ص» ۲۰ سم. 


BDK-K.26395*; MK-EHT 1948 A 1970: Özege 7۲-15175: TBMM- انظر:‎ 
M.M/277; 177071 EMT-4095 


۷- نظم [و] نثر حضرت ويرانى بابا/ ويرانى بابا [القرن السادس عشر]ء القاهرة 
مطبعة حجر الفاخرة ۱۲۹۰ه- 1 ۸۷ ۱م]. 





۱۸۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۰۵ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - حول الکاتب انظر ۸167/39 
انظر: ۳۲-111 MK-EHT 1968 A 324*: Özege K-15252; Tırazî‏ 
۸- نفح روح/عزیز نورى بشیلزاده» [مصر مجهول المطبع ۱۳۳۰ه/۱۹۱۸م]. 
۰ ص؛ ۲۰ سم. 
انظر: (el-Zekiyye Türkî-572)*‏ ۳-3553 117077 
48- نفر وبولك تعليمنامه سنه متعلق خطأ وصواب رساله سىء القاهرة مطبعة بولاق 
[قبل ۱۲۲۲ه/ 845 1م]. 
انظر: (0177.3-[1]) 294 .5-00 Bulak II-2 : Bulak III-3;‏ 
۰ - نفر وبولك تعليمنامه سىء القاهرة مطبعة بولاق 5755١ه‏ [۱۸۳۳- ۶ م]. 
ملحوظات: - يقول هسو (20.477) إن نسخته موجودة في مكتبة بلدية الاسكندرية» 
ولكننا لم نعثر عليها في الرقم المشار إليه. 
انظر: (1-177.3) 477 Alex B-XIV h/78; 5/۵1 11-2: HSU-no.‏ 
۱ - نفر وبولكء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۶ه ]۱۸۳۸ - ۳۹م]. 
ملحوظات: - في قواعد وأصول تدريب العسكر. 
انظر: :1۷۳۴467/59 Bianchi-50/152; HSU-no. 292 (T-CW.3); Rıdvan‏ 
Şeyyal ITH-mülhak 173‏ 
5- نمونهء انشا/ [مترجم] أحمد عاصم [۱۱۹۸- ۵۱۲۳۶-/ ۱۷۵۵ - 1419م]ء 
القاهرة مطبعة عموم المعارف المصرية ۱۲۹۹ه [۱۸۸۲]. 
5+ 15 صء ۲۲ سم. 
ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر 1307-[1871] 1288 Özege 115599: İstanbul:‏ 
[1890] وهي أربع طبعات ظهرت خلال التاريخ المذكور. 
- حول الكاتب انظر ,01/1 :3046 ,۲۷ Cemaleddin, 65-66; IA 1, 665-673: Kamus‏ 


375-77: Banarlı Il, 823-824: Ibniilemin SA I, 66-72; Gövsa 47-48 
Tırazî 1111-3644 انظر: * (۸۳۳: س(‎ 


۳ نه لر اوله جق» القاهرة [مجهول المطبعة] ۶ ه. [۸۹ ۱م]. 





۶ ص؛ ۱٩‏ سم. 
انظر: 1615337 BK-K/1672*; Özege‏ 





القوائم الببلیو غر افية ۱۸۱ 

4 ۷- نه لریم / قدرية حسین [۱۸۸۸ - 1155١م]ء‏ القاهرة مطبعة العثمانلی ۱۳۲۹ 

رومي [۱۹۱۲م]. 

۷ ص» ۱۸ سم. 

انظر : ۳۸۲-3554 MK-EHT 1964 A ۱62*: 0201-15338: Tırazî‏ 
6- نهج السلوك في سياسة الملوك / آبو النجیب عبد الرحمن بن نصر بن عبد اللهء 

ترجمة [محمد أمين] نحيفي [كشاني] [ت. ۱۲۰۳ه- / ۱۷۸۸م]» القاهرة مطبعة 

بولاق ۱۲۷ه [۱۸۱م]. 

۲۳ صء ۲۲ سم. 

ملحوظات: - حول الطبعات الأخرى انظر [1869] 1286 Özege 115332: Îstanbul:‏ 

- حول المترجم انظر 10.15 ,358 ,802171567 :51/832 ,461 GAL SI,‏ 

انظر :16 7626 -HSU-no.295 (T-CL.2);ISAM-320.1/SÜH.N;İÜK-83946+;‏ 
5- نهج السلوك في سياسة الملوك / آبو النجیب عبد الرحمن بن نصر بن عبد اللهء 

ترجمة [محمد آمین] نحيفي [كشاني] [إت. ۱۲۰۳ه / ۱۷۸۸م]۰ القاهرة مطبعة 

بولاق ۱۲۷۲ه [۱۸۹۰م]. 

٤‏ + ۱۵۲ صء ۲۵ سم. 


BDK-K. 19915: HSU-no.295 (T-CL.1); IRCICA-172/SHA.N*; IÜK- انظر:‎ 
77570+; TÜK-İnal/249; Özege K-15332; Tırazî EMT -164: TÜBATOK- 
342 


۷- نهجة المنازل/ محمد أديب بن محمد درويش [ت. ۱۲۱۰ه/ ۱۸۰۱ - آم]؛ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۰ه [18755م]. 


۲ طن ۱٩‏ منم. 
ملحوظات: - طبع مع " ترتيب أجزا ". 
- للطبعات الأخرى انظر [1817] 1232 Özege 115333: İstanbul:‏ 
- حول الکاتب انظر ,111 TUBA III, 444, Köpriiliü IIL, 59 no. 117: MM IX, 36: 0M‏ 
Serkis MMA 1636: Miüstakimzade IV, 322-323 Nr.336; Zeyl Keşf I1, 6‏ :181 
انظر: HSU-no. 296 (T-CW.2); HTU-5466*; OÖzege EK- 23749: Özege K-‏ 
Rıdvan TMB-460/101; SK-Rşd 1159-1*; 117877 EMT-3813‏ ;15333 
۸- نهجة المنازل/ محمد أديب بن محمد درويش [ت. ۱۲۱۰ه/ ۱۸۰۱ - آم]؛ 


القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [1855١م].‏ 





۱۸۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
5" ص2 ۱۹ سم ۰ 
انظر: (T-CW.2); Özege K-15333‏ 296 .۳5-00 

۰۹- نهجة المنازل/ محمد آدیب بن محمد درويش [ت. ۱۲۱ه-/ ۱۸۰۱ - آم]» 
القاهرة مطبعة بو لاق ۲ هه [۰ > م]- 
5" ص2 ۱۹ سم ۰ 
انظر: 1615333 Bulak 11-8: HSU-no. 296 (T-CW.2); Özege‏ 

۰ - نوادر الاثار في مطالعات الأشعار/ جمع رجائى زاده أحمد جودت أفندى إت. 
۷ ه/ «a۸1‏ رجائى زاده مصطفى سامل [؟] [ت. 55١١ه/ [aA‏ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۲ه [۱۸۰م]. 


۹ ص. ۲۸ سم. 

Özege 115381, Karatay Üniversite 1, 132: ملحوظات: - للطبعات الأخرى انظر‎ 
[İstanbul: t.y.], [İstanbul: 1287/1870-71[ 

۲۹۵۵۵127۵06 Ahmed Cevdet, Nevddirıu ’ [-ûsdr ۲ لطبعة جديدة من الكتاب انظر‎ - 
miitdla ۵  l-eş ûr, toplayan: Abdulkerim Abdulkadirošlu, Mehmet Sarı, 
«Ankara: [y.y.], 1998 

Koçu VII, 3520: Kamus III, 1847-1848; 0M 11, حول جامع تلك الأشعار انظر‎ - 
129 

750.299 (T-CL.8); ISAM-T811.219/AHM.N; IÜK-77021*; MK- انظر:‎ 


EHT 1948 A 25311: هه(‎ K-15381; Rıdvan ۱۳-4 6/2 24: 1 
1117-7 


-١‏ هامله ت/ [ويليام] شكسبير [574١-1515١م]»‏ ترجمة عبد الله جودت [قارليداغ] 
۱۲۸۲ - ١هاهم/‏ 1859 - ۱۹۳۲م]» القاهرة مطبعة الاجتهاد [775١اه]‏ 
۸ م. 
۳ صء ۱٩‏ سم (کتبخانهء اجتهاد عدد ۱۲). 


BDK-K. 106103*: MK-EHT 1959 A 620+; 02۵96 K-6774; TBM M- انظر:‎ 
L.D/262; Tırazî EMT-2340 


۲ هدايت مبتديان ومفتاح لغت عثمانيان/ مصطفى افندى صفوت» القاهرة مطبعة 
مسيو كستلى ١۱۲۷ھ‏ [۱۸۹۹م]. 
٠١ + ۷‏ صس. ٤‏ سم. 





القو ائم الببلیو غر افية ۱۸۳ 
انظر : ÛÖzege 1-5246: Özege K-7485‏ 
۳- هدایت مبتدیان ومفتاح لغت عنمانیان/ مصطفی افندی صفوت. للقاهرة مطبعة 
وادي النيل ۱۲۹۰هت [۱۸۷۳]. 
5 + ۱۰ صء ۱۵ سم. 
انظر: BK- Osman Ergin/Karışık-3231*; Özege K-7485‏ 
-٤‏ هدايت مبتديان ومفتاح لغت عثمانيان/ مصطفى افندى صفوت. القاهرة مطبعة 
حضرة الحاج منصور محمد أفندى » ٠55١ه‏ [۸۷۳ ۱م]. 
٠‏ + لاصء ۲۲ سم. 
انظر: İÜK-77648*; Özege 1-5246: Özege K-7485‏ 
-٥‏ هدية الأطفال» القاهرة مطبعة ديوان عموم المعارف» ۱۲۹۹ ه [۱۸۸۱ - ۸۲م]. 
5 صء مصور» ١5‏ سم. 
انظر: الطرازي ١5١5‏ (الزكية تركي ۵۹۰) * 
55 هلال وصليب منازعه سى/ جركش شيخى زاده خليل خالد [۱۸۲۹ - ۱۹۳۱م]۰ 
القاهرة مطبعة هندية ۱۳۲۵ه [ا١5١م].‏ 
+١‏ ۲ صء ۲۵ سم. 
ملحوظات: - آلفه الکاتب في البداية بالانجليزية. 
- للترجمة العربية انظر المدخل ۰۱۹۸/۳ 


BDK-K.106293*; BK-0/390*; IRCICA- 297.283/HA.H*; İbrahim انظر:‎ 


Hakkı Konyalı-1121; MK-EHT 1948 A 431+; هه‎ 7۲-7621: 7 
FMT -240; TÜBATOK- 6 


جايو ا و کا ا 

۷- كتاب همايوننامه/ بيدباء المترجم [علاء الدين] علي جلبي این صالح رومي عبد 
الواسع عليسى] [ت. ٠35ه‏ / ۱۹۶۳م]۰ القاهرة مطبعة بولاق ١5١١اه‏ 
[۱۸۳۵م]. 

ooo + ۱‏ ص» ۳۹ سح ۰ 

ملحوظات: - ترجمة كتاب "كليلة ودمنة". 

Özege K-8084: İstanbul: 1293 [1876]; İstanbul: [.y.]; للطبعات الأخرى انظر‎ - 
İstanbul: 1304 [1886-87] 

Kamus IV, 3171; OM II, 304-305; D4 11, 315-318 حول علي جلبي انظر‎ - 





۸٤‏ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
انظر : HSU-no. 126 (T-CL.8); IÜK-79078*+; MK-EHT 1947 8 2: Özege K-‏ 
Rıdvan TMB-461/107; 11۳۵77 EMT -2571: TUBATOK- 6082‏ ;8084 
۸ - كتاب همايوننامه/ بيدباء المترجم [علاء الدين] علي چلبي إبن صالح رومي عبد 
الواسع عليسى] [ت. ٠315ه‏ / ١١٤١٠م]ء‏ القاهرة مطبعة بولاق 554١١اه‏ 
۸۳۸ 2۱]. 


۰ ص ۰ ۳۷ سم‎ o1۲ 
BDK-K.21281*; Dorn-41/121; HSU-no. 126 (T.CL.8); Özege K-8084; انظر:‎ 
Tırazî EMT-2571 
هندسه ومساحه رساله سىء القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۶۰ه [575ىام].‎ -6 
ملحوظات: - لم تظهر أي نسخة من هذا الكتاب» ويقول رينو 116102310 إن تاريخ طباعته هو‎ 
ه/ 1855م بينما يقول بيانكي إنه ۱۲۶۱ه/ ۱۸۲۵م.‎ ۰ 
Bianchi -33/20: HSU-no. 107 (T-CW.5); Reinaud NO-339/32; Rıdvan انظر:‎ 
TMB-449/20 
هیرو غلیف. حروف بربائیه ترجمه سب ی | [باندرمالى زاده] محمد محسن إت.‎ — ۹ 
القاهرة مطبعة بولاق ۱۳۱۱ ه [۱۸۹۳م].‎ ۰۲ 


۶ صء أشكال » ۲۳ سم. 
ملحوظات: - هو الكتاب التركي الأخير الذي تحققنا من طباعته في مطبعة بولاق. 
انظر: BDK-K.29572; E. İhsanoğlu Kol.-491.998/BA.H*; IRCICA-‏ 


493.1/BA.H*; IÜK-72260+; MK-EHT 1947 A 1717+; Özege K-7684; 
Tırazî EMT-1585 


۱ - واردات الحبيب لتنوير اللبیب/ حسن شوقي بن محمد حسيب» القاهرة المطبعة 
التركية [یدون تاریخ]. 
۲ ص“ ٩‏ سم. 


BK-Osman Ergin/Karışık 1694: MK-EHT 1948 A 749: 0۲696 K- : انظر‎ 
22518: 708410167 


- واصف تاریخی انظر محاسن الآثار وحقایق الخبار. 
۲ - وافر قوللری متوجها یورتمك بیاننده در القاهرة مطبعة بولاق [بدون تاریخ]. 
۷ ص» ۲ سم. 
ملحوظات: - حول طريقة سير عساکر البيادة. 
انظر: * (۰۱۰۹ س( 1111-1245 117071 





القوائم الببلیو غر افية ۱۸۵ 
۳ - وثائق ترکية. مختارات من المنشآت والرسائل الديوانية والفرمانات السلطانية 
والحجج الشرعية مع نبذة من الفواتح والخواتم/ جمع نصر الله مبشر الطرازي» 
القاهرة [مجهول المطبعة] ۹۷ ۱م. 
هی ۳۳ سم. 
ملحوظات: - طبع النص بطریق التکثیر . 
انظر: 6 FMT- mülhak‏ 17۳۵1 
٤‏ *- وصایانامهء سفریه / فردریق الثاني ملك بروسیا [۱۷۱۲- ۱۷۸۰م]» ترجمة 
شاني زاده محمد [عطاء الله] [ت. ۱۲۲ه/ ۱۸۲۳۰م]» القاهرة مطبعة بولاق 
1ه [۱۸۲۲]. 


۵ ص؛ ۲۰ سم. 

ملحوظات: - ترجمة من الفرنسية. 

- والواضح أن کتاب 'ترجمة قوانين العساکر الجهادیة" المذکور عند هسو (۳۷۰) هو نفسه کتاب 
وصايانامهء سفریه. وقد عرف هذا الکتاب بأسماء مختلفة نظراً لأنه لم يحمل اسما فوق 
غلافه وورد في المصادر المختلفة على سبيل الخطأ في شكل كتابين مختلفين» ويأتي اسم 
المترجم عليه في شكل: محمد شاني زاده. 

- وقد طبعت ترجمة هذا الكتاب التي قام بها أحمد رفيق في سنة 57١151ه‏ /۱۹۰۰م بعنوان: 
بيوك فردريقك جنر اللرینه تعليمات عسكريه سى. 

Dağıstanî-278; HSU-no. 548 (T-TW.3); ۱۲-۳۲-۱947 A 1339: Özege انظر:‎ 


K-25405; SK-Hüsrev Paşa 805*; Şeyyal TTH-mülhak 128; 717047 EMT- 
1265: TÜBATOK-11112 


٥‏ - وطن اوغورنده ياخود ييلديز محكمه سى/إسماعيل حقىء القاهرة [مجهول 
المطبعة] ۱۳۲۰ه- [5048١م].‏ 
٦ + ۸‏ + ۲۳۲ صء ۱٩‏ سم. 


ملحوظات: -لطبعات الأخرى انظر [1908] 1326 Özege 122545: 2.bs. İstanbul:‏ 


BK-K/2741+*; IRCICA-956.101543092/İS.V; MK-EHT 1948 ۸۰ انظر:‎ 


1214+: Özege E- 15110: 0۵020-22545: TBMM-SS/255; Tırazî EMT- 
4519: TÜBATOK- 15771 


7 - وظيفه ومسئوليت / أحمد رضا [1715 - ۹٤۱۳ھ‏ /۱۸۵۹ - ۱۹۳۰م]» 
القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۳۲۰ ه [۱۹۰۲م]۰ ۱۲۲۲ھ [۹۰۵ ۱م]. 





1۸٦ 


الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
ملحوظات: -الفهرس: المجلد الأول المقدمة السلطان الأمراء»والمجلد الثاني العساكر. 
- للطبعات الأخرى انظر K-22599(:‏ 02690) ويبدو منه ظهور طبعة في باريس في ثلاثة 
مجلدات عام ۱۳۲۶ه [۹۰۸ ۱م]. 
- حول الکاتب انظر 25-26 6150 0. 
انظر : BK-K/132-1*; MK-EHT 1948 A 3320+: Özege K-‏ :167001 .8221-1 
EMT-919‏ 717۸77 :22599 


- الوقایع انظر زبدهء مذاکرهء آرباب دانش حضرت داور مصر. 
۷ - وقعهء سلطان عبد العزیز/ أحمد صائب [۱۲۷ - ۵۱۳۳۹-/ ۱۸۵۹ - 


۰ ]۰ القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۳۲۰ رومي 41 ٩۰‏ ۱م]. 


۳۱۵ ص2 ۱۹ سم ۰ 

ملحوظات: - حول الترجمة العربية انظر المدخلین ۱۰/۳ ۲۰۲ 

BK-YOÖ/247*; IRCICA- 956.101542/AH.V*; 16-۳7 1955 A 1448: انظر:‎ 
عوءج0‎ K-22476; Tırazî EMT - 4521: 7174101-55 


۸- وقعهء سلطان عبد العزیز/ أحمد صائب 1١1/5[‏ - 89١١اهم/‏ ۱۸۵۹ - 


م ])ء الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة هندية ۱۳۲۲ه [508١م].‏ 


۶ صء ۱٩‏ سم. 
انظر: BDK-K.22127*; BK-TB774 iç*; İbrahim Hakkı Konyalı- 867: ÎÜK-‏ 
K-22476; TBMM-T.M/255;‏ عومج ;+68 İnal 2024/1*+; MK-1961 A‏ 

Tırazî EMT-4521 


٩‏ - يازيمز/ أصمعيء القاهرة مطبعة هندية [ه5١١‏ - ٤٦‏ ه] ۱۹۲۷م. 


۸ ص“ لوحة»› ۰ سم. 
ملحوظات: - ظهرت طبعة طبق الأصل من هذه النسخة قامت بها دار النشر درسعادت باستانبول 
عام ۱۹۹۵م. 
انظر: / BDK-K. 24362*; E.İhsanoğlu Kol.-410.9/AS.Y*; IRCICA-494.351‏ 
AS.Y*; MK-EHT 1948 A 1235+; Özege K-22909; Tırazî EMT-3558‏ 


۰ - يلديز سراى همايونى وباب عالى ياخود شرقك درد أصليسى/ [میزانجی] محمد 


مراد [۱۲۷۰ - ۱۳۳۵ه/ ١855‏ - ۰]2۱۹۱۷ القاهرة [مجهول المطبعة] 
1ه [۱۸۹۵م]. 


۰ صس» ۵ سم. 
ملحوظات: - ترجمة إلى التركية من الطبعة الفرنسية. 





القوائم الببلیو غر افية ۱۸۷ 


Le Palais de Yıldız et la sublime porte -Le اسم الکتاب في الطبعة الفرنسية:‎ - 
véritable mal 0 Orient.- Paris: 1895 


Babinger, 425-427, no. 359: OM 111, 148-49; Gövsa 261; حول الكاتب انظر‎ - 
.Birol Emil, Mizancı Murad Bey: hayatı ve eserleri, İstanbul 1979 

BK-K/2499*; Özege K-23429; Tırazî ۳۲-4225 : انظر‎ 

۱- يمن حقنده داخليه ناظرى طلعت بك افندی يه آجيق لايحه / مولانزاده رفعت 
(ت. «(a‏ القاهرة [مجهول المطبعة]» 555١ه‏ [١٠151م].‏ 
۲ ص؛ ۲۷ سم. 
انظر : 122942 7080 :463 c.1,‏ ,04 

- الينه تیاتروسی انظر خسن جمال ايله مشهور اولان الینه تیاتروسنك فصلی 

bilgisi ۲‏ اذك Tirk‏ ما ve‏ ۵۱و41 مباد ی اللغة التركية وقواعدها مع 
التطبیقات والنصوص/فتحي عبد المعطي النكلاوي. القاهرة [مجهول المطبعة] 
ام /۰ ٤‏ اهب. 
۰ + ۲۵۲ ص. 
ملحوظات: - کتاب بالعربية في قواعد اللغة التركية بالأحرف اللاتينية. 
انظر: NEK.A*‏ 420. 181-1 

arabe, turk et persan; a Pusage/ J.J. Marcel ۳‏ 26۲هام الاسكندرية 
)"1mprimerie Orientale et Française)‏ المطبعة الشرقية والفرنسية ۱۷۹۸م 
[۱۲۱۲ھا]. 
۲ ص. 
ملحوظات: - هو الکتاب الأول الذي طبعه الفرنسیون في مصر ویضم قائمة الأحرف العربية 

و التركية و الفارسية المستخدمة في المطبعة. 

BM CAB (1/305) = 66.b.11*; Boustany-14; Heyworth-Dunne- 99 : انظر‎ 

Illustrated polyglottic dictionary of plant names in Latin, Arabic, . - 5 

Armenian, 

English, French, German, Italian and Turkish languages/ Armenag K. 


Bedevian : القاهرة‎ «Argus and Papazian Presses, 1936 
.XV, 644, 72, 132, 195,260 0 





۱۸۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
ملحوظات:-معجم نباتي باللانينية والعربية والأرمنية والانجليزية والفرنسية والالمانية والايطالية 
و التركية. 
انظر: 1936/ ۳۲.1 580.3 - BL- 7035.06.38: İSAM‏ 
Illustrated polyglottic dictionary of plant names in Latin, Arabic, ۵‏ 
Armenian, English, French, German, Italian and Turkish languages /‏ 
.Armenag K. Bedevian.- Cairo: Medbouly Library, 1994‏ 
٤‏ ۰4۵۵5 ۱۵ صء صور ۰ ۲۵ سم. 
انظر: *580.3/81:.1 - IRCICA‏ 
Safsafy süzliğiü: Tiirkçe-Arapça 1‏ = معجم صفصافي: تركي عربي/ 
الصفصافي أحمد المرسيء القاهرة: جامعة عين شمس» كلية الاداب ۱۹۷۹م. 
٦۳۰ + ۲‏ صء ۲.۵ سم. 
ملحوظات: - معجم تركي عربي. 
انظر: 494.353927/MU.S; E. İhsanoğlu Kol. - 413.927/MU.S‏ -4 1101 





كتبً لا تعرف لغاتها لعدم العثور 
على نسخ منها 

-١‏ اصطلاحات عسکریه القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۰ه/5-۱۸4عم]. 
انظر: 1-9 Bulak‏ 

۲- ترتيب البحریه القاهرة مطبعة بولاق [قبل 7557١ه‏ /ه845١45-1م].‏ 
انظر: Bulak 11-11 : 50-0۰ 508 (U-°CW.3)‏ 

۳- ترتيب خلاصات الجهادیه. القاهرة مطبعة بولاق [قبل 757١ه‏ /1-1۸40 ح]. 
انظر: Bulak 11-11 : 50-0۰ 510 (U-°CW.3)‏ 

4 - جورنال الجهادية القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۰۲ه-/1-۱۸45 6م]. 
انظر: Bulak II-11; 1517-10. 165 (U-°CW.3)‏ 

ه- حافظ کتابی. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه/ 1-1۸45 م]. 
نظر: Bulak 11-8: HSU-No. 106 (U-CL.0)‏ 

5 - داخلیهء ردیف. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه/ 1-1۸5 م]. 
انظر: 11-3 Bulak‏ 

۷- ذيل قانوننامه. القاهرة مطبعة بولاق [قبل 17517ه /ه845١45-1م].‏ 
انظر: 718-294 Bulak 11-11: HSU-No. 037 (U-CW.3); Rıdvan‏ 

۸- رخصة دواوين العموم» القاهرة مطبعة بو لاق [قبل ۱۲۳۲ه /855١55-1م].‏ 
انظر: Bulak 11-11: HSU-No. 411 (U-CW.3)‏ 

9 - رخصة ديوان خديويء القاهرة مطبعة بولاق [قبل 1777ه /845١-45م].‏ 
نظر: Bulak II-11; HSU-No. 412 (U-CW.3)‏ 

۰- رسالة في وصايف الحكماء القاهرة مطبعة بو لاق [قبل ۱۲۲۲ه إه85١-55م].‏ 
انظر: (05177.3-[1) 400 Bulak 11-11 ; HSU-No.‏ 

۱- روزنامه يحيى الحکیم القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۳ه- [۳۸-۱۸۳۷م]. 
انظر: Dorn -187/44: HSU-No. 413 (U-CW.5)‏ 

۲ - سياستنامه(عبارة عن قانون جنائي)»لقاهرة مطبعة بو لاق ۱۲۵۳ه-[۳۸-۱۸۳۷م]. 
انظر: Rıdvan TMB-251; HSU-No. 449 (U-°CW.3)‏ 

۳- صف ضابطان خدمتلرينه متعلق كتابلردرء القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۳۲ه / 
۲-۵ 5م]. 











۱۹۰ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
قظر: Bulak II-2 : 2517-10. 415 (U-°CW.3)‏ 

؛ - علم السفاین. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ١۲١۲‏ ه/ 1-۱1۸6 م]. 
قظر: Bulak 11-7 : 2517-10. 141 (U-°CW.3)‏ 

- فرنكك اسلوبی اوزره ألفيه متنى» القاهرة مطبعة بولاق [قبل ١17ه‏ / -١844‏ 
عم ]. 
انظر: Bulak 1-8; HSU-No. 099 (U-°CW.4)‏ 

5- قانون البیرون. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۳۲ه / ١-۱۸٤١‏ م]. 
انظر: Bulak 11-11 : 50-0۰ 318 (U-°CW.3)‏ 

۷- قانون السیف. القاهرة مطبعة بولاق [ قبل ۱۲۲۲ه/ ۱۸5- 1 عم]. 
انظر: )3 Bulak 11-3 : 2517-10. 336 (U-°CW.‏ 

۸- قانون المدارس. القاهرة مطبعة بولاق [ قبل ۱۲۲۲ه/1-۱1۸45 م]. 
انظر: 11-11 Bulak‏ 

۹- قانون الورش. القاهرة مطبعة بولاق [ قبل ۱۲٣۲‏ ه/ 1-۱۸45 م]. 
نظر: Bulak 11-11: 2517-10. 346 (U-°CW.3)‏ 

۰- قانون جنائی» القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۲۰ه [844١-45م].‏ 
نظر: )3 .11-0177]) 322 .2517-10 Rıdvan TMB-251;‏ 

-١‏ قانون حكمة المکاتب. لقاهرة مطبعة بولاق [ قبل ۱۲۲۲ه/ 1-1۸4۵ 4م]. 
انظر: Bulak 11-11 : 50-0۰ 320 (U-°CW.3)‏ 

۲- قانون زراعة التوت. القاهرة مطبعة بولاق [۱۲۲۲ه/1-۱۸45 >م]. 
انظر: Bulak 11-11 : 50-0. 349 (U-°CW.6)‏ 

۳- قانون عنمانی» لقاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۵ه [۱۸۹]. 
قظر: Rıdvan 12482-251: 2517-10. 344 (U-°CW.3)‏ 

۰] ٩-۱1۸ قانون عقوبات القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۵ه[4۸‎ - ٤ 
Rıdvan TMB-251; 2517-10. 343 )]11-0177.3( قظر:‎ 

۰- قانون وظیفات لسقط القاهرة مطبعة بو لاق [قبل ۱۲۰۲ه/1-۱1۸5 ءم]. 
انظر: Bulak 11-11 : 50-0. 345 (U-°CW.3)‏ 

5- قانوننامه. القاهرة مطبعة القلعة ۱۲۵۱ه [۱-۱۸۳۵ ۲م]. 
انظر : 77-171 HSU-No. 350 (U-CW. 3); Sabat‏ 




















كتب لا تعرف لغاتها لعدم العثور على نسخ منها ۱۹۱ 
۷- کتاب الشبان. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۳۰۲ه- /1-۱1۸5 عم]. 
انظر: Bulak 11-10 : HSU-No. 190 (U-CL.0)‏ 
۸- کتاب المشتروات. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۰۲ه / 1-1۸5۵ م]. 
تظر: Bulak 11-11: 2750-10. 187 (U-°CW.3)‏ 
۹- کتاب الموزيقاء القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۳۲ه/ 1-۱1۸۵ عم]. 
قظر: Bulak 11-11: HSU-No. 188 (U-°CW.7)‏ 
۰ کتاب في مناورات الطوبجية والسواري والبیادة. مصر [مجهول المطبعف] 
۵ هه /۱۹۱۷م. 
انظر: 46 Şeyyal TTH-mülhak‏ 
۱- کتاب قانون المهندسین. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه /1-۱1۸56 عم]. 
نظر: Bulak 11-11 : HSU-No. 327 (O-°W.3)‏ 
۲- کتاب نصوص. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۰۳ه [۱۸۳۸م]. 
انظر : 710-465 Rıdvan‏ 
۳- کتاب علم المعارف. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۳۲ه /1-۱۸۵ عم]. 
انظر: Bulak 11-10 : HSU-No. 140 (U-CL.0)‏ 
۶ - لايحة المجلس. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه /۱۸45- ءم]. 
نظر: HSU-No. 205 (U-°W.3)‏ : ۵11-11 
ه*- لايحة المعاونة. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۰۲ه /۱۸45- ءم]. 
انظر : 71/89-294-95 Bulak 11-11 : HSU-No. 207 (U-CW.3); Rıdvan‏ 
5- لايحة الولادة القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه /۱۸45- >م]. 
نظر: ۱۵11-11 
۷- لايحة خاصة بعدم تأخیر العمل في الدواوین. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲5۷ه- 
[۲-۱۸۶۱ عم]. 
انظر: Rıdvan TMB-252; ۲5-۲۵۰ 199 (U-°CW.3)‏ 
۸-لايحة خاصة بقيد الموالید والوفیات القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵ه[۱-۱۸۰ عم]. 
انظر: Rıdvan TMB-253; ۲5-۵۰ 201 (U-°CW.3)‏ 
9" -لايحة خاصة بمدارس المبتدنة لقاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه1-۱۸۵/۵ م]. 
انظر: Bulak 11-11 ; Rıdvan 7۸۵-252: ۳9۲/0۰ 200 (O-CW.3)‏ 





۱۹۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

۰- لايحة عملية المهندسین. القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه /1-۱۸4۵ م]. 
نظر: ۱۵11-11 

۱- لايحه اجزاخانه » القاهرة مطبعة بولاق [قبل ۱۲۲۲ه /41-۱1۸4۵م]. 
انظر: ۵7-11 

۲- لايحه عن تداول العملة المصرية مثل الخيرية والسعدية والربعية وکذلك العملة 
الاستانبولية. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۵ه [۰-۱۸۳۹ 4م]. 
تظر: 7108-253 (U-CW.3); Rıdvan‏ 195 .۲90-۲0 

fûr das Jahr 1831 -۳‏ 1216202۲ [روزنامة لعام ۰]۸۱۸۳۱ القاهرة 

بولاق 2۱۸۳۱ [۷-۱۲7؛ه]. 

Hammer GOR-IX/690/17; HSU-No. 167 (U-CW.5) انظر:‎ 

für das Jahr 1832 - 4‏ 162۱602۲ [روزنامة لعام ۰1۸۱۸۳۲ القاهرة 
بولاق 2۱۸۳۲ [۷٤4-1۲٤ھا.‏ 
انظر: Hammer GOR-IX/690/18; HSU-No. 168 (U-CW.5)‏ 





نا 
بایوغرافیا الصحف والجرائد التركية الصادرة 
ی مصر (۱۸۲۸ - ۷ م 


۱- اتحاد غزته سی [جمعیت اتحادیهء چراکسه]/ جريدة 'تخدم الاسلام من خلال توسل 
السبل إلى يقظة وتقدم المهاجرین الجراكسة وعموم الأمة العثمانية". المدیر العمومي: 
محمد أمين برق بكزاده من أمراء الجراكسة. رئيس التحرير: محمد فاضل بك ابن 
المرحوم قدري بك الكاتب الثاني في المابين الهمايوني. مصر ۰ مطبعة المتوسطة. 

۲ (جريدة أسبوعية) 
۳ تشرين أول ۱۳۱۵ رومي / ٩‏ جمادى الآخرة ۱۳۱۷ه- (العدد الأول: -...) 
ملحوظة: "الإدارة المخصوصة: القاهرة» شارع كلوت بك دائرهء مخصوصه نمره 5 ."١‏ عنوان 
المطبعة: 'شارع الرويعي نمرة ٠١‏ - القاهرة". وتصدر الجريدة مرة في الأسبوع والعددان 
اللذان تم العثور عليهما منها بقع أولهما في ثماني صفحات. والثاني في أربع صفحات. 
أماكن وجودها: 
٩( ۲ - ١ :BOA-Y.PRK.GZT. 52/31, 6‏ جمادی الآخرة ۱۳۱۷ه 
۷ جمادى الآخرة ۱۳۱۷ه). 
01616/1-1: ؛ (ه كانون أول 2۱۸۹۸/ ۱ رجب ۱۳۱۷هس). 
:MK-1962 SC 62‏ ؟ 
انظر: )742 ۸۸6۲۲۲ :955 .(EHTSYK‏ 

۲ - اجتهاد/ مجلة علمية وأدبية واقتصادية تخدم الحرية الفكرية وتصدر أيام الخمیس. 
مؤسسها ورئیس تحریرها: دکتور عبد الله جودت. صاحب الامتیاز المسئول: 
المحامي عرفان آمین. المدیر: الهامي صفا. طبعت في جنیف ولقاهرة ومطبعة 
الاجتهاد في استانبول والمطبعة الخيرية وشركائها. 

٤‏ (تصدر شهرية ونصف شهرية وأسبوعية) 

۱ أيلول / سبتمبر ٤٠۹١م‏ (العدد الأول:-...) 
ملحوظة: صدرت المجلة في ثلاثة آماکن مخنلفة على التوالي: جنیف والقاهرة واستانبول. وتوجد في 
صدر العدد النامن (يولية ۱۹۰۵م) ملحوظة نقول: ان مطبعة الاجتهاد على وشك الانتقال إلى مصر» 
ولأجل هذا فسوف يتم نشر العدد التاسع والعاشر من مجلة اجتهاد معا في مصر بعد شهرین» وسوف 





1۹٤ 


الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
تستمر في الظهور بصورة منتظمة بعد ذلك هناك كما كان الحال في السابق". وظهر العدد الأول من 
مجلة اجتهاد في مصر في تشرين أول ١٠٠٠م‏ (العدد التاسع)» وأكملت المجلة عامها الأول بالعدد 
الثاني عشر (يونية 1105١م)»‏ ويحمل العدد الأول من عامها الثاني تاريخ يولية 1105١م.‏ وبدأت 
المجلة عامها الثاني في ترتيب الأعداد من جديد واستمرت في الصدور في مصر حتى نهاية عام 
٠م‏ الذي عاد فيه عبد الله جودت إلى استانبول. وكان العدد الأخير الذي ظهر في مصر هو 
العدد الثالث والعشرونء وابتداءًا من العدد الرابع والعشرين (۱ حزيران ۱۳۲۷ رومي/ ٠١[‏ يو نية 
١م)‏ فقد بدأت المجلة في الصدور في استانبول. ويبدو ذلك بوضوح من الملحوظة المدونة في 
ذلك العددء إذ تقول: 'تأسست مجلة اجتهاد في سويسرا سنة ۱۹۰۳م وظلت تصدر في مصر حتى 
العدد الثالث والعشرين» وها نحن نحاول الاستمرار في نشرها هنا" (أي في استانبول). وكان يكتب 
تحت عنوانها " مجلة عثمانية واسلامية حرة تصدر مرة في كل شهر". وابتداءًا من العدد التاسع في 
العام التالي (مارس ۱۹۰۹م) تحولت تلك العبارة إلى : 'مجلة علمية وأدبية حرة تصدر مرة كل 
شهر". أما الأعداد التالية فقد تغيرت تلك العبارة مرة أخرى إلى: 'مجلة علمية اجتماعية أدبية سياسية 
تصدر مرتين في الشهر". أو إلى : 'مجلة اقتصادية اجتماعية أدبية" أي أنها كانت تصدر في البداية 
مرة كل شهر ثم أصبحت تصدر مرتين» ثم تحولت إلى مجلة أسبوعية. 
بالتركية والفرنسية 


أماكن وجودها: 


۰۱۰-۱ |4 ¬ ۲ 42۱۹۰۵ - ۱۹۰۶( ٩-۸ ۰1-۲ /۱ :AEK 152. 117-9 
= 1A0 AVA = 159 NY NTE NY NI A Ne = E AY 
۲۵ — ۲۳۵ ۲۳۳ - ۲۳۲ ۰۲۲۹ - ۲۲۳ ۲۲۰-۲۰۸ ۰۲۰۲ = 1۹ ۹۱ 
«(YA - ۱۹۰۵( YE - ۲۰۱ ۲۵۷ - ۲۵6 ۰۲۵۲ - ۷ 

۲۶ / ۲۶ - ۳ (مایو ۱۹۰۸ - مارس ۱۹۰۹م) لقاهرة؛‎ ٩ - ۷ /۲ :BDK-.218 
۰۱۹۵ ۰۱۹۲ AVA - ۱۷۵ ۰۱۷۳ ۰۱۷۱ AIT NTE ۱۵۱ = ۱۵۰ الالال‎ 
۲ ۰۲۳۵ ۲۲ج‎ ۵۱۲۲۵۲۱۱۱ TIE — 5١9 «IY = TA 
يونية ۱۳۲۷ رومي [۱۹۱۱م] - ۳۰ تشرين ثاني ۱۹۲۸م) استانبول.‎ 

۱/۲ سبتمبر ۱۹۰۶ - يونية ۱۹۰5م) جنیف- لقاهرة؛‎ ۱( ۱۲ ۰۱۰-۱ /۱ :BK-7 
۵۸ ۰۵۱ - ۸ 40 - ۳۲ ۳۰۰۲۵ | ۲4 - ۳ ۱۹۰۹م) القاهرة؛‎ - ۱۹۰۲( ۱۰ 
VTA NYT = IYE NYY = Ae YY — كلا كلا‎ — VY «VI = كل هك‎ = "| 
۲۳۰ ۲۲۸ ۲۲۵ - ۲۲۳ ۰۲۲۱ = ۲۰۰ ۰۱۹۸ - ۱6۵ ۰۱۳ ۰۱۶۱ - ۷ 
م۱٩۹۱۱/‎ ۱۳۲۷( ۲۱۳ - ۲۵6 ۲۵۲ - ۲2۷ ۲4۵ - ۲66 (YEY - ۲۳۵ ۲۳۲ - 
ام( استانبول.‎ ٩۲۸ = 














ببلیو غر افیا الصحف و الجر ائد التركية الصادرة في مصر ۱۹۰ 
1]][266/1-6]: ۱/ ۱- ۱۲ (۱ سبتمبر ۱۹۰۶ - بونية ۱۹۰۲م) جنیف - لقاهرة؛ ۲ ٠١ - ١‏ 
(۱۹۰۲ - ۱۹۰۹م) لقاهرة؛ ۳/ ۲۶ - ٩‏ (۱۹۱۱ - 2۱۹۱۲)؛ 4 ۱۰۰-۵۰ (۱۹۱۲ - 
۶6 ° - ۱۸/ ۱۰۱ - ۱۵۷ (۱۳۳۰ رومي /۱۹۱4م - 2۱۹۲۳)؛ ۱۹ - ۱۵۸/۲۶ 
- ۲۰۵ (۱۹۲۳ - ۱۹۲۸م) استانبول. 
7 94.35 =(496.11) 05 -[1: ۱ - ۱۲ (۱ سبتمبر ۱۹۰۶ - ۲۹۰5م). 
:iÜE-SA 109 ) 69/2639, 69 / 2643, 69 / 2644)‏ ¢ - ۰۷۰/۹ هلا - ۰۷۷ 
6 3056 لا (TT. = 7) ENT = NY‏ 
:MK-1956 SB 272‏ £ - ©« 4 ۱۵ - لان ۰۷۵ ۰۱۱۷ ۱۲۸ = ۰۱۳۱ ۰۱۶۱ 
٤( ۳‏ 1۹۰ - 1۹۲.. 
:SK- 11۳1 03720/245‏ :- ه/ ۲ - ۰۱ 44 ۱۰۰ ۱۱۸ (۳۰ كانون ثاني 
۹ - ۲۹ ايلول ۱۳۲۰ رومي). 
:BL-14499.k.2‏ ۲ (۱۹۰۲م۰ ۶ (۰)2۱۹۰۷ ° (۰)2۱۹۰۸ ۳۱ (۰)2۱۹۰۹ ۱۳۰ 
¬ ۱۹۹ (۱۹۲۱ -ء ۱۹۲م). 
انظر: )633 5۲1۲ :632 .(EHTSYK 819: MKSYK‏ 
۳ - |زمیر/ صاحبها ومدیرها المسئول: نور الدين حيرت. مصر ٤‏ (جريدة أسبوعية). 
٩‏ شباط ۱۳۳۰ رومي / ٩‏ شباط ١17١م‏ (عدد واحد) 
ملحوظة: الجريدة مطبوعة بطريقة التکثیر. وجاعت في العدد الخامس (ه مارس ۱۳۳۲ 
رومي) من جريدة (نیلوفر) عبارة تهنئة نقول: 'نهنئ زمیلتنا إزمير التي بدأت الصدور 
في معسكر 0". 
أماكن وجودها: 
٩( ۱ :MK-1962 SB 6‏ شباط ١725‏ رومي/ ١157م).‏ 
انظر: )754 ۸۸۲5۳1۲ :967 .(EHTSYK‏ 
۶ - أسارت/ جريدة يومية تتناول كل شی. صاحبها ومدیرها المسئول: عثمان نوري. 
مصرء قویسنا [معسكر الأسر]. 
۱ “سمي ن 
[أغسطس] ۱۳۳۵ رومي/ ٩۱۹۱م.‏ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: نسخت الجريدة بطريقة التكثير. ومحل ادارتها " في معسکر ۸ القسم الرابع» الغرفة 
الثالثة. ويُرجع في کل الأمور إلى إزميرلى حسین علي بك في معسکر 8 والملازم أول معمر 
بك في معسكر (1 . وقد اشترك أيضا في شئون الكتابة في العدد 59 كاشف بك المقيم في 
الغرفة السابعة بالقسم الثاني في معسكر 0. والجريدة ورقة واحدة تضم صفحتين والثمن ٠١‏ 
بارة. 














۱۹1 الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
آماکن وجودها: 
1/-1]1: ۰۲۰ وه ۰:۰ ٩۸‏ (۲ تشرین أول ۱۳۳۳۵ رومي/ ۱۹۱۹م - ٤‏ 
کانون ول ۱۳۳۳۵ رو مي / ۹۱۹ ۱م. 
۰:1۸ ۰۶*۹ ۰۰۰ ۹۸ (۲ تشرین آول ۱۳۳۳۰ رومي/ ۱۹۱۹م - ٤‏ کانون 
ول ۱۳۳۳۵ رو مي / ۱۹۱۹م. 
انظر: )382 ۲۲ ۸۸5 :489 .(EHTSYK‏ 
ه - سارت آلبومی/ [إعداد]: کرم الدين حلمي» الاسكندرية سيدي بشر [معسکر الأسر]ء 
مطبعة نیلوفر» ۲ . 
۹ رومي [۱۲۰ ۱ه] 
ملحوظة: کتب هذا الألبوم بالید وطبع بطريقة التکثیر. والصفحة مصورة بكاملهاء والصور تحتها 
عبارات موجزة. وهي صور من ذکریات معسکر الأسر في الزقازیق وقوبسنا وسيدي بشر. 
والعدد الأول نسخة خاصة. 
آماکن وجودها: 
۳1]7-1: ۱ (۱۳۳۲ رومي). 
016۸ 1: ۱ (۱۳۳۰ رومي) (میکروفیلم). 
:Orhan 0۱01 Kol.‏ ۱ (۱۳۳۲ رومي). 
انظر: )383 ۸۸6۲/۲ :490 .(EHTSYK‏ 
٦‏ - أمل/ جريدة عنمانية تخدم مصالح الملك والأمة. [اصدار: موره لى حسن فهمي]. مصر . 
۲ (تصدر مرخ کل ۱۰ أيام) 
۱ مارس ۱۳۱۳رومي/ ۱۶ مارس ۱۹۰۰م (العدد الأول:-...) 
آماکن وجودها: 
(1) 21 .81-14498.4: ۷-۱ (۱ مارس ۱۳۱۲ رومي/۱ مارس ۱۹۰۰م - 
مه 
3 50 1۷]16-1962: ۱ (۱ مارس ۱۳۱۲ رومي / ۱۶ مارس ۱۹۰۰م). 
انظر: )371 ۲۲ ۸۸6 :473 .(EHTSYK‏ 
۷ - آمید/ [الأمل] جريدة سياسية تسعی للتعبیر عن أنين الأمة. صاحبها ومدیرها: 
بدرخان پاشا زاده محمد صالح. مصر. 


۲ (تصد ة كل 65 دي 8 
ر مر يو 
٠م‏ (العدد الأول:- ...) 
أماكن وجودها: 








ببليوغر افيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۱۹۷ 
:MK-1962 SC 8‏ ۲ (۱۹۰۰م). 
انظر: )1650 ۸۸6۲/۲ :2128 .(EHTSYK‏ 
۸ - آناطولی/ [الأناضول] جريدة تكشف المسائل الخفية على العوام» وتتحدث عن أسباب 
المظالم. صاحبها ومحررها: آطنه لى سليمان وحيدء القاهرة. 
۲" (تصدر مرة كل ٠١‏ يوما) 
۵ محرم ۱۳۲۰ه/ ۲۶ ابريل ۱۹۰۲م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: ورد في الأعداد الخمسة الأولى عبارة تقول: تکشف المسائل الخفية على العوام وتتحدث 
في أسباب المظالم". أما بعد ذلك فقد تبدلت إلى عبارة تقول: "جريدة تركية تتحدث في أسباب 
المظالم". ويقع العدد الواحد في أربع صفحات. 
أماكن وجودها: 
51-9: ۱ - ۱۰۰۸ (۱۵ محرم ۱۳۲۰ه/ ۲۶ ابريل ۱۹۰۲م- ۱۵ جمادى الآخرة 
۰ ه/ ۱۸ سبتمبر ۱۹۰۲م). 
٦ : 7011-4‏ (۱ ربيع الآخر ۱۳۲۰ه / ۷ بولية ۱۹۰۲م). 
۸ (: ۱ - ۱۰۰۸ (۱۵ محرم ۱۳۲۰ه/ ۲۶ ابریل ۱۹۰۲م - ۱۵ جمادی 
الاخرة ۱۳۲۰ه-/ ۱۸ سبتمبر ۱۹۰۲م) (توجد على میکروفیلم). 
05 2112-1962 : ۱ (۱۵ محرم ۱۳۲۰ه/ ۲۶ ابريل ۱۹۰۲م). 
انظر: )55 5۲ :53 .(EHTSYK 81: MKSYK‏ 
۹ - انتباه/ المدير المسئول زهراب. رئيس التحریر: علي مظفر. المحرر : محمد توفیق. 
القاهرة» مطبعة مسیو روديتي. 
۲ بورتریه (تصدر مرة کل عشرة أيام) 
۰ حزیران ۱۳۱۵ رومي / ۱۸۹۹م (العدد الأول: -...) 
ملحوظة: علي مظفر هو آحد مترجمي هيئة الدیون العمومية العثمانية الأسبق» وکان يعمل 
رئیسا لتحریر جريدتي (کوکب عثمانی) و (معرفت). وجاءت تحت عنوان الجريدة عبارة 
تقول: نها تحت حماية رجل من أعاظم رجال السياسة العثمانیین". وتعمل على 'إيقاظ 
الأمة واعلاء شأن الوطن". والعدد الأول الذي أمكن العثور عليه منها يضم ست صفحات» 
بينما يضم العدد الثاني أربع صفحات. 
أماكن وجودها: 
1 .8.)0-[]]1]: ۱ (۱۰ حزيران ۱۳۱۵ رومي / ۱۸۹۹م). 
:MK-1962 58) 8‏ ۰۱ ۲ (۱۳۱۵ رومي / ۱۸۹۹م). 
انظر: )681 5۲7 :677 .(EHTSYK 880: MKSYK‏ 








۱۹۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۰ - أنين مظلوم/ "جريدة وطنية حرة تصدر باللغتین التركية والعربية لخدمة مصالح 
الدولة والأمة". صاحبها وناشرها واحد من الأحرار العثمانیین [أمين بك]. 
[القاهرة]» مطبعة السلام. 
“٤‏ (تصدر مرة كل ٠١‏ بوما) 
۷ فبرایر ۲۶/۱۸۹۹ فبرایر/ شباط ۱۳۱ رومي / ۲۰ شوال ۱۳۱۳ ه 
(العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: التواريخ الهجرية والميلادية والرومية الموجودة على العدد الأول لا توافق بعضها بعضا. 
ولكن يبدو على العدد الأول بوضوح أنه طبع يوم الأربعاء» وعلى ذلك فإن تاريخ يوم الأربعاء 
4 شباط ١١١5‏ رومي يوافق يوم ۸ مارس ۱۸۹۹م. أما یوم ۷ فبراير / شباط ۱۸۹۹م فهو 
يوافق التاريخ الرومي ۲۷ كانون ثاني .١7١5‏ وبناء على ذلك فإذا كان تاريخ العدد الثاني هو 
۰ مارس ۱۸۹۹م فمن المحتمل أن يكون تاريخ العدد الأول أيضاً هو ۸ مارس ۱۸۹۹م. 
وابتداءًا من العدد الثاني بدأ ظهور الجريدة أيام الاثنين» وجاء عليها باللغة العربية عبارة تقول: 
تصدر مؤقتاً أيام الاثنين مرة كل أسبوعين". كما يأتي مع اسم الجريدة وبالعربية عبارة "العدل 
أساس الملك". وفي العددين الثاني والثالث جاء اسم الجريدة بالأحرف اللاتينية على شكل 
71 --47717 وابتداءًا من العدد الرابع جاء الاسم على شكل العلم ذي الهلال والنجمةء 
فجاءت عبارة (أنين مظلوم) داخل النجمةء بينما وردت داخل الهلال عبارة تقو ل: 'سراح العباد 
من الظلم والاستبداد" وتحت الهلال عبارة "العدل أساس الملك". ويقع كل عدد في ثماني 
صفحات» وتستمر أرقام الصفحات متسلسلة منذ العدد الأول» وآخر صفحة تحمل رقم .٠۸٤‏ 
وعنوان المطبعة: شارع كلوت بك - مصر. وجاء في 577151717 أنها أسبوعية. 
بالعربية والتركية 
أماكن وجودها: 
51-1 : ۱ / ۲۳-۱ (۷ مارس ۱۸۹۹م / ۲۶ فبراير / شباط ١١54‏ رومي / 5” 
شوال ۱۳۱۳ه- - ۲ تشرين ثاني ۱۳۱۵ رومي / ۷ رمضان ۱۳۱۷ه- / ۸ يناير 
۰ ام 
:MK-1962 SB 3‏ " (۱۰ مایو 2۱۸۹۹/ ۳ مایو ۱۳۱۵ رومي). 
انظر : )69 511 :374 .(EHTSYK 477: MKSYK‏ 


۱- آوجاق/ الاسکندرية» سيدي بشر [مسکر الأسر]. 
آیثایر ۱۳۳۹ رومي / ۱۹۲۰] 
ملحوظة: هي من صحف الأسرىء وقد جاء في العدد الثاني من جريدة (یارین) (۲۰ يناير ۱۳۳۰ 
رومي / ۱۹۲۰م) حدیث عن جريدة باسم (آوجاق) صدرت في سيدي بشرء وعبارة شکر تقول: 
تشکر زميلتنا جريدة آوجاق من كل قلوبنا على تفضلها بنقدیم التهنئة على صدور جریدنتا"" 





ببليوغر افيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۱۹۹ 
۲- ایشیق/ [شعاع] رئيس التحرير: خالد رفقي. المدیر المسئول عن الشئون الادارية: أوغوز. 
صاحب الامتیاز : آورخان کمال. القاهرة - طره والاسكندرية - سيدي بشر [مسکر الاسر]. 
(تصدر ثلاث مرات في الأسبو ع). 
٤‏ ابریل/ نیسان ۱۳۳۵ رومي / [۱۹۱۹م] (العدد الأول:-...) 
ملحوظة: تطبم الجريدة بطريقة التکثیر. وقد ظهرت الأعداد -١‏ ۹۵ في طره بالقاهرة» بینما 
ظهرت الأعداد 15 - ۱۰۶ في معسکر سيدي بشر بالقسم ۰۸/۱۲ وتقع في صفحتین أو آربع 
صفحات و ثمن النسخة ۰؛ بارة. وقد جاء في العدد الثالث من جريدة (یارین) (۱۳۳۳/۱/۹ 
رومي) عبارة تقول: سوف تصدر زمیلتنا (ايشيق) كما في السابق تحت اسم (طاك)". 
آماکن وجودها: 
4٩ ۰:۷ ۰۲٩ :1111-1‏ (۱۰ حزیران ۱۳۳۰ رومي/ ۱۹۱۹م - ٦‏ تموز ۱۳۳۰ 
رومي/ ۱۹۱۹م). 
٩ ۰۶:۷ ۰۲ 6۸‏ (۱۰ حزیران ۱۳۳۰ رومي/ ۱۹۱۹م - ٦‏ تموز ۱۳۳۵ 
رومي/ ٩۱۹۱م)‏ (توجد على میکروفیلم). 
٤( ۱۰-۱ :1۷]1>-1962 7‏ نیسان ۱۳۳۰ رومي / ۱۹۱۹م - ۷ کانون ثاني 
۲ رومي / ۱۹۲۰م) (العدد ٩٤‏ ناقص). 
انظر: )626 ۱/6۲۲ :812 .(EHTSYK‏ 
۳- بادیه/ المدیر المسئول: صلاح الدين» مصر قویسنا [معسکر الأسر] 
“٤‏ (جريدة يومية) 
۰ تشرين أول ۱۳۳۵ رومي/ ۱۹۱۹م 
ملحوظة: جری إعداد الجريدة في معسکر (1) للأسرىء بطریق التکثیر» وجاء في العدد العشرین 
إقرار من مدیرها المسئول یقول فیه: "لأسباب ضرورية خاصة بي قمت بتسلیم جريدة بادية 
بتمامها إلى هيئة الادارةء وأقر هنا أنه لم تعد لي بها علاقة من أي نوع' ( ص "). وابتداءَ من 
العدد الحادي والعشرين أصبح المدير المسئول هو 'هيئة بادية". وجاء أغلب المقالات الرئيسية 
بتوقيع 'فريدون فكري". وتقع النسخة في أربع صفحات وثمنها عشرون بارة. 
أماكن وجودها: 
514 ۲ - ۳ ۷- ۸۲۷ ۲۹ - ۰ 47- 4۵- ۰ (۳۱ تشرين ول ۱۳۳۵ رومي 
/ م - ۳۱ کانون أول ۱۳۳۵ رومي). 
:HTU- 41‏ ه - ۰۸ ۰۱۰ ۱٩‏ ۰۲۲ :۰۲ ۰۳۲ :۳ - ۳۰ (۳ تشرین ثلي ۱۳۳۵ رومي ٤-‏ 
کنون ول ۱۳۳۵ رومي / ۹۱٩‏ ۱م). 
۸ ه (۲ نشرین تاني ۱۳۳۰ رومي) (توجد على میکروفیلم). 








۲۰۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
:Orhan Koloslu Kol.‏ ۸۱ °« ۰۱۲ ۲۰ ۰۲۶ ۰۲۱ ۱-۶۲ 
نظر: )132 51/۲ :129 .EHTSYK 171; MKSYK‏ 
؛ - بارقهء سعادت/ إبارقة السعادة] المدير والمحرر: محمد مهريء القاهرة (يومية). 
أماكن وجودها: 
ÛÖzege E‏ ۰ (۱۹۰۵م). 
انظر : )192 .(EHTSYK‏ 
-٠١‏ بصير الشرق/ جريدة عثمانية سياسية وأدبية وزراعية. ومديرها ومؤسسها: أحمد 
رشيدء القاهرة مطبعة المؤيد والآداب. 
۲ (جريدة أسبوعية) 
۲ سبتمبر/ أيلول 515١م‏ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: أحمد رشيد مهندس زراعي ومحل إدارة الجريدة يقع في شارع محمد علي رقم ٠١5‏ القاهرة. 
وهي تصدر يوم الخميس من كل أسبوع. والعدد السابع الذي ظهر منها يحمل تاريخ 5 جمادى 
الأولى 7١17١ه/ ۲١‏ أكتوبر ۱۸۹۵م. وتوجد على صفحات الجريدة إشارة إلى أنها تصدر بالعربية 
أيضا إلى جانب التركية. كما يرد اسم الدكتور إسماعيل إبراهيم واحدا من بين كتابها. 
أماكن وجودها: 
:MK-1962 506‏ ۷ (۵ جمادى الأولى ۱۳۱۳ه/ ۲۶ أكتوبر ۱۸۹۵م). 
انظر: )146 .(EHTSYK 196: MKSYK‏ 
5- پينتى/ [البخيل والرث الثياب] المدير: ابيش اغا. المحرر: عبد الحميد. القاهرة. 
4 » (تصدر مرة کل ٠١‏ توا 
۸ ربیع الأول ۵۱۳۱۲ / ۱۵ أغسطس ۱۷۹۸م (عدد واحد) 
ملحوظة: جريدة فكاهية استخدمت أسماء مستعارة مثل ابيش اغا مديراً وعبد الحميد محرراً وغير ذلك. 
وترد تحت العنوان عبارة تقول: تج هنا بلا خجل أوراق كل من یسب ويشتم - على حق وبما 
يتفق مع المهنة - الجريدة ومحررها ومدیرها". كما ترد عليها عبارة أخرى تقول: "ذا نقصت البارة 
سنتيماً واحدا فلا تقبل» لأن البخل في دمنا". 
أماكن وجودها: 
5 1117]: ۱ (۲۸ ربيع الأول ١۱۳۱ھ‏ / ١5‏ أغسطس ۱۸۹۸م). 
SB 6‏ 1۷]1-1962: ۱ / ۱ (۲۸ ربيع الأول ١۱۳۱ھ‏ / ۱۵ آغسطس ۱۸۹۸م). 
انظر: )1238 ۲7 :1214 .(EHTSYK 1545: MKSYK‏ 


۷- تتبع/ المدیر المسئول: صفوت لطفي. مصرء قویسنا [معسکر الأسر]ء مطبعة نتبع. 





ببلیوغرافیا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۲۰۱ 
5 » (غير محددة المدذ) 
٠‏ رومي [۱۹۱۹م] (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: تصدر المجلة عن طریق الاستتساخ بالید ثم التکثیر. المسئول: الملازم المدفعي 
حسني في المعسکر «1. والمقالات الرئيسية هي في آغلبها بتوقيع محمد نور الدین. ویقع 
العدد الرابع في ثماني صفحات بینما تقع الأعداد الأخرى في اثنتي عشرة صحيفة. وقيمة 
الاشتراك لاربعة أعداد کل شهر ۷.۵ قروش. 
آماکن وجودها: 
۲0-1 : ۱ (تعسرت قراءة تاريخ هذا لعدد)» >٤‏ - 5 (۲۲ نشرین ثاني ۱۳۳۵ رومي / 
۹ - ۲۹ کانون أول ۱۳۳۵ رومي / ۹۱۹ ۱م). 
انظر: )1536 ۸۸9۲7۲ :1977 .(EHTSYK‏ 
۸- تراش/ [الحلاقة] جريدة فكاهية تصدر یوم السبت من کل آسبوع. المدیر المسئول: 
محمد جلال. مصرء قویسنا [معسکر الأسر]. 
أسبوعية 
[أغسطس] ۱۳۳۵ رومي (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: تطبع بطريق التكثير. مكتب الإدارة الغرفة التالثة في القسم الرابع بالمعسكر ۰۸ كما 
يمكن الرجوع في كافة الأمور إلى حسين عالي بك الإزميرلى في معسکر 19» وكاشف بك 
في الغرفة السابعة في القسم الثاني بمعسكر ©. والملازم ول معمر بك في معسكر ([. 
والعدد التاسع التي أمكن رؤيته يقع في صحيفتين على ورقة واحدة» وعليه ملحوظة تقول: 
تم تخفيض الثمن إلى عشرين بارة". 
أماكن وجودها: 
١5( ٩ :81:1-4/1‏ تشرين أول ۱۳۳۵ رومي / 1919م). 
انظر: )1568 ۸۸6۲7۲ :2019 .(EHTSYK‏ 
- ترکیا الجديدة انظر مخادنت. 
4- تعقیب استقبال/ المدیر المسئول ورئیس التحریر: عبد الکریم هادي. القاهرة» استانبول. 
۲ (يومية) 
۹ م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: طبعت الأعداد الأولى في القاهرة ولما بدأت تظهر في استانبول عاد ترقیمها 
المسلسل من البداية. 
آماکن وجودها: 





۳۰۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
٩ ۰ ۰۳ - ۲ 64‏ (۱۹۰۹م). (لا یوجد بين هذه الأعداد شئ مطبوع في 
مصر). 
٦ ۰ ۲ :MK-1962 4‏ (۱۸۹۹م) 'طبع مصر"؛ ۱ (۱۹۰۹م) "طبع استانبول". 
انظر: )1487 5۲7 :۱459 .(EHTSYK 1854; MKSYK‏ 
۰- ترك © 1.6/ جريدة وطنية سياسية وعلمية وأدبية تصدر مرة في الأسبوع. [يصدرها] باسم 
هيئة الادارة: محمد سعید» فوزي» حسين عالي. القاهرة» مطبعة توفیق. 
۲ (أسبوعیة) 
© نوفمبر امم ۵ شعبان ١۲١١ه‏ (العدد ۱ - (۸Y‏ 
ملحوظة: جاء عنوانها في أشكال مختلفةء فهو في الأعداد ١‏ - ۱۳: 'شارع عبد العزيز نمرة ۳۳ 
القاهرة", وفي الأعداد ٤١‏ - 1۵ : شارع عابدین نمرة 5 القاهرة» وفي الأعداد 55 - ۱۰۱۸ : 
شارع قولة نمرة ۱۷ القاهرة"؛ وفي الأعداد ۱۰۹ - ۱۱۱ هو بالفرنسية: "شارع عماد الدين 
القاهرة". آما بعد العدد ۱۱۳ فجاء العنوان على شكل صندوق البوستة ۱۰۹۶ القاهرة - 
مصر". وقد صدرت الجريدة بتوقیع فوزي نيابة عن هيئة الادارة حتی العدد ۰۲۰ وبتوقیع جلال 
حتی العدد ۰1۵ وبتوقيع محمد سعيد من العدد 17 إلى العدد ۰۱۰۵ وابتداءًا من ذلك العدد 
)٠٠١(‏ حدث تغيير في إدارة الجريدةء إذ تحولت المسئولية إلى حسین عالي. وابتداء! من العدد 
۶ آصبح محمد سعید هو المسئول مرة أخرىء ثم لم تلبت أن توقفت الجريدة على الصدور 
عند العدد ۱۸۷ المؤرخ في ۲۸ نوفمبر ۰۱۹۰۷ ومن الکتاب الذين کتبوا في تلك الجريدة 
یمکننا ذکر علي كمال ونجم الدين عارف المناسترلي والدکتور شرف الدين مغمومي. 
آماکن وجودها: 
:BK-64‏ ۲ - م دل ۱۹ ۰۷۰ ۱۳۳ ۰۱:۵ ۱4۹ (۲۲ شعان ۱۳۲۱ه-/ ۳۰ تشرین 
آول ۱۳۱۹ رومي / ۱۲ نوفمبر ۱۹۰۳م - ۱۳۲۳ه-/ ۱۳۲۲ رومي / ۹۰۲ ۱م). 
:EFMK- 7‏ ۱ - ۱۸۷ (۱۵ شعبان ۱۳۲۱ھ / ۵ نوفمبر ۱۹۰۳م - ۲۲ شوال ۱۳۲۵ه 
/ ۸ نوفمبر ۱۹۰۷م). 
2 ۱ ۱۳ (۵۱۳۲۱-/ ۱۳۱۹ رومي / 2۱۹۰۶)؛ ۶/ ۱۶۸ (۱۳۲۶ه / 
۲ رومي / 2۱۹۰۳). 
538-9 11: ۱ - ۱۸۷ (۱۵ شعان ۵۱۳۲۱- / ۵ نوفمبر ۸۱۹۰۳ - ۲۲ شول 
۵ ه-/ ۲۸ نوفمبر ۱۹۰۷م). 
SC 4‏ 1962->1/1: ۱ - ۰۱۱۹ ۰۱۲۱ ۰۱۲۲ ۰۱۲۶ ۰۱۲۲ ۱۲۸ - ۱۸۷ (۱۵ شعبان 
۱ اه / ۵ نوفمبر ۱۹۰۳م - ۲۲ شوال ۱۳۲۵ه-/ ۲۸ نوفمبر ۱۹۰۷م). 





ببلیو غرافیا الصحف والجر ائد التركية الصادرة في مصر ۱۰۳ 
6 -18۷1۷1: ۱ - ۱۰۳ (۲۳ آکتوبر ۸۱۹۰۳ - ۱۰ آکتوبر ۱۹۰۵م). (توجد على 
میکروفیلم رقم ۳۱۱). 
انظر : (1605 5۲1۲ :1578 .(EHTSYK 2032: MKSYK‏ 
-١‏ تورك وارلغی/ [الوجود التركي] الاسکندرية» سيدي بشر [معسکر الاسر]. 
(تصدر مرة کل ۱۵ یوما) 
۲ رومي (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: جاء خبر بداية صدورها في الصفحة الثامنة من العدد الثاني من جريدة (یارین) (“ 
/١/5؟"‏ رومي). 
أماكن وجودها: 


E‏ وه 0: ۲۷ - ۳۱ (۱۳۳۲ رومي / ۱۹۲۰م). 
انظر: (2073 )171115716). 

۲- جبهه 16م00)/ رئيس التحرير: ارنولد سميث طانص؟ ۸10 ور. ت. ایلاند R.1.‏ 
۰ المدیر المسئول:.086:۵06 ۷۰۸ ,7.10.801 - القاهرة» مصورة (تصدر 
مرة کل ۱۵ یوما). 

۵ يناير ۱۹۳م (الدورة الأولی/ العدد الأول:-...) 
ملحوظة: صدرت جريدة (جبهه) في القاهرة آثناء الحرب العالمية الثانية» واحتوت في آعدادها 
الخاصة بالسلسلة الأولى مقالات وکتابات بالانجليزية والفرنسية إلى جانب التركية. ثم راحت 
تصدر بالتركية وحدها ابتداءاً من العدد الأول المؤرخ في ینایر 545١م‏ من سلسلتها الثانية. 
وکان رئيس تحریرها في العددین الثاني والثالث في سلسلتها الأولى هو ارنولد سمیث» ثم 
انتقلت رئاسة التحریر إلى ر. ت. لیلاند 81804 .1 .۸ ابتداءاً من العدد الرابع. وکان المدیر 
لمسئول ابتداءاً من العدد الأول من السلسلة الثالثة هو و. د. بووه 8016 .2 .0۷ء ثم تغير 
ابتداءاً من العدد الرابع عشر وأصبح ف. آ. سي. برن (861886 0 .۸ .17). وقد صدرت 
منها أعداد خاصة في مناسبات متعددة هي: ۱۰/۱ (عدد عيد الریاضة)۰ 1/١‏ (عدد عيد 
الرياضة والشباب ۱٩‏ مایو)» ۱۰/۲ (عدد عيد النصر)» ۱۳/۲ (عدد ۳ أغسطس) و ۲۱/۲ 
(عدد عيد الجمهورية). أما في عدد ابریل ۱۹6۷ (:/۷) فقد ورد فيه أن صدورها في القاهرة 
قد انتهی وأنها سوف تصدر في لندن في صورة آحسن. 
آماکن وجودها: 
امک Akin‏ .4: اسلسلة لثنية/١‏ ۲۶ ؛ السلسلة الثلثة/١‏ - ٩‏ ۱۱ - الال ۱۹ - ۲۰؛ 
السلسلة لرابعة/7(يناير 555 ١-ابريل‏ ۹۶۷ ۱م). 





6 الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
6۸ : السلسلة الثانية/ ١‏ - ۲۶ السلسلة لثلثة / ۱ - ۸ ۱۱ - ۱۷ ۱۹ - ۲۰ السلسلة 
الرابعة / ۷ (يناير 40 ۱۹- ابريل ۱۹6۷ع). 
BD‏ : السلسلة الثانية - لسلسلة الثالثة (۱۹۶0 - 155١م).‏ 
1 السلسلة الأولى ۰-۲/۱ ۷ - ۱۰ (كانون ثاني ۱۹۶۳ - مايو ۱۹4۳؛ ۱/۲ - ۸ 
55-٠‏ (إيناير ١145‏ - دیسمیر ۱۹64۵)؛ ۰۱/۳ ۳۳ - ۰۱۰۰ 0۲۰ ۲۲ (يناير 
۲ - دیسمیر ۱۹۶۲). 
۳ جورجینه/ [ضجیج وجلبة] مدیرها وصاحبها: علي حافيء القاهرة. 
“ (غير معلومةالموعد) 
۲ كانون ثاني / يناير 305١م‏ (العدد الأول:-...) 
أماكن وجودها: 
:MK-1962 SB 1‏ ۱ (۲۲ كانون ثاني ۱۹۰۲م). 
انظر: )240 .(EHTSYK 311: MKSYK‏ 
4 - حق/ جريدة نتوخی اهتمام الناس وتصدر مرتين في الشهر. [الناشر]: جميعة 
الاتحاد والترقي [بحريه لى رضا]ء القاهرة مطبعة هندية. 
5 (تصدر مرة في ٠١‏ يوما) 
۳ ربيع الثاني ۵۱۳۱۷ / ۳۱ أغسطس ۱۸۹۹م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: ترد على جريدة حق عبارة تقول: " الحق تهدى ولا تباع» وترسل بالقدر الذي يُطلب ". 
وعبارة أخرى تقول: " جريدة تتوخى اهتمام الناس وتصدر مرتين في الشهر". ونرى منذ العدد 
الأول حتی العدد ۳۱ عبارة تقول: " تروج لأفكار جميعة الاتحاد والترقي ". وعبارة أخرى تأتي 
بتداء من العدد ۳۲ تقول: " ترج لأفكار جمعية شفق للاتحاد العثماني ". كما نری ابتداءاً من 
العدد ۳۲ المؤرخ في ۲۳ شعبان ۱۳۱۸ه-/ ۱۵ کانون آول ۹۰۰ ۱م عبارة في العمود الأيسر 
من الجريدة نقول:0100 [une‏ 18 06 0:26 . ويرد على الأعداد (۱ - ۱۰) آنها 
طبعت في مصر. بینما يرد على الأعداد (۱۱- ۳۹) آنها طبعت في مطبعة هندية. والعنوان 
هو: صندوق البوسته 1۷٩‏ القاهرة مصر. وجاءت الأعداد: ۰۲۷ ۰۲٩‏ ۳۲ - ۲۹ في نماني 
صفحات. آما الأخرى فجاءت في أربع صفحات. 
أماكن وجودها: 
:BK-5‏ ۳ - ۳۹ (جمادى الأولى ۵۱۳۱۷- / ۳۰ سبتمبر ۱۸۹۹م - ۱۰ ذو الحجة 
4ه / ۱ ابریل ۱۹۰۱م). 
16/1 ۱ - ۳۲ (۲۳ ربيع الثاني ۱۳۱۷ه- / ۳۱ أغسطس ۱۸۹۹م - ۲۳ شعبان 
۸ سس / کانون أول ۱۹۰۰م). 











ببلیو غرافیا الصحف والجر ائد التركية الصادرة في مصر ۲۰۵ 
1/-11]1: ۱- ۲/ ۲ - ۱۵ ۱۷ - ۰۲۸ ۳۲ (جمادی الأولى ۱۳۱۷ه- / سبتمبر 
۵۹ - ۱۳۱۸ه-/ ۹۰۰ ۱م). 
:MK-1962 SB 6‏ ۱ (۲۳ ربیع الثاني ۱۳۱۷ه-/ ۲۱ أغسطس ۱۸۹۹م). 
انظر: )512 )57716 :525 .(EHTSYK 660: MKSYK‏ 
۵۰- حق صریح/ [لناشر] جمعية الاتحاد والترقي العتمانية» |صدار: صالح جمال؛ 
القاهرة. المطبعة العثمانية. 
٤‏ (تصدر مرة کل ۱۵ يوما) 
يولية ١٠3١م‏ (العدد الأول:-...) 
آماکن وجودها: 
:BK- 5‏ ۱ / ۳-۲ (۲۸ ربیع الأو ل ۵۱۳۱۸-/ ۲۵ يولية ۱۹۰۰ - ۱۳ ربیع 
الثاني ۵۱۳۱۸-/ ٩‏ أغسطس ۱۹۰۰م). 
٤-۳ / ۱ :H 0-11‏ (۱۳ ربیع الثاني ۵۱۳۱۸-/ ٩‏ أغسطس ١٠1١م‏ - ۲۷ ربیع 
الثاني ۵۱۳۱۸ / ۲۶ أغسطس ۱۹۰۰م). 
انظر : (529 11۲ 5). 

-۲٦‏ حقایق شرق /La Vérité Orientale‏ جريدة آسبوعية سياسية مصورة»ء مهداة إلى 
الحضارة الشرقیة. صاحبها: جورج نیلکن ولدبرغ Waldberg‏ kenاNi.‏ مسئول القسم 
الترکي: أحمد كمال (آق أونال). القاهرة. 

۷ نوفمبر ۱۹۰۵ (العدد الأول:- ...). 
ملحوظة: صدرت بالقاهرة عام ۱۹۰۵ - 105١م‏ آسبوعیا بأربع لغات (التركية والعربية ولفرنسية 
والانجليزية). ویدیر القسم التركي والعربي فیها واحد من الشبيية الأتراك هو أحمد كمال (آق أونال). 
أما صاحبها فهو جورج نیلکن ۷۷۵100672 .× .6 الأمريكي الذي عشق الشرق وفنونه وشغف 
بالکاریکاتور السياسي. ونظرا لأن الجريدة كانت تتتاول موضوعات خلیج العقبة ومقدونیا والخديوية 
المصرية وکانت نتشر مقالا بعنوان "لظرف جد خطیر" فقد صدر القرار بحظر دخولها إلى الممالك 
الشاهانية. ويبدو من تاريخ الخطاب الذي کنبه الشاعر آشرف أن الجريدة لم يكن لها علاقة بالأمريكانية 
بسبب صاحبها وأنها أصدرت أكثر من ثلاثين عدداً .(5.850 :776) 

بالتركية والعربية والفرنسية والانجليزية 

۷- خواطر مراد ورشاد/ جريدة تصدر مرة كل ٠١‏ یوماء وتتناول المصالح العثمانية. 
السحرز 3" قتخضی ز ای أن بل استقه مدو ا هی سا مهن لفات و E‏ 
التي تستهدف إسقاطه. يسكن القطر المصري". مصر مطبعة القانون الأساسي 
و المطبعة العتمانية. 





۳۰۹ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۲ (تصدر مرة کل ۱۵ یوما) 
۰ ربیع الأول ۱۳۱۳ه۵-/ ۵ أغسطس ۱۳۱۶ رومي/ [۱۷ أغسطس ۱۸۹۸] 
(العدد الأول:-...) 
ملحوظة: يرد اسم الجريدة مقتضباً في 61760) و )4K5۲(‏ و 0۳775170) على شكل 'خواطر' فقط. 
والشخص الذي أصدرها هو خوجه قدري إناصح]. وتاريخ العدد الأول هو ۳۰ ربيع الأول 
5ه / ۵ أغسطس 1١4‏ رومي / [۱۷ أغسطس 848 1م]. والعدد التاسع لا يحمل تاریخاه 
وترد عليه عبارة تقول: 'إعتذار: لقد وضعت مطبعتنا تحت الحجر على يد إدارة القانون الأساسي؛ 
ولهذا السبب توقف صدور جريدتي قانون أساسي وخواطر". وقد طبع العدد ٠١‏ في المطبعة العثمانية 
(۱۵ جمادى الأولى ۵۱۳۱۸-/ ۲۷ أغسطس ۱۳۱۳ رومي)» وعليه عبارة تقول: تصدر الجريدة 
في الوقت المناسب". أما تاريخ العدد ۱۳ فهو ۳۰ جمادى الثانية /1551ه/ ۸ تشرين الأول ۱۳۱۳ 
رومي/ [۲۱ أكتوبر ۹۰۰ 1م]. 
آماکن وجودها: 
1 81: ۱/ ۲-۱ (۲۰ربیع الأول ۱۳۱ه-/ 2۱۸۹۸). 
١٠١ /۳ :HTU-B.C.52‏ (۱۳۱۸ه۵- / ۱۳۱۳ رومي / ۱۹۰۰م). 
١5 «° ۰ ۰۱۲۰ ٩ ۰۳ :MK-1962 SC 3‏ )1۳17ھ / ]1۸۹۸م[ - 
۸ هم ٩۰۰[‏ (]). 
(51-14498.0.21)2: ۱۳-۱۱ (۱۳۱۷ه / ۱۸۹۹م). 
انظر: )562 ۲7 5 :565 .(EHTSYK 722: MKSYK‏ 
۸ زنجیر/ صاحب الامتباز ورئیس التحریر: عرفان ماهر. مدير الأمور: نجم الدين 
خلیل. الاسکندرية» سيدي بشر [معسکر الأسر]. 
۱ نیسان ۱۳۲۲ رومي / ۱۹۲۰ (العدد الأول: -...) 
ملحوظة: تطبع الجريدة بطريقة التكثير. وجاء تاريخ التأسيس تحت العنوان على شکل: ۱ نیسان ۱۳۳۲ 
رومي. وهي من ورقة واحدة في صحيفتين. المطبعة ومکتب الادارة: الخيمة لتاسعة لمجموعة 
لتاسعة في المعسكر0. وثمن النسخة ۲۰ بارة والاشتراك الشهري ٠١‏ قرشا. 
آماکن وجودها: 
۳11]۳-1: ۰ [۱۳۳۹ رومي]. 
۸ ۰ [۱۳۳۹ رومي]. (يوجد على میکروفیلم). 





ببليوغر افيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۲۰۷ 
4- السلطان الغازي عبد الحمید خان الثاني/ جريدة تدافع عن الحقوق السلطانية المقدسة» وتصدر 
مرة كل 6ا المدیر لمسئول: أصدق خدام السلطان پ. ك. رئيس التحرير: أصدق 
خدام السلطان م. توفيق. القاهرة (تصدر مرة كل ۱۵ يوما). 
[أغسطس] ۹م (العدد الاول:- ...( 
ملحوظة: الجريدة من مؤيدي السلطان عبد الحميد الثاني في القاهرة. وجاء على صفحاتها 
عبارات تقول: تصدر مرة كل ١5‏ يوماً وتدافع عن الحقوق السلطانية المقدسة". ونشهد 
عدا عبارة: "جريدة سياسية" عبارات أخرى تلفت النظر فوق الجريدة مثل عبارة: "عشت 
يا سلطاننا بشوكتك" في الطرف الأيمن من عنوان الجريدة» ونشهد في الطرف الأيسر 
عبارة: "عشت يا سلطاننا بقوتك". كما توجد في الصفحة الأولى عبارة أخرى تقول: 
'مقدمة بالمجان إلى جناب الذات المقدسة لحضرة حامي الخلافة". ويوجد عليها أيضاً 
عبارة: اطبعت في مصر". وتقع في أربع صفحات. 
أماكن وجودها: 
:B0A-Y.PRK.GZT 8‏ ۲ (۱۹ جمادى الأولى ۱۳۱۷ه- / ۱۳ أيلول 
۵۰۵ رومي). 

۳۰ سنجاق/ جريدة تطالب بالحكم الدستوري والإصلاحات العمومية فخ الدولة 
العثمانية. صاحبها ومديرها المسئول: أحمد صائب. القاهرة مطبعة هندية والمطبعة 
العثمانية ومطبعة القانون الأساسى. 

8 » (أسبوعية) 
۸ تشرين ثاني ۸۱۸۹۹ / [۱4 رجب ۱۳۱۷ه] (العدد الأول:- ...) 

ملحوظة: العنوان: صندوق البوسته ۲۵۲ مصر القاهرة". ویتضمن العدد الأول عبارة تقول: 
"جريدة آسبوعية تخدم المصالح الاسلامية والعثمانية". وابتداء! من العدد الأول في السنة 
الثانية تتحول تلك العبارة إلى ترواج لأفكار الأحرار العثمانیین» وحذفت کلمة "أسبوعية". 
وتشیر الأعداد ۱ - ۱۰ أنها طبعت في مصر. بینما تشير الأعداد ۱۱ - ۲۷ (۲۷ ینایر 
)) إلى آنها طبعت في مطبعة هندية. وابتداءًا من العدد ۲۸ المؤرخ في آول يولية 
۰ قد لا نری اسم المطبعة في بعض الأعدادء بینما نری اسم المطبعة العثمانية في 
بعضها واسم مطبعة القانون الأساسي في بعضها الآخر. وقد توقفت جريدة سنجاق على 
الصدور بعد العدد 74 (ه مارس ۱۹۰۲م) حتی عام ۹۰۲ ۱م بسبب قيام أحمد صائب بك 
باصدار جريدة (شورای أمت). 

آماکن وجودها: 








۲۰۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
:MK-1956 2‏ ۱ - ۷۱ (۱۸ تشرین ثاني ۱۸۹۹ [۱ رجب ۱۳۲۱۷هس] - 
۱ أغسطس ۱۹۰۸م ٤[‏ رجب ۱۳۲۳ه]). (العدد 14 ناقص). 
انظر: )1315 ۸6۲/۲ :1675 .(EHTSYK‏ 
۱- شرق مصور/ مجلة عنمانية علمية أدبية فنية صناعية. المدیر ورئیس التحریر: 
کریدلی أحمد کامي. القاهرة مطبعة الموسوعات. 
۲ شر مق کل ۵ ۱ يوما) 
[۱ جمادی الثانیة] ۵۱۳۱۹-/ ١10١م‏ (العدد الأول:- ) 
ملحوظة: مکتب الادارة: 'ميدان عابدین القاهرة - مصر". تصدر في بداية ومنتصف کل 
شهر عربي. ونقع في نماني صفحات. 
آماکن وجودها: 
9 /0161: › (۱۰ رجب ۱۳۱۹ه- / ۱۹۰۱م). 
١١ ۰٩ :1۷]1-5‏ - ۰۱۲ ۱۰ (شوال ۱۳۱۹ھ / ۱۹۰۱م - ۱۵ محرم 
۰اه / ۱۹۰۲م). 
انظر: )1439 5۲ :۱418 .(EHTSYK 1805: MKSYK‏ 
۲- شورای أمت/ جريدة يومية تنطق باسم مؤيدي الحكومة الدستورية والاصلاحات 
العمومية» وتخدم المصالح العثمانية العامة. [الناشر ]: جمعية الاتحاد والترقي 
العثمانية. صاحب الامتیاز: د. بهاء الدين شاکر. المدیر: مصطفی عاصم. رئيس 
التحریر: سامي پاشا زاده سزائي» جناب شهاب الدين» حقی بهاء. القاهرة - باریس؛ 
استانبول مطبعة الهلال. 
۲ (کانت نصف شهرية ثم يومية ثم أسبوعية ثم غیرمعلومة الموعد) 
۱ محرم ۵۱۳۲۰ / ۱۰ ابریل ۱۹۰۲ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: ظهرت تلك الجريدة في مصر آولاء ثم في باریس» ثم في استانبول. وکان العدد الأخير 
الذي صدر في مصر هو عدد السنة الخامسة ورقم ٠١( ١١5‏ يونية ۱۹۰۷ع). آما الأعداد 
۷ - ۱۳۹ (۱ يولية ۱۹۰۷م - ۱ آغسطس ۱۹۰۸م) فقد صدرت في باریس. بینما 
صدرت الأعداد التالية الأخرى في استانبول. وکانت آعداد السنوات الأربع الأولى ۱۳۹-۱ 
(۱۹۰۲ - ۱۹۰۲م) تصدر مرتین في الشهرء بینما صدرت آعداد السنة السابعة ٠٤١‏ - 
۱ يوميةء وصدرت الأعداد (لسنة ۸ - )٩‏ ۱۹۲ - ۲۰۰ آسبوعية. ما الأعداد التي 
صدرت بعد ذلك فلم تكن مدة صدورها محددة. وهناك عدد يحمل تاريخ ۱۲ نیسان ۱۳۲۵ 


رومي صدر بشکل متمیز. كما كانت تحدث بين الحین والآخر تغیرات على عنوان المجلق 





ببلیو غرافیا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۲۰۹ 
وجاعت آية الشورى (وأمرهم شورى بینهم) تحت هذا الاسم. وحملت أعداد السنوات الست 
الأولى عبارة 'ناطقة بلسان مؤيدي الحكومة الدستورية والاصلاحات العمومية". محل 
المراجعة: لأجل أمور الإدارة والتحرير للجمعية والجريدة فيجب التوجه إلى إدارة مشورت في 
باريس» ومن أجل الأمور الإدارية يجب مراجعة مديرية شعبة مصر "صندوق البوستة ۲۵۲ 
القاهرة - مصر". وقد صدرت أعداد السنة السابعة بعبارات وردت تحت العنوان تقول: 'تخدم 
المصالح العمومية العثمانية" و "لأجل الإدارة العمومية في الجمعية والجريدة يرجى مراجعة 
إدارة (مشورت) في باريس" وصدرت أعداد السنتين الثامنة والتاسعة بعبارات تحت العنوان 
مثل: "تحت أقدام الاستبداد التخريبية... رسالة شكر إلى عموم منطقة الروملي. وابتداءًا من 
العدد ١17‏ الصادر في استانبول من شورى الأمة (۱۷ تشرين أول ۱۳۲۵ رومي [۲۰ أكتوبر 
8ام]) بدأت من جديد إعادة نشر النسخ القديمة التي صدرت في مصر وباريس. فخرجت 
الأعداد الثلاثة عشر الأولى الصادر في مصر حتى العدد ۲۲۰ في شكل أقسام. 

أماكن وجودها: 
١ ۸-9‏ (۱۲ نیسان ۱۳۲۵ رومي) (عدد ممتاز). 
٩ - ۸ :BDK-G / 6‏ / ۱۹۲ - ۲۲۰ (۱۷ تشرين أول ۱۳۲۵ - ۲۹ نیسان ۱۳۲۳ 

رومي). 

1 ۱| ۱- ۵ ۲ ۰۷۲ ۸۸-۸۰ ° ۹۸ - ۱۰۲ ۸۱۰۵ ۱۳۲ (۱ محرم 

۰ رومي / ۱۰ ابریل ۱۹۰۲م - ۱۳۲۲ه-/ ۱ ابريل 40۱۹۰۸ 2۰/۱6۰۱ - 

۰ ۰۳ (۱۳۲ رومي | ۳۲اه / ۱۹۰۸)؛ ۱ ۶۰/۱۶۰ - ۱:۰ ۱۰:۳ 

(۱۳۲۶ رومي/ 1۲7ھ / 2۱۹۰۸) ۲/ ۱۶۰/ ۰۱۰۷ ۱۰۹ ۰۱۳۱ ۱۳۳ - ۰۱۳۸ 

۰ - ۰۱01 ۰۱۸۷ ۱۸۹ (۱۳۲۶ رومي/ ۱۳۲۲ه- - ۱۳۲۵ رومي/ ۱۳۲۷ه/ 

|٣ ۹‏ ۱۹۲ - ۲۲۰ (۱۳۲۵ رومي - ۱۳۲۳ رومي/ ۱۳۲۸هس). 

:D KK / 1-7‏ ۸ ۱- ۱۳۹ (۱ محرم ۵۱۳۲۰ / ۱۰ ابريل ۸۱۹۰۲ - ۱ أغسطس 

۸ 

- 1 ۵۲ (Ou كل‎ ۲۳ ۰۳۰ ۰۲۸ - ۱۰ «A - ۷ | ۱ :EMK-729 / 8; 5 

- ۲۲( ۲۲۰ - ۲۱۹ 4/2۱۹۰ أغسطس‎ ١ - يولية ۱۹۰۲م‎ ۷( ٩۷ ٩۱ ۰۵ ١ 

4 نیسان ۱۳۲۰ رومي) (للعدد ۹۵ ملحق خاصء وأعداد السنوات ۱۹۰۲ - 

ام موجودة في 8 / 729). 

1٩ - ۱ /۳ - ۱ :HTU-B.C. 26 ) 141(, B.C. 37 / 1-3, B.C. 5‏ (۱ محرم 
٠ه‏ / ۱۰ ابریل ۱۹۰۲م - ۱۳۲۲ه- / فبرایر ۱۹۰۵م)؛ 4/ ۷۰ - ۸۷ (۱ محرم 

۳اه / ۷ مارس 1585م - ۱۰۵ ذي الحجة ۱۳۲۳ه)؛ 5 / ۸۸ - ۰۱۰۹ ۱۱۱ 





- ۰۱۱۲ ۱۱ - ۱۱۲ (۱ محرم ۵۱۳۲4-/ ۲6 فیرایر ٦۱۹۰م‏ - ۱۵ يونية ۱۹۰۷م)؛ 








۳۱۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۸5 ۷ - ۱۲۰ ۱۲۳ - ۱۳۲ (۱ بولية ۸۱۹۰۷ - ۱ ابريل ۱۹۰۸م)؛ ۷ ۱۳۳ - 
٩ ۷ ۰۵‏ (۱۵ ابریل ۱۹۰۸م - ۱ أغسطس ۱۹۰۸م)؛ ۷ | |۱٤١ - ۲ |۱٤۰‏ 
۷ ۰ ۰۱۰ ۱:۰/ ۱۱۹ (۱۹۰۸)؛ ۱ ۱۲۳ - ۱۳۲(۱۹۰ - ۱۳۲۵+ ۸ - /٩‏ 
۲ - ۲۲۰ (۱۷ تشرین أول ۱۳۲۵ - ۱۳۲۲ رومي). 
616۵ ۱- ۱۳۹ (۱۹۰۲ - ۸۱۹۰۸ ۱:۰ ۲۷ = ۸۷ (2۱۹۰۸)؛ ۱۹۲ - ۲۲۰ 
(۱۳۲۵ -۱۳۲۸). (توجد على میکروفبلم). 
0]: ۸۷ ۱- ۱۱۰ (۱۹۰۸ - ۱۹۰۹م). 
(895/ 91072 1-9۸4: ۷/ ۱۰۳-۱ (۸۱۹۰۸)؛ ۱۰۶ - ۱۲۲ (۱۹۰۹م). 
0 ۹0 ۷11-1957: ۱ - ۱۲۹ (۱ محرم ۱۳۲۰ھ / ۱۰ بریل ۱۹۰۲م - ۱ فبرایر 
۷ ۱ = ۰۱۲۲ ۲۲۰۰۱۸۳ (۱۹۰۸ - ۹۰۹ ۱م). 
1823181-10 ۱ - ۱:۰ ۱ - ۱۸۹ (۱۰ بریل ۱۹۰۲ - ۳۰ مارس ۱۹۰۸م) (توجد 
على میکروفیلم تحت رقم ۰۲۲ ۲۷). 
انظر: )1468 5۲1۲ :1835 .(EHTSYK‏ 
۳- شورای عثمانى 00070706 constitution‏ 10 تصدر بلسان جمعية الشوری 
العثمانية مرتين في الشهر. [لناشر]: جمعية الشوری العثمانية. المدیر المستول: 
مصطفی نوري. محرر القسم التركي: عظم زاده حقی. محرر القسم العربي: عظم 
زاده رفیق. [القاهر:] مطبعة الجریدة. 
۲ مصورة (تصدر مرة کل ۵ يوماً) 
۱ فبرایر 101١م‏ (العدد الأول:- ...) 


بالتركية و العربية 
آماکن وجودها: 
:HTU-C. 2‏ ۱ -۲ / ۰۱ ۰۶ ۰۱۰ ۰۱۹ ۰۲۳ ۲۶ (۱ فبرایر ۱۹۰۷م - ۱ 
أغسطس ۱۹۰۸م). 
:MK-1962 7‏ ۱/ ۲۰ (۱۵ تشرین ثاني ۱۹۰۷م)؛ ۲ / ۳۰ (۱۵ ابریل 
۸ ع)- 


7 5 ۲۲ (۱ ابريل ۱۹۰۷م - ۱۵ کانون أول ۱۹۰۷م). 
انظر: )1467 .(EHTSYK 1834; MKSYK ۱442: SYK‏ 
4"- صدا/ صاحب الامتياز والمدير المسئول: كمال خلوصي. الإسكندرية» سيدي بشر 


[معسكر الأسر]. 





ببلیو غر افیا الصحف والجر ائد التركية الصادرة في مصر ۱۲۳۲۱ 
۲ » (آسبوعية» ثم صدرت مرتین في الأسبوع) 
۹ مارس ۱۳۲۰ رومي / ۱۹۲۰م (الععد الأول:- ...) 
ملحوظة: تطبع بطريقة التکثیر وصدرت الأعداد الثلاثة الأولى منها أسبوعية. وجاء في العدد 
۰ من جريدة (یارین) (أول نیسان ۱۳۳۲ رومي) عبارة تهنئة نقول: ننا نهنئ زميلتنا 
صدا التي بدأت في الصدور في معسکرناء ونتمنی لها دوام الصدور". 
آماکن وجودها: 
:MK-1962 ۹0 7‏ ۱ - 5 (۲۹ مارس ۱۳۳۲ رومي / ۱۹۲۰م - ۱٩‏ نیسان 
۲ رومي/ ۱۹۲۰م). 
انظر: )1281 ۸۸6۲7۲ :1629 .(EHTSYK‏ 
ه*- طاڭ/ المدیر المسئول وصاحب الامتباز: قاضي زاده |سماعیل حقی. رئيس 
التحریر: صفوت زكي. الاسكندرية سيدي بشر [معسکر الأسر]. 
۲ مصورة (تصدر مرتين في الاسبو ع) 
[۵۱۳۳۵-/ ٩۱۹۱م]‏ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: تطبع الجريدة بطريق التكثير. العددان ١١- ٠١‏ جرى إعدادهما آیمعسکر الأسر] في الغرفة ۸ 
من القسم ۱7 والأعداد ۱۲ - ۱۸ في الغرفة ۴ » والأعداد ٤١ - ۱٩‏ في الغرفة 0. ويقع العدد 
العاشر في صحيفتين وله ملحق خاص. أما الأعداد الأخرى فتقع في أربع صفحات ثمن النسخة 4٠‏ 
بارة]. 
أماكن وجودها: 
:MK-1962 50 2‏ ۱۰ - 558 (۱۰ كانون ثاني ۱۳۳۲ - 75 نیسان ۱۳۳۲ 


رومي). 
انظر: )1471 71157716 ;1901 .(EHTSYK‏ 


۹ طاك/ المدیر المسئول: طلعت حسن. مصرء [معسکر الاسر بقویسنا]. 
۲ (یومیذ) 

۳ تشرین آول ۱۳۳۵ رومي / ۱۹۱۹ (العدد الأول:- ...) 

ملحوظة: طبعت بطریق التکثیر. ويُعنى بشؤون الطبع والتحریر خلوصي بك. تقع في آربع 
صفحات. وقد جاء في جريدة (یارین) (العدد الثالث والصحيفة الثامنة) آنها صدرت 
کملحق لجريدة (ایشیق). 

آماکن وجودها: 

:BK-B1 4‏ ۸: (۱۰کانون آول ۱۳۳۵ رومي / ۱۹۱۹م). 








1۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
٩٩ ۰۲۸ ۰۸ :111]1-/1‏ (۲۰ تشرين أول ۱۳۳۵ رومي / ۱۹۱۹م - ۱۸ كانون 
ثاني ۱۳۳۰ رومي). 
E‏ ععع : ۱ - ۰۲۲ ۲۵ - ۱: (۲۳ تشرين أول ۱۳۳۵ رومي - كانون ثاني 
٥‏ رومي. 
انظر: )1497 5۲7 :1472 .(EHTSYK 1900: MKSYK‏ 
۷- طریق/ جريدة سياسية أدبية علمية. المدیر المسئول: محمود حمدي بك. 


الاسكندرية» مطبعة الطریق. 


۲ (أسبوعية) 
آماکن وجودها: 
:HT 0-52‏ ۰۰۱/۱۸ / 5۱ (۱۳۱۲ رومي / ۱۳۱۸ه۵-/ 2۱۹۰۱). 
انظر: (1504 1۲1۲ 5). 
۸- طوغری سوز/ [كلمة صادقة] تصدر في القاهرة أيام الخمیس مرة كل ۱۵ يوماً. 
صاحبها ومدیرها: أحمد كمال (آق أونال). القاهرة مطبعة الاجتهاد 
“٤‏ مصورة (بورتریه) (تصدر مرة کل ٠١‏ يوما) 
۷ محرم ۵۱۳۲ ۲۲ مارس ١١۱۹م‏ (العدد الأول:-...) 
ملحوظة: العنوان: صندوق البوسته ۰۱۰۲۰ وتحت اسم الجريدة يرد بيت الشعر التركي: 
أيينه سی ایشدر كيشينك لافه باقیلمز 
شخصك گورینور رتبهء عقلی آثرنده در 
(أي: آية المرء عمله. فلا ینظر لأقواله 
ورتبة فطنة الشخص تبدو في آناره) 
وهي تصدر آیام الخمیس وجاء في فهرس الدوریات التركية (£7775۲۸) آنها جريدة 
أسبوعية. ویقع كل عدد في نماني صفحات. 
أماكن وجودها: 
١١-١ :812- 9‏ (۲۷ محرم ۱۳۲۶ه/ ۲۲ مارس 106١م‏ - ۲۳ شعبان 
۶ ه/ ۱۲ أكتوبر 1905م). 
11]۳-1]: ۰ - ۱۰۰۷ (۱۳۲۶ه/ ۱۹۰۲م). 
٤ ۰۲ - ۱ :MK-1956 SB 5‏ - ۱۱ (۲۷ محرم ١۱۳۲ھ‏ / ۲۲ مارس ٦۱۹۰م‏ - 
۸ جمادی الاخرة ۱۳۲۶ه-/ ٩‏ أغسطس ۱۹۰5م). 
انظر: )336 ۲ 5 :332 .(EHTSYK 429: MKSYK‏ 





ببليوغر افيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۳۳ 

۹- ظهوری/ جريدة تتحدث في کل شئ. صاحبها ومدیرها: كمال سعد لدین. لقاهرة. 

5 » (تصدر مرتين في الشهر) 
۰ مارس 105١م‏ (العدد الأول:- ...) 
آماکن وجودها: 
:MK-1974 SB 3‏ ۱ (۱۰ مارس ۱۹۰۲م). 
انظر: (2319 87111:5716). 

(Organe de 12 Jeune Turquie) عنمانلی/ جريدة نتحدث باسم جمعية الاتحاد و الترقي‎ - ٠ 
[الناشر]: جمعية الاتحاد والترقي. جنیف» مطبعة ۱۸۵/8۷110 & ره#؛ لندن» فولکستون‎ 
0اعقمع]؛ القاهرة.‎ and Harris (انجلتر ( مطبعة‎ 

۲ » (تصدر مرة کل نها 
۸ رجب 5١5١ه‏ / ۱ کانون آول ۱۸۹۷م (العدد الأو ل:- ۱:۲) 
ملحوظة: صدرت الأعداد ۱ - 5١‏ في جنیف» والأعداد 7۲ - 1۷ في لندن» والأعداد 1۸ - 
4 في فولكستون» والأعداد ۱۲۰ - ۱۳4 في القاهرة (۲۱ جمادی الأولى ۱۳۲۱ه- / ٠١‏ 
آغسطس ۱۹۰۳م - ۱۵ مارس ۱۹۰م). (العدد ۱۳۵ لا يُعلم مکان صدوره). وابتداءًا من 
العدد ۱۳۰ (۱۵ يولية ۱۹۰۶م) والعدد ١57‏ (۲۱ سبتمبر ۱۹۰م) عاد مکان النشر مرة 
أخرى إلى جنیف. وکان الذي آصدرها في مصر هو آدهم روحي إبلقان]. وکان بصدر معها 
ملاحق باللغات الفرنسية و الانجليزية والألمانية. 
آماکن وجودها: 
AY ۹۰-۸۱ VV = Vo YF = ۱ :BK-51‏ £ = لال ۱۰۱۲-۱۰۰ ۱۰۱۱ 
- ۱۱۵ ۱۱۷ - ۱۲۲ ۱۲۸ - ۰۱۲۹ ۱۳۲ - ۰۱۳۶ ۱۳۰ - ۱:۲ (۸ رجب 
۵۰۵ ه/ ۱ کانون أول ۱۸۹۷م - تشرین ثاني ۶ ۹۰٩۱م).‏ 
۰٩ - o :FMK-384‏ ۲۲ - ۰۳۲ كل وق لاه - إلا ۸۸-۸۳ ۹۰ - 
۳۴ - ۰۱۲۲ ۱۲۸ - ۰۱۳۶ ۱۳۸ - ۱۶۰ (فبرایر ۱۸۹۷م - تشرین 
آول 4 ۱۹۰م). 
:HTU- 0.20, 2‏ ۱ - ۸۱۰۰ ۱۱۶ ۱۲۶ - ۱۲۷ (۸ رجب ١اه‏ / 1۸۹۷م 
- ۱۹۰۳م) (الأعداد ۱۲۶ - ۱۲۷ موجودة في ۳.82). 
14 ۱ - ۹۸ (توجد على میکروفیلم» ولا توجد طبعات مصرية بين تلك 
الأعداد). 








۳۱ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
0 94.35 -494.42(0 ) 11-07: ۱- ۱۲۷ (۸ رجب ۱۳۱۵ه / ۱۸۹۷م - 
۳ م(. 
SC 8‏ 1962->111: ۰۱ ۰۳ > - ۵ (مع ملحق بالفرنسیة) ۰۱۲ ۳۱ - ۵۳۲ ۳۷ 
۴ على ۰۹۸ ۱۰۶ (۸ رجب ۱۳۱۵ ه-/ ۱۸۹۷م - ۱۹۰۲م). 
:T[BMM-UG 4‏ ۱ - ۱:۲ (۸ رجب ۵۱۳۱۵ / ۱ کانون آول ۱۸۹۷م - 
۱ سبتمبر 1105م). 
51-5 : (والمیکروفیش ؛ ۲). 
انظر: )1199 5۲ :1186 .(EHTSYK 1507: MKSYK‏ 
۱- علمانلی 057:41 776/ تصدر في بداية كل شهر افرنجي ومنتصفه. المدیر 
والمحرر: طرسوسي زاده منیف. القاهرة. 
(نصف شهرية وشهریة) 
رجب ۵۱۳۲۱۵ / ۱ کانون أول ۱۸۹۷م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: بدأت في الصدور في نفس التاریخ مع جريدة عنمانلی التي تصدرها جمعية الاتحاد 
والترقي. وتأتي على صفحات الجريدة عبارة تقول بالتركية: "هذه الجريدة تتحری الحقوق 
المغصوبة لكافة العتمانیین وتطالب باستردادها. وهي ترجمان للعتمانیین الشرفاء الذين 
یتولون مهمة الارشاد والتوجیه". وکانت الجريدة في الأعداد الأربعة الأولى تصدر مرتین 
في الشهرء ثم أصبحت تصدر بعد العدد الخامس مرة في أول کل شهر. وقد ظل 
صدورها منتظماً حتی العدد الثامن المؤرخ في أول يونية ۱۸۹۸م. ویتضمن العدد التاسع 
(۱۵ فبرایر ۱۹۰۱م) ما يشير إلى أنه صدر في السنة الرابعة. وبدأت الجريدة منذ ذلك 
العدد في الصدور مرة في منتصف کل شهر. وجاء في العدد الثالث عشر الذي آمکن 
رؤيته ٠١(‏ يونية ۱۹۰۱م) أن طرسوسي زاده سوف یتوجه إلى أورباء وأن الجريدة 
سوف تتوقف لهذا السبب مدة من الزمن. 
بالتركية والانجليزية 
آماکن وجودها: 
:MK-1962 5) 8‏ ۳ (۱ کانون ناني ۱۸۹۸م / ۸ شعبان ۱۳۱۵ه). 
٩ ۰۷ - 4 :18/]]- 1/0 5‏ - ۱۳ (۱۵ کانون ثاني 2۱۸۹۸ / ۲۳ شعبان 
هه - ۱۵ يونية 2۱۹۰۱ / ۲۸ صفر ٩۱۳۱ه).‏ 
(14498.0.11)1 ,81: ۱ - ۸ (۱ کانون أول ۱۸۹۷م - ۱۸۹۸م). 
۲- غرنیزون/تصدر كل يوم عند لزول في لزقازيق'. مصرء الزقازيق [مسکر الاسر]. 


(يومية) 








ببليوغرافيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر 10٥‏ 


... كانون ثانى ۳۵ ۱۲ 8مم (العدد الأول:-‎ ٠ 
9 دون لالي رومي‎ 


ملحوظة: هي من جرائد الأسرى. وتصدر بطريقة التکثیر في ورقة واحدة وصفحتین. والعدد 


السابع (۱۳ کانون ثاني ۱۳۳۰ رومي) یقع في آربع صفحات. وثمن النسخة قرش واحد. 
وجاء في 257775776 آنها تصدر مرة كل ١5‏ يوماً. 


أماكن وجودها: 


1/1 ۰۷ ۰:۱ ۰۵۲ ده, لاه (15 كانون تاني ۱۳۳۵ رومي / ۱۹۱۹م - ۱۷ مارس 
۵ رومي / ۹۱۹ ۱م). 

۸ ۲ هدم oV‏ )15 كانون ثاني ۱۳۳۵ رومي/ ۹ (م = ۱۷ مارس 
٥‏ رومي/ 1119١م)‏ (ميكروفيلم). 


.(EHTSYK 547: ۱۵۲۲ 435) انظر:‎ 


۳- قانون أساسى/ شوری الأمة. جريدة جمعية الاتحاد والترقي العثمانية شعبة مصر. 


تصدر یوم الائنین من كل أسبوع. المحرر: شيخ علي زاده خوجه محي الدین. المدیر 
المسئول: صالح جمال. القاهرة: مطبعة الاسلام ومطبعة توفیق ومطبعة القانون الأساسي. 


۲ (آسبوعیة) 
٩‏ رجب ۲۱/۵۱۳۱ کانون أول 1845م (العدد الأول:- ... 
ر نون او مم 


ملحوظة: جاء فوق عنوان الجريدة آية الشورى 'وأمرهم شورى بینهم"» وفي يمينها عبارة "ٍعلاء 


شأن الدين" وعلى اليسار 'تحرير الوطن" وأسفل ذلك عبارة شوری الأمة". كما ترد في صدر 
كل عدد عبارة تقول: "إن تعميم جريدتنا وهي تطالب باسم الشريعة والحمية تنوير الأفكار 
العمومية الوطنية وتحرير وطننا المقدس فريضة على كل مسلم وعثماني". وهناك صورة 
بورتريه للسلطان مراد الخامس في ملحق الجريدة الصادر في ١5‏ رمضان ۱۳۱۶ه / ۱۸ 
فبراير ۱۸۹۷م. وعنوانها هو صندوق البوسته ۳۳۰ القاهرة مصر". ويقع كل عدد في ثماني 
صفحات. وقد صدر العدد الثالث والعشرون منها في ۲۸ محرم ۱۳۱۵ه- / ۲۹ يونية 
۷ ام ثم مضت مدة وصدر العدد الرابع والعشرون في ١١‏ شعبان من نفس السنة. أما 
عدد الجريدة الذي ظهر بعد هذا العدد فهو يحمل رقم ؟. وجاءت العبارة الإيضاحية التالية في 
ذلك العدد المؤرخ في ١5‏ شعبان ۱۳۱۵۰ه: "على الرغم من أن جريدة القانون الأساسي قد 
بلغت عامها الثاني في الصدور إلا أن تحويل الأمور التحريرية إلى هيئة أخرى واتخاذ جريدة 
قانون أساسي جريدة رسمية لجمعية الاتحاد والترقي العثماني شعبة مصرء نرى أنه بينما كان 
من المفروض أن تبدأ برقم (۱) الا أنه لكيفية غير معلومة وضع على العدد رقم (5؟)» 
ولأجل هذا فان نسختنا هذه قد جرى تصحيحها بوضع رقم (۲) عليها". ويفهم من ذلك أنه بدأ 
تكرار الأرقام في العام التالي» ولكن بسبب الخطأ الذي جرى حمل العدد رقم (۲4) في الوقت 





۳3۹ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
الذي كان يجب أن يحمل فيه الرقم (۱). وقد طبع العدد الرابع والعشرون موضوع الحدیث 
في مطبعة السلام بمصرء بینما طبعت الأعداد (۷-۲) في مطبعة التوفيق» وطبعت الأعداد 
التالية في مطبعة القانون الأساسي. وکان المدیر المسئول للجريدة هو صالح جمال أيضا 
ابتداءًا من العدد (۲4). بینما كان ولي الدين يكن وقدري خوجة من کتاب الجريدة. وآخر عدد 
شوهد منها هو العدد الأربعون الذي صدر في المرحلة الثانیة. وحمل تاريخ ۲۸ محرم 
7ه / ۲۰ مایو ۱۳۱۰ رومي. وکانت هذه الجريدة تصدر في الوقت نفسه باللغة 
العربية تحت اسم "لقانون الأساسي". 
آماکن وجودها: 
١5( ۲۳ 2-۱٩ ۰۱۷ ۰۱۵ - ۱۶ ۰۱۲ ۰۱۰-۸ :BK-B. 3‏ رجب ٤1۱ھ‏ 
۱ کانون أول 2۱۸۹۲ - ۲۸ محرم ۱۳۱۵ه / ۲۸ يونية ۱۸۹۷م). 
:HTU-10‏ ۰۱ - ۰۲۶ ۲ - ۰ (۱۳ رجب ۵۱۳۱۶-/ ۲۱ کانون أول ۱۸۹۲ - 
۸ محرم ۵۱۳۱۷ / ۲٩‏ مایو۱۳۱۵ رومي). (لملحق المذکور سابقاً موجود 
هنا). 
:MK-1962 SC 312‏ ۰۲ ۰۰ ۰۱۲ ۰۱۶ ۲۲ (رجب ۱۳۱ه / کانون أول ۱۸۹۲م)؛ 
السنة الثانية: ۲ - ۸ (۱۳۱۳ رومي / ۱۸۹۷م). 
0 ۱ / ۱- + ۲۵ (۱۳۱۶- ۱۸۹۲/۱۰ - ۱۸۹۸م). 
انظر: )778 .(EHTSYK ۱008: MKSYK 783: SYK‏ 
4 - قزيل ألما/ [التفاحة الحمراء] رسالة علمية وأدبية من الإخوة الأسرى. مصرء 
الزقازيق [معسكر الأسر]. 
۲ » مصورة (أسبوعية) 
[ینایر ۹۱۹ ۱م]» (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: من جرائد وصحف الأسرى. وطبعت بطريق التكثير. وتقع في أربع صفحات؛ 
وتباع بقرشين. 
أماكن وجودها: 
:H 0-1‏ ۰۰ ۷ (ه شباط ۱۳۳۵ رومي / 2۱۹۱۹ ۰ ۱۲ شباط ۱۳۳۵ رومي / 
۹ ام 
»٦ 0104‏ ۷ (ه شباط ۱۳۳۵ رومي / ۰۱۹۱۹ ۱۲ شباط ۱۳۳۵ رومي / 
۹ وم (توجد على میکروفیلم). 
:MK-1962 5‏ ۷ (۱۲ شباط ۱۳۳۵ رومي / ۱۹۱۹م). 
انظر: )823 ۱۸/6۲ :۱060 .(EHTSYK‏ 





ببليوغرافيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر 1۷ 
5- قفس/ [القفص] جريدة أدبية اجتماعية فكاهية. رئيس التحرير والمدير المسئول: 
إدريس صبيح. القاهرة طره [معسكر الأسر]ء مطبعة قفس. 
۲ (تصدر ثلاث مرات في الأسبوع) 
مارس ۱۳۳۵ رومي / 113١م‏ (العدد الأول:-....) 
ملحوظة: إحدى صحف الأسرى التي صدرت في معسكر طره بالقاهرة. وطبعت بطريقة 
التكثير في أربع صفحات. 
أماكن وجودها: 
:H1 0-1/1‏ ۱۱ (۲۶ مارس ۱۳۳۵ رومي). 
۲٤( ۱۱ ۸‏ مارس ۱۳۳۰ رومي) (علی میکروفیلم). 
٠١ - ۲ :MK-1962 0 9‏ (۲ مارس ۱۳۳۵ رومي/ ۱۹۱۹ - ۱۰ نیسان 
۵ رومي / ٩۱۹۱م).‏ 
انظر: )775 111687716 :995 .(EHTSYK‏ 
7 - قوقوماو/ ليس هناك معلومات كثيرة حول هذه الجريدة. وهي فكاهية أصدرها خير 
الدين قپطان بحسب رأي غلانتى .(KTT)‏ ومن المحتمل أن العدد الأول صدر منها 
في شوال ۱۳۱۷ه / فبراير ۱۹۰۰م. 
ملحوظة: تحدتت عنها جريدة (حق) في عددها الثاني عشر ٠١(‏ شوال ۱۳۱۷ه- / ١٠١‏ 
فبراير ۱۹۰۰م)» وقالت إن جريدة (قوقوماو) جعلت من عنوان جريدة حق عنواناً لها. في 
حين أن جريدة حق ليس لها علاقة بهذه الجريدة. 
- كاريكاتور/ جريدة فكاهية. مديرها: كرم الدين. مصرء قويسنا [معسكر الأسر]. 
(تصدر مرتين في الأسبوع). 
[تشرین أول ۱۳۳۵ رومي]ء (العدد الأول:-...) 
ملحوظة: تتصدر الجريدة عبارة تقول: "تطلب من الملازم المدفعي عارف في معسکر (1". 
وتقع في أربع صفحاتء وثمنها قرش واحد. 
أماكن وجودها: 
٩ :BK-4‏ (۲۰ تشرين ثاني ۱۳۳۰ رومي). (هذا العدد يوجد بين العددين ۲۲ 
- ۲۳ من جريدة بادیه). 
انظر: )1023 ۱۸5۲1۲ :1008 .(EHTSYK‏ 
- کردستان/ جريدة كردية تصدر الآن مرة کل خمسة عشر يوماً لحث الأكراد على اليقظة 
وتشجیعهم على تحصیل الصنایع والفنون. صاحبها: مقداد مدحت بدرخان (الأعداد ۱ - 








1۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۰ وعبد الرحمن بدرخان (الأعداد 5 - ۳۱). مصرء مطبعة الهلال ومطبعة جريدة 
كردستان ومطبعة هندية» جنيف ولندن وفولكستون. 
٩‏ نیسان ۱۳۱۶ رومي / "١‏ ذو القعدة ۱۳۱۵ه- / [ابريل ۱۸۹۸م] 
(العدد الأول:- ...( 

ملحوظة: صدر العدد الأول منها في مصر في ٩‏ نيسان ۱۳۱۶ رومي / ۲۰ ذو القعدة ۱۳۱۵ه 
/ [۲۲ ابريل ۱۸۹۸م]» وطبع في مطبعة الهلال. وظلت تصدر بالكردية فقط حتى العدد 
الرابع» ثم لم تلبث بعد ذلك أن بدأت تتضمن بعض المقالات التركية. وقد طبع العددان الرابع 
والخامس في مطبعة جريدة كردستان. وكان مديرها ابتداءًا من العدد السادس هو عبد الرحمن 
بدرخان» ثم انتقلت الجريدة إلى جنيف. وابتداءًا من العدد العشرين عادت مرة أخرى إلى 
مصرء وطبع العددان ۲۲ و ۲۳ منها في مطبعة هندية. وابتداءًا من العدد ۲۶ انتقلت الجريدة 
إلى لندن» وصدرت بعد ذلك في فولكستون. والمجموعة الوحيدة المعروفة لهذه الجريدة 
محفوظة في مكتبة ماربورغ الوطنية *عاعطاه‌ناطنهاداههاک في ألمانيا. والعدد الأخير 
الموجود منها هو "١‏ ۰ ويحمل تاريخ ٦‏ محرم ۱۳۲۰ه- / ۱ نیسان ۱۳۱۸ رومي. كذلك 
فان الأعداد (۱۰ ۰ ۰۱۲ ۰۱۷ ۰۱۸ )١19‏ ناقصة من هذه المجموعة. وفي عام ۱۹۹۱م طبعت 
تلك الجريدة اعتماداً على مجموعة ألمانيا مع الشروح وترجمة بالتركية وكتابة النطق باللغة 
الكردية انظر: (M.Emin Bozarslan, Kurdistan I-II, Sweden: Deng Yayınevi,‏ 
(1991. ولا يوجد في المكتبة الوطنية بتركيا إلا العدد ۱۸ الذي صدر في جنيف. 

أماكن وجودها: 

:MK-1962 ۹0 5‏ ۱۸ (۲۱ أيلول ۱۳۱۵ رومي / ۱۸۹۹م). 
انظر: )849 ۸۸/65۲ :1092 .(EHTSYK‏ 


4- لق لق/ صاحب الامتیاز والمدیر المسئول: محمد فضلىء القاهرة. 
۲ » مصورة (تصدر مرة كل 5 يوما) 
١‏ ابريل 107١م‏ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: صدر منها خمسة أعداد في القاهرة» ثم اننقلت للصدور في استانبول. وهي مطبوعة 
بطريق التكثير وتقع في أربع صفحات. 
أماكن وجودها: 
:HTU-D. 7‏ ؛ - ° ١١(‏ مايو ۱۹۰۷م - ١‏ يونيه ۱۹۰۷م). 
انظر : )843 5۲ :854 .(EHTSYK 1099: MKSYK‏ 








ببلیو غرافیا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۳۹ 
6- مجموعهء کمال/ رسالة فصلية تصدر کل ثلائة آشهر. موسسها: علي کمال. 
القاهرة» المطبعة العتمانية. 
۲ ۰ (تصدر کل ثلاثة آشهر ) 
۱ يونية ۱۹۰۱م (عدد وحید) 
ملحوظة: لم يصدر من تلك المجلة سوی عدد واحده یقع في ۲۲۶ صفحة . وعنوانها هو: " 
صندوق البوسته ۳۳ القاهرة مصر". وأغلب الکتابات التي احتوتها جاعت باسم علي 
کمال. 
آماکن وجودها: 
/١ 7‏ ۱ (۱ يونية ۱۹۰۱م). 
:H 1-5‏ ۱/ ۱ (۱ يونية ۱۹۰۱م). 
١( ۱ /۱ ۸‏ يونية ۱۹۰۱م). 
ve 8‏ 4040 1: ۱/ ۱ (۱ يونية ۱۹۰۱م). 
8 (600) ب10: ۱/ ۱ (۱ يونية ۱۹۰۱م). 
:MK-1956 SA 1‏ ۱/ ۱ (۱ يونية ۱۹۰۱م). 
3 -1۳1۷۲۷۲: ۱/ ۱ (۱ يونية ۱۹۰۱م). 
انظر: )919 .(EHTSYK 1182; MKSYK 928: SYK‏ 
-١‏ مخادنت/ جريدة سياسية اقتصادية تصدر الآن مرة في الأسبوع. صاحب الامتياز 
ورئيس التحرير والمدير المسئول: حسين رمزي بك. القاهرة» مطبعة الترقي 
والمطبعة الفاروقية ومطبعة تمثال النهضة المصرية ومطبعة السعادة ومطبعة الآداب 
والفنون ومطبعة تركيا الجديدة. 


۲ ۰ مصورة (صدرت مرة في الأسبوع ثم مرتين) 
7م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: صاحب الجريدة ومديرها المسئول: حسين رمزي ورئيس التحرير: أمين الخانجى. 
وابتداءًا من السنة التاسعة كان رئيس التحرير هو: محمد الحناوي» وابتداءًا من العدد 
5 كان المدير هو: طارق رمزي. والأعداد ۵۲ - ۸4 التي أمكن رؤيتها صدرت في 
قسمين بالتركية والعربية. وابتداءًا من العدد ۱۲۷ (۳۰ مايو 190م) صدرت أيضاً 
بالتركية والعربية. ولكن القسم التركي جاء بالأحرف اللاتينية الحديثة. والعدد الأخير الذي 
أمكن رؤيته وصدر بالتركية والعربية آنذاك يحمل رقم 557. ولم يمكن رؤية الأعداد 
٩۲۷ - ۳‏ ولأجل هذا لا يمكن الجزم بالتاريخ الذي صدرت فيه الجريدة باللغة العربية 








۲۲۰ 


الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
وحدها. والأعداد التي أمكن رویتها بعد ذلك (۵۲۸ - ۷۲۸) جاعت بالعربية وحدها. أما 
الأعداد (۷۹۵ - ۸۰۰) فقد صدرت في قسمین مرة أخرى بالعربية والتركية. وقد تبدل 
اسم الجريدة ابتداءًا من العدد 55٠‏ لیصبح "ترکیا الجدیدة". ونری على الأعداد ۷۹۵ - 
۰ اسم مخادنت" في أول القسم العربي واسم ترکیا الجدیدة" في أول القسم الترکي. 
ونشهد تحت العنوان في الأعداد التي تم العثور علیها عبارة "جريدة سياسية اقتصادية 
تصدر الآن مرة في الأسبوع' (الأعداد ۵۲ - ۰۸4 ثم عبارة "جريدة تركية جمهورية 
تصدر مرتین في الأسبوع" (الأعداد ۲۵۸ - 44۲)» ثم عبارة طوبی لمن قال أنا تركي" 
(الأعداد ۷۹۵ - ۸۰۰). وعدا ذلك هناك عبارة تلفت الأنظار تتصدر الأقسام التركية إذ 
تقول: " تدافع عن كل تركي يتنفس جو الثورة خارج أرض الوطن وغايتنا هي فعل كل ما 
هو خيّر ومفيد من أجل الأمة والنظام الحاكم". وقد جرى طبع الجريدة في مطابع متعددة 
هي: مطبعة الترقي (الأعداد »)١57 - ١‏ والمطبعة الفاروقية (الأعداد ٠١۸‏ - ۱۷۸ 
ومطبعة تمثال النهضة المصرية (الأعداد ۱۷۹ - ۰/۱۹۳ ومطبعة الترقي مرة آخری 
(الأعداد ۲۳۳ - ۰/۲۷۸ ومطبعة السعادة (الأعداد ۵۲۸ - ۰1۲۲ ومطبعة الآداب 
والفنون (الأعداد 771 - 1۹5). وابتداءًا من العدد 517 بدأت طباعة الجريدة في 'مطبعة 
تركيا الجديدة". وكان عنوان الإدارة هو 'شارع كامل نمرة ٩‏ شبرا القاهرة" (في العدد 
۲ ثم تغير في العدد ۱۳۷ إلى : شارع عبد الوهاب بشبرا نمرة ۰۱۵ القاهرة ثم 
تغير في العدد ۷۹۲ إلى 'شارع سليمان باشا نمرة ۳ القاهرة» وابتداءًا من العدد ۸۱۸ 
أصبح العنوان 'شارع الترعة الشرقي» نمرة ۳ من جهة شارع خيرت بمصر". وكانت 
الجريدة في سنواتها الأولى تصدر بقطع صغير وفي أربع صفحات بالعربية ومثلها 
بالتركية مرة في الأسبوع» ثم بدأت تصدر بالقطع الكبير مرتين في الأسبوع (تجدون هذه 
الملحوظة في العدد ۵۲۸). ولا يحتوي المجلد التاسع شيئاً من التركية. 
بالتركية والعربية 


أماكن وجودها: 


:DDK 7۲ 6‏ ؟ | ۲ 04 ۰۵۷ ۰۷۷ ۷۹ - ۸۶ (۲ فبراير 1978م - ۲۱ 
سبتمبر 42۱۹۲۸ 4 / ۱۹۷ - ۰۱۷۳ ۱۷۵ - ۰۱۸۲ ۱۸۶ - ۱۹۳ (۲۰ مایو 
۰ م - ۷ يناير ۱۹۳۱م)؛ 558/5 ۲۵۹ (معاً)» ۳ ۰۲۱۵ ۲۱۷ - ۰۲۱۸ 
۰ = ۰۲۸۰ ۰۲۸۲ ۲۸۶6 - ۰۲۹۱ ۲۷۹۲ - ۰۲۰۲ ۲۰6 = ۰۳۲۰ ۳۲۸ - ۳۶۲ 
(۸ ینایر ۱۹۳۲ - ۲ ینایر 2۱۹۳۳) ۷ / ۳۶۶ - ٤٤٤‏ ف(٩‏ يناير ۱۹۳۳م - ه 
يناير ۶ (م)؛ ۸/۹ - 1۲۷ ٤(‏ بنایر ۱۹۳۵ - ۲۷ دیسمبر ۵ عم ۰ / 


۰۷۱۱ - 1۷۷ ملاى‎ ۱1۹ ۰ ۱۱۷ TE = ۱۵1 of — ۱۳۲ ۰17٩ = ۸ 





ببليوغرافيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ١‏ 
۸ - ۸۷۱۹ ۷۲۱ - ۰۷۲۶ ۵۷۲۲ ۷۲۸ - ۷۲۹ (۳ يناير ١۱۹۳م‏ - ۲۸ ديسمبر 
۲ ۱۱ / ۷۹۵ - ۸۰۰ (۱۰ يناير ۱۹۳۸م - ۱۰ فبرایر ۱۹۳۸م). 

04/39,5-[11]1: ۱ / ۰: - ۱؛ (۲ جمادی الأولی ۱۳۶۳ه / ۲۸ أكتوبر 
۷ ۲ / (۱۱ محرم ۱۳۶۲ه / ۲۹ يولية 2۱۹۲۸). (العددان ۰ - 
۱ یحملان تاريخاً واحداً لکنهما عددان منفصلان. وأقسام اللغة التركية في العدد 
۰ أكثر من نظیره العربي. وللعدد ۷۲ آقسام مسنقلة للتركية والعربية وهذا 
العدد یوجد في: 35 /304). 

1۸ ۲ / ۰۵۲ ۵۶ ۷ ۰۷۷ ۷۹ - ۸۶ (۲ فبرایر 2۱۹۲۸ - ۲۱ سبتمبر 
۸ )+ ء | ۱۷ — ۰۱۷۳ ۱۷۵ = ۰۱۸۲ ۱۸۶ = ۱٩۹۳‏ (۳۰ مایو ۰ و = ۷ 





يناير 2۱۹۳۱): 5 / 0۲9۸ ۲۵۹ (معا)» 0۲۲۳ ۲۹۵ ۲۹۷ - ۰۲۱۸ ۲۷۰ - ۰۲۸۰ 
۷ ۲۸۶ - ۰۲۹۱ ۲۹۳ - ۰۳۰۲ ۲۰6 - ۰۳۲۲ ۳۲۸ - ۳۶۳ (۸ يناير ۱۹۳۲ 
- ۲ ینایر 2۱۹۳۳) ۷ / ۳:۶ - 44۲ ف(٩‏ ینایر ۱۹۳۳م - ه يناير ۱۹۳۶م)؛ ٩‏ 
| ۲۸ - ۱۲۷ (؛ ینایر ۱۹۳۵ - ۲۷ دیسمبر 2۱۹۳۵)؛ ۱۰ / ۲۸ - ۰1۲۹ 
VIA ۰۷۱۱ = VY ۷۵ 114 ۱۱۷ 116 - 1۵1 ۱۵6 - ۲‏ - ۰۷۱۹ 
VTA ۰۷/۲۲ ۰۷۲ = ۱‏ - ۷۲۹ (۳ يناير ۹ (م - ۲۸ دیسمبر ۰ )+ ۱۱ 
٠١( ۸۰۰ - ۵ /‏ يناير ۱۹۳۸م - ۱۰ فبرایر ۱۹۳۸م). (توجد على میکروفیلم). 
:MK-1968 SC 8‏ ۱ / ۱۷ (۱۹۲۷م). 
٩۱۲ - ۲ :11811-1/0/ 0‏ (۱۷ ینایر ۱۹۲۷م - ۱۵ آکتوبر ۱۹۳۶م). (توجد على 
میکروفیلم. ورقم المیکروفیلم الخاص بالأعداد ۲ - ۲۰۸ يحمل رقم ۰۳۱۲ ومیکروفیلم 
الأعداد ۲۰۹ - ۳۵۷ یحمل رقم ۰۳۱۷ ومیکروفیلم الأعداد ۳۵۸ - ٩۱۲‏ يحمل رقم 
.(A - ۷‏ 
انظر: )1048 .(EHTSYK 1325: SYK‏ 
۲- مرآت علوم/ مجلة علمية أدبية اجتماعية تصدر مرة كل شهر. وتنناول كل شئ إلا 
السياسة. المدير: عظم زاده رفيق بك. القاهرة» مطبعة هندية. 


o 


۸ (شهرية) 
كانون ثاني 7م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: يبدو مما جاء في المجلة أنها صدرت من أجل المسلمين في روسياء ولكن لم يتكشف 
أمر وصولها إلى أيديهم» فجرى تأخير إصدار العدد الرابع. ويقع كل عدد في 55 صفحة. 
أماكن وجودها: 
٩ 0‏ /كلع21: ۰۱ ۳ (۱ كانون ثاني ۱۹۰۷م - مارس ۱۹۰۷م). 





۳۳۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
 :HTU-D.7‏ (مارس ۱۹۰۷م). 
انظر: )1016 817 :1012 .(EHTSYK 1293: MKSYK‏ 
۳- مساوات ۸/,::۸۶/ المدیر ورئیس التحرير: إسماعيل حافظ الازميري. القاهرة 
مصرء مطبعة الشباب ومطبعة آبو الهول. 
تفر مره كل ۱۵ يوماء و ۷۲۰ ا 
۷ فبرایر 2۱۹۲۷/ ٤‏ شباط ۱۳۵ رومي (العدد الأول:- ....) 
ملحوظة: كانت تصدر في البداية حتی العدد الخامس مرة كل ١5‏ بوماء وبعد ذلك بدأت تصدر 
مرة كل ۱۰ أيام (۱۲ ابریل ۱۹۲۷م). ویضم العدد ۱٩‏ (۱۳ سبتمبر ۱۹۲۷م) ملحوظة نقول: 
"تصدر في الیوم الأول والحادي عشر والحادي والعشرین من كل شهر". وابتداءًا من العدد ۲۰ 
بدأت تصدر مرة كل ۱۵ يوماً. وکانت الأعداد التسعة عشر الأولى منها تصدر في شماني 
صفحات» ثم لم تلبث أن انخفضت إلى أربع صفحات» وظلت تطبع في مطبعة آبو الهول" في 
القاهرة حتی العدد ٠١‏ (ه أغسطس ۱۹۲۷م)» ثم تحولت بعد ذلك إلى "مطبعة الشباب". وبعد 
ذلك أخذ يتغير اسم المطبعة کثیراء إذ طبعت الأعداد ۳۰ - ۳۹ في مطبعة أبو الهول والأعداد 
٤١ - ۷‏ في مطبعة الشباب وابتداءًا من العدد 4۸ عادت مرة أخرى إلى مطبعة أبو الهول. 
(حو ل جريدة مساوات انظر: Nuray Mert, “Cumhuriyet'in İlk Döneminde‏ 


Yurtdışında İki Muhalefet Yayını: Yarın ve Miisavaf’, Toplum ve Bilim, 
.(sayı 69, Bahar 1996, s.128-147. 
أماكن وجودها:‎ 
فبراير ۱۹۲۷م - كانون ثاني ۱۹۳۰م).‎ ۷( 55 - ١ : DKK / 21 2 4 
شباط ۱۹۲۷م - ۱۹ كانون أول ۱۹۲۹م). (توجد على‎ ۷( 55 - ۱ ۸ 
ميكروفيلم).‎ 
مصر/ جريدة تتناول الفنون والأدب والتاريخ. [إصدار] سامح أصمعي. مدير‎ -4 
الادارة: محمد حلمي. الاسکندرية» مطبعة الحلمية.‎ 





۲ » (أسبوعية) 
5 شوال ۵۱۳۰۳ / ١5‏ يونية ۱۸۸۹م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: المطبعة ومکنب الادارة: الاسكندرية. وكالة المراكشي بجوار فراقول المنشية". وقد جاء تحت اسم الجريدة 
في الأعداد (۱ - د) عبارة نقول: جريدة عنمانية نتتاول الشئون المتعلقة بالفنون والأدب والتاريخ". وتصدر 
أيام الخمیس. 
آماکن وجودها: 





ببلیو غرافیا الصحف و الجرائد التركية الصادرة في مصر ۳۳۳ 
0->81: ۱- ۳۰ (۱۵ شوال ۱۳۰۳ه / ۱۶ يونية ۱۸۸۹م - ۱۳ جمادی الاخرة 
١ه‏ / ۲۲ کانون ثاني ۱۸۹۰م). 
-١ 0۸‏ ۳۰ (۱۰ شوال ۱۳۰۲ه- / ۱۶ بونية ۱۸۸۹م - ۱۳ جمادی 
الاخرة ۱۳۰۷ه / ۲۲ کانون ثاني ۱۸۹۰م). (توجد على میکروفیلم). 
7 50 1972->111: ۱- ۲۰ (۱۵ شوال ۱۳۰۲ه-/ :۱ يونية ۸۱۸۸۹ - ۱۳ جمادی 
الآخرة ۱۳۰۷ه/ ۲۲ کانون ثاني ۸۹۰ ۱م). 
انظر: )983 5۲1۲ :985 .(EHTSYK 1256: MKSYK‏ 
۵- میزان/ جريدة تركية تصدر أيام الخمیس فقط. مؤسسها وصاحب الامتیاز والمدیر : 
محمد مراد. الأمور التحريرية والادارة: عبد الوهاب علمي. استانبول: مطبعة قرابت 
وقصبار» مصر : مطبعة الاداب. 


ع 


(أسبوعية) 
۲ محرم ۵۱۳۰ / ۲۱ أغسطس 1885م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: ظهر أن الأعداد: ١‏ (۲۲ محرم ۱۳۰6ه / ۲۱ أغسطس 1885م) - ۱۵۹ (۱۱ 
كانون أول ۱۸۹۰ / ۲۸ ربيع الثاني ۱۳۰۸ه) صادرة في استانبول. ثم راحت تصدر 
في مصرء واستمرت مدة هناك (ابتداءاً من ٠١‏ يناير 1857م). وصدر منها الأعداد 
۹ - 184. وعند بداية ظهورها في مصر أخذت تحمل منذ العدد ۱۵۹ عبارة تقول: 
اصيحة استنهاض تصدر مرة في الأسبوع". وكانت تطبع في مطبعة الآداب حتى العدد 
5 . وكان العنوان المدرج على ذلك العدد هو 'شارع كلوت بك نمره 5 ."١‏ وابتداءًا من 
ذلك العدد أيضاً لم يرد اسم المطبعة التي تطبع فيها. أما في العدد ۱۷۸ ١5(‏ ابريل 
5 فقد بدأت الجريدة تحمل ابتداءًا منه شعارات: "الاتحاد والترقي - الأمن 
والعدالة+؛ وتحت ذلك "أصول الشوری» وسيادة الأمة والمساواة في الوظائف 
والمسئوليات". وبعد العدد الصادر في ۸ يولية ١۱۸۹م‏ توقف صدور جريدة ميزان بأمر 
من الحكومة المصرية (العدد ۱۸4). ويقع كل عدد في ثماني صفحات ذات أرقام 
متسلسلة. وبعد مصر طبعت الجريدة في باريس وجنيف واستانبول. 
آماکن وجودها: 
81625: ۱ - ۱۵۹ (۱۳۰۶ه/۱۸۸۱م ¬ ۱۳۰۸ه / 2۱۸۹۰): ۱ 2 ۱۳۵ (۱۷ تموز 
۶ - ۱۱ نیسان ۱۳۲۵ رومي). 
:EMK-324‏ .1 - ۱۶۲ (۸۱۸۸۸ - ۱۸۹۰م). 





۲٤‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
:HTU- 71/1-2; 2‏ ۱۵۹-۱ (۱۳۰۶ه/ ۱۳۰۸-۸۱۸۸۲ه | ۱۸۹۰م)؛ ۱- ۱۳۶ 
(۱۷ تموز ۱۳۲۶ - نیسان ۱۳۲۵ رومي)؛ ۱ - ۰۱۲ ۰۱۶ ۱۸ (تشرين أول ۱۳۳۵ 
رومي). 
۱9٩۹ - ۱ 6۸‏ (۵۸۱۳۰۶/ 2۱۸۹۰/۵۱۳۰۸-۸۱۸۸۲)؛ ۱ -۱۳2 (۱۷ تموز 
۱۱-۶ نیسان ۱۳۲۵ رومي). 
1]5: ۱۰۹ - ۱۸۶ (ینایر ٩۱۸۹م‏ - ۸ يولية ۱۸۹۲م) (مصر). 
:MK-1956 SC 5‏ ۱ - ۱۶۹ (۱۳۰۶ه۵-/ ۱۸۸۲ - ۵۱۳۰۸-/ ۱۸۹۰م) استانبول؛ 
۹ -۱۸4 نایر ٩۱۸۹م‏ - ۸ يولية ۱۸۹5) مصرء ۱ - ۱۰۲. (الأعدد ۱۵۵ - ۱۵۸ 
ناقصف). 
8 6/-1۳(۷]۷: ۱ - ۱۵۹ (۱۳۰ه-/ ۱۸۸7م - ۵۱۳۰۸ / ۱۸۹۰م) استانبول؛ 
۹ ۱۸4 (يناير ٦۱۸۹م‏ - ۸ يولية ۱۸۹5) مصر؛ ۱ - ۲۸ (۱ دیسمبر 
۱٩ - ۲‏ يولية ۱۸۹۷م) جنیف؛ ۱ - ۱۳۳ (۱۷ يولية ۱۹۰۸ - ٩‏ ابریل 
۹ (علی میکروفیلم برقم ۰۱۳۲ ۱۳۷). 
انظر: )1028 MKSYK 1020: SYK‏ :1303 1۲1 9). 
1- نصر الدين خوجه/ المدیر المسئول: عثمان نوري. الاسکندرية» سيدي بشر 
[معسکر الأسر]. 
۲ » مصورة (أسبوعية) 
۱ مارس ۱۳۳۲ رومي / ۱۹۲۰ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: تطبع بطریق التکثیر ونقع في آربع صفحاتء والعددان ٤‏ - ه بالقطع الکبیر. 
ویضم العدد ۱٩‏ من جريدة (یارین) (۲۳ مارس ۱۳۳۰ رومي / ۱۹۲۰م) في الصحيفة 
۲ عبارة تهنئة تقول: 'يسعدنا أن نهنئ زمیلتنا نصر الدين خوجه الصادرة في القسم 
الرابع [داخل المعسکر] ونتمنی لها دوام الصدور ". 
آماکن وجودها: 
1 ۹0 1962->۷]1: ۱ - ° (۱۱ مارس ۱۳۳۲ رومي / ۱۹۲م - نیسان ۱۳۳۲ 
رومي / ۱۹۲۰م). 
انظر: )1128 .(EHTSYK 1438: MKSYK‏ 
۷- نصیحت/ ناصحة السلطان والأمة والشباب الأتراك ممن يشكلون العثمانيين. محررها 
وصاحبها: خير الدين قپطان. الإسكندرية» مطبعة جمعية الاتحاد والترقي العثمانية. 


4 » (تصدر مرة كل ٠‏ أيام) 











ببليوغرافيا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر Yo‏ 
٠‏ صفر ۵۱۳۱۳ / ۲۹ يونية ۱۸۹۸م (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: صاحب الجريدة هو القبطان خير الدين موجي أحد قباطنة التجارة البحرية العثمانية. العنوان: 
.“Boite Speciale, No 302. Alexandrie, Egypte”‏ 
أماكن وجودها: 
:MK-1962 SB 4‏ ۰۱ ۳ (۱۰ صفر ١۱۳۱ھ‏ / ۲۹ يونية ۱۸۹۸م - ٩‏ ربيع 
الأول ۱۳۳۱۳ه / ۲۷ يولية ۱۸۹۸م). 
1116 ۰۱ ۳ (۱۰ صفر ١۱۳۱ھ‏ / ۲۹ يونية 2۱۸۹۸ - ٩‏ ربیع الأول 
5ه / ۲۷ بولية ۱۸۹۸م). 
انظر: )1127 .(EHTSYK 1437: MKSYK‏ 


۸- نیلوفر/ إفكاهية] صاحب الامتياز والمدير المسئول: أديب رسام الكاريكاتور: كرم الدين 
حلمي. رئيس التحرير: إدريس صبحي. الإسكندرية» سيدي بشر [معسكر الأسر]. 


۲ » مصورة (تصدر مرتين في الأسبوع) 
۰ کانون ثاني ۱۳۳۲ رومي / ۱۹۲۰ (العدد الأو ل:- ...) 
ملحوظة: مجلة فكاهية تطبع بطریق التكثير» وتأتي الایضاحات تحت الصور بالانجليزية. 
آماکن وجودها: 
:BDK- 12‏ ۱ - ۲ › ۵ - ۱۳ ۱۵ - ۱۸ (۲۰ کانون ثاني ۱۳۳٩‏ رومي / 
۰ - ۱۰ نیسان ۱۳۳۷ رومي / ۱۹۲۰م). 
111-1]: ۲ (۳ شباط ۱۳۳۰ رومي / [۲۹۲۰م]). 
١ 16۸‏ (۳ شباط ۱۳۳۰ رومي / [۱۹۲۰]). (توجد على میکروفیلم). 
انظر: )1178 .(EHTSYK ۱482: MKSYK ۱167: SYK‏ 
۹- هلال/ الاسكندريه» سيدي بشر [معسكر الأسر]. 
ملحوظة: لم تظهر نسخ تلك الجريدة. وجاء في جريدة (يارين) (العدد الثاني ٠١‏ كانون أول 
5 رومي / ۱۹۲۰م) عبارة تهنئة تقول: 'نتقدم بالشكر من كل قلوبنا إلى زميلتنا الهلال 
التي تفضلت بتقديم التهنئة لنا على الصدور". كما جاء في العدد ١١‏ من جريدة (نيلوفر) (ه 
مارس ۱۳۳۲ رومي) عبارة تهنئة أخرى لجريدة الهلال على بداية صدورها في معسكر8. 
۰- وقايع مصرية - روزنامه/ الوقايع المصرية جريدة رسمية. [الناشر: ولاية مصر 
أو الخديوية المصرية] القلعة العامرة - بولاق [لقاهرة]. مطبعة ديوان الوقايع 
المصرية» ومطبعة قلم الترجمة المصرية وديوان الوقايع المصرية ودار الطباعة 
العامرة ومطبعة بولاق. 








۳۳۹ 


الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 


(موعد صدورها: مرتين أو آربع» ثم غير معلوم» ثم مرة في الأسبوع» ثم ثلاث مرات) 


۵ جمادی الأولی 44 ۱۱۲ه [۳ دیسمبر ۱۸۲۸م] (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: صدرت الجريدة في البداية باللغتین التركية والعربية فالأعداد ۱ - .لاه (۱۲۶ 


- ۱۲۹ه) والعدد ۱۲۷ (۲۳ محرم ۱۲۲۱ه) جاء نصفها بالتركية والنصف الآخر 
باللغة العربية. وعندما جری ترقیم الأعداد من جدید في ۲۲ صفر ١1751ه‏ جاعت 
الأعداد ١‏ - 4۵ (۲۲ صفر ۱۲۲۱ - ۲ محرم ۱۲۲۳ه) نصفها بالتركية والنصف 
الآخر بالعربية آما الأعداد التي جاءت بعد ذلك فقد اختلف الأمر فيهاء إذ جاعت الأعداد 
١6( ۲۲۸ 2 5‏ محرم ۱۲۲۹۳ - ۲۱ ذو الحجة ۱۲۰۷ه) بالتركية كلها الا العدد ٤١‏ 
الذي جاء بالعربية وحدها. الا أعداد المجلدات ٩۳ - ۵٩‏ (۱۳۰۷ - ۱۳۱۱ه) فقد 
جاءت كلها بالعربية ونشرت الجريدة باسم "الوقائع المصریة". وکانت في البداية تصدر 
مرة إلى مرتين في الأسبوع, فالأعداد ١‏ - ۰۷۰ (۱۲۶ - ۱۲4۹ه) كانت تصدر 
أربع مرات في الأسبوعء؛ ويفهم من العدد 571 (۲۳ محرم ١775١ه)‏ أنها صدرت مدة 
بمواعيد غير محددة» والأعداد ۱ - ۲۲۸ (۲۲ صفر ۱۲۰۱ - ۲۱ ذو الحجة ۱۲۲۷ه-) 
صدرت آسبوعية. ونری في العدد ۲۱۵ (۲۱ جمادی الأولى ۱۲۲۷ه) أن العلامة 
الفارقة قد تغیرت كما يفهم آنها بدأت تصدر ابتداءًا من المجلد التاسع والخمسین 
(۱۳۰۷ه-) ثلاث مرات في الاسبوع. ومع ذلك لا یمکننا القول إنها صدرت بانتظام بعد 
ذلك. وعلی الرغم من أن آعدادها ظلت تصدر متسلسلة لعدة سنوات الا آنها ابتداءًا من 
المجلد ۵٩‏ (۱۳۰۷ه) كانت تعيد الترقیم بعد انتهاء كل سنة. وتفاوتت آبعادها من وقت 
لآخر ففي الأعداد ۱- ۰۷۰ (۱۲44- ٩۱۲4ه-)‏ كانت بمقاس ۲۹ × 44.۲ وفي العدد 
۷ (۲۷ محرم ۱۲۲۱ه) كانت بمقاس ۲۸ × 4۲.۵ وفي الأعداد ۱- ۲۲۸ (۲۲ 
صفر ۱۲۲۱ - ۲۱ ذو الحجة ۱۲۲۱۷ه) كانت بمقاس ۲۹ × 44.۲ وفي النهاية جاعت 
آعداد ۱۳۰۷ - ۱۳۱۱ بمقاس ۲4 × ۳۱.۵. كما تباینت أسماء المطابع التي طبعت فیها 
الجريدة فالأعداد ۱ - ٥۷۰‏ (۱۲4 - ۱۲۹ه) طبعت في مطبعة دیوان الوقائع 
المصرية ومطبعة قلم الترجمة المصرية بالقلعة العامرة بینما طبع العدد 1۲۷ (۲۳ محرم 
۱ سه) في مطبعة دیوان الوقائع المصرية» وطبعت الأعداد ۲۲۸-۱ (۲۲ صفر 
۷ - ۲۱ ذو الحجة ۱۲۰۷ه) في مطبعة دیوان الوقائع المصرية ودار الطباعة 
العامرة وبولاق» آما أعداد ۱۳۱۱-۱۳۰۷ فقد طبعت في مطبعة بولاق. ولم تظهر من 
الجريدة الأعداد الواقعة بين ۲۲ ذي الحجة ۱۲۹۷ هو ۸ جمادی الأولی ۱۳۰۷ه-. 
ولأجل هذا لا یمکننا أن نذکر شيئاً بشأنها. 
بالتركية والعربية 


آماکن وجودها: 





ببلیو غرافیا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۷ 

:BK-8 / 1-2‏ ۱ / ۷۵ - ۰۸۷ 1م - .فى ٩۲‏ - ۱۵۵ (۱۳ شعبان ۳١۱۲ھ‏ - 
۲ ربيع الثاني ۱۲۳۵ه)؛ ۲/ ۱۵5 - ۰۱۹۷ ۱۹۹ - ۰۲۱۲ ۲۱۶ - ۲۲۸ 
(۱۰ جمادی الأولى ۱۲۵ه - ۲۱ ذي الحجة ۱۲۲۷ه). 

١ /١ :DKK / 12-1 [1‏ - 65 (۲۰۱/ ۱۸۶۵ - جمادی الثانية ۱۲۲۳ه / 
۲ ۲/ ۱۱۵ - ۲۲۵ (۱۷ صفر ۱۲۸۶ه- / ۲۰ يولية ۷٦۱۸م‏ - 
جمادى الأولى ١۱۲۸ھ‏ / ۲۰ أغسطس 1858م)؛ ۳| 775 ۰۲۳۰ ۲9 
7 0756 ۰۲۰ ۰۲۷۱ ۲۷۳ (۲۶ أغسطس 1858م - ۱۸ فبراير 1859م)؛ 
Yo - YY ۲۵۹ - ۲۵۵ ۲۵۲ 1:94 YEY - ۲۳۱ ۲۹ ۶‏ ۲۲۷ - 
۰ ۲۷۶ - ۳۰۰ (۳ سبتمبر 2۱۸۲۸ - ۲ يولية 4/2۱۸۹ ۵/ ۳۰۱ - ۳۷۸ 
(۷ يولية ۹٦۱۸م‏ - 5 أكتوبر ۱۸۷۰م) - العدد ۳۰5 ناقص - ؛ ٦‏ / ۳۸۸ - 
۷ (۲ محرم ۱۲۶۸ه / ۱۸۳۲م - ۲٩‏ ذي الحجة ۱۲۶۸ه / 2۱۸۷)؛ 
۷ / ۷۲ - ۷ 1 (۱۳ شوال ١ه‏ / ۶ -1 صفر هت 
۲ م)- 

١5( 1۸ - ۱ :D KK 7‏ شعبان ۱۲۷۹ھ / 1857م - ۱۰ محرم 
١ه‏ / ۱۸5۶م). السنوات الأولى و الثانية والثالثة. 

:DKK/T.T 2‏ ۳۰ - ۷۵۸ (۱۲۹۶ - ۱۲۹۵ه). 

CT 1‏ / >0161: ۱۲۰۲ه/ 2۱۸۸۵ - ۵۱۳۱۳ - ١۱۸۹م‏ في المجلد السابع 
والعشرین. والمجلد السابع عشر (مایو 2۱۸۹۲/ يولية ۱۸۹۲م) ناقص. وهناك 
خمسة مجلدات مختلفة حتی العدد ۲۲ (۱۸۳۳ - ۱۸۸۲م). 

76989-791 :549 101 د NT oV‏ ككل Vo AV. AIT‏ - 
AAT ۰۱۸۶ ۰۱۸۲ = ۱۸۱ ۸‏ ۱۸۸ - ۱۹۰ ۸۱۹۲ ۱۹۸ ۰۲۰۰ ۲۰۱۳ 
YAY ۲۶۳۰۲۳۲۸۲۲۸۸۱۵۲۲ = YY. «FIA = 1Y‏ ۲۸۲۰ (۲ 
محرم ١٤۱۲ھ‏ - ۱۹ محرم ۷٤۱۲ه)؛ ۳۱٤‏ ۳۲۰ = ۳۲۱ ۳۳۱ - 
۲ ۰۳۳۹ ۰۳۳۸ ۳۵۹۹ ۰۳۷۰ ۳۷۵ - ۰۳۷۲۱ ۳۳۷۸ - ۰۳۸۱ ۳۸۰ - ۰۲۸۶ 
۱ - ۳۹۶ (۲ جمادی الثانية ۱۲۶۷ه - ۲۰ محرم ۱۲4۸هس)؛ ۰۰ - 
۲ ۶ ۰ ۲ — 8۱۳ ۰۱5 ۰:۲۳ ۰:۳۷ ۰44۲ 1:45 (ه صفر 
- ۲۱ رمضان ۱۲۸ه)؛ ۵۳۷ ۳۹ = ۵4۰ ۵۳ دوف ۵۵۱ "عدم 
5 - ۵9۷ ۵۱ - ۵۲ 54ه - ای ٥۷۰‏ (۳ ربیع الأول - ٩‏ ذو 
الحجة ٩۱۲۶ه)؛‏ ۰۲۷ (۲۰ محرم ۱۲۲۱ه)؛ ۱ - ۲۲۷ (۲۲ صفر 
١ه‏ - ۲۷ ذو القعدة ۱۲۳۷ه-)؛ ۵۹/ ۱ - ۱۹ ٩(‏ جمادی الأولی 
۷ ه/ 2۱۸۹۰ - ۷ جمادی الأولى ۱۳۰۸ھ / ۱۸۹۰)؛ 5۰ ٤‏ - ۱۷ 








الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 

(۲۹ جمادى الأولى ۱۳۰۸ھ / ۸۱۸۹۱ - ۱۹ جمادى الأولى 9١١١ه‏ / 
٦۱ (۱‏ | ۲۱ - ۱۰۳ (۱۱ رجب ۱۳۰۹ه- / ۱۸۹۲م - ۱۱ جمادى 
الثانية ۱۳۱۰ه / ۱۸۹۲م)؛ ۱/۶۲ - ۰1۸ ۷۲ - ۱4۹ (۱۳ جمادی الثانية 
۰ اه / ۱۸۹۲م - ۲۱ جمادی الثانية ۱۳۱۱ه- / 2۱۸۹۳)؛ ۱/۶۳ - ۷۱ 
(۲۳ جمادی الثانية ۱۳۱۱ه- - ۲۰ ذو الحجة ۱۳۱۱ه / ۱۸۹۶م). 

ملحوظة: الأعداد ۱۵5 - .لاه (۱۲ - ۱۲۹ه) والعدد ۱۲۷ (۱۲۲۱ه-) 
محفوظ في الرقم ۷۹۹۹۱؛ والأعداد ۱- ۱۱۰ (۲۲ صفر ۱۲۲۱ه- - ۲۲ ربیع 
الثاني ۱۲6هس) محفوظة في الرقم ۷5۹۸۹ والأعداد ۱۱۱ - ۲۲۷ (۲۹ ربیع 
الثاني ۱۲۲۱ه - ۲۷ ذو القعدة ۱۲۲۷ه) محفوظة في الرقم ۷۱۹۹۰ 
والأعداد المحفوظة تحت هذه الأرقام مكتوبة بالتركية. أما المجلدات التسعة التي 
تلي ذلك (۱۳۰۷ - ۱۳۱۱) فهي بالعربية. والأعداد 09 / ۱ - ۷۱ محفوظة في 
الرقم ١54؛‏ والأعداد ۷۲ - ۱4٩۹‏ محفوظة في الرقم 547؛ والأعداد ٤ /5٠‏ - 
4 محفوظة في الرقم 547؛ والأعداد ٠٠‏ - ۱4۷ محفوظة في الرقم 44ه؛ 
والأعداد 5١‏ / ۲۱ - ۸۸ محفوظة في الرقم 545؛ والأعداد ۸٩‏ - ۱۵۳ 
محفوظة في الرقم ۵47؛ والأعداد ؟5/ -١‏ 518 محفوظة في الرقم ١٤٥؛‏ 
والأعداد ۷۲ - ١49‏ محفوظة في الرقم 549؛ والأعداد 57 / ١‏ - ۷۱ محفوظة 
في الرقم /54. 


:MK-1957 SC 14‏ ۲۵۸ - ۲۲۲ (۱۲۲۱۹ه). 
انظر: )1676 .(EHTSYK 2158: MKSYK ۱676: SYK‏ 


-١‏ يارين/ [الغد] مجلة فكاهية اجتماعية أدبية. مؤسسوها: ناجي كاشف وخالد رفقي و 


م. نامق نازيك أوغلى. الإسكندرية [معسكر الأسر]ء مطبعة يارين. 


٤‏ مصورة (صدرت مرتين في الأسبوع ثم صارت أسبوعية) 


(... يناير ۱۳۳۹ رومي (العدد الأول: تب‎ ١ 


ملحوظة: الأعداد ١١ -١‏ صدرت مرتين في الأسبوع وفي ثماني صفحات» وابتداءًا من العدد 
٠١‏ تحولت المجلة إلى أسبوعية في ۱۲ صفحة. وقد صدرت الأعداد ۱- ۳ في المقر 
الأول بمعسكر (1 والقسم السادس عشر في الحجرة 0.» بينما صدر العددان 4 - 5 في 
الغرفة ۰۳ وصدر العدد السابع في الغرفة ©» بينما صدرت الأعداد الأخرى في الغرفة 
۴. وثمن النسخة ٠١‏ بارة. وقيمة الاشتراك ١5‏ قرشاً. والجريدة مصورة. 
أماكن وجودها: 
1/-111]1: ۱ - ۲۳ (۱ يناير ۱۳۳۲ رومي-؛ ۲ نیسان ۱۳۳۲ رومي. 





ببلیوغرافیا الصحف والجرائد التركية الصادرة في مصر ۳۹ 
4+ - ۲۳ (۱ ینایر ۱۳۳۰ رومي-۲4 نیسان ۱۳۳۹ رومي. (توجد على 
میکروفیلم). 
SB 2‏ 1۷]1-1962: ۲۱-۱ (۱ ینایر ۱۳۳۲ رومي- ۱۲ نیسان ۱۳۳۲ رومي). 
انظر: )1691 111067162 :2178 .(EHTSYK‏ 
۲- یکی سربستی/ [الحرية الجدیدة] جريدة أسبوعية تتبنی الحکم الدستوري وتدافع عن 
حقوق العثمانیین بلا تفرقة في الجنس والدین. المدیر المسئول: هنري جوزیه ( ردم 
6 القاهرة. 
٤‏ کانون ثاني ۱۳۲۵ رومي / ۱۰ يناير ۱۹۱۰ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: هي جريدة (سربستی) التي أصدرها مولانزاده رفعت في باریس» ثم صدرت بعد 
ذلك في مصر تحت اسم (یکی سربستی) وجاءعت صفحتین بالتركية وصفحتین بالفرنسية. 
ولکن يبدو أن الحکومة المصرية لم تسمح لمولانزاده رفعت أن یصدرها باسمه فصدرت 
كفت محكولية امن ري اراك 
بالتركية والفرنسية 
أماكن وجودها: 
:804-۸M17 )05( 5-01‏ ۱ (؛ كانون ثاني ۱۳۲۵ رومي / ۱۷ يناير 
2۰م( 
۳- یکی فكر/ [فكر جديد] جريدة عثمانية سياسية اقتصادية أدبية تصدر مرة في 
اع ر توا لاله اهار اا و رن کرو ا فان کا 
مصر. القاهرة [مطبعة جرنال يكي فكر]. 


۲ (شهرية ثم أسبوعية) 
۸ يونية 101١م‏ (العدد الأول:- ...) 
ملحوظة: ورد فوق عددها الأول الذي أمكن رؤيته عنوان: 
Journal "Yeni Fikir" Poste Restante Alexandrie (Egypte)‏ 
وعلى الأعداد التالية الأخرى جاء عنوان مكتبة الإدارة على نحو: شارع المغربي مصر - 
القاهرة. 

أماكن وجودها: 

:BK-7‏ ۱۲ - ۱۶ (۲۵ تشرين ثاني ۱۹۰۸م - ۱۲ كانون أول ۱۹۰۸م). 

:MK-1962 4‏ ۱ (۲۸ يونية ۱۹۰۷م). 
انظر: )1719 .(EHTSYK 2205: MKSYK 1715: SYK‏ 





۲۳۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
SR:‏ پیلایز/ [النجم] آصدر ها: طرسوسي زاده منيف. مصر (شهرية ثم نصف شهریة). 
١‏ فبراير ۱۸۹۸م / [۱۳۱۵ه] (العدد الأول: -...) 
ملحوظة: العنوان .“Boite Speciale (621) Caire- Egypte”‏ 
أماكن وجودها: 
١( 5 - ۱ :181,-14498.1.11 02(‏ فبراير ۱۸۹۸م - ١‏ يونية ۱۸۹۸م). 
انظر: )2271 .(EH7SYK‏ 








صحف وجرائد لم تدخل القائمة الببليوغرافية 
(جاء في مصادر مختلفة أنها طبعت في مصر. لكن آحدا لم ير شيئاً من أعدادهاء أو قيل إنها طبعت في مصر 
على سبيل الخطأء ولهذا لم تدرج ضمن القائمة السابقة). 

اتحاد عثمانى/ جاء في (0706) أن حافظ عثمان كان يصدرها بالتركية والعربية في القاهرة. 

ترقى/ لقد أدرجت جريدة ترقي الصادرة خلال عامي ۱۹۰5 - 108١م‏ بين النشريات الصادرة 
في باريس والقاهرة في كتاب شريف ماردين المعروف باسم (زون توركلرك سياسى 
فكرلرى). لكننا لم نستطع التوصل إلى معلومات عن جريدة تصدر في مصر باسم (ترقى) 
وتروج لأفكار البرنس صباح الدين. 

خلافت/ هناك وثيقة في الأرشيف العثماني تحت رقم (432/6 105]-هلا) حول 'منع طبع جريدة 
خلافت التي يصدرها نجيب هندية في القاهرة". بينما جاء في جريدة آناطولى "لن الجريدة 
المعروفة باسم خلافت التي تطبع في مصر ونتشر في لندن قد .... وبما أنها كانت تصدر 
في انجلترا فقد تركت خارج القائمة. 

دوغرو يول / جاء في (70) أن الذي أصدرها هو محمد عبيد الله في أكتوبر 5م بعد 
قدومه من منفاه في الحجاز إلى القاهرة وأنها جريدة أدبية سياسية» وأنه ورد في 
مقدمتها أن القسم الأدبي سوف يضطلع به أحمد كمال» وأن هذه الجريدة قد ترکت 
مكانها لجريدة أخرى بعد فترة قصيرة لجريدة (طوغرى سوز) التي أصدرها عبيد 
الله أفندي. أما في الكتاب المعروف باسم 'مذكرات عبيد الله أفندي في أمريكا" (عبيد 
الله أفندينك آمريقا خاطره لرى) فقد جاء التالي: ومع فرحته باللقاء في مصر مع 
رفقائه في الكتابة فكر عبيد الله أفندي بإصدار جريدة دوغرو يول من جديد بعد أن 
كان يصدرها في فليبه. حتى إنه كتب خطاباً إلى أحمد كمال حول هذا الموضوع 
وطلب منه أن يتولى إعداد صفحة الأدب في الجريدة. ولكن بعد هذه المرحلة من 
الاعداد تظهر جريدة طوغرى سوز وليس جريدة دوغرو يول(". 

شفق/ جاء في (0677 و (1760) أنها صدرت في القاهرة على يد 'جمعية شفق". 


.Ahmet Turan Alkan, Ubeydullah Efedi'nin Amerika Hatıraları, İstanbul: İletişim yayınları, 1989, 5.18. : انظر‎ )۱( 


ضف الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 

صداى حق/ ليست هناك أية معلومات عنها عدا أنه تم حظر دخولها إلى تركيا بقرار 
صادر عن الهيئة التنفيذية بمجلس الوزراء التركي بتاريخ ۱۹۲5/۲/۲۷م ورقم 
۳ انظر: 


Aydın Safa Akay, Tiirkiye'de insan haklarının tarihi gelişimi 1919-1938 و‎ 
Ankara : Hacettepe Üniversitesi 2004, 5.257 (رسالة دكتوراه لم تطبع)‎ 


صداى ملت/ جاء في (۲6[) أنها جريدة أصدرها ليون فهمي [جيجكجيان] في القاهرة عام 
۹۰۰ ١ام.‏ 

غیرت/ جاء في(11» آنها صدرت على يد شخص في القاهرة یدعی رضاء ولکن الواقع 
آنها جريدة سياسية آصدرها علي رضا پاشا خوجه زاده في فلیبه. 

فرياد / جاء عند 077 أن جریدتین باسم فریاد صدرتا في القاهرة والاسکندرية» وأن جريدة 
الاسكندرية كان یصدرها عمر لطفي. ولکن هناك اعتقاداً أن الجريدتين جريدة واحدة وقد 
اختلطت المعلومات بعضها ببعض في المنشورات التالية (انظر: 16[ ص ۸۵۲). 

ميزان عدالت/ جاء في )K1۳(‏ و (110) أنها جريدة أصدرها ليون فهمي [چیچکجیان] في 
القاهرة عام ۱۸۹۷م. وتدلنا إحدى الوثائق الموجودة بين أوراق كامل پاشا في 
الأرشيف العثماني (86/11/1020) أن هناك جريدة تركية كانت تطبع في مصر باسم 
(ميزان عدالت). 

ييلديرم/ جاء في كتاب ولي الدين يكن أن صاحبها هو إبراهيم آدهم(. 


(۲) ولي الدين يكن » المعلوم و المجهول» القاهرة ۷۲ هه / 15:35م. 
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تال 
و 
الکلب التق ترجمت من التركية إلى العربية 
وطبعت ٤‏ مصر 


-١‏ ابن موسى أو ذات الجمال/ تأليف عبد الحق حامد [طارخان]ء ترجمة إبراهيم صبري 
ومراجعة يحيى الخشاب» القاهرة: دار الفكر العربي ۹۱۲ ١م.‏ 
۶ ص» ۱۸ سم (سلسلة الألف كتاب 505). 
ملحوظات: - ترجمة لمسرحية بعنوان: " ابن موسى أو ذات الجمال". 
؟- الابنتان المفقودتان/ ترجمه إلى التركية نامق کمال ثم ترجمه إلى العربية إبراهيم 
خليل» القاهرة: مطبعة وادي الملوك [یدون تاريخ]. 
الجزء الأول ۲۳۶ ص. 
ملحوظات: - رواية ورد في الكتاب أنها ترجمت من الفرنسية إلى التركية ثم من التركية إلى 
العربيةء لكننا لم نعثر على اسم الكاتب الأساسي ولم نر شيئا من ذلك بين أعمال نامق كمال. 
۳- اتحاد المسلمين: الاسلام ماضيه؛ حاضره ومستقبله/ تأليف جلال نورى [ايلرى] بك؛ 
ترجمة حمزة طاهر وعبد الوهاب عزامء القاهرة: [مجهول المطبعة] ١ه‏ 
[۱۹۲۰م]. 
ا صض: 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب "اتحاد اسلام» اسلامك ماضیسی حالی و استقبالی". 
4 - الأتراك العثمانیون في أفريقيا الشمالية/ تألیف عزیز سامح إإيلتر]» ترجمة عبد 
السلام آدهم. القاهرة دار الفرجاني ۱٩۱۹م.‏ 
۲ ص. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب شمالی أفريقاده تورکلر". 
۰- آثار جمال الدین/ تأليف عبد الله جمال الدين افندي برکت زاده» ترجمة یوسف سامح 
الأصمعيء القاهرة مطبعة المعارف ۱۹۰۲م. 
المجلد الأول (۳۲ ص). 
ملحوظات: - للنص التركي انظر المدخل ۲/۱. 


۳۳۶ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
5- الاحتجاب/ تألیف عبد الله جمال الدين أفندي برکت زاده» ترجمة یوسف سامح 
الأصمعيء القاهرة: مطبعة الترقي ۱۳۱۸ه [۱۹۰۰م]. 
۵ ص» ۲۲ سم. 
ملحوظات:-هو رد على کتاب قاسم أمين المعروف بعنوان تحریر المرأة. 
- للنص التركي انظر المدخل ۰1/۱ 
۷- الاخلاص والأخوّة/ تألیف بديع الزمان سعید النورسي. ترجمة احسان قاسم 
الصالحي» الطبعة الثانية» القاهرة: شركة سوزلر للنشر [۲۰۰۰م]. 
7 ص» ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور ۱۷). 
ملحوظات: - ترجمة لرسالتي: اخلاص رساله سی و أخوت رساله سی. 
- ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 
۸- أسباب هزيمة الجيش العثماني والارناؤد/ تأليف أحمد حمدي [یوزباشی]» ترجمة محب 
الدين الخطیب. القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۳۳۱ه/ ۹۱۳ ۱م. 
صن 
ملحوظات:-ترجمة لكتاب 'عثمانلى اوردوسنك اسباب مغلوبيتى وأرناؤدلر'. 
- للنص التركي انظر المدخل 08/١‏ 5. 
4- أسرار الماسونية/ تأليف جواد رفعت آتيلخان» ترجمة نور الدين رضا الواعظء 
سليمان محمد أمين» القاهرة المختار الإسلامي 176 ۱م. 
کن 
-٠‏ أسرار الماسونية/ تأليف جواد رفعت آتيلخان» ترجمة نور الدين رضا الواعظ 
القاهرة الزهراء للإعلام العربي ۹۹۰ ۱م. 
٥‏ هن:. 
-١‏ الاسم الأعظم / تأليف سعيد النورسي. ترجمة احسان قاسم الصالحي» الطبعة 
الثانية» القاهرة: مطبعة المدني 2۱۹۹۷ / 5١1/8‏ اله. 
۳ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور ؟). 
ملحوظات: - ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 
۲- الاسم الأعظم / تأليف سعيد النورسيء ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة 
الثالثةء القاهرة: مطبعة المدني [١٠٠٠م]‏ 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ro‏ 
۳ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور ۲). 
۳- اصلاح التقویم/ تألیف الغازي أحمد مختار پاشا. ترجمة شفیق منصور يكن» 
القاهرة: مطبعة محمد مصطفی آفندي ۷ هه [۸۹۰ ۱م]. 
۷۲ هن ۷۲٩‏ هنم. 
ملحوظات: - طبع النص التركي والترجمة العربية في الصفحة الواحدة على شکل عمودین. 
- حول النص التركي انظر المدخل ۱/ ۰۲۳ 
4 - آصول الهندسة/ تألیف [ادریان - ماري] لوجاندر» ترجمه إلى التركية ایراهیم آدهم 
بك وترجمه إلى العربية محمد عصمت آفندي القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۵ه 
۸۳۸ ۱ح]. 
ملحوظات: - ترجمة من الفرنسية إلى التركية ومن التركية إلى العربية. 
- ترجمة کتاب اصول الهندسه". 
- للنص التركي انظر المدخل ۱/ ۰۲۹ 
۰- آصول الهندسة/ تألیف [ادریان - ماري] لوجاندر» ترجمه إلى التركية ایراهیم آدهم 
بك وترجمه إلى العربية محمد عصمت أفنديء الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۸۲ه [۱۸۰۲م]. 
6 ۲۸۶ صء ۱۳ لوحت ۲۳ سم. 
5- آغنیات المنفی/ ناظم حکمت [ران]» ترجمة محمد البخاري» مراجعة حسین مجیب 
المصري. القاهرة الهيئة المصرية العامة للکتاب ۱۹۷۱م. 
۹٩۹‏ ص؛ ۲۱ سم. 
۷- الإنسان والایمان/ تألیف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحي ومراجعة علي 
محي الدين القرداغي» مصر: دار النصر للطباعة الاسلامية ۱۹۸۳م. 
۷ ص 
7- الانسان ومعجزة الحیاة/ لیف خلوق نور باقي» ترجمة آورخان محمد علي؛ 
القاهرة: دار الصحوة للنشر والتوزیع [۱۹۸۰ه]. 
۶ ص؛ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب Însan ve hayat‏ 





۳۳ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۹- الانفجار الکبیر ومولد الکون/ تألیف أميد شيمشك» ترجمة آورخان محمد علي؛ 
المنصورة: دار الكلمة ۲۰۰۳ / ۱۶۲۳هب. 
۶ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب Kûinatın doğuşu: big bang‏ 
۰- آنوار الحقيقة: مباحث في التصوف والسلوك/ تألیف سعيد النورسي؛ ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثانية» القاهرة شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۲م. 
۶ صء ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور ۲۰). 
ملحوظات: - تر جمة لکتاب Nur hakikatleri‏ 
- الطبعة الأولى ظهرت في العراق. 
-١‏ أوراق الأيام/ تأليف جناب شهاب الدين» ترجمة إبراهيم صبري ومراجعة يحيى 
الخشاب. القاهرة مكتبة النهضة العربية ۱۹۲۰م. 
۸ ۱ صء ١9‏ سم (سلسلة الألف كتاب ۳۰۲). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب "آوراق أيام'. 
۲- الآية الكبرى: مشاهدات سائح يسأل الكون عن خالقه/ تأليف سعيد لنورسي» ترجمة احسان 
قاسم الصالحيء الطبعة الثالثةء القاهرة: شركة سوزلر للنشرء ۲۰۰۰م. 
۹ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور .)١5‏ 
ملحوظات: - خرجت طبعته الأولى في العراق والثانية في استانبول. 
۳- الایمان وتکامل الانسان/ تألیف سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحي, 
الطبعة الثالثة» القاهرة: شركة سوزلر للنشر [۱۹۹۹ه]. 
۰ ص. ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور .)١١‏ 
ملحوظات: - ظهرت الطبعة الأولى في العراق و الثانية في استانبول. 
۶- بطل الأناضول والشرق الغازي مصطفی كمال پاشا/ ترجمه من التركية إبراهيم 
خلیل. القاهرة مطبعة القاهرة آیدون تاریخ]. 
۸ ص. 
ملحوظات: - رواية تاريخية تتناول حرب الاستقلال التركية. 
۰- بنت يزيد/ تألیف رفیق خالد إقراي]ء ترجمة سامي الكيالي وإسماعيل أحمد أده 
القاهرة دار المعارف ۹5۵ ۱م. 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۲۳۷ 
۹ ص. ۱۸ سم (سلسلة إقرأ: ۱۵۵). 
ملحوظات: - ترجمة للرواية التركية 'يزيدك قیزی". 
5- بیان الکشوفات الجاري تقدیمها إلى الرکاب العالي من المدیریات/ القاهرة مطبعة 
بولاق ۱۲۲۰ه- [ ۸۶ ۱م]. 
۶ ۲۳ ص؛ ۱۸ سم. 
ملحوظات: - النص بالعربية والتركية. 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۹۲/۱ 
۷- بیان المواد التي صاير عنها الاستنذان بالدیوان الخديوي ما عدا الدواوین/ القاهرة 
مطبعة بولاق ۱۲۲۰ه [۶ ۸۶ ۱م]. 
۲ ۲ ص. 
ملحوظات: - النص بالعربية والتركية. 
- حول النص التركي انظر المدخل ۰۹۳/۱ 
۸- بیان في خطط المؤيد تجاه الدولة العلية العثمانية/ علي یوسف. القاهرة [مجهول 
المطبعة]ء [۱۳۲۷ه-] ۱۹۰۹م. 
٩‏ ۶ ص؛ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص التركي انظر المدخل ۵۳۲/۱. 
۹- تاريخ الترك في آسیا الوسطی/ تألیف فاسیل بارتولد. ترجمة حمزة طاهر» ترجمة 
آحمد السعید سليمان» ومراجعة إبراهيم صبريء القاهرة مكتبة الانجلو المصرية 
7 م. 
[۰]۲۸ ۲۱۶ صء ۲ سم (سلسه الألف کتاب). 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب Orta Asya 7iirk tarihi‏ 
۰- تاريخ الترك في آسیا الوسطی/ تألیف فاسیل بارتولد. ترجمة حمزة طاهرء ترجمة 
آحمد السعید سلیمان» ومراجعة ایراهیم صبريء الطبعة الثانية» القاهرة مكتبة 
الانجلو المصرية ۱۹5۸م. 


۸ ص» ۷۶ سیم. 





۲۳۸ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
-١‏ تاريخ الحضارة الاسلامیة/ تألیف فاسیل بارتولد» ترجمة حمزة طاهر القاهرة 
۱ صء ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة عن الترجمة التي قام بها فؤاد كوپريلي لنفس الکتاب تحت عنوان ‏ 15/477 
.medeniyeti tarihi‏ 
۲- تاريخ الحضارة الإسلامية/ تأليف فاسيل بارتولد» ترجمة حمزة طاهرء الطبعة 
الثالثة» القاهرة مطبعة المعارف ۹۵۸ ام. 
۱۸ ص »۰ ۱۹ سم 
۳- تاريخ الحضارة الاسلامیة/ تألیف فاسیل بارتولد» ترجمة حمزة طاهرء الطبعة 
الرابعة» القاهرة مطبعة المعارف ۹۰۲ ۱م. 
۰ ص» ۱٩‏ سم. 
-٤‏ تاريخ الحضارة الاسلامیة/ تألیف فاسیل بارتولد» ترجمة حمزة طاهرء الطبعة 
الخامسة القاهرة مطبعة المعارف ۱۹۸۳م. 
ا کن. 
-٥‏ تاريخ الدول الإسلامية ومعجم الاسر الحاكمة/ ترجمة وإضافات أحمد السعيد 
سلیمان. القاهرة دار المعارف ۱۹۷۲م. 
مجلدان (۷۲۰ ص)۰ ۲ سم ۰ 
ملحوظات: - ترجمة من التركية إلى العربية مع شروح واضافات لکتاب خلیل آدهم بعنوان: 
دول اسلامیه". 
۰۲- تاريخ بابرشاه وقائع فرغانة/ تألیف زاهد الدين محمد بابرشاه» ترجمة ونقدیم 
ماجدة مخلوف» القاهرة دار الآفاق العربية ۱۶۲۲ه / ۲۰۰۲م. 
۹ ۳ ص؛ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب )1943 Babur'un hatıratı (Ankara‏ أبرم/ء7 الذي ترجمه 
إلى التركية من الجغتائية رشید رحمتی أرات. 
۷ - تاريخ القوقاز / تأليف یوسف عزت. ترجمة عبد الحمید غالب. القاهرة مطبعة 
عیسی البابي الحلبي ۱۹۶۰م 
۲۸ » ص» ایضاحات» ۳۰ لوحة» خریطة ٤‏ سم ۰ 





الکتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۳۳۹ 
ملحوظات: - هو ترجمة لکتاب تاريخ القفقاس (استانبول ۱۳۳۰ه/ ۱۹۱۲م). 
- یتحدث عن الأهمية السياسية والعسكرية لبلاد القوقاز» ويروي تاريخ شعوب والقبائل المتوطنة 
هناك. وجاء على غلافه أن دخله سوف یخصص لجمعية الاخوة الشر اكسة في مصر. 
- المولف یوسف عزت باشا كان ضابطا برتبة مير لواء في الجیش العثماني» ثم جری انتخابه بعد 
ذلك لعضوية مجلس الأمة التركي الکبیر في أنقرة (اسمه بالجركسية على الغلاف الداخلي مه 
ت چوناتوقا). آما عبد الحمید غالب فکان من أعيان مصر (واسمه بالجركسية خوستوقا). 
۸- تحت ظلال اللیلاك/ تأليف مبرورة سامي» ترجمة نفيسة بهجتء القاهرة: حلمي 
مراد ۱۹۵۸م. 
۶ صء مصور» ۱۷ سم (سلسله کتابی: 4۳). 
ملحوظات: - تر جمة رو اية 4111700 ۲۵7۲۵۵۲ 
۹- التحفة الحليمية في تاريخ الدولة العثمانية/ تألیف وترجمة إبراهيم القوقاسي, 
القاهرة» مطبعة ديوان عموم الأوقاف 6 ام. 
۶6 ۸۵۶ص ۲۳ سم. 
ملحوظات: - نجمیع من المصادر التركية في تاريخ الدولة العتمانية. 
٠‏ - ترجمة قانون نامه السلطاني. لقاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۱ه [4 ۸۵ ۱م]. 
٤‏ ۵۳ ۰ ۵۱۲ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية 
- للنص التركي انظر المدخل ۰4۸۹/۱ 
۱- تعلیم الاورطه/ ۰ القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۰ه [۰-1۸۳۹عم]. 
ملحوظات: - ترجمة من الفرنسية إلى التركية ثم من التركية إلى العربية. 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۱٩۳/۱‏ 
۲ - تعلیم النفر والبلك القاهرة مطبعة الجهادية ٩۱۲4ه‏ [۱۸۲۲م]. 
۲ صء ١54‏ لوحة. 
ملحوظات: - ترجمة من الفرنسية إلى التركية ثم من التركية إلى العربية. 
- حول تعلیم النفر والبلك. 
۳- الثمرة من شجرة الایمان/ تألیف سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحي, 
الطبعة الثانية» القاهرة شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۱م. 
۰ ص. ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور: .)۱٩‏ 





۲۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب 'ميوه رساله سی". 
- ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 
4- جذور الحركة الاسلامية في ترکیا/ تأليف مصطفی [اسلام] آوغلی» ترجمة حسن 
بيومي» القاهرة: الزهراء للإعلام العربي ۹۹۰ ۱م. 
۰ ص» ۲۶ سم. 
» 4 - الجمعية الوطنية العثمانية أو أعمال مصطفی كمال في الأناضولء القاهرة: [مجهول 
الناشر وبدون تاریخ]. 
الاص. 
ملحوظات: - تاريخ معارك الأناضول عن لسان الغازي مصطفى كمال پاشا. 
- على الكتاب عبارة تقول: إن الترجمة العربية قام بها واحد من الأدباء. 
5- حدائق الرند ترجمة ترجيع بند/ تأليف ضيا ياشا » ترجمة محمد بشير الحلبي, 
القاهرة المطبعة التوفيقية [5١751١1ه]‏ ۱۸۹۸م. 
8 ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لمنظومة ضيا ياشا المعروفة باسم ترجيع بند. 
- النص بالتركية والعربية. 
- للنص التركي انظر المدخل .۲٠٠/١‏ 
۷- حقائق الإيمان/ تأليف سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة 
الثانية» القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۱م. 
۰ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور ۱۸). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب "ايمان حقيقتلرى". 
- ظهرت الطبعة الأولى فى العراق. 


۸ - حقوق الأمم/ تأليف اشلختا اوطوقار النمساوي Ottocar Schlechta-Wssehrd‏ 
([6۳050۷7](-۵1) » ترجمه من التركية نوفل بن نعمة الله نوفل الطرابلسي» 
الطبعة الثانية» القاهرة: [مجهول المطبعة] ٩۰۷‏ ١ام.‏ 
ملحوظات:-ترجمة إلى العربية من كتاب "حقوق ملل" (فينا ١751‏ - 55 واستانبول ۰)۱۲۹۵ وقد ظهرت 
طبعته العربية الأولى في بيروت سنة ۸۷۳ ۱م. 
- هو في القانون الدولي. 
- ذكر أوزاكه اسم المؤلف على شكل ايشلختا (۸-12548 6ج026) 





الکتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۲:۱ 
في مرة » ثم على شکل شیلختا في مرة أخرى (۸-7894 .)0zege‏ 
٩‏ - حقوق الدول/ تأليف حسن فهمي پاشا العنماني» ترجمة یحیی قدري بك ونخلة قلفاط 
آفندي» مصر : المطبعة العمومية ۱۳۱۲ه [6 ۸٩‏ ۱]. 
كن 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب 'تلخيص حقوق دول". 
- توجد طبعات بيروت من الكتاب في سنتي ۱۸۸۶ و14450م. 
-٠‏ حقوق المرأة في الإسلام/ تأليف أحمد آغايف» ترجمة سليم قبعين» القاهرة: مطبعة 
الجمهور [بدون تاريخ]. 
۶ صء ۱۸ سم. 
۱- حقيقة التوحید أو التوحید الحقيقي/ تألیف سعید النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحي؛ 
الطبعة الثالثةء القاهرة: شركة سوزلر للنشر 595 ١م.‏ 
۳ صء ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور .)٩‏ 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب 'توحيد حقیقتلری". 
- ظهرت الطبعة الأولى في العراق و الثانية في استانبول. 
۲- حكاية حب أو فرهاد وشیرین/ تألیف ناظم حکمت إران]ء ترجمة أكمل الدين احسان 
[آوغلی]» القاهرة: دار الکتاب العربي للطباعة والنشر 559 ۱م. 
۲۳ ص. 
ملحوظات: - دراسة مقارنة حول قصة فرهاد وشيرين التي تحوز أهمية كبيرة في الأدبين 
الفارسي والتركي» تم ترجمة لمسرحية 'فرهاد ايله شيرين بر عشق مصالي". 
۳- حكاية حب أو فرهاد وشيرين/ تأليف ناظم حكمت [ران]» ترجمة أكمل الدين احسان 
[أوغلى]» القاهرة: الهيئة المصرية العامة للكتاب 915١م.‏ 
۳ ص. 
4 - الحملة المصرية أو من باريس إلى صحراء التیه/ تألیف علي فؤاد [آردن]» ترجمة 
نجیب الأرمنازي» القاهرة: مطبعة حماه ۱۳۶۰ه ٩۹۲۲[‏ ۱م]. 
ون 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب بعنوان: 'ياريسدن تيه صحر اسنه". 





4۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
-٥١‏ خديوية مصر: بعض الوثائق التاريخية عن عهد ساكن الجنان إسماعيل ياشا وتوفيق پاشا/ 
ترجمة محمد زاهد الكوثري» القاهرة: مطبعة عناني ۹۸ ١م.‏ 
۳ صء ۲۶ سم. 
ملحوظات:-مجموعة جرى اختيارها على يد الأمير محمد علي ثم ترجمت. 
- وهي وثائق تاريخية حول عهد الخديوي إسماعيل باشا والخديوي توفيق باشا. 
5- الخطبة العاشرة/ تأليف طونه لى حلمي ترجمة أمين بك أنطاكيء القاهرة: مطبعة 
السلام ۱۳۱۷ھ [۱۸۹۹م]. 
۳ 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب "اوننجی خطبه". 
- للنص التركي انظر المدخلین 59/١‏ - ۷۰. 
۷- الخطبة العاشرة/ تألیف طونه لى حلمي» ترجمة أمين بك أنطاكيء القاهرة: 
[مجهول المطبعة] ٦ھ‏ ۹۰۸ ۱م]. 
كه ص2 ۱۸ سح ۰ 
۸- الخلافة وسلطة الأمة/ ترجمة عبد الغني سني بك. القاهرة: مطبعة الهلال 575 ۱م. 
ك5 + ۱۷۱ ص. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب بعنوان: ترکیا بيوك ملت مجلسنك ۳ مارت ۰ تاريخنده منعقد 
ايكنجى اجتماعنده خلافتك ماهيت شرعيه سی حقنده عدليه وكيلى سيد بك طرفندن ايراد 
اولنان :نظق": 
۹- خلق إنسان/ تأليف نجيب فاضل [قيصه كوره ك]ء ترجمة محمد حرب [عبد 
الحميد]ء القاهرة: دار الهلال ۱۹۸۸م. 
۲ ص» ۲۲ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لمسرحية تركية بعنوان: بر آدم یراتمق". 
۰- خواطر الأميرة قدرية حسین/ تألیف قدرية حسین» ترجمة عبد العزیز أمين 
الخانجی. القاهرة: مطبعة السعادة ۱۳۳۸ه [۹۲۰ ۱م]. 
۶ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لمذکرات الأميرة قدرية حسین. 
۱- خواطر نيازي أو صحيفة من تاريخ الانقلاب العثماني لکبیر/ تليف أحمد نيازي لرسنلي 
ترجمة ولي الدين یکن. لقاهرة: مطبعة سکر ۱۳۲۲ه [5 ٩۰‏ م]. 





الکتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۳:۳ 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب خاطرات نيازي. 
؟"- خواطر نيازي أو صحيفة من تاريخ الانقلاب العثماني الکبیر/ تأليف أحمد نيازي 
الرسنلي» ترجمة ولي الدين یکن. الطبعة الثانية» القاهرة: مطبعة سکر 
۷ هه / ۱۹۰۱۹م. 
۰ ص؛ ۲۳ سم. 
۳- دارون ونظرية التطور / تألیف شمس الدين آق بولك» ترجمة آورخان محمد علي؛ 
الطبعة السابعة» القاهرة دار الصحوة للنشر والتوزیع [185 ١م].‏ 
4- الدر النثیر في النصيحة والتحذیر/ ترجمة حسین حسني › القاهرة مطبعة بولاق 
١ه‏ [4 ۸۷ ۱م]. 
۶ ص» مصور ۰ ۲۱ سم. 
ملحوظات: - عن قصص الحیوان. 
۵ - دراسات في التاریخ العثماني/ نرجمة سيد محمد السید » القاهرة دار الصحوة للنشر 
والتوزیع 2۱۹۹۲/ ۶۱ ۱هب. 
۹ صء ۷ خرائط ۲۶ سم. 
ملحوظات: - یتضمن الکتاب المقالات التي کتبها عن مادة "الأتراك" في داثرة المعارف الاسلامية. 
كل من خلیل اینالجیق وعصمت پارمفسز أوغلى ومجتبی ایلگورل وکمال قارپات. 
5- الدروس العثمانية/ ترجمة عتمان رمضان. الطبعة الرابعة» القاهرة [مجهول 
المطبعة] ۱۲٩۱م.‏ 
۹ ص. 
۷- الدولة والجماعة في بيان اللامركزية/ تأليف أحمد شكيب بك» ترجمة محب الدين 
الخطيب» مصر مطبعة المؤيد ۱۲٩۱م.‏ 
۷ ص؛ ۱۸ سم. 
۸- الدين والعلم/ تألیف آحمد عزت پاشاء ترجمة حمزة طاهر ومراجعة عبد الوهاب عزام 
لقاهرة مطبعة لجنة التألیف و الترجمة والنشر ۱۳۹۷ ه [۹:۸ ١م].‏ 
[4 ۰]۲ ۲۷۰ ص؛ ۲۶ سم. 
ملحوظات: - هو ترجمة للکتاب التركي الذي وضعه الصدر الاعظم آحمد عزت پاشا بعنوان: 


'دين وفن". 





٤‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
8- ديوان أربعون ساعة مع الخضر/ سزائى قرا قوچ ترجمة وتقديم و تعليق عبد 
الرزاق برکات. القاهرة دار الزهراء للنشر ۱۹۹۲م. 
٤‏ ص. 
ملحوظات: - تر جمة لكتاب 5001 kırk‏ 72۳10 
۰- ديوان السلام:لوحات من السيرة المقدسة/ تأليف نجيب فاضل إقيصه كوره ك]ء ترجمة 
عبد الرزاق برکات. القاهرة دار الزهراء للنشر 135١م.‏ 
٤‏ ضن. 
۱- الذرة تسبح الله/ تأليف أميد شیمشك. ترجمة أورخان محمد عليء القاهرة: المختار 
۱۰۰ ص ۰ ۰ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب ۸1070 
۲- ذیل قانون نامهء ارباب الخدمات الميرية (سیاستنامهء داخلیه). القاهرة مطبعة 
بولاق [یدون تاریخ]. 
۰ ۹ ص ۰ ۱۰ سم . 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- ترجمة لنص بعنوان: ذیل قانوننامهء آرباب الخدمات الميرية (سیاستنامهء داخلیه). 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۳۱۳/۱ 
۳- رحلة الحبشة/ تألیف صادق باشا المؤيد العظم. ترجمة جمیل بك العظم» ورفیق بك 
العظم وحقي بك العظم القاهرة مطبعة الجريدة ۱۹۰۸م. 
A‏ ۳۳۵ ص» صور و خر ائط. 
ملحوظات: - ترجمة للرحلة التي قام بها صادق باشا إلى الحبشة. 
4- الرحلة الحجازية/ تأليف آولیا چلبي» ترجمة الصفصافي أحمد المرسي. القاهرة: 
دار الاقاق العربية ۱۹۹۹م. 


۳ 
۵۰- رحلة مصر والسودان/ تألیف وترجمة محمد مهري كركوكيء القاهرة مطبعة 
الهلال 4 ۱٩۱م.‏ 


كمه ص» مصور . 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر Yé‏ 
ملحوظات: - تتحدث الرحلة في نهايتها عن الأحداث التي وقعت في عهد عرابي باشا. 
5- رسائل لساكنة الجنان دولة الوالدة أم المحسنين/ تأليف أمينة نجيبة أم المحسنين» 
القاهرة مطبعة عناني 555١ه‏ [۷ ۹ ۱ه]. 
۷ ص ۲ سح . 
ملحوظات:-تشرت ضمن اکتیب الذي يحتوي مذكرات لبرنس محمد علي توفیق. 
- رغم عدم وجود اسم للمترجم فوق لکتلب لكن لمحنمل هو أنه محمد زاهد الكوثري. 
- رسالة الحشر/ تأليف سعيد النورسي. ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثالثة» 
القاهرة شركة سوزلر للنشر [بدون تاريخ]. 
۱ ص» ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: .)٠١‏ 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب "حشر رساله سى". 
- ظهرت الطبعة الأولى في العراق والثانية في استانبول. 
۸- رسالة إلى كل مريض ومبتلى/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء القاهرة مكتبة النور ۲٩۱۹م.‏ 
5 صء ۱۲ سم (من كليات رسائل النور: ۱۲). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب "خسته لر رساله سی". 
9- رسالة عن مسلمي الصين/ تأليف عبد العزيز بك القلجى السيني» ترجمة الشيخ 
محمد ذاكرء القاهرة مطبعة اللواء ۱۳۲۳ه [5١5١م].‏ 
31 صل 
ملحوظات: - رسالة عن أوضاع المسلمين في الصين. 
۰- رياض المختار مرآة الميقات والأدوار/ تأليف الغازي أحمد مختار باشاء ترجمة شفيق 
منصور يكنء [القاهرة]: مطبعة بولاق ۱۳۰۲ه [۱۸۸۹م]. 
۶ ص. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب "ریاض المختار مرآت الميقات والأدوار". 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۳۳۷/۱ 
۱- سر المياه القرمزية/ تأليف معزز تحسين برفند» ترجمة نفيسة ذو الفقارء القاهرة 
مؤسسة أخبار اليوم ۱۹۹۰م. 
۹ صء ۲۰ سم (كتاب اليوم: ۳۱۱). 
ملحوظات: - تر جمة لكتاب .Camlar altında‏ 





Ea‏ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۲- السراب/ تأليف قدرية حسين» ترجمة عبد العزيز أمين الخانجیء القاهرة مطبعة 
السعادة 558١1ه‏ [۹۲۰ ۱ه]. 
5 ص» ۱۱ سم. 
8- السلطان عبد الحمید الثاني بين الصهيونية والمشكلة الفلسطينية/ میم كمال آوکه 
ترجمة اسماعیل صادقلرء القاهرة: الزهراء للإعلام العربي ۱۹۹۲م. 
۹ ص؛ ۲۳ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب IL 4501117011110, Siyonistler ve Filistin meselesi‏ 
4- السنة النبوية: مرقاة ومنهاج/ تألیف سعید النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثانية» القاهرة» مطبعة المدني 2۱۹۹۷ / ۱۱۸ه. 
۰ صء ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور : ۳). 
ملحوظات: - ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 
-٥‏ السنة النبوية: مرقاة ومنهاج/ تألیف سعید النورسي. ترجمة احسان قاسم 
الصالحي. الطبعة الثالثة» القاهرة: شركة سوزلر للنشر [۲۰۰۰م]. 
۰ صء ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور: ۳). 
5- سوانح الأميرة/ تألیف قدرية حسین» ترجمة عبد العزیز أمين الخانجی, القاهرة 
مطبعة السعادة ۲۰٩۱م.‏ 
۰۵ ص. 
ملحوظات:-في نهاية الکتاب معلومات منقولة عن جريدة لهلال حول خالدة أديب. 
۷- سياحتنامة مصر/ تألیف آولیا چلبي» ترجمة محمد علي عوني» تحقیق عبد الوهاب 
عز ام و أحمد السعید سليمان» نقدیم ومراجعة أحمد فؤاد متولي القاهرة مطبعة 
دار الکتب و الوثائق القومية 2۲۰۰۳ / ۲6 ۱ه. 
۰ ص» ۳۰ سم. 
۸- السياسة الشرعية في حقوق الراعي وسعادة الرعیة/ تألیف جمال الدين عبد الله 
آفندي» [برکت زاده]ء ترجمة یوسف سامح الأصمعي. القاهرة مطبعة الترقي 
١ه‏ [۹۰۰ ۱ه]. 
۶ صء ۱۸ سم. 
ملحوظات: - للنص التركي انظر المدخل ۳۵۵/۱. 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر 4۷ 
۹- سيرة ذاتية/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثانيةء 
القاهرة شركة سوزلر للنشر ۱۹۹۸م/۹١٤٠١ه.‏ 
۶ ص. ۲۵ سم (كليات رسائل النور: 1). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب "تاريخجهء حيات". 
- ظهرت الطبعة الأولى في استانبول. 
۰- سيرة ذاتية/ تأليف سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثالثة» 
القاهرة شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۰م. 
(كليات رسائل النور: .)٩‏ 
۱- سيف ديمقليس وجوهر القضية/ تأليف ناظم حكمت إران]ء ترجمة ماهر عسل»ء 
القاهرة الهيئة المصرية العامة للكتاب ۱۹۷۱م. 
ملحوظات: - ترجمة لمسرحية 'ديمقليس فلیجی". 
۲- الشعاعات/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثانيةء 
القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۱۶۱۶ه / ۱۹۹۲م. 
۶ صء ۲٤‏ سم (كليات رسائل النور: .)٤‏ 
ملحوظات: - هو ترجمة لكتاب شعاعات". 
- ظهرت الطبعة الأولى في استانبول. 
۳- الشکر: ثمرة الحياة وغاية الكائنات/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثانيةء القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۱۹۹۸م. 
۸ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: ۷). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب شکر رساله سی". 
- ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 
-٤‏ الشکر: ثمرة الحياة وغاية الکائنات/ تألیف سعید النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحي, الطبعة الثالثة» القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۱م. 
۶ ص» ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور: ۷). 
۰ - شهیرات النساء في العالم الاسلامي/ تأليف قدرية حسین» ترجمة عبد العزیز أمين 
الخانجی. القاهرة مطبعة السعادة ٩۲ ٤‏ ۱م. 


۲ صن؛ ۲۳۲ سم. 





۲:۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
5- صروف الأقدار/ ترجمة نامق كمال وإبراهيم خليل» القاهرة مطبعة وادي الملوك 
۵ ام 
۸ ص. 
ملحوظات: - يفهم من هذا الکتاب أنه ترجم ولا من الفرنسية إلى التركية» ثم من التركية إلى 
العربية» لکننا لم نعثر على اسم المؤلف» ولم نر شيئاً من مثل ذلك بين أعمال نامق کمال. 
۷- الصهيونية وتركيا/ تأليف يشار قوطلوآىء ترجمة أحمد فؤاد متولي القاهرة: 
نم 
۸- صیقل الاسلام/ تأليف سعید النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحي. الطبعة 
الثانية» القاهرة شركة سوزلر للنشر ۱۹۹5م. 
(من كليات رسائل النور: ۸). 
ملحوظات: - هو ترجمة لأعمال: 'سنوحات" و مناظرات" و"ديوان حرب عرفي" و "خطوات 


سته". 
- ظهرت الطبعة الأولى في استانبول. 
۹- صيقل الاسلام/ تأليف سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحيء» الطبعة 
الثالثة» القاهرة شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۲م. 
۶4 ۶ صء 1.5" سم (كليات رسائل النور: ۸). 
١‏ - الضريح: الملحمة الشعرية الکبری للشاعر الأعظم عبد الحق حامد/ تأليف رضا 
توفيق [یولکباشی]» ترجمة إبراهيم صبريء الاسكندرية الهيئة المصرية العامة 
للکتاب ۹۸۸ ۱م. 
۰ ص. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب "عبد الحق حامد وملاحظات فلسفیه سی". 
۱ طارق أو فتح الاندلس/ تألیف عبد الحق حامد [طارخان]» ترجمة ایراهیم 
صبري» مراجعة أحمد السعید [سليمان]» القاهرة مكتبة الاداب ۱۹5۹م. 
۳ ص. ۲۰ سم (سلسلهء الألف کتاب ۱۳۷). 


ملحوظات: - ترجمة مسرحية "طارق ياخود أندلس فتحى". 





الکتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۲:۹ 
۲- طیف ملكي: خواطر تاریخیة/ تألیف قدرية حسین» ترجمة مصطفی عبد الرزاق؛ 
القاهرة مطبعة المقتطف ۱۹۲۰م. 
لاضن 
۳ - الظلال: من ديوان (صفحات). الشاعر التركي الكبير محمد عاكف/ شعر محمد 
عاكف [أرصوي]ء ترجمة إبراهيم صبريء القاهرة: [مجهول المطبعة ۹۵۳ ١م].‏ 
الجزء السابع: ۱۲۱ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لشعر (كولكه لر) الذي هو الكتاب السابع في ديوان (صفحات) الذي نظمه 
محمد عاكف في القاهرة سنة ۱۹۳۳م. 
- للنص التركي انظر المدخل 5۱۷/۱. 
4 - العاهل العثماني أبو الفتح السلطان محمد الثاني فاتح القسطنطينية وحياته 
العدلية/ تأليف علي همت بركي الآفسكيء ترجمة محمد احسان عبد العزيزء 
القاهرة: مكتبة محمد سامي أمين الخانجی ۱۹5۳م. 
۲ ص: ١١‏ لوحة » ۲۶ سم. 
ملحوظت:کتلب ترجمة الکتاب التركي الذي صدر بمناسبة الذكرى الخمسمائة على فتح استابول تحت عنوان: 
[stanbul 01171 Sultan Mehmed Han ve adalet hayatı‏ ویتضمن في نهايته بعض الإضفات 
لتي لاتوجد في انص التركي. 
۵۰ العباسة بنت المهدي/ تأليف قدرية حسين» ترجمة عبد العزيز أمين الخانجي؛ 
القاهرة» المطبعة اليوسفية ۹٥۰]۱۹۲۳[‏ ص» ۲۳سم. 
05- عبد الحميد من ولاية العهد إلى المنفى/ تأليف جلال الدين نوري بك» ترجمة 
إبراهيم سليم نجارء القاهرة مطبعة الياس زخورا ۱۹۱م. 
ھن ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - حول حکم السلطان عبد الحمید الثاني. 
۷- عبد الحمید من ولاية العهد إلى المنفی/ تألیف جلال الدين نوري بك» ترجمة ایراهیم 
سلیم نجارء الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة الیلس زخورا ۱۹۲۵م. 
ان 
۸ - العرب والترك/ تألیف چرکش شیخی زاده خلیل خالد بك» ترجمة عمر رضا 
[طغرول]» القاهرة مطبعة الهداية [5١1١م].‏ 
۳ ۲۶ ص؛ ۲۰ سم. 
ملحوظات: - ۳۳ صحيفة من النص بالتركية و4" بالعربية. 





۲۵۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
- هو ترجمة للکتاب التركي "تورك وعرب مخادنتی". 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۲۱۵/۱ 
۹- عصمت پاشا: خطبه وأقواله السياسية والاجتماعية/ ترجمة عبد العزیز أمين 
الخانجی. القاهرة: مطبعة السعادة ۶ ٩۳‏ ۱م. 
۳۱۵۰ ص2 ۳۹ سم 
ملحوظات: - تمت ترجمة وطباعة هذا الکتاب بعون من جريدة مخادنت الصادرة في القاهرة 
بالتركية» وهو ترجمة لخطب وبیانات عصمت اینونو في الشؤون الاجتماعية والسياسية. 
+ 1- عفد المجالس. القاهرة مطبعة بو لاق ۳ هھ ۸۲۸ ۱م]. 
۲ ص؛ ۲۸ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- ویتضمن مضابط المجالس الادارية والاستشارية. 
- حول النص التركي انظر المدخل .555/١‏ 
۱- عهد الفتح/ نامق كمال» ترجمة عبد العزیز أمين الخانجی, القاهرة مطبعة التوفیق 
[بدون تاریخ]. 
۷ ه56" ص2 ۲١‏ سم ۰ 
ملحوظات:- يتضمن الكتاب في نهايته سیر لبعض الشخصيات المشهورة في الحرب والسياسة. 
5- فاجعة الزفاف/ تأليف أحمد مراد رفقي» ترجمة محمد أحمد البهيدي ومحمود 
كامل فريدء القاهرة المطبعة اليوسفية 975١م.‏ 
۷۳ 
۳ - الفاصل بين الحق والباطل/ عز الدین محمد » ترجمة یوسف سامح الأصمعيء 
القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۳۱۲ه [۸۹۸ ۱م]. 
۲ 55 ۱ ص“ ۳۹ سم ۰ 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص التركي انظر المدخل ۰4۳۹/۱ 
6 - فتح الاندلس - طارق/ تألیف عبد الحق حامد [طارخان]» ترجمة فتحي عزمي, 
القاهرة مطبعة أبو الهول ۱۹۱۰م. 
۷ص. 
ملحوظات: - ترجمة للمسرحية المعروفة باسم طارق یاخود أندلس فتحی. 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ١‏ 
65- فتح الاندلس - طارق/ تأليف عبد الحق حامد [طارخان]» ترجمة فتحي عزميء» 
الطبعة الثانية» القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۹۱۲م. 
۲ ص. 
5 - فتح الاندلس - طارق/ تألیف عبد الحق حامد [طارخان]» ترجمة فتحي عزمي, 
الطبعة الثالثة» القاهرة: إسماعيل آفندي صبري ۹۳۵ ۱م. 
المجلد الأول (۶۱ ص). 
۷- في بیان سياسة نامه القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۳ه [۱۸۳۷م]. 
۰ ۸ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- هو ترجمة لقانون باسم "سیاست نامه بياننده در ". 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۳5/۱ 
١ ۱۸‏ - قانون النادي العثماني, القاهرة: مطبعة المنار ۸ھ [۰ ۱ م]- 
هع ۱۰ ص» ۱۸ سم ۰ 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية والأرمنية. 
- وهو ترجمة لقانون النادي المنکور بعنوان: "عمانلی قلوبی نظامنامه سی". 
- للنص التركي انظر المدخل ۰4۱۲/۱ 
۹ - قانون تأسیس الكتبخانة العمومية بالعربية والتركية القاهرة: [مجهول المطبعة] 
4ه [۸۱-۱۸۸۰م]. 
ملحوظات: - قانون تأسیس الکتبخانه العمومية. 
- النص بالتركية والعربية. 
- للنص التركي انظر المدخل ۰415/۱ 
۰ - قانون منتخبات. القاهرة: مطبعة بولاق ۱۲۲۱ه [1555م]. 
۰ ۵۰ ص“ ۸ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۷۱/۱ 
-١‏ قانون نامه المعاشات الصادر » رجب ۱۲۷۱ه. القاهرة مطبعة بولاق 
۱ هه [۸۵۵ ۱م]. 


۸ص ۱٩۹‏ سم. 





YoY‏ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- ترجمة لنص معاش ترتيبنامه سی". 
- للنص التركي انظر المدخل .516/١‏ 
۲ - قانون نامه المعاشات. القاهرة: مطبعة بولاق 57526١1ه‏ [8548١53-1م].‏ 
نون هر بو لاق م 
۲ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- وهو ترجمة لنص بعنوان: 'معاش ترتيبنامه سی". 
۳ - قانون نامه المعاشات. القاهرة: مطبعة بولاق ۱۲۷۲ه [1855م]. 
نون هر بو لاق م 
۸ ۲ ۱۲ ۰ ۲ ص ۰ ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- للنص التركي انظر المدخل .5175/١‏ 
ء - قانون نامه المعاشات. القاهرة: مطبعة بولاق ۱۳۲۰۲ه [۱۸۸۵م]. 
نون هر بو لاق م 
0١‏ ۲ صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- وهو ترجمة لنص 'معاش ترتيبنامه سی". 
- للنص التركي انظر المدخل 5۷۸/۱. 





۰ - قانون نامه مصر: الذي أصدره السلطان القانوني لحكم مصر/ ترجمة ومقدمة أحمد 


فؤاد متولي» القاهرة دار الهاني للطباعة والأوفست إيدون تاريخ]. 
۲۳ 15 ص. 


Ömer Lütfi akan, ملحوظات: - ترجمة عربية لقانوننامة مصر الذي نشره عمر لطفي برقان:‎ 
“Mısır Kanunnamesi”, XV ve XVT'ıncı asırlarda Osmanlı Imparatorluğu nda 
ziraî ekonominin hukukî ve malî esasları: kanunlar, Istanbul 1943, s. 355-387 


5- قانون نامه: في بيان ترتيب المواد الصائر اعراضها من ديوان الايرادات وعن 
المواد التي كان صايرا اعراضها من الخزينة عن المصالح المنحالة إلى الديوان 


المذكورء القاهرة: مطبعة بولاق ۱۲۲۵ه [۱۸۶۹]. 
1۰ ه١١‏ ص2 ۳ سح ۰ 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 


الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر Yor‏ 
- ترجمة لقانون بعنوان: "ايرادات ديوانيله بو دفعه ديوان مزبوره محول مصالح ايجون 
خزينهء عامره ده عرض اولنه گلان موادك بیانی". 
- للنص التركي انظر المدخل .75/١‏ 


۷ - قانون نامه: في بیان ترتيب وتنظيم مدرسة المبتديان» ترجمة من التركية إلى 


العربية محمد عصمت » القاهرة [مطبعة بو لاق بدون تاريخ]. 
Y1 1۳‏ ص2 10.0 سح ۰ 

ملحوظات: - النض بالتركية والعربية. 

- ترجمة لقانون بعنوان: "مدارس مبتديانك ترتیب ونتظیمی بیان اولنور ". 


- للنص التركي انظر المدخل ۵۵۸/۱. 


۸ - قانون نامه: في بيان عملية الترع والجسور بالاقاليم المصرية القاهرة: مطبعة 


-۹ 


بولاق ۱۲۳۰ه- [4 ۸5 ۱م]. 

الوم لاسن مه 

ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 

- هو ترجمة لقانون بعنوان: 'أقاليم معمورهء مصريه ده ترع وجسور عمليه سنه داير ترتيب 
اولنان قانوننامه نك بياننده در ". 

- للنص التركي انظر المدخل ۳۰/۱. 

قانون نامه: في بیان قصاصات الكورنتينا والنظافة. القاهرة: مطبعة بولاق 

6ه [4 ۸ ۱م]. 
ااا اسن 

ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 

- ترجمة لقانون بعنوان: 'قرانتينه ونظافته داير قصاصنامه نك صورتيدر". 

- للنص التركي انظر المدخل .5.05/١‏ 


۰- قانون يشتمل على بنود متعلقة بالزراعة والفلاحة والسياسة والشريعة والجهادية 


والاختلاس والسرقة وغير ذلك القاهرة: مطبعة بولاق 755١ه‏ [۸۹ ۱ه]. 
۰ ۰۱۲ اصن ۱۸ سنم. 

ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 

- لائحة في الزراعة والأمن. 

- للنص التركي انظر المدخل ۰.۰/۱ 





o٤‏ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۱ - قصة أبي علي بن سينا وشقيقه أبي الحارث وما حصل لهما من نوادر العجائب 
وشوارد الغرائب/ [تألیف ضياء الدين سيد يحيى]» ترجمة مراد مختار أفندي» 
مصر : [مجهول المطبعة] ۱۲۹۷ه [١۱۸۸ءم].‏ 
RE‏ 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب بعنوان: "حکایهء رئيس الحكما أخى أبو الحارث وهو أبو علي ابن 
سينا". 
- للنص التركي انظر المدخل .757/١‏ 
۲- قصة أبي علي بن سينا وشقيقه أبي الحارث وما حصل لهما من نوادر العجائب 
وشوارد الغرائب/ [تألیف ضياء الدين سيد يحيى]ء ترجمة مراد مختار أفنديء [الطبعة 
الثانية]» مصر: [مجهول المطبعة] ۱۳۰۵ه [۱۸۸۸م]. 
5 ص. 
۳- قصة أبي علي بن سينا وشقيقه أبي الحارث وما حصل لهما من نوادر العجائب 
وشوارد الغرائب/[تأليف ضياء الدين سيد بحیی]» ترجمة مراد مختار آفندي [الطبعة 
الثلثة] مصر: [مجهول المطبعة] 717١ه‏ [۸۹۵ ۱م]. 
۸ ص. 
4 *- قصة أبي علي بن سينا وشقيقه أبي الحارث وما حصل لهما من نوادر العجائب وشوارد 
الغرائب/[تليف ضياء الدين سيد يحيى]ء ترجمة مراد مختار آفندي» [لطبعة الرابعة]» 
القاهرة» المطبعة العامرة العثمانية ۱۳۱۶ه [1845١م].‏ 
۸ ص. 
۵۰- قصص مختارة من الأدب التركي: لطائفة من أدباء الأتراك/ ترجمة خلف شوقي 
أمين الداودي» القاهرة مطبعة عيسى البابي الحلبي [ء ۹۳ ۱]. 
١٠17١٠‏ ص. 
۲- قصص مختارة من الأب التركي: لطائفة من أدباء الأتراك/ ترجمة خلف شوقي أمين 
الداودي» الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة عيسى البابي الحلبي ٩۳۳‏ ام. 
۲ ص؛ ۲۱ سم. 
۷- قمیص من نار/ تألیف خالده آدیب [آديوار]ء ترجمة محب الدين الخطیب القاهرة: 
المطبعة السلفية ۱۳۶۱ه- [۹۲۳ ۱م]. 





الکتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۳9۵ 
۸ ص» ۲۶ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لرواية "آتشدن کوملك" عن حرب الاستقلال التركية. 
- وله طبعة بدون تاريخ ظهرت في بیروت عن دار الکتاب العربي. 
[مجهول المطبعة] ۱٩۱۹م.‏ 
۳ ص ۰ ۳۳۰۵ سم. 
۰ - القوانین التجاریة: الصادر بطبعها ونشرها واعلانها الأوامر العلية السلطانية 
بسائر الدولة العثمانیة»[مجهول المطبعة] ۱۸۱۰م. 
5 صء ۱۷ سم. 
ملحوظات: - قوانين التجارة. 
- هو نفسه طبعة بيروت الصادرة في ۱۸۵۹۹م. 
۰ - القوانين الداخلية المتعلقة بمشاة عساكر الجهادية. القاهرة: مطبعة ديوان 
الجهادية [۱۲۵۰ه] ۱۸۳۵م. 
١: ۰۱۶۶ ٩۹‏ ص: ۷ لوحات» ۱۹ سم ۰ 
ملحوظات: - تولی ترجمته دیوان الجهادية. 
۱ - قيام الدولة العثمانية/ تألیف محمد فؤاد کوپریلی» ترجمة أحمد السعيد سليمان» مقدمة 
أحمد عزت عبد الكريم» القاهرة دار الكاتب العربي ۱۹۲۷م. 
[۷] » ۲۰۱ صء ۲۶ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب Osmanlı Devleti nin kuruluşu‏ 
الطبعة الثانيةء القاهرة: الهيئة المصرية العامة للكتاب ۱۹۹۳م. 
۱۷۹ ص2 ۸ صفحات لوحات < سم . 
۳ - الكلمات الصغيرة في العقيدة والعبادة/ تألیف سعید النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثانية» القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۱۹۹۹م. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب بعنوان: 'كوجوك سوزلر". 
- ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 





۲٥٦‏ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
-١ ٤‏ الكلمات/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثانيةء 
القاهرة: شركة سوزلر للنشر 11557١م.‏ 
۸ صء ۲۶ سم (كليات رسائل النور: .)١‏ 
ملحوظات: - كانت طبعته الأولى في استانبول. 
5 - الكلمات/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثالثة» 
القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۱۶۲۱ه/۲۰۰۰م. 
۸ صء ١5.5‏ سم (كليات رسائل النور: .)١‏ 
1 - الكلمات/ تأليف سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الرابعةء 
القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۲م. 
۷ - اللائحة المتعلقة بخدمات المستخدمين ومتعلقاتها. القاهرة مطبعة بولاق 
6ه [4 ۸6 ۱ح]. 
۳ 4۰ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- هو ترجمة لنص مصالح مصریه ده مستخدم بيوك وکوچوك بندگان... لایحه سی". 
- للنص التركي انظر المدخل ۱/ ۵۷۲. 
- لانحة عمومية فیما یختص بترتیب ضبط وربط الأهالي الأجانب المقيمین بمملكة 
مصر المحروسة. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۷۶ه [۱۸۹۸م]. 
۸ صء ۲۰ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- هو ترجمة لکتاب بالتركية بعنوان: "آجنبیلرك ضبط وربطنه دایر قانوننامه نك صورت 
ترجمه سیدر ". 
- للنص التركي انظر المدخل ۳/۱. 
۹ - لانحة في بیان وضع صيارفة المستخدمین في مصالح الحکومة المصرية على 
أصول مستحسنة. القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۳۰ه [6 ۸ ۱م]. 
64 صء ۲۰ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- ترجمة لنص مصالح خیریهء مصریه ده بولنان صر افلرك... لایحه سی". 


- للنص التركي انظر المدخل ۵۷۰/۱. 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر o۷‏ 
۰- لائحة في خصوص الأوراق المتعلقة برؤية المصالح الخيرية ودعاوی الرعية 
على الوجه اللائق في كافة الدوائر المصرية القاهرة مطبعة بولاق ۱۲۵۹ه- 
[۱۸۶۲۳م]. 
۰ ۱۸ ص؛ ۱۷ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية و العربية. 
- حول ادارة الدواتر الحكومية في مصر. 
- للنص التركي انظر المدخل ۵۲۲/۱. 
-١‏ لنحة نظام المصالح: في بیان مجازاة المستخدمین في الحكومة الشاهانیق 
القاهرة مطبعة بو لاق ۱5۳ه [۱۸۳۷م]. 
۳ ۰ ص» ۲۰ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية و العربية. 
- هو ترجمة لنص "مصالح میریه ده مستخدم بيوك وکوچوك بندگان... لایحه سی". 
- للنص التركي انظر المدخل 5۷۲/۱. 
۲- اللقاء بعد الشتات/ ترجمه من الفرنسية إلى التركية نامق کمال» وترجمه إلى 
العربية ایراهیم خلبل» القاهرة مطبعة وادي الملوك [بدون تاریخ]. 
۸ ص. 
ملحوظات: - جاء على الکتاب أنه ترجمة من الفرنسية إلى التركية ثم من التركية إلى العربية؛ 
لكننا لم نعثر على اسم المولف الأصلي ولم نجد شيئاً من ذلك بين أعمال نامق کمال. 
*5- اللمعات/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثانيةء 
القاهرة شركة سوزلر للنشر ۱۹۹۳م. 
4 صء ۲۶ سم (كليات رسائل النور: ۳). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب لمعه لر". 
- ظهرت الطبعة الأولى في استانبول. 
4 - اللمعات/ تأليف سعيد النورسيء ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثالثة» 
القاهرة شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۱م. 
۰ صء 755 سم (كليات رسائل النور: ۳). 
- مجموعة عصا موسى/ سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم الصالحيء القاهرة: 
شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۳م. 





مه الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
۲ ص؛ ۲۶ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب "عصاى موسى". 
5 - المحمرة والوحدة العثمانية أو خدمة الدستور/ تأليف علي محمد عامر» ترجمة 
محمد صالح. القاهرة [مجهول المطبعة]» 1؟55١ه‏ [۱۹۱۱ه]. 
۰ص ۰ ۱۹ سم. 
ملحوظات: ترجمة لكتاب 'محمره ووحدت عثمانيه ياخود مشروطيته بر خدمت". 
- للنص التركي انظر المدخل .567/١‏ 
۷ - مذكرات السلطان عبد الحمید/ ترجمة محمد حرب عبد الحميدء القاهرة» دار 
الأنصار ۱۹۷۸م. 
١‏ صء ١5‏ سم. 
ملحوظات: - ترجمة للمذكرات السياسية للسلطان عبد الحميد. 
7 - مذكرات السلطان عبد الحمید/ ترجمة محمد حرب عبد الحميدء الطبعة الثانية» 
القاهرة» دار الهلال 185١م.‏ 
۸ ص. 
۱۹ - مذكرات جمال باشا/ تأليف جمال ياشاء ترجمة علي أحمد شكريء القاهرة مطبعة 
الهلال ۱۳۶۱ه [۹۲۳ ۱م]. 
۲ ۰۷ ص. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب "خاطرات" لجمال پاشا. 
- جرت الترجمة عن الطبعة الانجليزية من المذکرات. 
۰- مذکرات مدحت باشا/ تألیف مدحت پاشا» ترجمة یوسف كمال حتاتة القاهرة 
مطبعة الهندية ۹۱۳٩۱م.‏ 
5 كن ۳ 
ملحوظات: - ترجمة لمذكرات مدحت ياشا التركية. 
۱ - مذكرات مدحت باشا/ تأليف مدحت ياشاء ترجمة يوسف كمال حتاتة» [الطبعة 
الثانية]» القاهرة مطبعة الهندية ۱۹۱۷م. 


۰ ص. 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۹ 
۲ - مذكرات مصطفى كمال باشا/ الراوي مصطفى كمال پاشا » ترجمة عبد العزيز 
أمين الخانجى» القاهرة مطبعة النهضة ۱۳۶۶ه [975١م].‏ 
۸ ۱۲۰ صء ۲۲ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لمذکرات الزعیم مصطفی كمال پاشا التركية. 
۳- مرآة المجلة: وهي شرح مجلة القوانین الشرعية والأحكام العدلية/ نتظیم یوسف 
آصف. القاهرة المطبعة العمومية ۶ ۱۸۹م. 
جزءان (؟ ۰ ۰۰۱ ص). 
4- مرآة جزيرة العرب/تليف أيوب صبري إاشا]ء ترجمة وإضافات أحمد فؤاد متولي 
والصفصافي أحمد المرسيء القاهرة دار النشر للطباعة الإسلامية 19/1١م.‏ 
المجلد الأول» 75 سم. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب مرآت الحرمين. 
ه5- مرآة جزيرة العرب/ تأليف أيوب صبري إياشا]ء ترجمة أحمد فؤاد متولي 
والصفصافي أحمد المرسيء القاهرة دار الآفاق العربية ۱۹۹۹م. 
۰٤‏ ص. 
5- مرزبان نامه/ تأليف سعد الدين الوراويني» ترجمه إلى لتركية شيخ اوغلى سعد الدين 
مصطفىء وترجمه إلى العربية أحمد بن محمد بن عبد الله بن إبراهيم ابن عربشاه 
القاهرة: مطبعة أحمد افندي الأزهري 1117/8اه [۱۸۲۱ه]. 
۷ صء ۲۱ سم. 
ملحوظات: - أصل الكتاب بالفارسية» وقام بترجمته إلى التركية شيخ أوغلى سعد الدين 
مصطفى. ثم قام ابن عربشاه بتوسيع تلك الترجمة وأعاد كتابتها بالعربية من جديد. ولهذا 
الكتاب طبعات متعددة. 
۷- مرشد أخوات الآخرة/ تأليف سعيد النورسى» ترجمة احسان قاسم الصالحيء 
الطبعة الثانية» القاهرة شركة سوزلر للنشر ۱۹۹۸م. 
۸ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: 5). 
ملحوظات: - ترجمة خانملر رساله سی". 
- ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 





۲۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۸- مرشد أخوات الآخرة/ تأليف سعيد النورسى» ترجمة احسان قاسم الصالحيء 
الطبعة الثالثة» القاهرة شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۱م. 
۱ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: 5). 
4- مرشد الشباب للنجاة في يوم الحساب/تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثانية» القاهرة مطبعة المدني 4۱۸/۱۹۹۷ اه. 
۲ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: 5). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب گنچلك رهبری". 
- ظهرت الطبعة الأولى في استانبول. 
- مرشد الشباب للنجاة في يوم الحساب/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحي» الطبعة الثالثة» القاهرة مطبعة المدني ۲۰۰۰م. 
۲ صء ١7‏ سم (من كليات رسائل النور: 5). 
۱- مرشد أهل القرآن إلى حقائق الإيمان/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثانية» القاهرة شركة شسوزلر للنشر ۹۹۸ ۱م. 
۲ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: 7). 
ملحوظات: - ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 
- مرشد أهل القرآن إلى حقائق الإيمان/ تأليف سعيد النورسي ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثالثة» القاهرة شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۱م. 
۰ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: 5). 
۳- مسائل الانسان المعاصر في شعر عبد الوهاب البياتي/ تأليف ناظم حكمت إران]» 
وآخرين» القاهرة مطبعة الدار المصرية للطباعة والنشر والتوزيع» 977١م.‏ 
۹ ص» ۱٩‏ سم. 
۶ - مسألة الترنسفال/ تألیف إسماعيل بك كمال الألباني» ترجمة محمد قدري ناصحء 
القاهرة المطبعة العثمانية ۱۳۱۸ه [۱۹۰۰ه]. 
۳ صء ۱۷ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب بعنوان: " ترنسفال مسئله سی". 
- للنص التركي انظر المدخل ۰۱۳۹/۱ 
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الکتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۲۳۱ 
مطالعات وآراء حول مؤتمر الموسیقی العربیة/ روف يكتا بك» ترجمة عبد 
العزیز أمين الخانجی. القاهرة مطبعة السعادة ۹۳۶ ۱م. 
۱ ص؛ ۲۸ سم. 


ملحوظات: - آراء حول موتمر الموسیقی العربية. 
- جرت ترجمة الکتاب وطباعته في القاهرة بمساعدة جريدة مخادنت" الصادرة بالتركية هناك. 


معالم الأدب التركي الحدیث/ تألیف کنعان آقیوز» ترجمة محمد هريدي وعزة 
الصاويء القاهرة [مجهول المطبعة] ۱۹۸۲م. 
۲ ص؛ ۲ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب بعنوان: Modern Tiirk edebiyatının ana çizgileri'‏ ". 
المعبر لسبيل الرشاد حادثة القنبلة/ خواجه زاده محمد عبيد الله ازميرلى 
القاهرة: مطبعة التوفيق ۱۳۲۳ه [ ۹۰ ۱ه]. 
۶ ۷۰ ص؛ ١5‏ سم. 
ملحوظات: - النص بالتركية والعربية. 
- ترجمة لکتاب گچید: دوغرو يوله بومبه مسئله سی". 
- للنص التر كي انظر المدخل 5۱۲/۱. 
المعراج النبوي/ تألیف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحي؛ الطبعة 
الثانية» القاهرة مطبعة المدني 2۱۹۹۷/ ۱۶۱۸ه-. 
۸ صء ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور: ۱). 
ملحوظات: - ترجمة لکتاب اسرا ومعراج رساله سی. 
- الطبعة الأولى ظهرت في العراق. 
المعراج النبوي/ تألیف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحي الطبعة 
الثالثة» القاهرة مطبعة المدني [۲۰۰۰م]. 
۸ صء ۱۷ سم (من کلیات رسائل النور: ۱). 
المقامة الفكرية السنية في المملكة الباطنیة/ ترجمة عبد الله فكري پاشاء الطبعة 
الثانيةء القاهرة: مطبعة المدارس الملكية ۱۲۹۰هج [۱۸۷۳م]. 


ن 





۲ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۱ - المکتوبات/ تأليف سعيد النورسي » ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثانيةء 
القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۸۱۹۹۲. 
۱ صء :۲ سم (كليات رسائل النور: ۲). 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب 'مكتوبات". 
- الطبعة الأولى ظهرت في استانبول. 
5- المكتوبات/ تأليف سعيد النورسي. ترجمة احسان قاسم الصالحي» الطبعة الثالثة» 
القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۱م. 
"١‏ صء 75 سم (كليات رسائل النور: ۲). 
۳ - الملائكة وبقاء الروح والحياة الآخرة/ تلیف سعيد لنورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحي؛ 
الطبعة الثانية» القاهرة: شركة سوزلر للنشر [۲۰۰۰ه]. 
۲ صء ۱۷ سم (من كليات رسائل النور: .)١5‏ 
ملحوظات: - ظهرت طبعته الأولى في العراق. 
4- الملاحق في فقه دعوى النور/ تأليف سعيد النورسي. ترجمة احسان قاسم 
الصالحي» الطبعة الثانية» القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۱۹۹۵م. 
(كليات رسائل النور ۷). 
ملحوظات: - ترجمة لنصوص ارلا لاحقه سى» قسطمونى لاحقه سى وأميرداغ لاحقه سی". 
- ظهرت الطبعة الأولى في استانبول. 
5- الملاحق في فقه دعوى النور/ تأليف سعيد النورسي. ترجمة احسان قاسم 
الصالحيء الطبعة الثالثة» القاهرة: شركة سوزلر للنشر ۲۰۰۲م. 
8 صء ۲۵ سم (كليات رسائل النور: ۷). 
5- ملجأ الطباخين/[تأليف محمد کامل]» ترجمة محمد بن أحمد بك صدقيء القاهرة: 
مطبعة شرف ۱۳۰ه [۱۸۸۷م]. 
۰ ص. 
7- ملجأ الطباخين/[تأليف محمد كامل]ء ترجمة محمد بن أحمد بك صدقيء [الطبعة 
الثانية]» القاهرة: المطبعة الشرقية ۱۳۱۷ه [1853١م].‏ 


۸۰ ص ۰ 





الکتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۱۳ 
۸ - ملجأ الطباخین/|تألیف محمد کامل]» ترجمة محمد بن آحمد بك صدقيء [الطبعة 
الثالثة]» [القاهرة]: مطبعة شرف ۱۳۲۳ هھ [1115١م].‏ 
۰ ص. 
۰۹ - من الأدب التركي الحديث: مختارات من القصة القصيرة/ ترجمة وإضافات أكمل 
الدين احسان [اوغلی]» مقدمة ثروت عكاشة:» القاهرة: الهيئة العامة للتأليف 
والنشر ۱۹۷۰م. 
۳ ص» مصورء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - مختارات من القصة في الأدب التركي الحديث وتاريخ التأليف القصصي. 
۰- المناجات/ تأليف سعيد النورسي» ترجمة احسان قاسم الصالحيء الطبعة الثانيةء 
القاهرة شركة سوزلر للنشر [۲۰۰۰م]. 
۰ ص. ۱۵ سم (من كليات رسائل النور: ۱۵). 
ملحوظات: - ظهرت الطبعة الأولى في العراق. 
۱- المولد الشریف: منظومة للشاعر التركي القدیم/ تألیف سلیمان چلبي» ترجمة وبضافات 
حسین مجیب المصريء القاهرة مكتبة الانجلو لمصرية ۰۱۹۸۱ 
۷ صء ۲۶ سم. 
ملحوظات:-ترجمة لکتاب وسيلة النجاة المشهور باسم المولد لسلیمان چلبي. 
۲ - النقود العثمانية/ترجمة سيد محمد السید محمود. القاهرة: مكتبة الآداب ۲۰۰۳م. 
5 ص» ۲۳ سم. 
ملحوظات: - یتضمن الکتاب ترجمة لمقالات في النقود العنمانية کتبها مصطفی آوزتورك 
وشوقي نزيهي آيقوت فضلاً عما كتبه المترجم. 
۳ - نوادر الخوجة نصر الدين افندي جحا الروميء القاهرة آمجهول المطبعة]» ۸۲ ۱م. 
1 صء ۱٩‏ سم. 
ملحوظات: - نوادر ونکات نصر الدين خوجة (جحا الترك). 
4 - - نوادر جحا الکبری/ ترجمة حکمت شریف الطر ابلسي. القاهرة [مجهول المطبعة] 
۷ 


۳۷۳۲ ص > مصور > ۳۹ سم ۰ 





3 الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 
۰۵ - نوادر جحا الكبرى/ ترجمة حكمت شريف [الطرابلسي]» الطبعة الثانية» القاهرة: 
المكتبة التجارية الكبرى [بدون تاريخ]. 
۲ ص. 
۲ - نوادر جحا الكبرى/ ترجمة حكمت شريف [الطرابلسي]ء الطبعة الرابعة» القاهرة: 
شركة فن الطباعة ۱۹۵۲م. 
۷ - نوادر جحا الکبری/ ترجمة حكمت شريف [الطرابلسي]ء الطبعة الثامنة» القاهرة: 
المكتبة التجارية الكبرى 31717١م.‏ 
۲ ص“ ۰ سم. 
۸ - نيل الأماني في الاستور العثماني/ جمع عبد المسیح الانطاكيء القاهرة مطبعة 
REE‏ 
ملحوظات:-يتضمن الكتابات التي ظهرت في الصحف العربية والتركية والأوربية حول القانون الأساسي 
العثماني المعلن يوم ۲۶ يولية / تموز ۱۹۰۸م. 
۰۹ - هلال انقره العثماني: قائد الشرف العظيم الغازي مصطفى كمال پاشا/ جمع محمد 
عطية علي . القاهرة: مطبعة السعادة [بدون تاريخ]. 
الاص. 
ملحوظات: - ترجمة للمقابلة الصحفية التي أجريت مع مصطفی كمال ياشا. 
۰ الهلال والصليب/ تأليف جركش شيخى زاده خليل خالد بك» ترجمة إبراهيم 
رمزيء القاهرة: مطبعة الهداية ۱۳۲۸ه [۹۱۰ ۱م]. 
۶ صء ۲۶ سم. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب بعنوان: "هلال وصليب منازعه سى". 
- للنص التركي انظر المدخل ۰1۳7/۱ 
-١‏ الوصمة/ تأليف رشاد نوري [گونتکین]» ترجمة عبد العزيز أمين الخانجى» 
القاهرة مطبعة السعادة ۱۹۲۷م. 
Yo‏ ص. 
ملحوظات: - ترجمة لرواية 1007120 





الكتب التي ترجمت من التركية إلى العربية وطبعت في مصر ۷9 


الوطن أو سلستره/ تأليف نامق کمال» ترجمة حسين سكوتيء الاسكندرية 


۲ - 
[مجهول المطبعة] ۱۸۹۸م. 
ملحوظات: - ترجمة لمسرحية 'وطن ياخود سلستره. 
۳- وقعة السلطان عبد العزيز/ تأليف أحمد صائب بك» ترجمة محمد توفيق جانا 


القاهرة مطبعة الهندية ٩۱۳۱ه‏ [١901١م].‏ 
07 ص. 
ملحوظات: - ترجمة لكتاب 'وقعهء سلطان عبد العزيز". 
- للنص التركي انظر المدخلين 1۶۷/۱ - .1٤۸‏ 
٤‏ - وقعة السلطان عبد العزيز/ تأليف أحمد صائب بك» ترجمة محمد توفيق جاناء 
الطبعة الثانيةء القاهرة مطبعة الهندية ۵۱۳۲۱ [9057١م].‏ 





كشاف زم لتوارض الطباعة 


۳ [۱۷۸۹]: أولاً ۱۲۵ 


“4٤ 4۸۱ ولا‎ ۸ 


۰۱۸۷ ۰۱۸۲ ۰۳۹ Yg ۰ 


1594 cof لا‎ 


۲۰۳ AYY «oF «YT ولا‎ ۲ 


/لااكل 6 ۵2۵ ۵ ۵ ۲ 2 "لاه 


۶ ولا ۳۳۸ 4۵۲ 40۷ ثانياً 
10۲ 
۲ ولا ۳۰ ۲۰۵-۲۰6 


IT هئم‎ EV. for Toft TTA 


۱۷۸ ATE AV ۷ ولا‎ ۳۸ 
YE TIA TIE لك‎ AAS 


۵5۱۰ ۰8۸۳ ۰:۷۵ ۶۲ ۸ 


۱۳۷ ۱۰۳ AE AA Yg ۰ 
۵۳۱ كنمف‎ EVE ۸ ۷ 
۱:۰ ثالقاً‎ ۷ 

۲ أولاً ۰۲۷ ۰۲۹ ۱۲ ۰۱۳۶ 
TAY ۰ ۸‏ 6 
الى اس TeV‏ ارا TAY TIA‏ 
4 .وم ۸ 

۶ ولا ۰۱۰ AYE‏ لاك 
A۹ TET ۹‏ ۲۹۹ ۳۰۹ 


coo ۵۲ ۲ TV. TT! 


o ولا‎ ۶ 


۹ أولاً ۸۱۹۸ ۲۰۹ ۲۵۵ 
2:۲۱ 


1۳۹ ۰:۹۲ ۱۸۳ «FV ولا‎ ۱ 


۵1٩ ۵ ۵۰۱ ولا‎ ۳ 


۳ ثالقاً ۱۱۰ 


۵ أولاً ۰۱۲۵ ۱۰ ۱۹۵ 
۸ ۲ ۲ ارق ۲ ۰ oY‏ 
۷۷ آولا ۰۳۳ ۰۳:۳ ۱۱-۱۵ 


o١ 


۹ ولا ۰۱۱۰ :۱۱ لكلل 


EY JÛ Ys ETA EEA ۳ 


۱ ولا ۰۲۲ ۰۲۸ كت ۱۵۹ 
AE ۷۵‏ لمق EET‏ دی 
4 ارم FV‏ 

۲۲ ۰۲۳۶ ۰۱6۱ ولا‎ ۳ 
ot ۳۱۱ ۳۰۵ ۹ TAA ۵ 


۱۱۷ ۰۳۲ ll الام‎ ۲ 


۵ أولاً ۰۱۲۲ ۰۱۲۸ ۱۹۰ 
«(o1 4۹7‏ لادال (TY‏ ۹1< لاو 


(O1۹ 6 ۲ TA“ cT" (Tor 


1۸A 


۱۳۸ YY TE ۵۸ 4 
۱4۹ ۱۳۹ ۰۱۲۳ أولاً‎ ۰ 
ملل للق‎ TAY لحل‎ AA AAT 
Cs cO TAY ۳۷۵ ۳۷۱ ۵ 

۱۳۰-۹ 

۲۵6 AV ۱۵۵ ولا‎ ۸ 
EVA ۳۹۹ TTY ۲۹۸ ۰۲۹ ۵ 
هوق .ده‎ 

۰ ولا ۲۰ ۳۵ AF AY‏ 
ل لل لوي عرس عرق EVV‏ 
۵ الام ۵۷۲ ۵۷۹ ۰ قالثاً 5- 
۷ ۱۲۹-۸ ۰۱۷ ۱۶۹ 

۳۲۳ AY ۰۱:۳ Yg ۲ 
1۱۹ هوه ووم‎ OA 445 

۱۳۰ ۰۱۱۸ ۰۱ ولا‎ ۶ 
ETE روس‎ VE VY TTA ۹ 


0۹٦ مم‎ 


۰ أولاً ۰۱۹۲ ۳۷ ۰ 
۷ ۵ ۶ للق 555 ۰۵۳۹ 
2:۹ 


۵۸۷ ۵۳۷ ۰۱۰ ۱ Yg ۸ 


۱۸۱ EV ۰۵۰ أولاً‎ ۰ 
ort ۳ 

۲ أولاً ۰۱۹۷ ۲۱۸ ۵۷۷ 
۰ ثالقاً ۱۲۳ 

۶ ولا ۲ ۱۰۸ 15 ل ۱۵۳ 


۹ ثالقاً ۱۶۸ 


الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 


4١ £ ثالقاً‎ ۲ 
۱:۰ ۰۱۲۹ ۶۸ ولا‎ ۷ 
کي‎ TAV TASE 1 0 o 
۵۲ ۵۲۷ لوق‎ ۳۱۳ ۳۵۷ ۵ 
٩۲۵ ۵۸۹ ۳ 
۱۵۱ AEA ۱۲ أولاً‎ ۹ 


۱:۸ خالثا‎ coo لالم‎ EAE EV لكل‎ 


۱ ولا ۰۲۱ ۰۰ ۱۵۷ 1“ 
كول o‏ وباس كوس ۰۶۷۱ لاقف تال 
۱۳۱ 


۳ ولا ۸۱۷۱ ۳۷۷ 


AIT ۱6: ۰۷۰ ٩ أولاً‎ ۵ 
Yo للق‎ FYE 0۲۵۰ TY ۵ 
AYY 0۲-۲۳ J ۵۸ كلاف‎ ۰ 

7 
۷ آولا ۸۱۳۱ ۱۵۲ ۱۸۰ 


f.0 ۵ 


۳۲۰ ۰۱۰۱ ٩۱ ولا‎ ۹ 
٩۰۲ لدم‎ EY ۷ 

۷۱ ولا ۰۲۳۰ ۲۷۰ ۳۲۱۲ 
۰ ۵ ۵۷۵ ثالقاً .ی ۱۲۱ 


۲۳ ولا ۳۷۹ 


۵ ولا ۰۵۱ ۱۰1 ۱۷۰ 


TTY cA“ 





۱ ۹ 
۱۳۷ 


0 ۹ 


کشاف زمني لتواریخ الطباعة 


أولاً ۰۷۷ ۳۵۵ ۷۲ ثالثاً 


أولاً TV. Mot‏ الاك 


TIE TAT ۹ 


ا۸[ 
ثالقاً ۱۹۱ 

:] ۳ 
oA ۳۰ 
[AT 


:] 


0 ۱ 
٦ ٤ قالقاً‎ 5 


0 ۳ 


[AVA] 
(۸ 


0 ۰ 


ار 
ولا كم ۱4۵ ۳۱۲ 


أولاً ۲۸۰ 


أولاً ۷۵ ۵۸۸ 
أولاً ۳۲۰ ۳۳ ۰ 
أولاً ۲۳۷ ۲6 وله 
أولاً ۵۸ ۲۱۲ 


أولاً ۰۳۲۲ ٥٦ء‏ ثالثاً ۱۱٩‏ 


أولاً 5 778 هب 


۰4 ۷ ETA ETY ۲ ۰ 


1۷ ونه 
ا 
۳4 
قالقاً ۱۸۲ 

[AAA]. 
۸۰ ثالثاً‎ 

[A117۰۸ 
‘41 


2 ۳ 


9۰ خالقاً ۱۳۳ 


أولاً ۷۸ ثالقاً ۱۲۶ 


ول ۰۳۳۰ ۰۸ ثانياً هه 
أولاً .هی 4٩۰‏ ثانياً 4 ه, 
ولا ۳۵۱ 


VUES أولاً‎ 


أولاً ٤۳ ۲۲٢‏ للم 


۳۳۷۸ 


[AIT] ۰ 
ONE ۹ 


۱ ۷۲ 


۳۹۹ 


: ثالثاً ١5‏ 
: ولا كم ۰۱۳۲ ۱5۸ 


VY ۰۱۳۳ «<Y أولاً‎ : 


۹ ۵۰۲ ثالقاً ۱۵ 


]۱ ۵ 


۱ ۷ 


۱ ۰ 


: ولا ۱۰ ۱۷۵ ۳۲۸ 


: ولا ۵۳۲۷ ۳۶۲ 


۱۲ ۲۵۲ ۰۳٩ أولاً‎ : 


۷ ۳۳۱۳۶ ثالقاً ۱۸۰ 


۱ ۲ 


:] ۶ 


5٠١ ۱ 


[AA ۷ 
: ۹ 


1 ۱ 


1 ۳ 


: ۵ 


0 ۷ 


۱ ۹ 


:]۱ ۹ ۲ 


4 ۱۳۸۱۱ 
۳ ثالقاً ۳۶ 


: آولا ۲۰۶ 
أولاً ۰۰ ۱۱۹۳۱۲۰۲ 


ولا ۱۳۱ 
أولاً ۲۲ ٩۳۵‏ 


ولا هی ۱۰۷ ۱۱۹ 


أولاً ۳۳۷ 


ثالثاً ۱۳۲ 
أولاً ۲۳ ثالقاً ۱۳ 


أولاً ۰4٩۹۳‏ ۵۰۹ 1۱۱ 
أولاً ۳۶ ۸۹6 ثالثاً ٤۹‏ 
: ولا ۳۰-۲۹ حمق 


۱ 





۳۷.۰ الأتراك في مصر ونرانهم الثقافي 


۲۲: ۰۸۵ ۰۳۸ ۰۱۸ ولا‎ ۵ 
۵۲ EFT ۳۵6 TEV ۲ 

٤١ ۹ ۰-٩۹ 

۷ أولاً ۰۵۲۱ 61۲ :۵۹5 
ثانياً ل ۱۰ 0۲6 ۳۰-۷۹ 5ق ثالثاً ۵٩‏ 
۱۸۷ 

۸۹ ولا ۲ مق ۳۵۵ كيم 
۷ ثانياً ٠٠‏ ۳۱ ها ۲ 

۱ ولا على (AY‏ ۱۱۵ ۲۲۷ 
۳۰ تثانياً ۳۰ 4٠‏ ثالقاً 4 ٠٠‏ 

۲۳ رومي [۱۹۰۰]: أولاً ۰۱۷ 1۲ 
۲۹ ۲۵ ۰۳۹۱ ۰:۰۹ كلم 
هام هوه 7 انیا ۰ ال ل 
۷۹ ۷۷ 

41 ۰۱۲ رومي [۱۹۰۷]: أولاً‎ 
IY ۱۷۹۱۷۲۳ AT AY VI ك١‎ 

لل E‏ ۱ كه ۳ ثانياً ۰ » 


oo ۲ 


۷ رومي [۱۹۰۹]: أولاً ۱۵ 
ال كم ۳ 1۹ AF‏ ۲۲۹ ۳۲۸۵ 
۱ ۵۳۳-۵۰۳۲ لاود ۰۱ ثالقاً ۲۸ 
1۲ 

۹ رومي [۱۹۱۱]: أولاً ٩۸‏ 
۵٩۲ ۰‏ ثالاً ۱۵۰ 

۷۱ رومي [۱۹۱۳]: أولاً ۰۲۷۸ 
۱ وده ثالقاً ۸ 

۳ ولا ۱۸۸ 


۹ رومي [۱۹۱۸]: أولاً ۰۱۲ ۳۷ 


۰ أولاً ۰۷۰ ۰۷۸ ۱۳۵ ۲۳۱ 
۱ ۳۹ 0 ۵۱۳ ۵1 ۵۹۲ ثانياً 
تك ۱۹۵۰ ۷ لاف ثالقاً ۶٩‏ ۱۱۳ 
۸ ۱۹۰۰]: أولاً 5 ۲۵۲ 
TEY ۰۳۳۳ ۲۳ ۵‏ حوس ۵14 ثالثاً 
تك AA‏ ۱۷۶ 

EVE 1Y ۱٩ ولا‎ ۰ 
۳۲-۴۳۱ »۸ ثانياً‎ 

۲ رومي [۱۹۰4]: أولاً ه ۱۱ 
۹ ۲ ۰۳۶۱ ۹ انیا ۳۲) ثالقاً ٩۱‏ 
رومي [1305]: أولاً ۷۹ 
“EEE 444 ۳۹۰۱ ۰۲۲۳-۷۲‏ 
۷ ۵۰۳ ۵۱۸ ۵۵1 ثانياً ۲۰ ۰۳۲ 
۲۸-۷ ده 

۸۷۲ ۰۱5 رومي [۱۹۰۸]: أولاً‎ ۲ 
14 IY Ao NIV NIT e «AT 
۱۱ ۰۳۵۲ ۰۳۳۹ وسس‎ TET ۹ 
-۵۵5۲ ۵۵۱ ۳ 

۷ ۷ 19۱ ثالثاً لاه 

۸ رومي [۱۹۱۰]: أولاً ۰۲۷۷ 


۲۰۰ 014 ثانياً ۳ء ثالقاً‎ ت١5‎ ٥ 


۰ رومي [۱۹۱۲]: أولاً ۰۱۷ ۸۸ 
۳۱۰ 
[۱۹۱]۱۳۳۲: ثالثاً ۱۰۶ 


۶ ولا ۳۹۳ 


۳۵۱۳۳۷ رومي ۱۹۱۹: أولاً ٤٣٤‏ 





كشاف زمني لتواريخ الطباعة ۲۷۱ 


EV TEY OPV YT IT AY 
مرف لاوم‎ (fo ۲۱ ۳۵۹۱۹ 
3.4 

۸ رومي [۱۹۲۰]: ثالثاً ۰۲ ۰1۰ 
۸۲ 

۰ ۹ ولا ۳۹۶ ثالثاً 6ه 
۲ أولاً EV‏ ۱: 

۰ ثالثاً ۱۱۲ 

۲۲ ولا ۸ 
[۱۳۹-۱۳۸] ۱۹۳۰ أولاً 8۰ ٩۷‏ 
[۱۳۵۱]: ۶ ۱۲۰ 

۰ ثالثاً ۳۷ 

۵ ثالقاً ۱۱5 

۸ ولا فى ۷۳ ٩۰‏ 

۳ : ثانياً ۲۲ 

۱۳۷] ۱۹۸ أولاً 4ه 4» ثالثاً 1۸ 
۲ أولاً ١95‏ 

۶ ۱۹۰ أولاً ۳۸۸ 

۸ ثلقاً ۰۳۰ ۰۳۲ ۳۸ 

۰ ولا ۰۲۱ ثالثاً ۲۱ 
۳ نات ۱۹۷ 

۷ لقا ۱۶۱ 

۱۸٩ ثالثاً‎ ۷۰ 

۲ ثالثاً ۳۰ 

۵۰ ولا ۰1 1۳ ثالقاً ٩‏ 
۸۰-۹: أولاً ۵۵۳ 1۵ 

۷۲ ۲ أولاً 5۲ ثالثاً ۱۷ 
۶ ولا ۳۹۷ 


٩۳ ۸۱۸ ثالقاً‎ ۸۲ 


۹ ولا ۰۲:۲ ۵۰۸ 


۱ آولا 4۷ ثالقاً ۸۱۳۷ ۱۵۹ 
۵ ثالثاً ۰ ۰۱۰۷ ۱۱۲ 
۵ أولاً 4+ 

۰۹ ولا ۵ ۹۰ ۵۱5 

۱ ولا :۲۱ 

۷۲ ولا ۰۳۹۲ ۵۱۷ 

۱۷۵ ۰۱۳۵ ۸۰٩ ثالقاً‎ ۶ 

٩.۵ أولاً‎ :1 985 ]۱۳۵۵[ 

۳۱ ثالقاً‎ :۱۹ NTT] 

۲۰ 1 ثالثاً ۷ 

۰ أولاً ۳۸۹ 

۳ 1 أولاً 4۹ 

: ثالثاً ۲۹ 

8 : ثالقاً ۱۰۱ 

5 تثالقاً ١‏ 
5 قالقاً ۰۳۳ ۱۷۳ 

۹ ثالثاً ۲ه 

٤۹۸ ولا‎ ۱ 

5 ثالقاً ٠ه‏ 

۷۸ تثالقاً ۱۰۷ 

۱ ثالقاً ۱۹۱ 

۱۱۶ ۰۳۶ ۱۷ ثالقاً‎ :١ ۳ 


۵ تالا ۱۰۸ 





۸ ثالثاً كم ۱۰۰ 





۷۲ 


٩۷ ثالقاً‎ ۹ 

۱ أولاً 599 ثالثاً >٤‏ ۱۳۸ 

۱۵۳ ۰۱۶۲ ۰٩۲ ثالقاً‎ ۳ 

۵ ثلقاً ££ ۸۷۱ ۹۸ ۱۸ 

۸ ولا ۵۲۹ ثالقاً ۰۱۱ ۸6 
YA ۹‏ 


۱۹۵ ۱۶۳ £ ثالقاً ۲۳ زم‎ ٩ 


AIA o AE ثل ۲ لاك‎ ۱ 
AY ۲ 


۲۳ 1: ثلثاً ۰۱٩‏ ۸۷ مهل ۱۹۲ 


الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 


۰ تالا ۸۰ ۸۱ 

۲ انا 13« ۰۸۷۸ ۸۳ AEE‏ ۱۸۱ 
۶ تثالثاً ۷۰ 

5 ثالثاً ٩‏ 
۸ شالت ۰۸٩‏ ۵۳ لاحن ۱۷۱ 


۰۱۵ عق‎ (Ao ۰۲۲ AY ۷ ل‎ ۰ 


١5. AAT ۰ 





۷۲ ثالقاً ۰۲۰ كل“ وى ۱ ۱۸۵ 


-54 بدون تاریخ: أولاً 44-4۳ ۵۰ 9م‎ 
YAT YEY IV AVY ANT No ۵ 
1Y fol ENV VY TTY ۳ 
خلناً ۲ ۲۶ هی‎ ۲-۱ ۵۵۸ 6 
كملق‎ AYY ۱۲۵ ۱۱ VY حم لال‎ 


١11 ۰ 





كشاف اسماء الاشخاص 


(وضع هذا الکشاف لأسماء الأشخاص الواردة في القوائم الببلیوجر افية الثلاث) 


إبراهيم آدهم ۰۲۹/۱ ۰۲۲۱ ۵۹۰؛ ۱/۳ -۱۵ 

ایراهیم الحلبي ۱۹۶/۱ - ۰۱15 ۳۷۰ - ۳۷۲ 

إبراهيم القوقاسي ۳۸/۳ 

پراهیم حقي آرضرومي فظر أرضرومي پراهیم حقي 

إبراهيم حنیف ۳۲۳/۱ 

ایراهیم خلیل ۰۲/۳ ۲۶ ۰۹5 ۱۵۰ 

ایراهیم رمزي ۱۹۸/۳ 

إبراهيم سلیم نجار ۱۰4/۳ - ۱۰۵ 

- ۹٩ ۰۳۰ ۰۲٩ ۰۲۱ ۰۱/۳ اپراهیم صبري‎ 
oY ۰ 

ایراهیم ممتاز ۱۰/۱ 

ابن خلدون ۱5۸۹/۱ - ۱۷۰ 

ابن عربشاه ۱5۸۶/۳ 

أبو لبقا انظر موسی أفندي زاده السيد أيوب آفندي 

أبو الخير إسماعيل يوسفي ۲۲۸/۱ 

أبو الفتح مكي أفندي ۳۲۲/۱ 

أبو الفضل يوسف بن محمد ۰۲45/۱ ۳۹۹ 

أبو النجيب عبدالرحمن بن نصر بن عبدالله 
٥/۱‏ - 1۲3 

أبو بكر كاني 6/١‏ 

أبو طاهر محمد بن يعقوب الفيروز آبادى انظر 
الفيروز آبادی 

أبو عبدالله محمد این إسماعيل الجعفي] 
البخاري انظر البخاري 

أبو قاسم إسحاق بن محمد ١517/١‏ 


آتيلخان» جواد رفعت ۹/۳ - ٠١‏ 


احسان أوغلىء أكمل الدين */١ه‏ - 0۲ ۱۸۷ 

احسان عدلي انظر سرتر احسان عدلي 

۰۱۷ ۰۱۲ - ۱۱ ۰۷ /۳ احسان قاسم الصالحي‎ 
- ۷ ۵۰ ET ۲ ۲۳-۲ ۲ ۰ 
AF — 41 إلى‎ -۸۸ ۸۶ — ۳ ۷ 
- ۱۵۱ ۱6۶ - ۱۶۱ A - ۷ 
AVY = ۱۷ NV = ۳ 
۱۸۸ ۰۱۸۳ - ۹ 

آحمد السعید سلیمان ۲۹/۳ - ۳۲۰ ۰۳۵ ۸۰ 
۹ - ۱۰ 

آحمد بن علي انظر الشریف آحمد 

آحمد بن مصطفی لالي ۱/ ۳۸۳ 

أحمد بیجان [بن صالح یازیجی زده] ۱/ 59 - ۲۰ 

آحمد جودت پاشا ۱/ ۰6٩۱‏ ۰۰۰ 

آحمد جودت» رجائي زاده انظر رجائي زاده 
آحمد جودت 

أحمد حمدي [یوزباشي] ۱/ 4۰۸ ۸/۳ 

أحمد حياتي ۳۹۱/۱ - ۲۰۲ 

أحمد خليل ۱۹۸/۱ - ۱۹۹ ۸۲۰۳ 2۷۳ 2۸۱ - 4۸۲ 

آحمد راسخ ۱5۸/۱ 

أحمد رشید ۱۰/۲ 

أحمد رضا 555/١‏ 

أحمد رفيق 5545/١‏ 

أحمد زكي وليدي [طوغان] انظر طوغان؛ 
أحمد زكي وليدي 

أحمد شكيب ٦٦/۳‏ 
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۰۳۲۳۰ -۳۲٩ ۰۱۱۳ - ۱۱۲/۱ أحمد صائب‎ 
/۲ EN = TEV ۰۰۷ 2 ۰۵ 
۲۰۲ - ۰/۳ ۰ 

آحمد صافي (سید) ۳۵/۱ 

أحمد عاصم انظر مترجم عاصم 

آحمد عزت پاشا 1۷/۳ 

أحمد فؤاد متولي ۳/ ۸۲ ۹۳ - ۰۱۲۳ ۱۰۳-۱۳۲ 

آحمد فائق ۱/ ۲۲ 

آحمد كامي (کریدلی) ۳۱/۲ 

آحمد كمال [آق اونال] انظر آق أونال أحمد كمال 

أحمد لطف الله ٤١١/١‏ 

أحمد مختار ياشا انظر غازي أحمد مختار ياشا 

أحمد مراد رفقي ۳/ ٠٠١‏ 

أحمد مفید ۱/ ۱۱۵ 

آحمد نيازي الرسنلي 1۰/۳- ٩۱‏ 

أحمد واصف ۵4۵/۱ - ٥٤٦‏ 

آخوند مرحوم آوغلی حاج عبدالعزیز مخدوم 
جنکیزخان ۱/ ۷۳ 

ادریس صبیح ۰45/۲ ٥۸‏ 

آدهم روحي إبلقان] انظر بلقان» آدهم روحي 

أديب "مه 

آديوار» خالده لیب ۳/ ۱۳۵ 

آرات» رشید رحمتی ۳/۳ 

آرپه أمينى زاده مصطفی سامي ۲۹۰/۱ 

ارجیرو يولوء یاقوواکی ٤٥١ - 557/١‏ 

آردن» علي فؤاد ۵۳/۳ 

ارسلانیان» أرتين ۳۱/۱ 

أرصويء محمد عاکف ۵۱۷/۱؛ ۱۰۲/۳ 

آرضرومي إبراهيم حقي ۲۶۸/۱ - ۲9۰۰ 
۷۱ - ۵۸ 


إسحاق أفندي ۳۱/۱ 


أسعد صاحب أفندي (شيخ) ۲۲٠/١‏ 

اسلام آوغلی» مصطفى 57/7 

إسماعيل إبراهيم (دكتور) ١5/7‏ 

إسماعيل أحمد آدهم ۱۹/۳ 

إسماعيل أنقروي (شيخ) ۰۲45/۱ ۰۲۲۱ 
۹ ۳۸۶ ۱۰۰ 

إسماعيل أوغلى حاجي مصطفی ماهر أفندي 5517/١‏ 

إسماعيل حافظ الأزميري ۰۳/۲ 

إسماعيل حقي ۰۲۱۹/۱ 545 

إسماعيل حقي بورصوي انظر بورصوي 

إسماعيل حقي 

إسماعيل كمال الألباني 4١7/١‏ ۱۷۲/۳ 

إسماعيل نيازي ۳۸۲/۱ - ۳۸۷ 

إسماعيل یوسف ۱۹/۱ 

اشلختا اوطوقار النمساوي ۶۷/۳ 

۲۵۱ ۰۲۱ ۰۱۱۷ ۰۱٩ ۰ ۰۲/۱ أصمعي‎ 





۵ - ۰۳۹6 ۶۳۹ الام هذه - ۵1۲ 
48 ؛ ۵۶/۲ ۰/۳ - ۰ ۸۷ ۱۱۱ 
آغایف» أحمد ۳/ 4٩‏ 
آق أونال» أحمد كمال ۰۲۱/۲ ۳۸ 
آق بولك» شمس الدین 1۲/۳ 
آقچورا» یوسف 1۱/۱ 
آقیوز» کنعان ۳/ ۱۷۶ 
أكمل الدين احسان انظر احسان أوغلى أكمل الدين 
ألاند ر. ت ۲۲/۲ 
آلفيه ری » فيتوريو ١5/١‏ 
إلهامى صفا ۲/۲ 
إمام زاده» محمد أسعد آفندي ۱ - YA‏ 
أمين الخانجى انظر الخانجىء عبدالعزيز أمين 
أمين بك ۱/۲ 
أمين بلك» أنطاكي ۳ - 97 
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أمينة نجيبة ۷۵/۳ 

أنطوان ۵۶54/۱ 

آورخان كمال ۱۲/۲ 

آورخان محمد علي ۱۸/۳- ۱۹ء ۰1۲ ۷۰ 
أوزتورك؛ مصطفی ۱۹۰/۳ 

آوغوز ۱۲/۲ 

أوكه؛ ميم كمال ۸۲/۳ 

أوليا چلبي ۵۹۳/۱ ۰۷۳/۳ ۸۰ 
آیقوت» شوقي نزيهي ۱۹۰/۳ 
ایلتر» عزیز سامح 8/۳ 

ایلری» جلال نوري ۳/۲ 

ایلکورل» مجتبی 1۶/۳ 

إينالجيق» خلیل 14/۳ 

اینونو» عصمت ۱۰۷/۳ 

آیوب صبري پاشا ۱۲۲/۳ - ۱۱۳ 
بابرشاه ۳۲/۳ 

بارتولد» فاسیل ۲۹/۳ - ۳4 
بارقان» عمر لطفي ۱۲۳/۳ 

قل» هنری توماس 6۷/۱ 

٤٤٤/۱ قي‎ 

ندرمالى زاده محمد محسن ۰۳۶/۱ 1۶۰ 
بحريه لی رضا ۲٤/۲‏ 

البخاري ۸۱/۱ 

بدرخان پاشازاده محمد صالح ۷/۲ 
بدویان» آرمیناج ك. 94/۱ ٠٥١‏ 


CL 


CL 





CL 


برق بکز اده محمد أمين ۱/۲ 

برقند» معزز ت نحسین ۰/۳ 

بركت زاده عبدالله جمال الدین ۲/۱ 1 ۲۵۳ 
۶۵ ۰/۳ = ۰ ۸۷ 

بركيء علي همت ۱۰۳/۳ 


برني ف. آ. س ۲۲/۲ 

بلتیه 4۹۰/۱ 

بلقان» آدهم روحي 4۰/۲ 

بهاء الدین شاکر (دکتور) ۳۲/۲ 

بهاء الدين مناسترلي [صابوتال] ۷۶/۱ 

بوتاء کارلو ۱۱۰/۱ 

بوتمي» ئه ميل ۵۸/۱ 

بورصوي اسماعیل حقي ۰۲۸۶/۱ ۳۸۶ - 
۲ = ۰۳۲۱۸ ۵۸۹ 

بوسوت. تشارلز ۲۲۱/۱ 

البوصيري» شرف الدين آبو عبدالله محمد بن 
سعید ۳۸۹۳/۱ 

بولکباشی» رضا توفیق ۹۹/۳ 

بوناپرت. ناپلیون ۰۱۱۱/۱ ۱۱۶ 

بونیکاستل» جون ۳۰/۱ 

بوه» و . د)W.D (Bowe,‏ ۲۲/۲ 

بیدبا ۱۳۷/۱ - 1۳۸ 

پارمقسز آوغلی» عصمت 1/۳ 

پرتو پاشا ۲۸/۱ 

برسينياك ۱۷۳/۱ 

پودوان» أدولف ۲۷۷/۱ 

پيري زاده محمد صاحب ۱۹۹/۱ - ۱۷۰ 

الترمذي ۳۸۱/۱ 

تشاراز قونت ۳/۱ 

تشیلار» جوهان فردريك فون ۷۸/۱ 

تك» أحمد فرید 1۱/۱ 

ثاقب دده انظر مصطفی تاقب دده 

ثروت عكاشة ۱۸۷/۳ 

جامي» عبدالرحمن ۱/ ۳۰۵ 

جلال الدين أبو الفضل عبدالرحمن بن كمال 
أبو بكر السيوطي انظر السيوطي 
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جلال الدین أبو عبدالله محمد بن أحمد بن محمد 
المحلي الشافعي ۲۰۷/۱ 

جلال الدین نوري ۱۰۶/۳ - ۱۰۵ 

جلال نوري [ابلری] انظر ایلری » جلال نوري 

جمال پاشا ۱۵۷/۳ 

جمیل بك العظم انظر عظم زاده جمیل 

جناب شهاب الدین ۳۲/۲؛ ۲۱/۳ 

جوري (واسمه المستعار چرکس رشید) 55/١‏ 

جوزیه» هنری 1۲/۲ 

جولیوس ۲۱۳/۱ 

چتالجه لى علي آفندي 551/١‏ 

چرکس شيخي زاده توفیق ۳۱۲/۱ 

چرکس محمود انظر محمود نامي پاشا 

چرکس مصطفی رسمي انظر مصطفی رسمي 
الجركسي 

جركش شيخي زاده خليل خالد ۰۲۱/۱ ۰۲۲۲ 
۰ ۰۱۰/۳ ۱۹۸ 

چشم آفت خانم ۲۸۲/۱ 

حافظ شيرازي ۳۷۸/۱ - ۳۷۹ 

حافظ محمد جمال ینیم ۶۱۰/۱ 

حسام الدین النقشبندي انظر حسن بن محمد بن 
حسن محمد 

حسن أفندي ۰۳۳/۱ ۰۱۱۰ :۱۱ 

حسن أمي سنان زاده 44۷/۱ 

حسن بن عبدالله بن محمد العباسي ۱5۸/۱ 

حسن بن محمد بن حسن محمد ۳۸۱/۱ 

حسن بيومي ۶۳/۳ 

حسن رضا آفندي ۳۳/۱ 

حسن شوقي بن محمد حسیب 2511/١‏ 14۱ 

حسن فهمي پاشا العتماني ٤۸/٣‏ 


حسن فهمي زعیم زاده نظر زعیم زاده حسن فهمي 


حسني (ملازم مدفعية) ۱۷/۲ 

حسين أفندي بن محمد الجسر الطرابلسي 571/١‏ 

حسين بن علي الواعظ الكاشفي 775/١‏ - ۳۲۳ 

حسين حسني 1۳/۳ 

حسین رفقي طماني ۳۰/۱ - ۰۲۰۹ ۵4۰ - ۵۱ 

حسین رمزي ۰۱/۲ 

حسین سكوتي ۲۰۰/۳ 

حسین عالي (إزميرلي) ۰4/۲ ۱۸ ۲۰ 

حسین مجیب المصري ۳۹۷/۱؛ ۰۱7/۳ ۱۸۹ 

حشمت ۰4۸/۱ ۲۸۷ 

حقي العظم انظر عظم زاده حقي 

حقي بهاء ۳۲/۲ 

حکمت شریف الطرابلسي ۱۹۲/۳ - ۱۹۰ 

حمزه آفندي دارنده لي ۵۸۰/۱ 

حمزه طاهر ۰۳/۳ ۰۲۹ ۳۰ - ۳ 1۷ 

حیدر فاضل (البرنس) ۲۸۳/۱ 

حيرت آفندي» دارندوي 2۳/۱ ۱۲۱ - ۱۲۲ 

خالد النقشبندي المجدد العثماني ٤٤١/١‏ 

خالد رفقي ۰۱۲/۲ 5١‏ 

الخانجى» عبدالعزیز أمين ۲ ۰5۹/۳ ۸۱ «Ao‏ 
۶ ۰۱۰۱۷۰۱۰۳ ۰۱۰۹ ۰۱۹۰ ۰۱۷۳ ۱۹۹ 

خضر بك ۳۶۲/۱ 

خلف شوقي أمين الداودي ۱۳۳/۳ - ۱۳۶ 

خلوصي بك ۳٩/۲‏ 

خليفة بن محمود المصري 5315/١‏ 

خلیل آدهم ۳5/۳ 

خلیل خالد. چرکش شيخي زاده انظر چرکش 
شيخي زاده خلیل خالد 

خوجه إسحاق آفندي ۳۱/۱ 

خوجه زاده محمد عبید الله ۰0۲/۱ 0۰۳ 


۱۷۰/۳۳ o1۲ 
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خوجه شاكر آفندي 550/١‏ 

خوجه قدري انظر محمد قدري ناصح 

خوجه محي الدين انظر شيخ علي أفندي زاده 

خير الدين خان الهندي الحيدر آبادي ۲۰۷/۱ 

خير الدين قيطان (موجي) ۰۶7/۲ /اه 

دارندوي حيرت افندي انظر حيرت أفنديء دارندوي 

داماد زاده أبو الخير أحمد افندي ابن مصطفى 
راسخ أفندي ۲۲۸/۱ 

داماد محمود جلال الدین پاشا انظر محمود 
جلال الدين پاشا 

دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي التفسيري 
۱ - ۱۵۶ 

ده تروکه ۰۲7/۱ ۳۱۷ - ۳۱۹ 

دو روفیغو (دوق) ۱۱/۱ 

دو سکور 5۰۹/۱ 

دوبرس م۰ ۱۰۳/۱ 

دوزي» رنهارت ۱۰5/۱ 

دوغرول» عمر رضا ۲۱6/۱ ۱۰۰/۳ 

روف یکتا ۱۷۳/۳ 

راسخ آفندي ۲۲۸/۱ 

راسیس» جورج ۱۰/۱ 

راغب محمد پاشا ۰۲۸۸/۱ ۲۹۳ 

رجائي زاده آحمد جودت 1۲۳۰/۱ 

رجائي زاده مصطفی سامل ٩۳۰/۱‏ 

رستم بسيم 7517/١‏ 

رسنه لى نيازي انظر أحمد نيازي الرسنلي 

رشاد نوري [کونتکین] ۱۹۹/۳ 

رضا كامي ١51/١‏ 

رضا نور ۰۳۲/۱ ۰۳۹۲ ۳۶ 1۰۵ 

رفاعة رافع الطهطاوي انظر الطهطاوي 


رفعت أفندي ۲۸۹/۱ 8۹۸ 


رفیق بك العظم انظر عظم زاده رفیق 

روبرتسون, ويليام ۱۰۸/۱ 

رودسلی صالح جمال انظر صالح جمال 

روسوء جان باپتست لويس جاك ۸۷/۱ 

زعیم زاده حسن فهمي ۰۲۲۷/۱ ۰۲۷۷ ۲۸۱ 

زکریا ۸۲/۱ 

زكي علي ۲۰۰/۱ 

٩۹/۲ زهراب‎ 

زوسهايم» قارل 5١7/١‏ 

زین العابدين بن خليل ۳۹۰/۱ 

سامح أصمعي انظر أصمعي 

سامي الكيالي ۲۵/۳ 

سامي پاشا زاده سزائي ۳۲/۲ 

سحاق لبرو ۰۰۹/۱ 

سرتر» احسان عدلي ۸۶/۱ - ۳۸۹ 

سروري ۲۹۱/۱ 

سزائئ گلشنی ۲۹۲/۱ 

سعد الدین الوراويني ۱۰۶/۳ 

سعید 4۲/۱ 

- ۲۲ ۲۰ ۰۱۷ ۰۱۲ - ۱۱ ۰۷/۳ سعید النورسي‎ 
۰۸ - AY VY — V7 وض‎ cE" ۲ ۳ 
- ۱۶۱ ۸۹۸ - ٩۷ ۸۳ - ٩۱ ۸۹ - ۸ 
- ۱۷۲ MV. = VY ۱۵۳ = ه١‎ 6 
۱۸۸ ۰۱۸۳ - ۷ 

سلیم البشري ۰۱۰/۱ 

سلیم ساطع 1۸۰/۱ 

سلیم قبعین 1۹/۳ 

سلیمان بن ولي آنقروي ۱۶۵/۱ 

سلیمان چلبي ۱۸۹/۳ 

سلیمان سهیل ۲۶۷/۱ 

سلیمان محمد أمين ٩/۳‏ 





۲۷۸ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 


سلیمان نظیف ۰۲۲۳/۱ ۰۵۱۸ ۵۸5 

سلیمان وحيد (اطنه لی) ۸/۲ 

سنبل زاده وهبي ۱۲۵/۱ - ۰۱۳۳ ۳۲۱ - ۳۳۲ 

سنکلاخ خراساني (میرزا) ۱۰۲/۱ 

سودی بوسنوي ۳۷۸/۱ 

سويدي زاده آبو البرکات الشیخ عبدالله آفندي 
العباسي البغدادي ۱5/۱ 

سید محمد سید ۹۹/۱ ؛ ۰1/۳ ۰۱۳۲ ۱۹۰ 

السيوطي» جلال الدين ۲۰۷/۱ 

شاني زاده محمد عطاء الله 5۷/۱ ۰ 1۶ 

شاه ولي الله بن شاه عبدلرحیم لهندي لدهلوي ۲۰۷/۱ 

شرف الدين مغمومي ۰۹۸/۱ ۰۲۷۸ ۰۲۵۷ 
«foo ۸‏ $17 ۲۰/۲ 

شریف آحمد بن علي ۰۱5/۱ ۱۰۲ - ۱5۳ هلاه 

شفیق منصور يكن ۰۱۳/۳ ۷۹ 

شکسپیر» ويليام ۰۳۳۹/۱ ۰5۳۳ 1۲۳۱ 

شمس الدين أحمد بن إبراهيم بن محمد بن 
النحاس الدمشقي 445/١‏ 

الشهرستاني» محمد بن عبدالكريم ۱۷۱/۱ 

شيخ أوغلى سعد الدين مصطفى ۱5/۳ 

شيخ علي زاده خوجه محي الدين 48١/١‏ 57/7 

شيخ غالب ۰۲۰/۱ ۲۹۶ 

شيمشكء أميد ۰۱۹/۳ ۷۰ 

٥٥٤/۱ صابر‎ 

صادقلرء إسماعيل ۸۲/۳ 

صاروخاني تيمورجوي كمال الدين زاده محمد 
نور الله أفندي 551/١‏ 

صاري عبدالل آفندي 4۰۲/۱ - ٤٤٥‏ 

٥۹٥/۱ صالح‎ 

صالح بن أحمد الكفوي ٤٤١/١‏ 

صاح بن حسین لجفري (لشیخ الل ۳۶۱/۱ 


صالح جمال ۰۲۲۶/۱ ۳۳۳ ۰۲۵/۲ ۳ 

صالح نائلي آفندي ۱۰۰/۱ 

صاي» جان باپتست ۳۹/۱ 

صباح الدین» محمد (البرنس) ۶۳۲/۱ 

صبحي أمين (آطنه لی) 5۱5/۱ 

صبري [طوپراق] ۳۶۹/۱ - ۳۵۰ 

الصفصافي أحمد لمرسي ١/565؛‏ ۰۷۳/۳ 
۲ - ۱۰۳ 

صفوت زكي ۳/۲ 

صفوت لطفي ۱۷/۲ 

صلاح الدين ۱۳/۲ 

ضيا پاشا ۲۳۱/۱ 0/۳ 

ضیاء الدین خالد بغدادي ۱۰۲/۱ - ۱۰۳ 

ضیاء الدين سید یحیی ۲۶۳/۱؛ ۱۲۹/۳ - ۱۳۲ 

ضیاء الدین نخشبي (شیخ) ۰۲/۱ - ٤٤٥‏ 

طارق رمزي ۰۱/۲ 

الطبري ۱۰۳/۱ - ۱۰۷ 

الطر ازي» سید مبشر 5١9/١‏ 

لطرازي» نصر الله مبشر ۰۹۸/۱ 6۳ 1۰۳ 1۳ 

طرسوسي زاده منیف 48۳/۱؛ ۰8۱/۲ 55 

طلعت حسن ۳/۲ 

الطهطاوي» رفاعة رافع ۰۱۸/۱ ۰۳۵۳ ۵۳۵ 

طوغان» أحمد زكي وليدي ٩۰/۱‏ 

طونه لی حلمي ۰1۳/۱ 59 - ۸۷۰ ۰۳۱۵ ۰۶۱۱ كاده 
)۵٩۲ — ۵٩۱ (OY ۵۰۱۷ —‏ "ده - ٥٦‏ 

ظهیر الدين محمد بابرشاه انظر بایرشاه 

عاتشة عصمت [ینت]لسماعیل [تیمور] ۲۹5/۱ 

عارف (ملازم مدفعیة) ۱۷/۲ 

عاکف پاشا انظر محمد عاکف أفندي» بوزأوقلى 

عالي بك ۳۹۶/۱ ۰۲ 





کشاف أسماء الأشخاص ۲۷۹ 


عبدالحق حامد [طارخان] ۰۱/۳ -۹٩۹‏ ۰۱۰۰ 
۲ - ۱۱۶ 

عبدالرحمن آشرف ۱/ ۱۳۶ 

عبدالرحمن بدرخان ۶۸/۲ 

عبدالرحمن سامي ۱/ ۰۰۹ 

عبدالرزاق برکات ۰۸/۳ - 1٩‏ 

عبدالرشید ایراهیم ۱/ ۳۳۳ 

عبد السلام آدهم ٤/۳‏ 

عبدالسلام بن مشیش ۳۹/۱ 

عبدلعزیز آندي نظر قرا چلبي زده عبدلعزیز أفندي 

عبدالعزیز القلجي السيني ۳/ ۷۸ 

عبدلعزیز أمين لخانجي انظر لخانجي؛ عبدلعزيز مین 

عبدالغني سني ۳ /۰۷ 

عبدالکریم هادي ۱۹/۲ 

عبدالله بوسنوي ۳۸۲/۱ 

عبدالله جمال الدین بن حسن شمس الدین برکت 
زاده انظر برکت زاده عبدالله جمال الدين 

عبدالله جودت آقارلیداغ] انظر قارلیداغ عبدالله جودت 

عبدالله رزق الله خير ۸۸/۱ 

عبدالله صالح» شيخ (أنطاكي) ۳۶۱/۱ 

عبدالله عطية عبدالحافظ 5۲۹/۱ 

عبداش فكري پاشا ۱۷۸/۳ 

عبدالله فهمي ۱۲/۱ مكرر 

عبدالمسيح الأنطاكي ۱۹۲/۳ 

عبدالوهاب عزام ۰۳/۳ ۰1۷ ۸۰ 

عبدالوهاب علمي ۲ /۰۵ 

عنمان بن حسن بن أحمد الخوبوي ۲۷۰/۱ - ۲۷۱ 

عنمان رمضان 15/۳ 

عثمان نور الدين ۱۹۸/۱ - ۰۱۹٩‏ ۳۵۸ - 
۹ ۷ .۰ 


عثمان نوري 4/۲ كه 


عرفان أمين (محامي) ۲/۲ 

عرفان ماهر ۲۸/۲ 

عز الدین محمد ۱۱۱/۳۳۹/۱ 

عزة الصاوي ۱۷/۳ 

عزت عبدالكريم» أحمد ۳۳ 

عزت منلا انظر كجه جى زاده عزت منلا 

٤٤۸ ۳۳۸ ۰۱۱۰/۱ عزيز‎ 

عزیز نوري يشيل زاده ۰۱۷۲/۱ ۰۲۱۷ ۰۳۹۳ 1۱۸ 

عسل» ماهر ٩۰/۳‏ 

عطا حسني ۲۶7/۱ 

عظم زاده جمیل ۷۲/۳ 

عظم زاده حقي ۰۱/۱ ۱۷۶؛ ۳۳/۲؛ ۷۲/۳ 

عظم زاده رفیق ۵۰۳/۱ ۰۳۳/۲ ۵۲+ ۷۲/۳ 

العظم» صادق پاشا المزید ۷۲/۳ 

علاء الدين علي چلبي این صالح رومي 
عبدالواسع عليسي] ۰۳۷/۱ - 1۳۸ 

علاء الدين علي جلبيء قنالى زاده انظر قنالی 
زاده علاء الدین علي چلبي 

علي أحمد شكري ۱5۷/۳ 

علي أفندي بن أحمد الجتالجوي انظر جتالجه 
لى علي أفندي 

علي أفندي زاده محي الدين انظر خوجه محي الدين 

علي بن أبي طالب 2151/١‏ 3651 ۳۸۰ 

علي جيزه لي ۱۶۸/۱ 

علي حافي ۲۳/۲ 

علي حلمي داخستاني ۰۳۰/۱ ۱۸۹ 4۲۲ 4۵۰ 

علي حیدر مدحت ۰۰۲۱/۱ ۵۵٩‏ 14ه 

علي رضا ۱۰۸/۱ 

علي رضا ۱۶7/۱ 

علي رضا قاشیقجی ٤۳/۱‏ - 44 ۵۱ 

علي سعاد ۰۱5/۱ 





۳۸۰ الأتراك في مصر 


علي صدری قنوي ۳۸۲/۱ - ۳۸۷ 

علي فخري ۰۵/۱ ۰۸۵ ۰۳۶۷ 5355 

علي كمال ۰/۱ 51 ۰/۲ ۵۰ 

علي محمد عامر (السيد) 56۲/۱؛ ۱۵/۳ 

علي محي الدين القرداغي ۱۷/۳ 

٥۲٤ 2575/١ علي مظفر‎ 

علي مظفر ٩/۲‏ 

علي همت بركي الأقسكي انظر بركي علي همت 

علي يوسف ۵۳۲/۱؛ ۲۸/۳ 

عمر رضا دوغرول انظر دوغرول عمر رضا 

عمر فائق /١‏ ۱۷۰ 

عمرلطفي فكري ياشا زاده انظر فكري ياشا 
زاده عمر لطفي 

عويس بن محمد "١5/١‏ 

١517/١ عيني‎ 

الغازي أحمد مختار پاشا ۰۲۳/۱ ۲۲۰ - 
۷ ۰۱۳/۳ ۷۹ 

الغزالي (الإمام) ۲/۱ 

غزلنسوني ۷۵/۱ 

غولتز پاشا ۲۸۱/۱ 

فاضل آندروني ۰۲۷۵/۱ ۲۹۸ 

فاضل حاجي فيض الله آفندي النقشبندي 
الخالدي ۶۳/۱ 

فتحي عزمي ۱۱۲/۳ - ۱۱ 

فرحيان» آغوب 4۹۰/۱ 

فردریق الثاني ملك بروسیا 555/١‏ 

فردوسي ۳۹۲/۱ 

فرید الدین عطار ۱۰۰/۱ 

فریدون فكري ۱۳/۲ 

فضولی ۲۳۶/۱ - ۰۲۳۲ ۲۹۹ = ۳۰۰ 

فطنت خانم ۳۰۱/۱ 


ونرائهم الثقافي 


فكري پاشا زاده عمر لطفي ۰۱۲/۱ ۰۱۱۳ ۳۹۱ 

فلاقیوس آریانوس ٠١5/١‏ 

فوزي ۲۰/۲ 

فیروز آبادي ۱۸/۱ 

قارپات» كمال 1/۳ 

- ۷۱ ۸۵۸ ۰۱5 - ۱۵/۱ قارلیداغ عبدالله جودت‎ 
۰۳۲۹ ۰۳۲۳۱ ۰۱۰۵ ۰۸۲ ۰۷۹ — VA ۲ 
- .هه‎ ۵۲۲ AV ۶44٩ 455 ۵ 
۲/۲ PY ۰۰۳ ۸ ۸ 

قاسم أمين ٩۱۱۷/۱‏ 1/۳ 

قاضي زاده اسلامبولي أحمد بن محمد ۳۷۳/۱ 
EY ۳۷۷ -‏ 

قاضي زاده اسماعیل حقي ۳۵/۲ 

القاضي عیاض بن موسی اليحصبي ۳۰۳/۱ 

قدري بك زاده محمد فاضل ۱/۲ 

قدرية حسین ۰۲۱۰/۱ ۵۷ هم ۰۰۱ 
۶ ۹/۳ الى Ao‏ 40 ۱۰۱ 

قرا چلبي زاده عبدالعزیز آفندي ۰۳۳۶/۱ ۳۶۸ 

قراقوچ» سزائي 1۸/۳ 

قراي» رفیق خالد ۲۵/۳ 

قستراء جون هنري 5۲/۱ - ٤٥۳‏ 

قنالی زاده علاء الدين علي چلبي ۷/۱ 

قوطلو آي یشار ۹5/۳ 

قولمار فریهر فون در غولتز پاشا انظر غولتز پاشا 

قيصه کورك» نجیب فاضل 5۸/۳ ۰ 1٩‏ 

کاشف ۰4/۲ ۱۸ 

کامپوف لیوپولد ۱۰۱/۱ 

كاني بك ۰۱۲۰/۱ 77 

کچه جی زاده عزت منلا ۲۹۷/۱ 

کچه جی زاده محمد فؤاد ۰۰۰/۱ 

کرم الدین ۶۷/۲ 





كشاف أسماء الأشخاص 


کرم الدين حلمي ۰۵/۲ ۰۸ 

الكفوي» صالح أفندي بن أحمد انظر صالح بن 
آحمد الكفوي 

کلکیان» دیران 1۳/۲ 

کلوت بك ۰۱5۷/۱ 5۷۹ 

كمال آفندي ۱۹۱/۱ - ۱۹۲ 

كمال خلوصي ۳۶/۲ 

كمال سعد الدین ۳۹/۲ 

کوپریلی» محمد فؤاد ۰۳۱/۳ ۱۳۹ - ۱۶۰ 

کوچوك عاشق محمد الخالدي النقشبندي انظر 
محمد الخالدي النقشبندي 

گل پری خانم ۰۱۳/۱ 

لاس کاسس ۰۳۳/۱ ۱۱۱ 

لطفي ۶7/۱ 

لوبون» کوستاف ۳۳۱/۱ 

لوجاندر» أدريان-ماري ۰۲۹/۱ ۵۹۰؛ ۱۶/۳ - ۱۵ 

ليلا خانم ۳۰۳/۱ 

م. توفيق ۲۹/۲ 

م. ك. ۱۷۳/۱ - ۱۷٤‏ 

م. ن. فهمي ۶۷/۱ 

م. نامق نازك أوغلى 1۱/۲ 

م. ماجد 555/١‏ 

ماجدة مخلوف ۳/۳ 

مارسیل» ج. ج. 15۳/۱ 

ماهر سعيد ۰۷/۱ 

مبرورة سامي ۳۷/۳ 

مترجم عاصم ۰۱۸/۱ ۱۲ ۱۵۹ - ۰۱۲۰ 
۱۱9-۶4 ۲۲۲ 

محب الدین الخطیب ۰۸/۳ ۰11 ۱۳۵ 

محمد احسان عبدالعزیز ۱۰۳/۳ 


محمد أحمد البهيدي ۱۱۰/۳ 


محمد أديب بن محمد درويش TTY‏ 

محمد أسعد أفنديء امام زاده انظر إمام زاده 

محمد أشرف ۰۱۷/۱ ۰۲۳۹ ۰۲۱۲ ۳۰۰ 

محمد آفندي (سيدء حافظ) ۳۳/۱: 

محمد أفندي» لاظ ۷۷/۱ 

محمد أفندي» مرعشلي ۷۷/۱ 

محمد الحناوي ۰۱/۲ 

محمد الخالدي النقشبندي ۵۸۷/۱ - ۵۸۸ 

محمد الشافعي ۷۹/۱ 

محمد أمين اسلامي تركستاني ۲۱۳/۱ 

محمد أمين الازميري ١57/١‏ 

محمد أمين نحيفي كشاني 575/١‏ - 575 

محمد أمين» برق بكزاده انظر برق بكزاده محمد أمين 

محمد بايرام خامس (سيد) ۵۹۳/۱ 

محمد بشير الحلبي ۲۳۱/۱؛ 4۵/۳ 

محمد بن آحمد صدقي ۱۸/۳ - ۱۸۲ 

محمد بن أحمد نشانجي زاده ۵6۰/۱ - ۵1۱ 

محمد بن بير علي بركوي ۲۷۳/۱ - ۰۲۷۷ 
AT‏ — ۳۸۷ 

محمد بن حمزة العينتابي التفسيري» دباغ زاده انظر 
دباغ زاده محمد بن حمزة العينتابي التفسيري 

محمد بن صالح يازيجي زاده 5۹/۱ = ۱ 
1 - ۳۲۸ 

محمد بن محمد آلتي يرمق ۲۷/۱ 
حسيني يزدي 51١7/١‏ 

محمد توفيق ۲۷۳/۱ - ۲۷ 

محمد توفیق ٩۹/۲‏ 

محمد توفیق البكري (السيد الشيخ) ۱۹/۱ 

محمد توفيق جانا ۲۰۱/۳ - ۲۰۲ 

محمد جلال ۱۸/۲ 


۸1 





۲۸۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 


محمد جمال داغستاني ۲۱۳/۱ 

محمد حرب عبدالحمید ۰5۸/۳ ۱۵۵ - ۱۵۰ 

محمد حسین بن خلف تبريزي ۱۵۹/۱ - ۱۰۰ 

محمد حقي بن علي بن ایراهیم النازیللی (سید) 

11° ۰۳۷/۱ 

محمد حلمي ۰1/۲ 

محمد حمدي ۳۸۸/۱ 

محمد رامح 554/١‏ 

محمد رجب حلمي ۸۰/۱ 

محمد رشيد مرعشي وهبي سنبل زاده انظر 
سنبل زاده وهبي 

محمد ذاكر (شيخ) ۷۸/۳ 

محمد زاهد الكوثري ۰5۶/۳ ه٠7‏ 

محمد سعاد ۸۷/۱ 

محمد سعید ۲۰/۲ 

محمد شاکر ۳۱۳/۱ 

محمد شریف العباسي ۳۲۵/۱ - ۳۲ 

محمد شمس الدین المصري ۰50۷/۱ 

محمد شنن قپطان ۶1۳/۱ 

محمد صاحب آفندي انظر پيري زاده محمد صاحب 

محمد صادق رفعت پاشا ۳۲۰/۱ 

محمد صالح (شیخ) ٩۵۲/۱‏ ؛ ۱۵۶/۳ 

محمد صلاح الدين [صفي لسلطان زاده] ۸٩/۱‏ 

محمد طالب ۰۱۰/۱ ۰۰۷ - 1۰۸ 

محمد عارف ۲۹۳۲/۱ 

محمد عارف بك ۰۸۰/۱ ۹5 ٩۷‏ 

محمد عاکف انظر أرصوي 

محمد عاکف أفندي» بوزأوقلى ۰۲۱/۱ ۵۹٩‏ 

محمد عبید الله إزميرلي انظر خوجه زاده 


محمد عبید الله 


محمد عبيد الله» خوجه زاده انظر خوجه زاده 
محمد عبيد الله 

محمد عصمت 5/١‏ 5-059 7م ۳:۵۵۸/ ۱9-۱ ۱۲۵ 

محمد عطاء الله شاني زاده انظر شاني زاده 
محمد عطاء الله 

محمد عطية علي ۱۹۷/۳ 

محمد غوري 551۸/۱ 

محمد فؤاد ياشا انظر كجه جى زاده محمد فؤاد 

محمد فائق دياربكرلي ۰۲4/۱ ۰۲۲۹ ۳۸۵ 
كمه — ۵۵۷ 

محمد فاضل قدري بكزاده انظر قدري بكزاده 
محمد فاضل 

محمد فضلي 551/7 

محمد قدري پاشا 7515/١‏ 

محمد قدري ناصح ۱۸/۱؛ ۲۷/۲: ۱۷۲/۳ 

محمد کامل ۱۸۶/۳ - ۱۸۲ 

محمد محسن, باندرمالي زاده انظر باندرمالی 
زاده محسن 

محمد مراد ۱+ 95/۲ 

محمد مصطفی ۶1/۱ ۵ 

محمد مقبل بك ۳۱۳/۱ 

محمد مهري (كركوكي) 01١5/١‏ ۲۱۲؛ ۷۶/۳ 

محمد مهري ۱۶/۲ 

محمد موسى تركستاني 5١9/١‏ 

محمد موقوفاتي ۳۷۰/۱ - ۳۷۲ 

محمد نجیب أنطاكي ۰۱5۸/۱ ٤۳۸‏ 

محمد نركسي ۲۵۲/۱ - ۲5۷ 

محمد نور الدين ۱۷/۲ 

محمد نور الدين بن يحيى ناجي ۲۲۱/۱ 

محمد هريدي ۱۷/۳ 


محمد وهبي بن سيد حسن قنوي ۳۷۹/۱ 





کشاف أسماء الأشخاص ۱۸۳ 


محمود جلال الدين پاشا ۰۲1۱/۱ ٤٠۲‏ 

محمود حمدي بك ۳۷/۲ 

محمود شكري ۰۱۰۱/۱ ۲5۱ 

محمود کامل فرید ۱۱۰/۳ 

محمود مختار پاشا 66/۱ ٩5‏ 

محمود نامي پاشا ۲۷/۱ 

محي الدین بن عربي ۳۸۲/۱ 

مدحت پاشا ۱/٤۹٥؛‏ ۱۵۸/۳ - ۱۵۹ 

مراد مختار آفندي (موره لی) 5.09/١‏ - 
۱۳ 

مستقیم زاده سلیمان سعد الدین ۳۸۰/۱ 

مسعود آفندي ۲۱۱/۱ 

مصطفی أفندي صفوت ٩۳۲/۱‏ - 1۳ 

مصطفی بهجت آفندي ۱۳۷/۱ - ۱۳۹ 

مصطفی بهجت بن محمد سالم خوجه زلده ۳۶۲/۱ 

مصطفی ثاقب دده ۳۶۶/۱ 

مصطفی حمدي (سلستره لی) ۱۸/۱ 

مصطفی رسمي الچركسي ۰۱5۷/۱ ۰۷۹ 

مصطفی رشید ۱۳۷/۱ - ۱۳۹ 

مصطفی سامل رجائي زاده انظر رجائي زاده 
مخطقی: سامل 

مصطفی سامي آرپه آمینی زاده انظر آرپه 
آمینی زاده مصطفی سامی 

مصطفی عاصم ۳۲/۲ 

مصطفی عبدالرزاق ۱۰۱/۳ 

مصطفی فاضل العوري (سید) ۶۱4/۱ 

مصطفی کامل پاشا ۱ - ۵15 

مصطفی كمال پاشا (أتاتورك) ۰۲4/۳ > 
١١‏ 

مصطفى نائلي ۳۰۶/۱ 

مصطفى نوري ۳۳/۲ 


معمر ۰۶/۲ ۱۸ 

مقداد مدحت بدرخان ۸/۲ 

منلا خسرو ۱۵/۱ 

منلا مسکین معين الدين بن محمد الفراخي ۲۷۳/۱ 

منور قاري ۶۱۹/۱ 

منیف» طرسوسي زاده انظر طرسوسي زاده منیف 

موره لی حسن فهمي 1/۲ 

موسی أفندي زاده السید أيوب آفندي ۱۱۸/۱ 

موفق الدين بو محمد عبدالرحمن بن الفقيه عنمان 
بن أبي الحزم الخزرجي الأنصاري 5۹5/۱ 

مولانا جلال الدین الرومي ۵۳۸۶/۱ ۰۳۷ 

مولانزاده رفعت ۰۵/۱ ۱٥٦؛‏ 1۲/۲ 

میزانجی محمد مراد انظر محمد مراد 

نابي ۰۳۰۵/۱ ۳۱ 

ناجي کاشف ۲۱/۲ 

ناظم حکمت [ران] ۰۱0/۳ ۵۱ - ۲ ۰٩۰‏ ۱۷۱ 

نامق كمال ۰۲۲۶/۱ ۳۲۵: ۰۲/۳ 8 ۰۱۰۹ 
Mo.‏ ل 

نجم الدين خلیل ۲۸/۲ 

نجم الدین عارف (مناسترلی) ۹۹/۱؛ ۲۰/۲ 

نجیب الأرمنازي ۰۳/۳ 

نجیب فاضل انظر قیصه کورك نجیب فاضل 

نحيفي» محمد سلیمان ۰۳۷/۱ 

نخلة قالفاط آفندي ۸/۳؛ 

ندیم أحمد (شاعر) ۳۰۳/۱ 

نركسي انظر محمد نركسي 

٤٠۳/١ النسفي‎ 

نشأت أفندي ۳۰۷/۱ 

نظيف أحمد ۵٩۷/۱‏ 

نفعي» عمر (الشاعر) ۳۰۸/۱ 

نفيسة بهجت ۳۷/۳ 
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نفيسة ذوالفقار ۸۰/۳ 

نقيب زاده رفيق طرسوسي ١7/١‏ 
النكلاوي» فتحي عبدالمعطي 15۲/۱ 
نوح بن مصطفی ۱۷۱/۱ 

نور الدين رضا الواعظ ۹/۳ - ۱۰ 
نور باقي» خلوق ۱۸/۳ 

نورالدین حيرت ۳/۲ 

نوفل بن نعمة الله نوفل الطرابلسي ٤١/۳‏ 
نیازی مصري ۳۰۹/۱ - ۲۱۰ 
واصف آندروني ۳۰۲/۱ 
الوراويني انظر سعد الدين 
ولابورغ» ج. نیلکن ۲/۲ 

ولي الدين يكن ۲ ١ = FT‏ 


ويراني بابا ٩۱۷/۱‏ 

ويسي ۰۲۹۸/۱ ۲۹۹ 

یحیی الخشاب ۰۱/۳ ۲۱ 

یحیی قدري ۶۸/۳ 

یوسف آصف ۱۰۱/۳ 

یوسف آقچورا أوغلى انظر آقچورا. یوسف 
یوسف الصدیق (الچركسي) ۰۰۸/۱ 
یوسف بن إسماعيل النبهاني ۲۵۳/۱ 

یوسف سامح انظر آصمعي 

يوسف شكري بن عتمان خربوطي ۰۳۲۷/۱ ۳۶۲ 
یوسف فرعون ۶۷۶/۱ 

یوسف كمال حتاتة ۱۵۸/۳ - ۱۵۹ 





كشاف اسماء لطاع 


(لم يدخل فيه إلا أسماء المطابع التي طبعت الكتاب التركي) 


آداب عين شمس 5557/١‏ 

Société de Publications الجمعية المصرية للنشر‎ 
۲/۱ Egyptiennes 

دار النیل للطباعة ۳۸۹/۱ 

مطبعة ابو الهول ۰۳/۲ 

Argus and Papazian مطبعة آرخوس ند پپازین‎ 
104/1 Presses 

مطبعة الآداب ١/555؛‏ ۵۱/۲ 

مطبعة الآداب والفنون ۰۱/۲ 

مطبعة الاجتهاد ۰5/۱ كل ۰۲۶ ۶1 كم 
لمم IY‏ الا - Aso AT ۷۹ WY‏ 
YT - YY AVE‏ رعس Y4 Fo‏ 
AV AT ۶21٩ EEE ۶۰ ۲‏ 
۸ ۳۲۳ .00 - 00« وهم «(OA‏ 
fe CTA ۰۲/۲ APY ۰۳ ۸۵ ۶‏ 

مطبعة الاخبار 5۵/۱ 

المطبعة الأدبية ۲۶۲/۱ 

مطبعة الأسرى ۰۲۶۷/۱ ۳٩‏ - ۰۳۵۰ ۱۲ 
سگرن ۳۲ مکررء ۱۱۲ کرو ۲۲۳ 
مكررء ۲۳۷ مكررء ۲۶۷ مكررء 575 
مكررء 55٠‏ مكررء 55٠‏ مكرر ۰۱ 505 
مکرر» ٩۹۳‏ مكررء ٠١5‏ مكرر 

مطبعة الاسكندرية ۳۷۸/۱ 

مطبعة الاعتماد ١//51ه‏ 

المطبعة الأميرية ۰4/۱ 4۹۳ 

مطبعة امين هندية انظر مطبعة هندية 

مطبعة اندريا كوستاجليولا 476/١‏ 

مطبعة باب الخلق ۲۱۲/۱ 

مطبعة البصیر ۳۹/۸ 


مطبعة بولاق ۱/ ۰۳ ۰۷ ۰٩‏ ۰۱4 ۰۲۲-۲۰ 


۰8۲-2۰ ۰۳۹ ۰۲۷ ۰۲۵ ۰۳۲ ۳۰-۲۹ 
V1 ۸6 ۵4 ۵۶6-۵۰ ۸ 
۰۱۰۹ ۰۱۰۲ ۰۱۰2-۱۰۰ AT ٩۱ ۸ 
-۱۵۷ ۷ ۲ 1۱۱ 
۰۱۷۸ ۰۱۷۲ ۰۱۷۱ ۰۱۱۹ ۲۲ ۰ 
9۹-1۹40 0 ۱۹ 
الى‎ TYA (Yo (6 مال‎ 
“TEA ۰۲-۲۳ ۰۲۱-۰ ۸ 
۰۲۷۲-۲۹۱۶ ۰۲۱۰-۲۵۶ ۲ ۰ 
-۲۸۷ ۰۲۸۵-۲۸۶ ۰۲۸۲ ۱3۹ 
-۳۱۷ ۳۱-۳۱۲ ۰۳۱۱-۲۹ ۶ 
T1 17 ۳۳ ا لض‎ ۹ 
۰۲۸ ۰۳۲۲ -۳ ۵ ۲ ۰۷۰ ۸ 
1o ۳۱۳۲-۲۲۱ ۰۲۵۹۹ ۳ 
۰5-۳۹۸ ۰۳۹۰ ۰۳۸۷-۳۸ ۶ 
- ۳۷ ۰8۲۷ ۲۵-۶۲۱ ۰۱۷-۰۵ 
{oY 48۷-8 2* EET ۰۶:1 ۸ 
۰8۷۹-611 ETT CEY 4۵۷ -۵۲ع‎ 
۰8٩45 -555 ۰8٩۹۲ ۰8۹۲ ۰۸۹-۱ 
۵۲۳-۵۱۹ ۵۰٩ (0.0 ۵۱۲-۸ 
-۵ 1۸ ۵51-0۳۷ ۵۳۵ ۵۳۰۱۵ 
65۱۷۲-۵۹۹ ۵1۲۱-۵۲۰ ۵۵۸ ٩ 
۵۹۵ .قم‎ oN ۵۸۱۳۵ 
۰۸/۱۱۱۱۱۳۲۱ MoE ۲ 
TY ۳۰۱-۲۲۵ ۲۱-۱۹ ۶ 


۰۱ EE Er 
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۱۰/۲ ۷۰۰-۱۸۷ ۰۱۸۵-۲۸۳ ۳ 

المطبعة لبهية الوهبية نظر لمطبعة لوهبية 

مطبعة التتبع ۱۷/۲ 

مطبعة النقدم ۲4۵/۱ ۳۶۱ 

مطبعة تورك وارلغی ۲۱۳/۱ 

مطبعة الترقي ۰1/۱ ۲۰۳؛ ۰۱/۲ 

مطبعة ترکیا الجديدة 0۱/۲ 

المطبعة التركية (تورك مطبعه سی) ۰۱۲/۱ ۰۵۷ ۰۸۷ 
كلل YAT TTY‏ 41" 5 ۱5 1۶۱ 

مطبعة تمثال النهضة المصرية ۰۱/۲ 

مطبعة توفیق ۰۱۱/۱ ۰۹۹ ۰۲۳۱ ۵۱۲ 0۲۰/۲ ٤۳‏ 

مطبعة الجامعة 1۹6/۱ ۳5۱ 

مطبعة الجريدة ۹۷/۱؛ ۳۳/۲ 

مطبعة جريدة الفلاح ۳۶/۱ 

مطبعة جريدة کردستان ۸/۲ 

مطبعة جرنال یکی فکر 1۳/۲ 

مطبعة الجمهور الفرانساوي 555/١‏ 

مطبعة جورجي غرزوري ۸۸/۱ 

مطبعة الجهادية انظر مطبعة دیوان الجهادية 

مطبعة جمعية الاتحاد والترقي العثمانية ۷۰/۱ ۸۷۸ 
۵٩۲ «oY «oof‏ ۲/ 2۷ 

مطبعة حجر الفاخرة 1۱۷/۱ 

مطبعة حضرة الحاج منصور محمد أفندي ٠٠٤/١‏ 

مطبعة الحلمية ۰/۲ 

مطبعة حمودة ٠٠٥/١‏ 

مطبعة خيرية وشركائها ۲/۲ 

مطبعة دار الترقي ۳۹۲/۱ 

مطبعة ديوان الجهادية ۰17/۱ ۶ ۰۱۰۳ ۰۱۷۷ 
ETE ۶1۲ ۶ ۰‏ ۵۰ 

مطبعة دیوان عموم الجهادية انظر مطبعة دیوان 
الجهادية 


مطبعة دیوان عموم المدارس ۱۰۷/۱ 

مطبعة دیوان عموم المعارف ۰1۲۲/۱ 1۳۰ 

مطبعة الذريعة إلى محاسن الشريعة ۱۸/۱ 

مطبعة الرسام حسین صبري أفندي ۳۳۷/۱ 

مطبعة السنة المحمدية ۶۱۹/۱ 

مطبعة سراي الاسكندرية ۰۱۱۰/۱ ۰۱۱۶ 

مطبعة السعادة ۰۸۲/۱ ۳۱؛ 5۱/۲ 

مطبعة السلام ۸۵/۱؛ ۰۱۰/۲ ۶۳ 

مطبعة سکر ۳۱/۱ 

مطبعة الشباب ۵۱۷/۱؛ ۰۳/۲ 

المطبعة الشرقية 1۹۰/۱ 

LImprimerie Oriertale et لمطبعة الشرقية ولفرنسية‎ 
1۵۳/۱ Française 

مطبعة الطریق ۳۷/۲ 

مطبعة طويوغر افیا دستگاهی ۱۷۰/۱ 

مطبعة عبد الرحمن رشدي بك ۰5۰۲/۱ ۳۹۶ ۰۸ 

مطبعة عموم المعارف المصرية انظر مطبعة 
دیوان عموم المعارف 

۰۲۷۷ ۰۱۱۷ ۰۷ ۰۳ ۰۱۳/۱ مطبعة العثمانلی‎ 
«00% لاوم‎ «011 foo ,4١8 05 
SE 

المطبعة العثمانية (مطبعهء عثمانيه) ٤٥١/١‏ 

المطبعة العثمانية ۱۳۵/۱ - ۰۱۳۹ ١كللى‏ ۰۳۳۳ ۲٤‏ 
16 ۰۲۵/۲ ۰۲۷ ۳۰ ۵۰ 

مطبعة العدالة ۰۱۷۲/۱ ۲۱۷ 

المطبعة العزيزية (في میدیللی) ۳۹۳/۱ 

المطبعة العلمية ۰۲۲۳/۱ ٤٤١‏ 

المطبعة العمومية ۰4۲۸/۱ 515 

المطبعة الفاروقية ۱/۲ 

مطبعة الفتوح ۵۲۸۱/۱ ۳۵۲ 





کشاف آسماء المطابع YAY‏ 


مطبعة القانون الأساسي ۰۳۸/۱ ۲۲ ۳۵ 
o۹۳‏ ۷۲ ۰ ارت 

مطبعة القاهرة الحرة ١51/١‏ 

مطبعة قفس 0/۲ 

مطبعة كبارة ۹۸/۱ 

مطبعة كردستان العلمية 2155/١‏ ۲۱۱ 

المطبعة المتوسطة ۱/۲ 

مطبعة محمد مصطفى أفندي ۲۳/۱ 

مطبعة المحروسة ۰۲۹۵/۱ 55ه 

مطبعة مدبولي 155/۱ 

مطبعة المدارس المصرية انظر مطبعة المدارس 
الملكية 

مطبعة المدارس انظر مطبعة المدارس الملكية 

مطبعة المدارس الملكية ۸۱۰/۱ ۱۹۱ ۳۲۰ 
5٠١ 0۰ ۱‏ 

مطبعة المؤيد ۰۱۹/۱ ۰۱۰ ۰۳۱ 

مطبعة المزید والاداب ۱۵/۲ 

مطبعة مرباوية ۷۳/۱ 

المطبعة المصرية ۲5۱/۱ 

مطبعة المعارف ۰۲/۱ ۸۰ 8۵ ۰۲۱۰ ۳۵۵ 
o00 6۰۲۳ ۳‏ 


مطبعة المعرفة ٩۰/۱‏ 


مطبعة المنار ۶۱۲/۱ 

مطبعة المهندسخانة المصرية الخديوية ۰4۲۰/۱ 
2۳ 

مطبعة الموسوعات ۳۱/۲ 

مطبعة مسیو روديتي ۲/ ٩‏ 

مطبعة مسیو کستلی ۰1۳۲/۱ 575 

مطبعة مصطفی البابي لحلبي وأولاده ۳۸۸/۱ 

مطبعة مقداد ۳۵۲/۱ 

مطبعة مكتبة الانجلو المصرية ۳۹۷۲/۱ 

مطبعة المكتبة التجارية 1۷/۱ 

مطبعة مكتبة النهضة المصرية 4١54/١‏ 

مطبعة نیلوفر ۲/ © 

مطبعة الهداية ۲۱/۱ 

مطبعة الهلال ۱۱۱+ ۲/ ۳۲ 

مطبعة هندية ۰۸۹/۱ ۹5 ۱۱۲ - ۰۱۱۳ ۰۳۲۹ 
ETE ۰۱۷ ۳۹۵ - ۶‏ ۵۰۸ ۵۲۱ دی 
كت EN ۰۲۰ ۰۲۶ /۲ 4۹ - TEA‏ ۵۲ 

مطبعة ه. م. نينو ۸/۱ 

المطبعة الوهبية ۰۳۱۲/۱ ۳ 

مطبعة وادي النبل ۰۳۰/۱ ۸۷5 ۰۱۷۰ ۰۲۳۷ 
TT 10 EY ۳‏ 

مطبعة يارين ٦١/۲‏ 

المطبعة اليوسفية ۲۷۸/۱ 





۸۲ AY ۹ ۲ 4٩ «° ,55 ۲ ۳۱ ۲۵ كتب ودوريات مجهولة المطبعة ۰۱/۱ ه لالل‎ 
o TAT IY TET EY ST Ye لظ‎ I IE IY AVY NET ل‎ 
ETT ETT EF EY E EON ET AT SAO Te EV YY STs YY 
(OY 01۹4 كلض‎ ONE OV O OF EAA EA fo fo fof fol E۹4 
ET MEO MEF AYY ولت‎ IY ككلم‎ eT لقص‎ OY تدص‎ «Oo كلام و‎ 
STOTT SISA آل ل كر ۲ ل ل ل تلك‎ oY لهت‎ os EV 
EY ؤم‎ ON كم‎ E لاق‎ ET EE EY كل وى فى ون مسن كن تل مق‎ 


كشاف آماکی طباعة الکتب التركية 


(القائمة الببليوغرافية الأولى) 
كتب طبعت في استانبول أولا ثم أعيد طبعها في مصر: 
e YT‏ وطاق MeV A OY‏ ۱۱۸ ۱۳۳۰۱۲۵ ۳۹۱۳۲ 1-094“ 
Ef ۲۳۱ ۲۲۸ ۲۲۵۰۲۲۶ ۲۰۱۹ ۱۹۲-۰۱۹۱ ۳۲‏ ۵۲4۸ ۵۵۲۵ .1 
۵ الالالال ۲۷۵ ۲۷۹۱ ۲۸۰۱-۰۲۷۹ ۳۱۹-۰۳۱۷ ۰۳۲۱ ۰۳۲۹ ۳۳۳ ۳۳۵ foo FEN‏ 
نكم سوس ۳۷۷۰۳۷۲۳ EYA FAY ۳۹۰ TA‏ ۳۷ و الاق ۹Y‏ ندم ۵۲۸ 
۵4۱ وف (OE CONT (Off‏ كوم ۵۹۹ ۱۱۵۱۱۳ ۱۲۲ ۰1۲۹-۲۲۷ 
کتب طبعت في مصر آولا ثم أعيد طبعها في استانبول: 
NIV ۵۱44 ۱4۵۱2۱ ۱۳۶ ۱۱۶۵ ۱۱۱-۱۱۰۱ ۵۱ ۷۹-۷۸ Vo ۱ ۳۳ ۸‏ ۱۷۱۰۱۹۹ 
WEY ۲۶۰ ۷۳۹۱۶‏ 4۲4۵ ۲۵۸۲۵ ۲۹۹ ۲۸۵ ۲۹۵-۲۹۲ ۳۰۱ ۳۲۰۱۳ ۳۰۱-۳۱۵ 
۸ ۰۳۲۲ ۳۲۷۰۳۲۵ سس ۳۷۲۳ ۳۷۹۳۲۸ ۸۲-۳۸ CAE‏ ۳۸۳۸۵ 
۲ ۲4۲۱ هی 41<« ۵۲۷۵۲۵ مها ATT Cl COA‏ ات 
۳۸۷ 14۵ 
کتب طبعت في مصر وحدها: 
۲۱ هل مق NY‏ ۲۱۱۹ ۲۵-۲۲ ۲۷ ۲۹-۲۸ ۳۲-۳۱ ۳۸-۰۳۶ 4۹-۲ عمحرمق 
NITY ۱۹۱۸ ۵۸ ۸ ۱۷۲۷ 44 ۷۲‏ ۱۱۷-۰۱۱۵ ۱۲۲-۱۱۹ 
NTA ۱۱۱۹۱۹6 ۱ ۱۵۸۱۵ 4۸۱4 Nf ۱۳۱۱۳۵ ۶4‏ ۱۹۰۱-۱۷۲ ۲۰۵-۱۹۲ 
۲۲۳-۷ ۰۲۲۷-۲۲۲ 0۲۳۰-۲۲۹ ۲۳۲-۲۳۲ ۰۲۳۹-۲۳۷ ۷۲-۲۶۱ ۲4۵ مکرن ۰۲:۷ 
لهاك ۰۲۵۳ ۰۲۵۹ ۰۲۱۱ ۰۲۱۳ ۲۷۰۲۷۳ ۲۷۸-۰۲۷۷ ۲۸۳-۲۸۱ ۲۸۷-۲۸ ۲۹۱-۲۸۹ 
PEV ۳۹۵-۳۱ ۳۳۹-۰۳۳۰ ۳۳ ۳۳۲ ۳۳۰-۰۳۲۹ ۳۲۲۲ ۳۱۱-۰۳۳۱۱ ۵۳۲۰۷ ۳۰ ۲۹۸-۵‏ 
TAA ۳۸۵ ۳۸۳ ۳۱۵ ۹‏ املق نع EEF ۳۹-۳۸ ET ۳-۲۷ EY‏ 
کی EEA‏ هی ۷۱-۵۵4 ۱-4۷۳ ۹۵-44۲ 4۹-44۸ ۵۱۱-۵۱۱ ۵۱۲- 
(Off ۵1۲ ۵۳۲۹ 6 ۳‏ ۵24۹-02۷ ۵۵۹-۵۵۲ ۵۷۲-۵۲۲ ۵۸۱-۵۷۵ ۵۸۷۷- 
لاوم 04°« MEET ۱۳۱۱۳۱ ۲۱۲۳ =° I-11 «O A—0۹V‏ 1۵1-4۷ 
كتب طبعت خارج استانبول ثم أعيد طبعها في مصر: 
جنيف - مصر :۱۱ 0۷ 44۰ 64٩‏ ۰4۹۷ 
قازان - مصر: .٤٤١‏ 
باریس - مصر : ۵۵۰ - اهم ۵۸۵. 
كتب طبعت في مصر ثم أعيد طبعها في أماكن خارج استانبول: 





الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 
- بورصة: ۷. 
- باریس: ۰11 
- پترسبور غ: ۹-۹۵. 
هو ۲ 
- دمشق: ۳۷۸ . 
- طرابلس الشام: »٤‏ ۹۷. 
- قازان - استانبول: 5۸۱ - 85ه. 
- تبریز - استانبول: ۲۹۹ - ۳۰۰. 
کتب طبعت في استانبول ومصر في عام واحد: 
of ۳۰۲ ۵‏ 
کتب لم يتم التحقق من آماکن طباعتها الأولی: 
۳ ۲ ۰۶ ۰۲۷۲ ۳۲۶ 6۲۵ للم oF.‏ - لكف ۵۷. 


EEE 





كشاف الموضوعات 


(وضعت الكتب التركية المطبوعة في مصر هنا في موضوعاتها العامة) 


۵1 «(oT ۱ ۱ 5145 575-5178 ۵۰٩ ۱۰۰ آخلاق:‎ 

۲۹۲ ۱۵ css ۵۵۸ لق وا ملف‎ FY YY AV یه السعى ول‎ 
۰۶ ۹ AA «AY ۹۰۷۸ ۷۵۲۶ AY «(of 
۲۵۲ ۱۰۳ ۰۷۷ ۰۳۵ ۸ أعمال هندسية:‎ YT I1 I-11 ككل‎ 1 
مکرر-۰۹:‎ ٤٤۸ ۰۱۱ أندية وجمعيات:‎ EIT ۲۳۹-۲۳۶ ۲۳۱ ۶ 
۶۱۲ ۰4۱۰ مکرر» ۲۵۸-۲۵۲ ۰۲۱۱ مکررء‎ ۵-۳ 
تاریخ: ۰۱ 2-۶4 ۰۱۸ ۰۲5 ۰۳۱ ۰۳۲ مه-‎ ۰۳۲۱۵ ۰۳۱۲-۲۹۲ ۰۲۷۸ ۷۳ 
Ao AT على‎ ۱۱۹4 FT 1 مم‎ ۰۳۸۰۱-۳۷۸ «Fo ۳۵۶ ۳۳۹ ۵ 
-۱۳۵ ۱۱۶ 2-۱۰6 ۹۸ ۸ ۰۳۹۷-۳۹۲ ۰۳۹۲-۳۱ TA ۳ 
لوكت‎ TIT (۱ ۱(۱(+۰«-«+«-۵ ۰٩ 1:5 ۲۵۲۶و‎ ۶۱۸ ۶۱۵۲ 
TET ۲ TTY TTY [1 ۵۱۸-۵۱۵ ۵۱۳ ۹۷ ۲ ۸ 
TTY ۰۳۳۰۱-۳۲۹ TAT YAY ۲ ۵4۷ ۲و۵‎ ۵۳ ۵۲۳ ۵۲۸-۵ 
۰۲۹۵ ۰۲۹۲ ۳۹۰ ۰۳۹۸-۳۶۷ ۶ ۱ ce ۵4-۵۹۷ «OA ۳ 
fo ۰۳۲ ۰2۱۳ ۰8۱1۱ ۰۸7 ۲۳۸-۲۰۳۷ ATI. TE TY ۷ 

۲۱ ۷ c4F <41 6 ۳ ~0۹ ۰6-1۳ ۰۳۸ ۰۱٩ ٩ ۰1 ۰۲ الاسلام:‎ 
۵ ۵۵۶ ۵۵۲-۵۵۰ ۵۶۱-۵ 0۵ ۱۸۱۱۲۲ ۵4۹۵ AT «cAI مك‎ 
-۵۹ ۲-۵۹۱ ۵۸۵ ۵1۲-۵1۰ ۷ ۰۱۷۱ ۰۱۰۷ ۰۱۱۵-۱۱۱ ۹ 
14۸-1۷ fo ۲۲ IA «c۹4 -۲ ۶۷ ۲۵ ۲۳۷ TY الى‎ 
۵1۱-۵۶ ۵۱۰ - ۲۲۹ ۰۲۱۸-۲۱۵ ۲ «Yo ۸ 


۱ ۰۲۷-۲۷۳ ۰۳۲۹۱-۳۲۵ ۳۷۰- تراجم وسیر: 6٩‏ ۸۶ ۱۱۵ ۱۳۶ ۳ 


1.0 وهم هوم‎ ۹٦ ۰۳۲۲۷ ۰۳۲۶ ۰۳۲۲ TIE ۷۲ ۲ 
۹ ¢ ¢ ¢ 


5 ۵ ۳۱ 11 ۲ 
الل ا ات تربية وتعليم: ۱4 ٩‏ ۳۲۰ 69۸ 1۳ 


۹ ۰۳۷۷-۳۷۳ ال 50 
E‏ ا جغرافیا: ۰۳۶ ۰۸۷ ۲۲۳ مکرر» ۳۵۳-۳۵۱ 


۷ ۳۸۸ 4۹ 175-437 مكررء 44 0۹7 


۲٤۱ 249 دين مسیحی:‎ SEO 8۲-2۳۹ ۰8۲۳ ۰۳۱-۹ 
(O11 ۱ ۵ ۳ ۰۹ 


۳۹۲ الأتراك في مصر وتراثهم الثقافي 


ریاضیات: ۰۲۹ ۰۳۰ ۰۱:۸ ۲۳۷ مكررء 
ET: ۸‏ مكمه ۵ 2 - 
TT ۲ cof «of!‏ 

رياضة: :5٠‏ مكرر ٠٥٠<‏ مكرر ۱ 

زراعة: ۳۶۹ 80۱-۲۵۰ 85۸ ۰۷۱ 
5 مکرر» ۰۵۲۲ ۱۰۶ مکرر 

شوون مالية: ٤٥‏ 

صيدلة: ۱۳۹-۱۳۷ 

طب: ۰۲۷ ۰۱۵۷ ۰۲۲۸ ۰۲۰۰ ۰۳۹۰ مدق 
۷ ۵۰۵-۵۰۶ ۵۳۹ ۵۷۹ 

طب بيطري: ۹6 ۶۷ 

عسكري: ۶ ۲۲ ۰۲۸۰۲۱ ۳۷ 1-6 لق 
۰۱1٩۹۳ ۰۱۹۰-۰۲۷‏ 
6۰۵ ۰۲۰۹ ۰۲۱۸ ۰۲۲۱-۲۲۰ 
۰۲۵۵ ۰۳۱۹-۳۱۷ ۰۳۲۲۲ ۰۳۲۸ ۰۳۳ 
۰۵ ۰۳۵۹-۳۵۹۸ ۰۱-۳۹۸ ۰8۱۷-۱۵ 
۰1۳-6 ۰۷۸-۷۵ ۰۸۷-۸۱ 440« 
۵۱۹٩ ۵۰۲-۱‏ ۵46 ۰۱۲ ۰1۲۱-۱۱۹ 
TEE ۷۲‏ 

علم اجتماع: ۰۱۱۷ ۰۱۷۰-۱۲۹ ۳۳۱ 

علم نبات: ۶۲۸ ٦٥٥-٦٥٤‏ 


علم نفس: ۰۲۷۷ 1۰۳ 

فلك: ۰۲۳ ۲۰۸ ۳۳۷-۳۳۰ 1۰۶ 

فهارس: ۰۲۰ 6۵۰ 044-04۸ ۵۷ 

۹-۹۲ ۸۶ ۷ قانون: ۰۳ كل لاك‎ 
-۲۳۲ ۰۲۸۲ ۰۲۸۰۱-۰۲۷ VY ۰۵ 
-۳۵۲ ۰۳۳۸ ۰۳۲۱۳ مکرر»‎ ۳ 
4۷۲-۷۱ EIA 6۵ 4۵۸ ۷ 
-۵۲۲ ۸۵۲۰ ۵۰۵-۵۰۱ EA 4 
۵۷۲-۵۷۰ كوكم‎ (OFA «oY ۳ 
۵۱ ۸-۷۵ 


۷۲۲ ۸ ۰۲-۳۹ لغات: ۰۱۰ ۳۷ مکرر.‎ 
-۱ ۲ ۰۱۳۳-۱۲ ۶ ۲ ۹ 
۰۱٩۲-2-۲ هلال‎ ۲ ۷ 
۰۳2۰ ۰۳۲۱۲ ۰۲۱۶-۲۲۲ ۰۲۱۶ ۶ 
۰8۲۸-۶۳۷ ۰8۲۷ ۰۶۱۶ ۲۲۱ 
۵۲٩۹ ۰۵۲۶ ۵۰۰-24۸ ۶4۶ ۰ 
-»۳۲ ۰1۱-1۰۲ مكررء‎ ٩۳ ۳ 
or—ToY 114 MEY Mf ۶ 
10٦ 

موسو عات: ٥۸٤-٥۸۲‏ 


كتب لم نعثر على نسخ منها وبالتالي لم تعرف 
موضوعاتها: ۰۶۷ ۰۲۳۰ ٤٩١‏ 





